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Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgen-
den Anweisungen sorgfiltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemaBen
Gebrauch des Gartengerits vertraut.
Bewahren Sie die Betriebsanleitung
fiir eine spatere Verwendung bitte
sicher auf.

Erlauterung der Bildsymbole

é Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-
[Ll] tung.

Achten Sie darauf, dass in der
@ Nahe stehende Personen nicht

durch weggeschleuderte

Fremdkorper verletzt werden.

<) Warnung: Halten Sie einen si-
cheren Abstand zum Gartenge-
rat, wenn es arbeitet.
3 Nicht zutreffend.

(=]
(=) Entnehmen Sie den Akku bevor

g"; Sie Einstell- oder Reinigungsar-
— beiten am Gartengerat vorneh-
men oder wenn das Gartengerat eine

Zeit lang unbeaufsichtigt bleibt.

2\ 1ragen Sie Gehorschutz und
Schutzbrille.

% Trimmen Sie nicht bei Regen
% und lassen Sie den Trimmer bei
Regen nicht im Freien stehen.

o

Deutsch |3
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Achten Sie darauf, dass in der Nahe ste-
hende Personen nicht durch wegge-
schleuderte Fremdkorper verletzt wer-
den.

Warnung: Halten Sie einen sicheren Ab-

stand zum Gartengerat, wenn es arbei-
tet.

Bedienung

» Dieses Gartengerat ist nicht dafiir be-

stimmt, von Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und/oder mangelndem Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder
erhalten von ihr Anweisungen, wie
das Gartengerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gartengerat spielen.

» Erlauben Sie Kindern oder mit diesen
Anweisungen nicht vertraute Perso-
nen niemals den Trimmer zu benut-

zen. Nationale Vorschriften beschran-

ken moglicherweise das Alter des
Bedieners. Bewahren Sie den Trim-
mer fir Kinder unerreichbar auf,
wenn er nicht in Gebrauch ist.

» Betreiben Sie den Trimmer nie mit
fehlenden oder beschadigten Abde-
ckungen oder Schutzeinrichtungen

b
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oder wenn diese nicht richtig positio-
niert sind.

» Untersuchen Sie das Gartengerat vor
Gebrauch und nach einem Schlag auf
Abnutzung oder Schaden und lassen
Sie es gegebenenfalls reparieren.

» Benutzen Sie das Gartengerat nicht,
wenn Sie mide oder krank sind oder
unter dem Einfluss von Alkohol, Dro-
gen oder Medikamenten stehen.

» Tragen Sie lange, schwere Hosen, fes-

te Schuhe und Handschuhe. Tragen
Sie keine weite Kleidung, Schmuck,
kurze Hosen, Sandalen oder arbeiten
Sie barfuB. Binden Sie langes Haar
iber Schulterhohe zusammen, umein
Verheddern in beweglichen Teilen zu
vermeiden.

» Tragen Sie eine Schutzbrille und
Gehorschutz, wenn Sie das Garten-
gerdt bedienen.

» Bewahren Sie einen festen Stand und
immer das Gleichgewicht. Uberan-
strengen Sie sich nicht.

» Betreiben Sie den Trimmer niemals,
wahrend sich Personen, insbesonde-
re Kinder oder Haustiere, in unmittel-
barer Nahe aufhalten.

» Der Bediener oder Nutzer ist fiir Un-
falle oder Schaden an anderen Men-
schen oder deren Eigentum verant-
wortlich.

» Warten Sie, bis das rotierende Mes-
ser vollstandig zur Ruhe gekommen
ist, bevor Sie esanfassen. Das Messer
rotiert nach dem Abschalten des Mo-
tors noch weiter und kann Verletzun-
gen verursachen.

» Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder
gutem kiinstlichem Licht.

» Bei schlechten Wetterbedingungen
insbesondere bei einem aufziehen-
dem Gewitter nicht mit dem Trimmer
arbeiten.

» Die Verwendung des Trimmers in nas-

sem Gras vermindert die Arbeitsleis-
tung.

» Schalten Sie den Trimmer aus, wenn
ervon/zur Arbeitsflache transportiert
wird.

» Schalten Sie das Gartengerat erstein,
wenn lhre Hande und FiiBe ausrei-
chend weit von den Schneidmessern
entfernt sind.

» Kommen Sie mit den Handen und Fu-
Ben nicht in die Nahe der rotierenden
Schneidelemente.

» Entfernen Sie den Akku vor dem Aus-
wechseln des Messers.

» Verwenden Sie niemals metallene

Schneidelemente fiir diesen Trimmer.

» Uberpriifen und warten Sie den Trim-
mer regelmabig.

» Lassen Sie den Trimmer nur von auto-

risierten Service-Werkstatten repa-
rieren.

» Stellen Sie immer sicher, dass die Luf-

tungsschlitze frei von Grasriickstan-
den sind.

» Akku entfernen:

—immer wenn Sie das Gartengerat ei-

nige Zeit unbeaufsichtigt lassen
- vor dem Auswechseln des Messers
- vor dem Reinigen, oder wenn am
Trimmer gearbeitet wird
» Bewahren Sie das Gartengerat an ei-
nem sicheren, trockenen Ort, auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf.
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Stellen Sie keine anderen Gegenstan-

de auf das Gartengerat.

» Wechseln Sie sicherheitshalber abge-

nutzte oder beschadigte Teile aus.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwech-
selnde Teile von Bosch stammen.

» Das Gartengerat nie in Betrieb neh-

men, ohne dass die zugehorigen
Teile montiert sind.

Hinweise fiir den optimalen Umgang
mit dem Akku

» Stellen Sie sicher, dass das Garten-

gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie
den Akku einsetzen. Das Einsetzen
eines Akkus in ein Gartengerat, das
eingeschaltet ist, kann zu Unfallen
fihren.

»Verwenden Sie nur die fiir dieses
Gartengerit vorgesehenen Bosch
Akkus. Der Gebrauch anderer Akkus
kann zu Verletzungen und Brandge-
fahr fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es be-

steht die Gefahr eines Kurzschlusses.
[@ Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

E==) 70, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,
Wasser und Feuchtigkeit. Es
besteht Explosionsgefahr.

» Halten Sie den nicht benutzten Ak-
ku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegen-
standen, die eine Uberbriickung
derKontakte verursachenkonnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akku-
kontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Deutsch|5

» Bei Beschadigung und unsachge-
maBem Gebrauch des Akkus kon-
nen Dampfe austreten. Fiihren Sie

Frischluft zu und suchen Sie bei Be-

schwerden einen Arzt auf. Die

Dampfe konnen die Atemwege reizen.
» Verwenden Sie den Akku nurin Ver-

bindung mit lhrem Bosch Produkt.
Nur so wird der Akku vor gefahrlicher
Uberlastung geschitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B.
Nagel oder Schraubenzieher oder
durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden.
Es kann zu einem internen Kurz-
schluss kommen und der Akku bren-
nen, rauchen, explodieren oder liber-
hitzen.

»SchlieBen Sie den Akku nicht kurz.
Es besteht Explosionsgefahr.

» Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtig-
keit und Wasser.

»Lagern Sie den Akku nur im Tempera-
turbereich von —20 °C bis 50 °C.
Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer
nicht im Auto liegen.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liif-
tungsschlitze des Akkus mit einem
weichen, sauberen und trockenen
Pinsel.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerite

Lesen Sie alle Sicherheits-
|||| hinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhal-

tung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.
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Bewahren Sie diese Anweisungen gut
auf.

Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn
Siealle Funktionenvoll einschatzen und
ohne Einschrankungen durchfiihren
konnen oder entsprechende Anweisun-
gen erhalten haben.

» Dieses Ladegerit ist nicht vorgese-
henfiir die Benutzung durch Kinder
und Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder man-

gelnder Erfahrung und Wissen. Die-

ses Ladegerat kann von Kindern ab
8 Jahren und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie
durch eine fiir ihre Sicherheit ver-
antwortliche Person beaufsichtigt
werden oder von dieserim sicheren
Umgang mit dem Ladegerit einge-
wiesen worden sind und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.
Andernfalls besteht die Gefahr von
Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder bei Be-
nutzung, Reinigung und Wartung.
Damitwird sichergestellt, dass Kinder
nicht mit dem Ladegerat spielen.

» Laden Sie nur Bosch Li-lon-Akkus
ab einer Kapazitit von 1,5 Ah (ab
5 Akkuzellen). Die Akkuspannung
muss zur Akku-Ladespannung des
Ladegerates passen. Laden Sie kei-
ne nicht wiederaufladbaren Batte-
rien. Ansonsten besteht Brand- und
Explosionsgefahr.

ﬂ Halten Sie das Ladegerat von

Regen oder Nasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein La-
degerat erhoht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

»Laden Sie nur Bosch Li-lon-Akkus.
Die Akkuspannung muss zur Akku-
Ladespannung des Ladegerates
passen. Ansonsten besteht Brand-
und Explosionsgefahr.

» Halten Sie das Ladegerit sauber.
Durch Verschmutzung besteht die Ge-
fahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benut-
zung Ladegerat, Kabel und Stecker.
Benutzen Sie das Ladegerit nicht,
sofern Sie Schaden feststellen. Off-
nen Sie das Ladegerat nicht selbst
und lassen Sie es nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Ladegerate, Kabel und
Stecker erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

»Betreiben Sie das Ladegerat nicht
auf leicht brennbarem Untergrund
(z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der
beim Laden auftretenden Erwarmung
des Ladegerates besteht Brandge-
fahr.

» Decken Sie die Liiftungsschlitze
des Ladegerates nicht ab. Das Lade-
gerat kann sonst iiberhitzen und nicht
mehr ordnungsgemaB funktionieren.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft hnen, das Gartengerat besser und sicherer
zu gebrauchen.
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Symbol Bedeutung Symbol Bedeutung
Tragen Sie Schutzhandschuhe \/ Gestattete Handlung
Verbotene Handlung
Bewegungsrichtung ><
CLICK! Horbares Gerdusch
Reaktionsrichtung Zubehdr/Ersatzteile

o o

BestimmungsgemaBer Gebrauch

O=F= Q@

Gewicht
Das Gerét ist bestimmt fiir das Schneiden von Gras und Un-
Einschalten kraut unter Biischen sowie an Béschungen und Kanten, die
mit dem Rasenmaher nicht erreicht werden konnen.
Ausschalten Der bestimmungsgemaBe Gebrauch bezieht sich auf eine Um-
gebungstemperatur zwischen 0 °C und 40 °C.
Technische Daten
Rasentrimmer ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Sachnummer 3600HA5C.. 3600HASE..
Leerlaufdrehzahl min?t 7000/8000 7000/8000
Verstellbarer Griff o/e/® o/e/®
Rader -/®/- -/®/-
Schnittdurchmesser cm 23 26
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4
Akku Li-lonen Li-lonen
Sachnummer
- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607 337 211 2607 337 211
- 2,5Ah 2607 337 199 2607 337 199
Nennspannung V= 18 18
Kapazitat
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Anzahl der Akkuzellen
- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Rasentrimmer ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Ladegerit AL 1815CV AL 1815CV
Sachnummer EU 2607225077 2607225077
UK 2607225079 2607225079
AU 2607225081 2607 225081
Ladestrom A 1,5 1,5
Zuldssiger Ladetemperaturbereich °C 0-45 0-45
Ladezeit (Akku entladen)
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 84 84
- 2,5Ah min 105 105
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,38
Schutzklasse o/ [Ol/11
Ladegerit AL1830CV AL1830CV
Sachnummer EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607 225967 2607 225967
AU 2607 225969 2607 225969
Ladestrom A 3,0 3,0
Zulassiger Ladetemperaturbereich °C 0-45 0-45
Ladezeit (Akku entladen)
- 1,5Ah min 33 33
- 2,0Ah min 45 45
- 2,5Ah min 60 60
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Schutzklasse O]/ [O]/1n
Ladegerit AL 2215CV AL 2215CV
Sachnummer EU 2607225471 2607225471
UK 2607225473 2607 225473
AUS 2609225475 2609225475
Ladestrom A 1,5 1,5
Zuldssiger Ladetemperaturbereich © 0-45 0-45
Ladezeit bei Akku-Kapazitat, ca.
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 85 85
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Schutzklasse [ol/11 [ol/11
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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Rasentrimmer ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/

ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

Ladegerit AL 2204 CV AL 2204 CV

Sachnummer EU 2607225273 2607225273

UK 2607 225275 2607 225275

AU 2607225277 2607225277

Ladestrom A 0,43 0,43

Zuldssiger Ladetemperaturbereich °C 0-45 0-45
Ladezeit (Akku entladen)

- 1,5Ah min 207 207

- 2,0Ah min 290 290

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,7 0,7

Schutzklasse O]/ [O]/1n

Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerat

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
EN50636-2-91. ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

3600... HA5C.. HASE..

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates

betragt typischerweise:

Schalldruckpegel dB(A) 64 67

Schallleistungspegel dB(A) 85 88

Unsicherheit K dB = =

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme drei-
er Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 50636-2-91:

Schwingungsemissionswert aj, m/s? <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? =15 =15
Montage und Betrieb Handlungsziel Bild  Seite
Handlungsziel Bild Seite Arbeitshinweise
Arbeitshohe einstellen 10 277
Lieferumfang 1 274
Wartung, Reinigung und Lagerung 11 277
Montage der Schutzhaube 2 274 - -
Zubehor auswahlen 12 278
Handgriff einstellen 3 275
Réder montieren 4 275 Inbetriebnahme
Akku laden . .
Akku einsetzen und entnehmen 5 275 Zu lhrer Sicherheit
- » Achtung: Schalten Sie das Gartengerit aus und entfer-
Messer priifen 6 276 nen Sie den Akku, bevor Einstell- oder Reinigungsar-
Messer wechseln 7 276 beiten durchgefiihrt werden.
Arbeitswinkel einstell 3 276 » Nach dem Ausschalten des Akku-Rasentrimmers lauft
roeitswinkel einstellen das Schneidmesser noch einige Sekunden nach. War-
Ein-/Ausschalten 9 277 ten Sie ab, bis der Motor/das Schneidmesser stillsteht,

bevor Sie erneut einschalten.

Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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» Nicht kurz hintereinander aus- und wieder einschalten.

» Die Verwendung von Bosch zugelassenen Schneid-
elementen wird empfohlen. Bei anderen Schneid-
elementen kann das Schneidergebnis abweichen.

Akku laden

» Benutzen Sie kein anderes Ladegerat. Das mitgelieferte
Ladegerat ist auf den in Ihr Gartengerét eingebauten Li-lo-
nen-Akku abgestimmt.

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild

des Ladegerdtes {ibereinstimmen. Mit 230 V gekennzeich-
nete Ladegerate konnen auch an 220 V betrieben werden.

Der Akku ist mit einer Temperaturiiberwachung ausgestattet,
welche Ladung nurim Temperaturbereich zwischen 0 °C und

45 °C zulasst. Dadurch wird eine hohe Akku-Lebensdauer er-

reicht.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstédndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Gartengerat durch eine Schutzschaltung abgeschal-

tet: Das Gartengerat arbeitet nicht mehr.
Driicken Sie nach dem automatischen
ACHTUN
m CHTUNG Abschalten des Gartengerétes nicht
weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku kann beschadigt
werden.

Ladevorgang

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker des Lade-
gerdtes in die Steckdose gesteckt und der Akku in den Lade-
schacht eingesteckt wird.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand
des Akkus automatisch erkannt und abhangig von Akkutem-
peratur und -spannung mit dem jeweils optimalen Ladestrom
geladen.

Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbewah-
rung im Ladegerat immer vollsténdig aufgeladen.

Fehlersuche

Symptome

Schutzhaube kann nicht iiber den Falsche Montage

Schneidteller gezogen werden

Magliche Ursache

e

Bedeutung der Anzeigeelemente

Blinklicht (schnell) griine Akku-Ladeanzeige

M Charge Der Schnellladevorgang wird durch schnelles

= = = Blinken der griinen Akku-Ladeanzeige signali-
siert.

Hinweis: Der Schnellladevorgang ist nur méglich, wenn die

Temperatur des Akkus im zuldssigen Ladetemperaturbereich

ist, siehe Abschnitt , Technische Daten®.

Blinklicht (langsam) griine Akku-Ladeanzeige

:GO 809 Beieinem Ladestand des Akkus von 80 % blinkt
=== die griine Akku-Ladeanzeige langsam.

Der Akku kann zum sofortigen Gebrauch entnommen werden.

Dauerlicht griine Akku-Ladeanzeige

I 100% Das Dauerlicht der griinen Akku-Ladeanzeige

= signalisiert, dass der Akku vollstandig aufgeladen
ist.

Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Ak-

ku-Ladeanzeige , dass der Netzstecker in die Steckdose ein-

gesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

Dauerlicht rote Akku-Ladeanzeige

ﬂ; Das Dauerlicht der roten Akku-Ladeanzeige sig-
= nalisiert, dass die Temperatur des Akkus auBer-
halb des zuldssigen Ladetemperaturbereiches ist, siehe Ab-
schnitt ,, Technische Daten“. Sobald der zuldssige
Temperaturbereich erreicht ist, schaltet das Ladegerat auto-
matisch auf Schnellladung um.

Blinklicht rote Akku-Ladeanzeige
H_ _ _ DasBlinklicht der roten Akku-Ladeanzeige sig-

nalisiert eine andere Storung des Ladevorgan-
ges, siehe Abschnitt ,Fehlersuche*.
Hinweise zum Laden
Bei kontinuierlichen bzw. mehrmals nacheinander folgenden
Ladezyklen ohne Unterbrechung kann sich das Ladegerat er-
warmen. Dies ist jedoch unbedenklich und deutet nicht auf ei-
nen technischen Defekt des Ladegerdtes hin.
Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Abhilfe

Schneidteller entfernen und Schutz-
haube erneut montieren

F016181652((14.9.16)
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Symptome Maogliche Ursache Abhilfe
Rasentrimmer lduft nicht Akku entladen Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum
Laden®
Akku zu kalt/zu heiB Akku erwarmen/abkiihlen lassen
Rasentrimmer lauft mit Unterbrechun-  Interne Verkabelung des Gartengerdtes ~ Kundendienst aufsuchen
gen defekt
Ein-/Ausschalter defekt Kundendienst aufsuchen
Gartengerdt iiberlastet Gras zu hoch Stufenweise schneiden
Gartengerat schneidet nicht Messer beschadigt Messer wechseln
Verstarkte Vibrationen Messer beschadigt Messer wechseln

Akku-Ladeanzeige leuchtet dauerhaft

Akku nicht (richtig) aufgesetzt

Akku korrekt auf Ladegerat aufsetzen

Kein Ladevorgang moglich

Akkukontakte verschmutzt

Akkukontakte reinigen; z.B. durch
mehrfaches Ein- und Ausstecken des
Akkus, ggf. Akku ersetzen

Akku defekt

Akku ersetzen

Akku-Ladeanzeige leuchtet nicht
tig) eingesteckt

Netzstecker des Ladegerates nicht (rich- Netzstecker (vollstandig) in die Steck-

dose einstecken

Steckdose, Netzkabel oder Ladegerat

defekt

Netzspannung liberpriifen, Ladegerat
ggf. von einer autorisierten Kunden-
dienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeu-
ge liberpriifen lassen

Kundendienst und Anwendungs-
beratung

www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gartengerates an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Bosch Power Tools
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Entsorgung

Werfen Sie Gartengerate, Ladegerate und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-

fahige Elektro- und Elektronikgerate und ge-
maB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-

melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-

fiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt

abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-

schnitt , Transport®.

Anderungen vorbehalten.

English

Safety Notes

Warning! Read these instructions
carefully, be familiar with the con-
trols and the proper use of the ma-
chine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols

C General hazard safety alert.

[Ll] Read instruction manual.

Pay attention that bystanders
é are not injured through foreign
objects thrown from the ma-
chine.
Warning: Keep a safe distance
from the machine when operat-
ing.
Not applicable.

=)

(8]
¥

J

Remove battery before adjust-
ing or cleaning, and before leav-
ing the machine unattended for
any period.

Wear eye and ear protection.

e
£a

—\ Do not work in the rain or leave
%% the trimmer outdoors whilstitis

raining.

oA
Y S "

Beware of thrown or flying objects to
bystanders.

Warning: Keep a safe distance from the
machine when operating.

®

g

-09€

Operation

» This machine is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the machine by a per-
son responsible for their safety.

F016181652((14.9.16)
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Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

»Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the trimmer. Local regulations may
restrict the age of the operator. When
not in use, store the trimmer out of
reach of children.

» Never operate the trimmer with miss-

ing or broken guards or shields or
without guards or shields in position.

» Before using the machine and after
impact, check for signs of wear or
damage and repair if necessary.

» Never operate the product when you
are tired, ill or under the influence of
alcohol, drugs or medicine.

» Always wear long heavy trousers,
boots and gloves. Do not wear loose
clothing, jewellery, short trousers,
sandals and never work barefoot.

» Wear safety eye protection and ear
defenders when operating the ma-
chine.

» Keep firm footingand balance. Do not
overreach.

» Never work with this trimmer while
people, especially children or pets
are nearby.

» The operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to
other people or their property.

» Wait until the blade has completely
stopped before touchingit. The blade
continues to rotate after the trimmer
is switched off; a rotating blade can
cause injury.

»Work only in daylight or in good artifi-

cial light.

English |13

» Avoid operating the trimmer in bad
weather conditions especially when
there is a risk of lightning.

» Operating the trimmer in wet grass
decreases the efficiency of perfor-
mance.

» Switch off when transporting the
trimmer to and from the area to be
worked on.

» Switch on the motor only when the
hands and feet are away from the cut-
ting means.

» Do not put hands or feet near the cut-
ting system.

» Remove battery before blade
change.

» Never fit metal cutting elements to
this trimmer.

» Inspect and maintain the trimmer
regularly.

»Have the trimmer repaired only by an
authorized customer service agent.

» Always ensure that the ventilation
slots are kept clear of debris.
» Remove the battery:
- whenever you leave the machine
unattended for any period of time
- before replacing the blade
- before cleaning or working on the
trimmer
» Store the machine in a secure, dry
place out of the reach of children. Do
not place other objects on top of the
machine.
» Replace worn or damaged parts for
safety.
» Ensure replacement parts fitted are
Bosch approved.

.
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» Do not operate the machine with-
out the trimmer attachment fitted.

Recommendations for Optimal
Handling of the Battery

» Ensure the switch is in the off posi-
tion before inserting battery pack.
Inserting the battery pack into ma-
chines that have the switch on can
cause accidents.

» Use only Bosch battery packs in-
tended specifically for the ma-
chine. Use of any other battery packs
may create a risk of injury and fire.

» Do not open the battery. Danger of
short-circuiting.

Protect the battery against
— heat, e. g., against continuous
% intense sunlight, fire, water,
and moisture. Danger of explo-
sion.

» When battery pack is not in use,
keep it away from other metal ob-
jects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal
objects that can make a connection
from one terminal to another.
Shorting the battery terminals to-
gether may cause burns or a fire.

»In case of damage and improper
use of the battery, vapours may be
emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of com-
plaints. The vapours can irritate the
respiratory system.

» Use the battery only in conjunction
with your Bosch product. This
measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by
pointed objects such as nails or
screwdrivers or by force applied
externally. An internal short circuit
can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery.
There is danger of explosion.

» Protect the battery against moisture
and water.

» Store the battery only within a tem-
perature range between -20 °Cand
50 °C. As an example, do not leave
the battery in the car in summer.

» Occasionally clean the venting slots
of the battery using a soft, clean and
dry brush.

Safety Warnings for Battery
Chargers

Read all safety warnings
|| and all instructions. Failure
to follow the warnings and in-
structions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save these instructions.

Use the battery charger only when you
fully understand and can perform all
functions without limitation, or have re-
ceived appropriate instructions.

» This charger is notintended for use
by children and persons with phy-
sical, sensory or mental limitations
or a lack of experience or know-
ledge. This charger can be used by
children aged 8 and above and by
persons who have physical, senso-
ry or mental limitations or a lack of
experience or knowledge if a per-
son responsible for their safety su-

F016181652((14.9.16)
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pervises them or has instructed
them in the safe operation of the
charger and they understand the
associated dangers. Otherwise,
there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children during use,
cleaning and maintenance. This will
ensure that children do not play with
the charger.

» Only charge Bosch lithium-ion
batteries with a capacity of 1.5 Ah
or more (5 battery cells or more).
The battery voltage must match
the battery charging voltage of the
charger. Do not charge non-re-
chargeable batteries. Otherwise
there is danger of fire and explosion.
ﬂ Keep the battery charger

away from rain or moisture.
Penetration of water in the bat-
tery chargerincreases the risk of
an electric shock.

» Only charge Bosch lithium-ion bat-
teries. The battery voltage must
match the battery charging voltage
of the charger. Otherwise there is
danger of fire and explosion.

» Keep the battery charger clean.
Contamination can lead to danger of
an electric shock.

» Before each use, check the battery
charger, cable and plug. If damage
is detected, do not use the battery
charger. Never open the battery

charger yourself. Have repairs per-

formed only by a qualified techni-
cian and only using original spare

parts. Damaged battery chargers, ca-

bles and plugs increase the risk of an
electric shock.

English| 15

» Do not operate the battery charger
on easily inflammable surfaces
(e. g., paper, textiles, etc.) or sur-
roundings. The heating of the battery
charger during the charging process
can pose a fire hazard.

» Do not cover the ventilation slots
of the battery charger. Otherwise,
the battery charger can overheat and
no longer operate properly.

Products sold in GB only: Your prod-

uctisfitted withaBS 1363/Aapproved

electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

If the plugis not suitable for your socket

outlets, it should be cut off and an ap-

propriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent.

The replacement plug should have the

same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of

to avoid a possible shock hazard and

should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the garden product in a better
and safer manner.

Symbol Meaning

m Wear protective gloves

/‘ Movement direction
|

ﬁ Reaction direction

i Weight

i

Bosch Power Tools
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Symbol Meaning Symbol Meaning

Switching On Accessories/Spare Parts

o O

Switching Off
Intended Use

The machine is intended for the cutting of grass and weeds
under bushes, as well as on slopes and edges that can not be

Permitted action

X <N 0™

Prohibited action reached with the lawn mower.
Intended use is related to operation within 0 °Cand 40 °C
cLICK! Audible noise ambient temperature.
Technical Data
Trimmer ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Article number 3600HA5C.. 3600HASE..
No-load speed min! 7000/8000 7000/8000
Adjustable handle o/e/0® o/e/®
Wheels -/®/- -/®/-
Cutting diameter cm 23 26
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.3/2.5/2.3 2.4/2.6/2.4
Battery Li-lon Li-lon
Article number
- 1.5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2.0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2.0Ah 2607337211 2607 337 211
- 2.5Ah 2607 337 199 2607 337 199
Rated voltage V= 18 18
Capacity
- 2607 336 207 Ah 1.5 1.5
- 2607336921 Ah 2.0 2.0
- 2607337211 Ah 2.0 2.0
- 2607337199 Ah 2.5 2.5
Number of battery cells
- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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Trimmer ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Battery Charger AL 1815CV AL 1815CV
Article number EU 2607225077 2607225077
UK 2607225079 2607225079
AU 2607 225081 2607 225081
Charging current A 1.5 1.5
Allowable charging temperature range °C 0-45 0-45
Charging period (battery discharged)
- 1.5Ah min 63 63
- 2.0Ah min 84 84
- 2.5Ah min 105 105
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.38 0.38
Protection class @/u [O]/11
Battery Charger AL 1830CV AL 1830CV
Article number EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607225967 2607 225967
AU 2607 225969 2607 225969
Charging current A 3.0 3.0
Allowable charging temperature range “C 0-45 0-45
Charging period (battery discharged)
- 1.5Ah min 33 88
- 2.0Ah min 45 45
- 2.5Ah min 60 60
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.4 0.4
Protection class o/ [ol/1
Battery Charger AL2215CV AL2215CV
Article number EU 2607225471 2607225471
UK 2607225473 2607225473
AUS 2609225475 2609225475
Charging current A 1.5 1.5
Allowable charging temperature range “C 0-45 0-45
Charging time for battery capacity, approx.
- 1.5Ah min 63 63
- 2.0Ah min 85 85
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.4 0.4
Protection class O/ [Ol/1r
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Trimmer ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Battery Charger AL 2204 CV AL 2204 CV
Article number EU 2607225273 2607225273
UK 2607225275 2607 225275
AU 2607225277 2607225277
Charging current A 0.43 0.43
Allowable charging temperature range °C 0-45 0-45

Charging period (battery discharged)
- 1.5Ah min 207 207
- 2.0Ah min 290 290
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.7 0.7
Protection class O]/ [O]/1n
Serial number see type plate on the garden product

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to ART 23-18LI/ ART 26-18LI/
EN 50636-2-91. ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
3600... HA5C.. HASE..
Typically the A-weighted noise levels of the prod-
uctare:
Sound pressure level dB(A) 64 67
Sound power level dB(A) 85 88
Uncertainty K dB = =
Wear hearing protection!
Vibration total values ay, (triax vector sum) and un-
certainty K determined according to
EN50636-2-91:
Vibration emission value a;, m/s? <25 <25
Uncertainty K m/s? =15 =15
Mounting and Operation Action Figure  Page
Action Figure  Page Switching On and Off 9 277
Delivery Scope 1 274 Working Advice
Adjusting the Cutting Height 10 277
Mounting the Cutting Guard 2 274 - -
- Maintenance, Cleaningand Storage 11 277
Adjusting the Handle 3 275 - -
Selecting Accessories 12 278
Mounting wheels 4 275
Charging the Battery Pack starting
Inserting and removing the battery
pack 5 275 For Your Safety
Check the blade 6 276 » Warning: Switch off and remove battery from machine
Replace the blade 7 276 before adjustuTg or cleaning.
- » The blade continues to rotate for a few seconds after
Setting Handle Angle 8 276 the cordless trimmer is switched off. Allow the motor/
blade to stop rotating before switching “on” again.
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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» Do not rapidly switch off and on.

» Only use Bosch approved cutting elements. Cutting
performance will vary with different cutting elements.

Battery Charging

» Do not use other battery chargers. The supplied battery

charger is designed for the Lithium-lon battery in your gar-

den product.

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
supply must correspond with the data given on the name-
plate of the battery charger. Battery chargers marked with
230V can also be operated with 220 V.

The battery is equipped with temperature monitoring that al-

lows charging only in the temperature range between 0 °C

and 45 °C. In this manner, a high battery service life is
achieved.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-
ion battery against deep discharging. When the battery is run
down or discharged, the garden product is shut off by means
of a protective circuit: The garden product no longer oper-
ates.

Do not continue to press the On/Off
|
m MPORTANT switch after the garden product has
been automatically switched off. The battery can be dam-
aged.

Charging Procedure

The charging procedure starts as soon as the mains plug of
the battery charger is plugged into the socket outlet and the
battery is inserted into the charging compartment .

Due to the intelligent charging method, the charging condi-
tion of the battery is automatically detected and the battery is
charged with the optimum charging current, depending on
battery temperature and voltage.

This gives longer life to the battery and always leaves it fully
charged when kept in the charger for storage.
Meaning of the Indication Elements

(Fast) Flashing of the Green Battery Charge
Indicator

M Charge The rapid-charging procedure is indicated by

= = = fast flashing of the green battery charge indica-

tor.
Note: The rapid-charging procedure is only possible when the
battery temperature is within the allowable charging temper-
ature range, see section “Technical Data”.

e
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(Slow) Flashing of the Green Battery Charge
Indicator
:GO gov Whenthe charging condition of the battery is
== 80 %, the green battery charge indicator flash-
es slowly.
The battery can be removed for immediate use.

Continuous Lighting of the Green Battery Charge
Indicator

' 100% Continuouslighting of the green battery charge

= indicator indicates that the battery is fully
charged.

When the battery is not inserted, continuous lighting of the

battery charge indicator indicates that the mains plug is in-

serted in the socket and that the battery charger is ready for

operation.

Continuous Lighting of the Red Battery Charge

Indicator

ug Continuous lighting of the red battery charge
= indicator indicates that the temperature of the

battery is not within the allowable charging temperature

range, see section “Technical Data”. As soon as the allowable

charging temperature range is reached, the battery charger

automatically switches to rapid charging.

Flashing Red Battery Charge Indicator

H_ o Aflashing red battery charge indicator indicates
adifferent malfunction of the charging proce-
dure, see section “Troubleshooting”.

Charging Advice

With continuous or several repetitive charging cycles without
interruption, the charger can warm up. This is not meaningful
and does not indicate a technical defect of the battery charg-
er.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Bosch Power Tools
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Troubleshooting

Problem Possible Cause Corrective Action
Blade guard can not be mounted over  Incorrect assembly Remove cutting disc and mount blade
cutting disc guard again
Trimmer fails to operate Battery discharged Recharge battery; also see “Battery
Charging”
Battery too hot/cold Allow to cool/warm
Trimmer runs intermittently Internal wiring of machine damaged Contact Service Agent
On/Off switch defective Contact Service Agent
Garden product labours Grass too high Cut in stages
Machine does not cut Cutting blade damaged Replace the blade
Increased vibration Cutting blade damaged Replace the blade

Continuous lighting of the battery
charge indicator

Battery not (properly) inserted

Properly insert battery into battery
charger

No charging procedure possible

Battery contacts contaminated

Clean the battery contacts (e.g. by in-
sertingand removing the battery several
times) or replace the battery

Battery pack defective

Replace the battery

Battery charge indicator does not light

Mains plug of battery charger not
up plugged in (properly)

Insert mains plug (fully) into the socket
outlet

Socket outlet, mains cable or battery

Check the mains voltage; have the bat-

charger defective tery charger checked by an authorised

after-sales service agent for Bosch pow-
ertools

After-sales Service and Application Ireland ;

. Origo Ltd.

Service Unit 23 Magna Drive

www.bosch-garden.com Magna Business Park

In all correspondence and spare parts orders, please always gﬁﬁlﬂe;ztl

include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

F016181652((14.9.16)
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

e

English|21

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

Do not dispose of garden products, battery chargers and bat-

teries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EC countries:
Accordingtothe Europeanlaw 2012/19/EU,
electrical and electronic equipments that are
no longer usable, and according to the Euro-
pean law 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned

at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-lon:

Please observe the instructions in section
“Transport”.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools

%

%

F016181652((14.9.16)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1981-005.book Page 22 Wednesday, September 14, 2016 4:27 PM

-

ﬁ%

22 | Francais

Francais

Avertissements de sécurité

Attention ! Lisez avec attention
toutes les instructions suivantes. Fa-
miliarisez-vous avec les éléments de
commande etl'utilisation appropriée
de P'outil de jardin. Conservez les ins-
tructions d’utilisation pour vous y re-
porter ultérieurement.

Explication des symboles

Indications générales sur
d’éventuels dangers.

Lisez soigneusement ces ins-
tructions d'utilisation.

Faites attention a ce que les
personnes se trouvant a proxi-
mité ne soient pas blessées par
des projections provenant de la
machine.

Avertissement : Gardez une dis-
tance de sécurité quand l'outil
de jardin est en marche.

Non valable.

B>

[ ]
.

ﬂ1

J [

Sortir la batterie avant d’effec-
tuer des travaux de réglage ou
de nettoyage sur I'outil de jardi-
nage ou sil'outil de jardinage reste sans
surveillance pour un certain temps.

2\ Portez des lunettes de protec-
tion et une protection auditive.
—\ Ne travaillez pas par temps de
pluie et ne laissez pas le coupe-
bordure a l'extérieur par temps
de pluie.

)

g

-09€

oy A
Y S —

Veillez a ce que les personnes se trou-
vant a proximité ne soient pas blessées
par des projections provenant de I'ou-
til.

Avertissement : Gardez une distance
desécurité quandl'outil de jardinesten
marche.

Mode d’emploi

» Cet outil de jardin doit étre utilisé par
des personnes disposant des capaci-
tés physiques adaptées et de I'expé-
rience et/ou des connaissances né-
cessaires. Si tel n’était pas le cas ou
en cas d'utilisation de cet outil par
des enfants, cette utilisation ne sera
possible que sous la surveillance
d’une personne responsable de la sé-
curité des utilisateurs ou que ces der-
niers aient été instruits quant au ma-
niement de l'outil. Dans le cas
contraire, un risque de mauvaise utili-
sation et de blessures existe.

Les enfants doivent etre surveilles
pour assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'outil de jardin.

»Ne permettez jamais a des enfants ou
a des personnes qui n'ont pas pris
connaissance de ces instructions
d'utiliser le coupe-bordure. Il se peut
que des dispositions locales fixent
I'age minimum de 'utilisateur. Gardez
le coupe-bordure non utilisé hors de
la portée des enfants.

F016181652((14.9.16)
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» N'utilisez jamais le coupe-bordure si
les capots ou les dispositifs de pro-
tection font défaut ou sontendomma-
gés ou si ceux-ci ne sont pas correcte-
ment positionnés.

» A la suite d’'un choc et avant 'utilisa-
tion de l'outil, controlez les éventuels
dommages ou l'usure et, le cas
échéant, faites effectuer des répara-
tions.

»Ne pas utiliser loutil de jardin lorsque
vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, d’alcool ou de médica-
ments.

» Portez des pantalons longs, épais,
des chaussures solides et des gants.
Ne portez pas de vétements amples,
bijoux, pantalons courts, sandales et
ne travaillez pas nu-pied. Les utilisa-
teurs portant les cheveux longs
doivent les attacher derriere la téte
pour éviter qu’ils ne soient happés
par des pieces en rotation.

» Portez des lunettes de protection
et une protection auditive si vous
travaillez avec 'outil de jardin.

» Veillez a toujours garder une position
stable et un bon équilibre. Ne pas su-
restimer vos capacités.

» N'utilisez jamais le coupe-bordure
lorsque des personnes, en particulier
des enfants ou des animaux domes-
tiques, se trouvent a proximité.

»L'opérateur ou l'utilisateur de la ton-
deuse est responsable des accidents
et des dommages causés a autruioua
ses biens.

» Attendez I'arrét total de la lame en ro-
tation avant de la toucher. Apres la
mise hors tension du moteur, la lame

Francais |23

continue a tourner, pouvant provo-
quer ainsi des blessures.

»Ne travaillez que de jour ou sous un
bon éclairage artificiel.

»Ne pas travailler avec le coupe-bor-
dure dans des conditions météorolo-
giques défavorables et plus particu-
lierement en cas d’approche d’orage.

» Utiliser le coupe-bordure en pré-
sence d’herbe humide réduit sa per-
formance.

» Arrétez le coupe-bordure pour le dé-
placer entre deux surfaces a tailler.

» Ne mettre en fonctionnement ['outil
de jardin que lorsque les mains et
piedsdel'utilisateur se trouventaune
distance suffisante des lames.

» Tenez vos mains et pieds éloignés
des éléments de coupe en rotation.
» Retirer 'accumulateur avant de chan-

ger lalame.

» N'utilisez jamais d’éléments de coupe
métalliques pour ce coupe-bordure.

» Controlez et entretenez réguliere-
ment le coupe-bordure.

» Ne faites réparer le coupe-bordure
que par des stations de Service
Apres-Vente autorisées.

» Assurez-vous toujours que les fentes
de ventilation ne sont pas bouchées
par des herbes.

» Retirer 'accumulateur :

—lorsque l'outil de jardin est laissé
sans surveillance

—avant de changer la lame

— avant de le nettoyer ou lorsque des
travaux doivent étre effectuéssurle
coupe-bordure

ﬁ%
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»Rangez I'outil de jardin dans un en-
droit sec et slr, et hors de portée des
enfants. Ne posez pas d’autres objets
sur l'outil de jardin.

» Pour des raisons de sécurité, rempla-
cez les pieces usées ou endomma-
gées.

» Veillez a ce que les pieces de re-
change soient des piéces d’origine
Bosch.

» Ne jamais mettre l'outil de jardinen
marche sans que les accessoires
correspondants soient montés.

-

Indications pour le maniement opti-
mal de P'accu

» Vérifier que Poutil de jardin est ef-
fectivement en position d’arrét
avantde monter ’'accumulateur. Le
fait de monter un accumulateur dans
un outil de jardin en position de fonc-
tionnement peut causer des acci-
dents.

» N'utiliser Poutil de jardin qu’avec
des accumulateurs Bosch spécifi-
quement désignés. L utilisation de
tout autre accumulateur peut entrai-
ner des blessures et des risques d’in-
cendie.

» Ne pas ouvrir 'accu. Risque de
court-circuit.

Protéger I'accu de toute

< Source de chaleur, comme

5 p. ex. 'exposition directe au
soleil, au feu, al'eau et a I’hu-
midité. Il y a risque d’explosion.

» Tenez 'laccumulateur non utilisé a
I’écart de toutes sortes d’objets
métalliques tels qu’agrafes, piéces

e

de monnaie, clés, clous, vis ou
autres, étant donné qu’un pontage
peut provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts d’ac-
cu peut provoquer des brilures ou un
incendie.

» En cas d’endommagement et d’uti-
lisation non conforme de I'accu,
des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas
de malaises, consulter un médecin.
Les vapeurs peuvent entrainer des ir-
ritations des voies respiratoires.

» N'utilisez ’'accumulateur qu’avec
votre produit Bosch. Ceci protége
I'accumulateur contre une surcharge
dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou
ou un tournevis et le fait d’exercer
une force extérieure sur le boitier
risque d’endommager I’accu. Il peut
en résulter un court-circuit interne et
I'accu risque de s’enflammer, de dé-
gager des fumées, d’exploser ou de
surchauffer.

» Ne pas court-circuiter 'accu. Il y a
risque d’explosion.

» Protégez I'accu de 'humidité et de
I'eau.

»Ne stockez I'accu que dans la plage
de température de -20 °Ca 50 °C.
Ne stockez pas I'accu trop longtemps
dans une voiture par ex. en été.

» Nettoyez de temps en temps les ori-
fices de ventilation de I'accu a l'aide
d’un pinceau doux, propre et sec.

F016181652((14.9.16)
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Instructions de sécurité pour
chargeurs

Il estimpératif delire toutes
les consignes de sécurité et
toutes les instructions. Le
non-respect des avertisse-
ments et instructions indiqués ci-apres
peut conduire a une électrocution, un
incendie et/ou de graves blessures.

Garder précieusement ces instruc-
tions.

N'utilisez le chargeur qu’apres vous
étre familiarisé avec toutes ses fonc-
tions et que vous étes capable de ['utili-
Ser sans réserves ou apres avoir regu
des instructions correspondantes.

» Ce chargeur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou
de connaissances. Ce chargeur
peut étre utilisé par les enfants
(agés d’au moins 8 ans) et par les
personnes souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de
connaissances, lorsque ceux-ci
sont sous la surveillance d’une per-
sonne responsable de leur sécurité
ou apres avoir recu des instruc-
tions sur la facon d’utiliser le char-
geur en toute sécurité et apres
avoir bien compris les dangers in-
hérents a son utilisation. Sinon, il
existe un risque de blessures et d’uti-
lisation inappropriée.

Frangais | 25

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance lors de l'utilisation, du
nettoyage et de I'entretien. Faites
en sorte que les enfants ne jouent pas
avec le chargeur.

» N'utilisez le chargeur que pour re-
charger des accus Lithium-lon
Bosch d’une capacité d’au moins
1,5 Ah (a partir de 5 cellules). La
tension des accus doit corres-
pondre ala tension de charge du
chargeur. Ne rechargez pas de
piles non rechargeables. Il existe si-
non un risque d’explosion et d’incen-
die.

ﬂ Ne pas exposer le chargeur a
la pluie ou a ’humidité. La pé-
nétration d’eau dans un char-
geur augmente le risque d’un
choc électrique.

» N'utiliser le chargeur que pour re-
charger des accus Lithium-lon
Bosch. La tension de I'accu doit
correspondre a la tension de
charge du chargeur. Il y a sinon
risque d’explosion et d’incendie.

» Maintenir le chargeur propre. Un
encrassement augmente le risque de
choc électrique.

» Avant toute utilisation, contréler le
chargeur, lafiche et le cable. Ne
pas utiliser le chargeur si des dé-
fauts sont constatés. Ne pas dé-
monter le chargeur soi-méme et ne
le faire réparer que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec
des piéces de rechange d’origine.
Des chargeurs, cables et fiches en-
dommagés augmententlerisqued’un
choc électrique.

e
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» Ne pas utiliser le chargeur sur un
support facilement inflammable
(tel que papier, textiles etc.) ou
dans un environnement inflam-
mable. L'échauffement du chargeur
lors du processus de charge aug-
mente le risque d’incendie.

»Ne recouvrez pas les fentes d’aéra-
tion du chargeur. Le chargeurrisque
sinon de surchauffer et de ne plus
fonctionner correctement.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil de jar-
din en toute sécurité.

Symbole Signification

m Portez des gants de protection

Caractéristiques techniques

Direction de déplacement

Coupe-bordure

e

Symbole Signification

Direction de réaction

Poids

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

XSO0k

CLICK! Bruit audible

Accessoires/piéces de rechange

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour tondre le gazon et couper les mau-
vaises herbes sous les buissons ainsi que sur les talus et sur
les bordures inaccessibles aux tondeuses.

Lutilisation conforme se rapporte a une température am-
biante située entre 0 °C et 40 °C.

ART 23-18 LI/
ART 23-18LI+/

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

N° d'article 3600HA5C.. 3600HASE..
Vitesse avide tr/min 7000/8000 7000/8000
Poignée réglable o/o/e® o/0/®
Roues -/®/- -/®/-
Diamétre de la coupe cm 23 26
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4

F016181652((14.9.16)
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Coupe-bordure ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Accumulateur Lithiumion Lithium ion
N° d’article
- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607337211 2607 337 211
- 2,5Ah 2607 337 199 2607 337 199
Tension nominale V= 18 18
Capacité
- 2607336207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Nombre cellules de batteries rechargeables
- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
Chargeur AL 1815CV AL 1815CV
N° darticle EU 2607225077 2607225077
UK 2607225079 2607225079
AU 2607225081 2607 225081
Courant de charge A 1,5 1,5
Plage de température de charge admissible °C 0-45 0-45
Temps de chargement (accu déchargé)
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 84 84
- 2,5Ah min 105 105
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,38
Classe de protection /1 [EWAi
Chargeur AL 1830CV AL 1830CV
N° d'article EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607 225967 2607 225967
AU 2607225969 2607 225969
Courant de charge A 3,0 3,0
Plage de température de charge admissible “© 0-45 0-45
Temps de chargement (accu déchargé)
- 1,5Ah min 33 &3
- 2,0Ah min 45 45
- 2,5Ah min 60 60
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Classe de protection O/u [O/1
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Coupe-bordure ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Chargeur AL 2215CV AL2215CV
N° d’article EU 2607225471 2607225471
UK 2607225473 2607 225473
AUS 2609225475 2609225 475
Courant de charge A 1,5 1,5
Plage de température de charge admissible © 0-45 0-45

Temps de charge pour capacité de 'accu, env.
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 85 85
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Classe de protection [o]/11 [Oo/1
Chargeur AL 2204 CV AL 2204 CV
N° d'article EU 2607225273 2607225273
UK 2607225275 2607 225275
AU 2607225277 2607225277
Courant de charge A 0,43 0,43
Plage de température de charge admissible °C 0-45 0-45

Temps de chargement (accu déchargé)

- 1,5Ah min 207 207
- 2,0Ah min 290 290
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,7 0,7
Classe de protection O/ [O /I
Numéro de série voir plague signalétique sur l'outil de jardin

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
norme EN 50636-2-91. ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

3600... HA5C.. HA5E..

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de
I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique dB(A) 64 67

Niveau d’intensité acoustique dB(A) 85 88

Incertitude K dB = =

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vecto-

rielle des trois axes directionnels) et incertitude K

relevées conformément a la norme

EN50636-2-91:

Valeur d’émission vibratoire a, m/s? <25 <25

Incertitude K m/s? =1,5 =1,5
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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Montage et mise en service

Opération Figure  Page
Accessoires fournis 1 274
Montage du capot de protection 2 274
Réglage de la poignée 3 275
Monter les roues 4 275
Charge de 'accu

Insertion et retrait de 'accu 5 275
Controler lalame 6 276
Remplacer lalame 7 276
Réglage de I'angle de travail 8 276
Mise en marche/arrét 9 277
Instructions d'utilisation

Régler la hauteur de travail 10 277
Entretien, nettoyage et stockage 11 277
Sélection des accessoires 12 278

Mise en fonctionnement

Pour votre sécurité

> Attention : Avant d’effectuer des travaux de réglage ou
de nettoyage, arréter 'outil de jardinage et sortir la
batterie.

» Lorsqu’on arréte le coupe-bordure a accu, lalame
continue atourner encore pendant quelques secondes.
Attendre I'arrét total du moteur/de la lame avant de re-
mettre 'appareil en fonctionnement.

» Ne pas arréter Pappareil et le remettre en fonctionne-
ment a de trés courts intervalles.

» Nous recommandons d’utiliser des éléments de coupe
agréés par Bosch. L'utilisation d’autres éléments de
coupe peut affecter la performance.

Chargement de 'accu

» N’utilisez pas un autre chargeur. Le chargeur fourni avec
l'outil de jardin est adapté a 'accumulateur Lithium-ion in-
tégré dans votre outil de jardin.

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique du chargeur. Les char-
geurs marqués 230 V peuvent également fonctionner sous
220V.

L’accu est équipé d’un contréle de température qui ne permet

de chargerl'accu que dans la plage de température entre 0 °C

et 45 °C. Ladurée de vie de 'accu s’en trouve augmentée.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

e
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La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.
Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », l'accumulateur Lithium-ion est proté-
gé contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est
déchargé, 'outil de jardin est arrété par un dispositif d’arrét
de protection : L'outil de jardin ne travaille plus.
m ATTENTION N’appuyez p_lus sur I’intefrupteur
Marche/Arrét aprés la mise hors
fonctionnement automatique de l'outil de jardin. Ceci
pourrait endommager I'accu.

Processus de charge

Le processus de charge commence dés que la fiche du sec-
teur du chargeur est introduite dans la prise de courant et que
I'accu est mis dans la douille du chargeur .

Le processus intelligent de charge permet de déterminer au-
tomatiquement I'état de charge de 'accu et de charger ce der-
nier avec le courant de charge optimal en fonction de sa tem-
pérature et de sa tension.

Grace a cela, I'accu est ménagé et reste toujours compléte-
ment chargé lorsqu’il est stocké dans le chargeur.

Signification des éléments d’affichage

Clignotement (rapide) de P'indicateur vert de
charge de 'accu

M Charge Le processus de charge rapide est signalé par

= = = |eclignotement rapide de l'indicateur de
charge vert.

Note : Le processus de charge rapide n’est possible que sila

température de I'accu se situe dans la plage de température

de charge admissible, voir chapitre « Caractéristiques

techniques ».

Clignotement (lent) de l'indicateur vert de charge
de l'accu
LGO 80%  Desquele niveau de charge de l'accu atteint

=== 80 %, lindicateur de charge vert se metacli-
gnoter lentement.

L’accu peut étre retiré du chargeur pour étre aussit6t utilisé.

Indicateur vert de charge de 'accu allumé en per-
manence

100% Lalumiére permanente verte de 'indicateur de
= charge de I'accu signale que I'accu est compléte-
ment chargé.
Quand le voyant indiquant I'état de charge de l'accu est allu-
mé en permanence sans qu’un accu soit introduit, ceci signi-
fie que la fiche de secteur est connectée dans la prise et que
le chargeur est prét a étre mis en service.

Bosch Power Tools
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Indicateur rouge de charge de I'accu allumé en

permanence

ﬂg Lalumiére permanente rouge de l'indicateur de
== chargedel'accu signale que la température de

I'accu se trouve en dehors de la plage de température de
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Indicateur clignotant rouge de charge de I'accu

H_ __ Leclignotement rouge de 'indicateur de charge
de la batterie signale une autre perturbation du
processus de charge, voir chapitre « Dépistage
derreurs ».

charge admissible, voir chapitre « Caractéristiques
techniques ». Dés que la plage de températures admissibles
est atteinte, le chargeur se met automatiquement en mode de
chargement rapide.

Indications pour le chargement

Des cycles de charge continus ou successifs et sans interrup-
tion peuvent entrainer un réchauffement du chargeur. Ceci
est sans importance et ne doit pas étre interprété comme un
défaut technique du chargeur.

Sil'autonomie de 'accu diminue considérablement aprés les
recharges effectuées, cela signifie que I'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Dépistage d’erreurs

Remeéde

Probléme

Cause possible

Le capot de protection ne peut pas étre  Faux montage
placé sur le plateau

Enlever le plateau et remonter le capot
de protection

Le coupe-bordure ne fonctionne pas Batterie déchargée Charger I'accu, voir également « Indica-

tions pour le chargement »

La batterie est trop chaude/trop froide  Laisser refroidir/chauffer la batterie

Le coupe-bordure fonctionne par inter-
mittence

Le cablage interne de I'outil de jardin est  Contactez le Service Aprés-Vente
défectueux

Interrupteur Marche/Arrét défectueux ~ Contactez le Service Aprés-Vente

Outil de jardin surchargé Herbe trop haute Tailler le gazon en effectuant plusieurs

coupes successives

L’outil de jardin ne coupe pas La lame est endommagée Remplacer lalame

Vibrations importantes La lame est endommagée Remplacer lalame

Le voyantindiquant 'état de charge de  L'accu n'apas été (correctement) monté Monter I'accu correctement sur le char-
I'accu est constamment allumé geur

Aucun processus de charge possible

Contacts de 'accu encrassés Nettoyer les contacts ; p. ex. en mettant
et enretirant I'accu a plusieurs reprises,

le cas échéant, remplacer 'accu

Accu défectueux Remplacer l'accu

Le voyantindiquant I'état de charge de  Lafiche de secteur duchargeurnestpas Brancher la fiche (complétement) sur la
l'accu n’est pas allumé (correctement) branchée prise de courant

Vérifier la tension du secteur, le cas
échéant, faire controler le chargeur par
une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage Bosch

Prise de courant, cable de secteur ou
chargeur défectueux
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Service Aprés-Vente et Assistance

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de I'outil de jardin indiqué sur la plaque
signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Ne jetez pas les outils de jardin, les chargeurs et les batte-
ries/piles avec les ordures ménageres !

e
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques et
électroniques dont on ne peut plus se servir,
et conformément a la directive européenne
2006/66/CE, les batteries/piles usées ou
défectueuses doivent étre isolées et suivre
une voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

lon lithium :

Veuillez respecter les indications se trou-

vant dans le chapitre « Transport ».

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

iAtencion! Lea detenidamente las si-
guientes instrucciones. Familiarice-
se con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del aparato para
jardin. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para
posteriores consultas.

Explicacion de la simbologia

C Advertencia general de peligro.

[Ll] Lea las instrucciones de servi-

cio con detenimiento.

Bosch Power Tools
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Preste atencion a que las perso-
é nas circundantes no resulten le-
sionadas por los cuerpos extra-
nos que pudieran salir
proyectados.
Advertencia: Mantenga una se-
@ paracionde seguridad respecto
al aparato para jardin en funcio-
namiento.

mwy | No procede.

) (w3

o
o

Desmonte el acumulador antes
de realizar un ajuste o limpieza
del aparato para jardin, o al de-
jar éste sin vigilancia durante
cierto tiempo.

Utilice protectores auditivos y
gafas de proteccion.

[E\‘

No trabaje ni expongaa lain-
temperie el cortabordes si esta
lloviendo.

Oy —A—"
Y S

Preste atencion a que las personas cir-
cundantes no resulten lesionadas por
los cuerpos extranos que pudieran salir
proyectados.

Advertencia: Mantenga una separacion
de seguridad respecto al aparato para
jardin en funcionamiento.

@

-09€

Manejo

» Este aparato parajardin no hasido di-
senado para ser utilizado por perso-
nas o ninos que presenten una disca-

pacidad fisica, sensorial o mental, o
que dispongan de una experiencia
y/o conocimientos insuficientes, ano
ser que sean supervisados por una
persona encargada de velar por su se-
guridad o de instruirles en el manejo
del aparato para jardin.

Los nifios deberan servigilados con el
fin de evitar que jueguen con el apara-
to parajardin.

»Jamas permita que ninos, o aquellas
personas que no estén familiarizadas
con estas instrucciones, usen el cor-
tabordes. Tenga en cuenta la edad
minima que pudiera prescribirse en
su pais para el usuario. Guarde el cor-
tabordes fuera del alcance de los ni-
fos cuando no lo utilice.

» Jamas emplee el cortabordes si estu-
viesen desmontados, dafnados, o in-
correctamente posicionados los dis-
positivos protectores o cubiertas.

» Antes de su uso, o si el aparato ha su-
frido un golpe, verifique si éste pre-
senta sintomas de desgaste o dafio y
hagalo reparar, si procede.

»No utilice el aparato para jardin si es-
tuviese cansado o indispuesto, ni
tampoco después de haber consumi-
do alcohol, drogas o medicamentos.

» Utilice pantalones largos y fuertes,
botas, y guantes de proteccion. No
utilice ropa holgada, joyas, pantalo-
nes cortos, sandalias, ni trabaje des-
calzo. Sillevael pelolargo, recojaselo
por encima de los hombros para evi-
tar que se enganche con las piezas en
movimiento.

F016181652((14.9.16)
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» Use unas gafas de protecciony pro-
tectores auditivos al trabajar con el
aparato para jardin.

» Mantenga siempre una posicion esta-
ble y guarde el equilibrio. No se es-
fuerce demasiado.

»Nunca ponga a funcionar el cortabor-
des si en las inmediaciones se en-
cuentran personas, y muy en especial
ninos, asi como animales domeésti-
COS.

» El usuario es responsable de los acci-
dentes o danos provocados a otras
personas o a sus pertenencias.

» Antes de tocar la cuchilla espere a
que la misma se haya detenido com-
pletamente. Al desconectar el motor,
la cuchilla se mantiene todavia en mo-
vimiento cierto tiempo, y puede lesio-
narle.

» Unicamente trabaje con luz diurna o
con buena iluminacion artificial.

»No trabaje con el cortabordes bajo
condiciones climaticas adversas, es-
pecialmente si se avecina una tor-
menta.

» La utilizacion del cortabordes en cés-
ped himedo merma su rendimiento
en el trabajo.

» Desconecte el cortabordes al trans-
portarlo de un lado a otro.

» Solamente conecte el aparato para
jardin silas manos y pies estan sufi-
cientemente alejados de las cuchi-
llas.

»No aproxime sus manos y pies a los
elementos de corte en funcionamien-
to.
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» Desmonte el acumulador antes de
cambiar la cuchilla.

»Jamas utilice elementos de corte me-
talicos en este cortabordes.

» Efectle un control y mantenimiento
periddico del cortabordes.

» Solamente haga reparar el cortabor-
des en un taller de servicio autoriza-
do.

» Asegurese siempre de que las rejillas
de refrigeracion estén libres de res-
tos de césped y suciedad.

» Desmonte el acumulador:

- Siempre que deje desatendido el
aparato para jardin cierto tiempo.

- Antes de cambiar la cuchilla.

— Antes de limpiar o manipular en el
cortabordes

» Guarde el aparato parajardin en un
lugar seguroy seco, fuera del alcance
de los ninos. No deposite ningun ob-
jeto sobre el aparato para jardin.

» Como medida de seguridad cambie
aquellas piezas que estén desgasta-
das o danadas.

» Unicamente deberan emplearse pie-
zas de recambio originales Bosch.

» Jamas ponga a funcionar el apara-
to para jardin sin tener montadas
las piezas correspondientes.

Indicaciones para el trato optimo del
acumulador

» Antes de montar el acumulador
asegurese de que el aparato para
jardin esté desconectado. El monta-
je del acumulador en un aparato para
jardin conectado puede causar un ac-
cidente.

%
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» Solamente utilice los acumulado-
res Bosch previstos para este apa-
rato para jardin. El uso de otro tipo
de acumuladores puede acarrear le-

siones e incluso un incendio.

» No intente abrir el acumulador. Po-
dria provocar un cortocircuito.

Proteja el acumulador del ca-

—= lor excesivo como, p. ej., de

una exposicion prolongada al
sol, del fuego, del aguay de la
humedad. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Si no utiliza el acumulador, guarde-
lo separado de clips, monedas, lla-
ves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran
puentear sus contactos. El cortocir-
cuito de los contactos del acumula-
dor puede causar quemaduras o un
incendio.

»Si el acumulador se daiia o usa de
forma inapropiada puede que éste
emane vapores. Ventile con aire
fresco el recinto y acuda a un médi-
co si nota alguna molestia. Los va-
pores pueden llegar a irritar las vias
respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador
en combinacion con su producto
Bosch. Solamente asi queda protegi-
do el acumulador contra una sobre-
carga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, co-
mo p. ej. clavos o destornilladores,
o por influjo de fuerza exterior se
puede daiar el acumulador. Se pue-
de generar un cortocircuito interno y
el acumulador puede arder, humear,
explotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador.
Existe el riesgo de explosion.

» Proteja el acumulador de la humedad
y del agua.

» Unicamente almacene el acumulador
sin exceder el margen de temperatu-
rade-20°Ca50 °C.P.ej., nodeje
el acumulador en el coche en verano.

» Limpie de vez en cuando las rejillas
de refrigeracion del acumulador con
un pincel suave, limpio y seco.

Instrucciones de seguridad para
cargadores

Lea integramente estas ad-
vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no
atenerse a las advertencias
de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guarde estas instrucciones en un lu-
gar seguro.

Unicamente utilice el cargador si cono-
ceydominatodas susfunciones, osiha
sido instruido al respecto.

» Este cargador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por nifios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. Este cargador puede ser
utilizado por nifios desde 8 anos y
por personas con limitadas capaci-
dades fisicas, sensoriales e intelec-
tuales o con falta de experienciay
conocimientos siempre y cuando
estén vigilados por una persona
responsable de su seguridad o ha-
yan sido instruidos en la utilizacion

F016181652((14.9.16)
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segura del cargador y entendido
los peligros inherentes. En caso
contrario, existe el peligro de un ma-
nejo errdneo y lesiones.

»Vigile a los nifios durante la utiliza-

cion, la limpieza y el mantenimien-
to. Asi se asegura, que los nifios no
jueguen con el cargador.

» Cargue solamente acumuladores

de iones de litio Bosch a partir de

una capacidad de 1,5 Ah (desde

5 elementos de acumulador). La

tension del acumulador debe co-

rresponder ala tension de carga de
acumuladores del cargador. No
cargue baterias no recargables. En
caso contrario existe peligro de in-
cendio y explosion.

G No exponga el cargador ala
lluvia ni alahumedad. La pene-
tracion de agua en el cargador
aumenta el riesgo de electrocu-
cion.

» Solamente cargue acumuladores

de iones de litio Bosch. La tension
del acumulador debe corresponder
alatension de cargade acumulado-
res del cargador. En caso contrario
existe peligro de incendio y explo-
sion.

» Siempre mantenga limpio el carga-

dor. Lasuciedad puede comportarun
riesgo de electrocucion.

» Antes de cada utilizacion verificar

el estado del cargador, cable y en-
chufe. No utilice el cargador en ca-
so de detectar algtin desperfecto.
Jamas intente abrir el cargador por
su propia cuenta, y solamente ha-
galo reparar por personal técnico
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cualificado empleando exclusiva-
mente piezas de repuesto origina-
les. Un cargador, cable y enchufe de-
teriorados comportan un mayor
riesgo de electrocucion.

» No utilice el cargador sobre una ba-
se facilmente inflamable (p. ej. pa-
pel, tela, etc.) ni en un entorno in-
flamable. Puesto que el cargador se
calienta durante el proceso de carga
existe un peligro de incendio.

» No obture las rendijas de ventila-
cion del cargador. En caso contra-
rio, el cargador se puede sobrecalen-
tar y dejar de funcionar
correctamente.

» El enchufe macho de conexion, de-
be ser conectado solamente a un
enchufe hembra de las mismas ca-
racteristicas técnicas del enchufe
macho en materia.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aparato para jardin.

Simbologia Significado

Utilice guantes de proteccion

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Peso

Conexion

Desconexion

Accion permitida

SOTE S - @
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Simbologia Significado Utilizacion reglamentaria
Accion prohibida El aparato ha sido disefiado para cortar césped y maleza de-
>< bajo de arbustos, en pendientes, y bordes que no sean acce-
- - sibles o apropiados para un cortacésped.
CLICK! Sonido perceptible S s L .
La utilizacion reglamentaria esta condicionada ademas a una
Accesorios/Piezas de recambio temperatura ambiente de trabajo entre 0 °Cy 40 °C.
o o
Datos técnicos
Cortabordes ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
No de articulo 3600HA5C.. 3600HASE..
Revoluciones en vacio mint 7000/8000 7000/8000
Empufiadura abatible o/0/® o/0/®
Ruedas -/®/- -/®/-
Didmetro de corte cm 23 26
Peso segln EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4
Acumulador lones Li lones Li

No de articulo

- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607337211 2607337211
- 2,5Ah 2607 337 199 2607 337 199
Tension nominal V= 18 18
Capacidad
- 2607 336207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
NO de celdas
- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
Cargador AL 1815CV AL 1815CV
NO de articulo EU 2607225077 2607225077
UK 2607225079 2607225079
AU 2607225081 2607 225081
Corriente de carga A 1,5 1,5
Margen admisible de la temperatura de carga °C 0-45 0-45
Tiempo de carga (acumulador descargado)
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 84 84
- 2,5Ah min 105 105
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,38
Clase de proteccion /1 [EWAi
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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UniversalGrassCut 18-230
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ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-260

Cargador AL 1830CV AL 1830CV
NO de articulo EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607225967 2607 225967
AU 2607 225969 2607 225969
Corriente de carga A 3,0 3,0
Margen admisible de la temperatura de carga *© 0-45 0-45
Tiempo de carga (acumulador descargado)
- 1,5Ah min 33 33
- 2,0Ah min 45 45
- 2,5Ah min 60 60
Peso segln EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Clase de proteccion O/ O/
Cargador AL2215CV AL2215CV
N de articulo EU 2607225471 2607225471
UK 2607225473 2607225473
AUS 2609225475 2609225475
Corriente de carga A 1,5 1,5
Margen admisible de la temperatura de carga © 0-45 0-45
Tiempo de carga con una capacidad del acumula-
dor de, aprox.
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 85 85
Peso segln EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Clase de proteccion [O]/1t [O /I
Cargador AL 2204 CV AL 2204 CV
NO de articulo EU 2607225273 2607225273
UK 2607225275 2607 225275
AU 2607225277 2607225277
Corriente de carga A 0,43 0,43
Margen admisible de la temperatura de carga °C 0-45 0-45
Tiempo de carga (acumulador descargado)
- 1,5Ah min 207 207
- 2,0Ah min 290 290
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,7 0,7
Clase de proteccion O/u [O/1
Numero de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jardin

Bosch Power Tools
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun
EN50636-2-91.

e

ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-260

3600... HA5C.. HASE..
El nivel de presion sonora tipico del aparato, de-
terminado con un filtro A, asciende a:
Nivel de presion sonora dB(A) 64 67
Nivel de potencia acUlstica dB(A) 85 88
ToleranciaK dB = =
jUtilice unos protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de
tres direcciones) y tolerancia K determinados se-
gun EN 50636-2-91:
Nivel de vibraciones generadas aj, m/s? <25 <25
Tolerancia K m/s? =15 =5
Montaje y operaci(m » No vuelva a efectuar una conexion poco después de la
desconexion.
Objetivo Figura  Pagina » Se recomienda emplear los elementos de corte autori-
Material que se adjunta 1 274 zados por Bosch. La utilizacion de elementos de corte
de otro tipo puede afectar al resultado obtenido en el
Montaje de la caperuza protectora 2 274 corte.
Ajuste de la empufiadura 3 275 Carga del acumulador
Montaje de las ruedas 4 275 » No utilice un cargador diferente. El cargador adjunto ha
Recarga del acumulador sido especialmente adaptado al acumulador de iones de li-
. , tio que incorpora el aparato para jardin.
Colocar y retirar la bateria 5 275 L, . » )
» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-
Control de la cuchilla 6 276 mentacion debera coincidir con aquella indicada en la pla-
) ) ca de caracteristicas del cargador. Los cargadores para
Camblarcu'chllla ! 276 230V pueden funcionar tambiéna 220 V.
Ajuste del angulo de trabajo 8 276 El acumulador viene equipado con un control de temperatura
Conexién/desconexién 9 277 que tnicamente permite su recarga dentro de un margen de
- — temperatura entre 0 °Cy 45 °C. De esta manera se consigue
Instrucciones para la operacion una elevada vida Gtil del acumulador.
Ajuste de la altura de trabajo 10 277 ob o . . )
servacion: El acumulador se suministra parcialmente car
Mantenimiento, limpiezay gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
almacenaje 11 277 antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
= - dor.
Seleccion de los accesorios . . .
opcionales 12 278 Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

Puesta en marcha

Para su seguridad

» Atencion: Desconecte el aparato para jardin y retire el
acumulador antes de realizar trabajos de ajuste y lim-
pieza.

» Tras la desconexion del cortabordes accionado por
acumulador, la cuchilla continiia en funcionamiento
durante algunos segundos. Espere a que se haya dete-
nido el motor/cuchilla antes de efectuar una nueva co-
nexion.

sequiera, sinque ellomerme suvida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar el aparato
para jardin: El aparato parajardin deja de funcionar.
m ATENCION No mante‘r!ga accionad?'el ir}terruptor
de conexion/desconexion si el apara-
toparajardinse hubiese desconectado automaticamente.
Ello podria perjudicar al acumulador.
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Proceso de carga

Una vez conectado el cargador a lared, el proceso de carga
comienza nada mas insertar el acumulador en el alojamiento
paracarga.

Gracias al inteligente procedimiento de carga utilizado, el es-
tado de carga del acumulador es detectado automaticamen-
te, y esrecargado con la corriente de carga dptimade acuerdo
a su temperaturay tension.

Con ello se protege al acumulador, el cual se mantiene siem-
pre completamente cargado, al conservarlo en el cargador.

Significado de los indicadores

Luz intermitente (rapida) del indicador de carga
del acumulador verde
V] Charge El proceso de carga rapida se sefializa median-
= = = teun parpadeo rapido del indicador de carga
del acumulador verde .

Observacion: El proceso de carga rapida solamente puede
llevarse a cabo si la temperatura del acumulador se encuentra
dentro del campo admisible, ver apartado “Datos técnicos”.

Luz intermitente (lenta) del indicador de carga
del acumulador verde

:GO 80%  Conunestado de carga del acumulador de
== 80 %, el indicador de carga del acumulador
verde parpadea lentamente.

Elacumulador se puede tomar para el uso inmediato.

Localizacion de fallos

Posible causa

Sintomas

La caperuza protectora no puede pasar- Montaje incorrecto
se por encima del plato de corte
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Luz permanente en indicador verde de carga del
acumulador
. 100% Laluzpermanente verde delindicador de carga
= sefializa que el acumulador esta plenamente car-
gado.

Si no esta montado ninglin acumulador, la luz permanente

delindicador de carga del acumulador, sefializa que el enchu-

fe estd conectado a lared y que el cargador se encuentra en
disposicion de funcionamiento.

Luz permanente en indicador rojo de carga del
acumulador

ﬂ; La luz permanente roja del indicador de carga
== informa que la temperatura del acumulador se

encuentra fuera del rango de la temperatura de carga admisi-

ble, ver apartado “Datos técnicos”. En el momento de alcan-
zarse una temperatura situada dentro del margen admisible,
el cargador cambia automaticamente a la carga rapida.

Parpadeo del indicador rojo de carga del acumu-

lador

H_ __ La luz intermitente roja del indicador de carga
sefaliza que se ha presentado un fallo de otro ti-
po en el proceso de carga, ver apartado “Locali-
zacion de fallos”.

Indicaciones para la carga

En caso de efectuar recargas continuas o muy seguidas puede
que llegue a calentarse el cargador. Ello no supone ningtn in-
conveniente, nitampoco es sintoma de un defecto técnico del
cargador.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-

td agotado y debera sustituirse.

Solucion

Retire el plato de corte y vuelva a montar
la caperuza protectora

El cortabordes no funciona

Acumulador descargado

Cargar el acumulador, ver también “Indi-
caciones para la carga”

Acumulador demasiado frio o caliente

Dejar que se caliente/enfrie el acumula-
dor

El cortabordes funciona de formainter-  Cableado interior de la maquina defec-  Acudir al servicio técnico

mitente tuoso

Interruptor de conexion/desconexion

defectuoso

Acudir al servicio técnico

Sobrecarga del aparato para jardin

Césped demasiado alto

Cortar de forma escalonada

El aparato para jardin no corta Cuchilla dafada

Cambiar cuchilla

Bosch Power Tools
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Sintomas Posible causa

Fuertes vibraciones Cuchilla dafada

e

Solucién

Cambiar cuchilla

Elindicador de cargadel acumulador se  Acumulador sin colocar, o mal colocado

enciende permanentemente

Colocar correctamente el acumulador
en el cargador

No es posible realizar el proceso de car-
ga

Contactos sucios del acumulador

Limpiar los contactos del acumulador;
p. €j. metiéndolo y sacandolo repetida-
mente, o bien, sustituir el acumulador

Acumulador defectuoso

Sustituir el acumulador

Elindicador de carga delacumulador no  El enchufe de red del cargador no esta
correctamente conectado

se enciende

Introducir completamente el enchufe en
latoma de corriente

Toma de corriente, cable de red o carga- Verifique la tension de red, y si fuese

dor defectuoso

preciso, acuda a un servicio técnico au-
torizado para herramientas eléctricas
Bosch para hacer revisar el cargador

Servicio técnico y atencion al cliente

www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato para jardin.

Espaia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n°® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacién sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. e]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta ad-
hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

iNo arroje los aparatos para jardin, ni los cargadores, ni los
acumuladores o pilas a la basura!
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Sélo para los paises de la UE:
Los aparatos eléctricos y electronicos inser-
vibles, asi como los acumuladores/pilas de-
fectuosos o agotados deberan acumularse
por separado para ser sometidos a un reci-
claje ecoldgico tal como lo marcan las Direc-
tivas Europeas 2012/19/EUy 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27

Cabanillas del Campo

Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en
el apartado “Transporte”.

Reservado el derecho de modificacion.

K> 2
3 3
= ‘ANCE.

®
AQL

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as se-
guintes instrucoes. Familiarize-se
com os elementos de comando e com
a utilizacao do aparelho de jardina-
gem. Guarde as instrucoes de servi-
¢o em lugar seguro para uma utiliza-
¢ao posterior.

Descricao dos pictogramas

C Indicacao geral de perigos.

Portugués |41
II Leia atentamente estas instru-
-| cOes de servico.

Observe que as pessoas ao re-
@ dor ndo possam ser feridas por
objetos catapultados para lon-
ge.
<) Aviso: Mantenha-se a uma dis-
tancia segura do aparelho de
jardinagem enquanto ele esti-

ver a funcionar.
w=; | Naoaplicavel.

=]

(=) Retirar o acumulador antes de
executar tarefas de ajuste oude
limpeza no aparelho de jardina-
gem ou se o0 aparelho de jardinagem
permanecer sem vigilancia durante um
longo tempo.

2\ Usar oculos de protecao e pro-
tetor auricular.

% Nao trabalhar na chuva e nao
% deixar o aparador derelvaaoar
livre na chuva.

oy A
VS —

Observe que as pessoas ao redor nao
possam ser feridas por objetos catapul-
tados para longe.

Aviso: Mantenha-se a uma distancia se-
gura do aparelho de jardinagem en-
quanto ele estiver a funcionar.

W

g

-09€

Bosch Power Tools

%

F016181652((14.9.16)

ﬁ

*@%



6%% OBJ_BUCH-1981-005.book Page 42 Wednesday, September 14, 2016 4:27 PM

42 | Portugués

Operacao

» Este aparelho de jardim nao deve ser
usado por pessoas (inclusive crian-
cas) com limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais ou com fal-
ta de experiéncia e/ou falta de
conhecimento, a nao ser que, sejam
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranca ou que
sejam instruidas por elas quanto a
utilizacao do aparelho de jardim.
Criancas deveriam ser vigiadas para
assegurar que nao brinquem com o
aparelho.

»Jamais permitir que criangas ou pes-
soas ndo familiarizadas com as instru-
coes utilizem o aparador de sebes. E
possivel que diretivas nacionais limi-
tem a idade do operador. Quando
nao estiver em uso, o aparador deve-
ra ser guardado em local inacessivel
para criangas.

»Nunca use o aparador se faltarem co-
berturas ou dispositivos de protecao
ou se estes estiverem danificados ou
se nao estiverem corretamente posi-
cionados.

» Apds um golpe, devera controlar se o
aparelho apresenta desgastes ou da-
nos e se necessario deixar que seja
reparado antes da proxima utiliza-
¢cao.

»Nao utilizar o aparelho de jardinagem
se estiver fatigado ou doente, sob a
influéncia de drogas, alcool ou medi-
camentos.

» Devem ser usadas calcas longas e pe-
sadas, sapatos e luvas firmes. Nao
usar roupas largas, joias, calcas cur-
tas, sandalhas nem trabalhe de pés

descalcos. Amarre o cabelo longo aci-
ma da altura do ombro, para evitar
que se enganchem em pecas moveis.

»Devem ser usados dculos de prote-
cao auricular para operar o apare-
lho de jardim.

» Manter sempre umaposicaofirmeeo
equilibrio. Nao se esforce demais.

» Jamais trabalhar com aparador en-
quanto pessoas, especialmente
criangas, ou animais e estiverem ao
redor.

» O operador ou o utilizador é respon-
savel por acidentes ou danos, se ou-
tras pessoas forem feridas e se as su-
as propriedades forem danificadas.

» Aguardar, até a lamina em rotacao
para completamente, antes de to-
ca-la. Apos desligar o motor, alamina
continuaagirar e pode causar lesoes.

» S¢ trabalhe a luz do dia ou com boa
iluminacao artificial.

» Em condicdes climaticas desfavora-
veis, especialmente em caso de uma
tempestade, nao devera trabalhar
com o aparador de relvas.

» A utilizagao do aparador em relva mo-
lhada reduz a poténcia de trabalho.

» Desligar o aparador ao transporta-lo
da/para a superficie de trabalho.

» S0 ligar o aparelho de jardim se as
maos e 0s pés estiverem suficiente-
mente afastados das laminas de cor-
te.

» As maos e 0s pés nao devem se apro-
ximar dos elementos de corte em ro-
tacao.

» Remover o acumulador antes de
substituir alamina.

F016181652((14.9.16)
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»Jamais utilize elementos de corte me-
talicos para este aparador.

» O aparador requer um controlo e uma
manutenc¢ao em intervalos regulares.

» O aparador s¢ deve ser reparado por
oficinas de servico autorizadas.

» Assegure-se sempre de que as aber-
turas de ventilacao estejam livres de
restos de relva.

»Remover o acumulador:

- sempre que deixar o aparelho de
jardim sem vigilancia durante al-
gum tempo

— antes de substituir a lamina

- antes de limpar, ou antes de traba-
lhos no aparador

» Guardar o aparelho de jardim em lu-
garseguro, seco e foradoalcance das
criancas. Nao colocar objetos em ci-
ma do aparelho de jardim.

» Por precaucao devera substituir as
pecas gastas ou danificadas.

» Assegure-se de que as pecas substi-
tuidas sejam da Bosch.

» Jamais operar o aparelho de jardi-
nagem sem que as respectivas pe-
cas estejam montadas.

Indicacoes sobre o manuseioideal do
acumulador

» Assegure-se de que o aparelho de
jardinagem esteja desligado antes
de colocar o acumulador. A introdu-
¢ao de um acumulador num aparelho
de jardinagem ligado pode levar a aci-
dentes.

» S0 devem ser utilizados acumula-
dores Bosch previstos para este
aparelho de jardinagem. A utiliza-

Portugués |43

cao de outros acumuladores pode le-
var a lesoes e perigo de incéndio.

» Nao abrir o acumulador. Harisco de
um curto-circuito.

Proteger o acumu!ador contra

— calor, p. ex. também contra

uma permanente radiacao so-
lar, fogo, agua e humidade. Ha
risco de explosao.

» Manter o acumulador que nao esta
sendo utilizado afastado de clipes,
moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos
que possam causar um curto-cir-
cuito dos contactos. Um curto-cir-
cuito entre os contactos do acumula-
dor pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Em caso de danos e de utilizacao in-
correta do acumulador, podem es-
capar vapores. Arejar bem o local
de trabalho e consultar um médico
se forem constatados quaisquer
sintomas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» S0 utilizar o acumulador junto com
o seu produto Bosch. Sé assim é que
0 seu acumulador estara protegido
contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex.,
pregos ou chaves de fendas, assim
como o efeito de forcas externas
podem danificar a bateria. Podem
causar um curto-circuito interno e a
bateria pode ficar queimada, deitar
fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador.
Ha risco de explosao.

» Proteger o acumulador contra humi-
dade e agua.

e
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» Sempre guardar o acumulador auma
temperaturade =20 °Ca 50 °C. Por
exemplo, nao deixe o acumulador
dentro do automaével no verao.

» Limpar de vez em quando as abertu-
ras de ventilacao do acumulador com
um pincel macio, limpo e seco.

Indicacoes de seguranca para carre-
gadores

Devem ser lidas todas as in-
dicacoes de adverténcia e
todas as instrugoes. O des-
respeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode
causar choque elétrico, incéndio e/ou
graves lesoes.

Guarde bem estas instrucoes.

S6 utilizar o carregador se puder avaliar
exatamente todas as funcgdes e se for

capaz de executa-las sem limitagoes ou
se tiver sido respetivamente instruido.

» Este carregador nao pode ser utili-
zado por criangas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insufi-
ciente experiéncia e conhecimen-
tos. Este carregador pode ser utili-
zado por criancas a partir dos
8 anos, assim como pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insufi-
ciente experiéncia e conhecimen-
tos, desde que as mesmas sejam
supervisionadas ou recebam ins-
trucoes acercadautilizacao segura
do carregador e dos perigos prove-
nientes do mesmo. Caso contrario
ha perigo de operacao errada e feri-
mentos.

»Vigie as criancas durante a utiliza-
¢ao, a limpeza e a manutencao.
Desta forma garante que nenhuma
crianga brinca com o carregador.

» Carregue apenas acumuladores de
litio Bosch a partir de uma capaci-
dade de 1,5 Ah (a partir de 5 célu-
las de acumulador). A tensao do
acumulador tem de coincidir coma
tensao de carga para acumulador
do carregador. Nao carregue bate-
rias ndo recarregaveis. Caso con-
trario, existe perigo de incéndio e ex-
plosao.

ﬂ Manter o carregador afastado
de chuva ou humidade. A infil-
tracao de agua num carregador
aumenta o risco de choque elé-
trico.

» Carregar apenas acumuladores de
litio Bosch. A tensao do acumula-
dor tem de coincidir com a tensao
de carga paraacumulador do carre-
gador. Caso contrario, existe perigo
de incéndio e explosao.

» Manter o carregador limpo. Ha ris-
co de choque elétrico devido a sujida-
de.

» Antes de cada utilizacao é necessa-
rio verificar o carregador, o cabo e
aficha. Nao utilizar o carregador se
forem verificados danos. Nao abrir
pessoalmente o carregador e s6
permita que seja reparado por pes-
soal qualificado e que s6 sejam uti-
lizadas pecas sobressalentes origi-
nais. Carregadores, cabos e fichas
danificados aumentam o risco de um
choque elétrico.
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» Nao operar o carregador sobreuma
base facilmente inflamavel (p. ex.
papel, tecidos etc.) ou em ambien-
te combustivel. Ha perigo de incén-
dio devido ao aquecimento do carre-
gador durante o carregamento.

»Nao cubra as ranhuras de ventila-
caodo carregador. Caso contrario, 0
carregador pode sobreaquecer e dei-
xar de funcionar corretamente.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimorada
do aparelho de jardinagem.

Simbolo Significado

m Usar luvas de protecao

/‘ Dire¢ao do movimento

Dados técnicos

Aparador de relva

Portugués | 45

Simbolo Significado

ﬁ Diregdo da reagao
i Peso

I Ligar

O Desligar

J Acdo permitida
>< Acao proibida
CLICK! Nitido ruido

Acessdrios/pecas sobressalentes

Utilizacao conforme as disposicdes

Oaparelho é destinado para cortar relva e ervas daninhas sob
arbustos, assim como em taludes e ao longo de cantos que
ndo podem ser alcangados com o corta-relvas.

A utilizagao conforme as disposicdes refere-se a uma tempe-
ratura ambiente entre 0 °C e 40 °C.

ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-260

N.°do produto 3600HA5C.. 3600HASE..
N.° de rotagées em ponto morto rpm 7000/8000 7000/8000
Punho ajustavel o/e/® o/e/®
Rodas -/®/- -/®/-
Diametro de corte cm 23 26
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4
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Aparador de relva ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Acumulador Li-loes Li-loes
N.°do produto
- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607337211 2607 337 211
- 2,5Ah 2607 337 199 2607 337 199
Tensao nominal V= 18 18
Capacidade
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Numero de elementos do acumulador
- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
Carregador AL 1815CV AL 1815CV
N.° do produto EU 2607 225077 2607 225077
UK 2607225079 2607225079
AU 2607 225081 2607 225081
Corrente de carga A 1,5 1,5
Faixa de temperatura de carga admissivel °C 0-45 0-45
Tempo de carga (acumulador descarregado)
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 84 84
- 2,5Ah min 105 105
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,38
Classe de protecao [o/u [O/11
Carregador AL 1830CV AL1830CV
N.°do produto EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607 225967 2607 225967
AU 2607225969 2607 225969
Corrente de carga A 3,0 3,0
Faixa de temperatura de carga admissivel °C 0-45 0-45
Tempo de carga (acumulador descarregado)
- 1,5Ah min 33 &3
- 2,0Ah min 45 45
- 2,5Ah min 60 60
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Classe de protecao O/u [O/1
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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Aparador de relva ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Carregador AL 2215CV AL2215CV
N.°do produto EU 2607225471 2607225471
UK 2607225473 2607225473
AUS 2609225475 2609225 475
Corrente de carga A 1,5 1,5
Faixa de temperatura de carga admissivel © 0-45 0-45
Tempo de carga com capacidade do acumulador,
aprox.
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 85 85
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Classe de protecdo O/ [O/1
Carregador AL 2204 CV AL 2204 CV
N.°do produto EU 2607225273 2607225273
UK 2607225275 2607 225275
AU 2607225277 2607225277
Corrente de carga A 0,43 0,43
Faixa de temperatura de carga admissivel *© 0-45 0-45
Tempo de carga (acumulador descarregado)
- 1,5Ah min 207 207
- 2,0Ah min 290 290
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,7 0,7
Classe de protecdo [EWALS [O/1
Numero de série veja a placa de caracteristicas do aparelho de jarginagem
Informacao sobre ruidos/vibracées
Os valores de emissao de ruido determinados de ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
acordo com EN 50636-2-91. ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
3600... HA5C.. HASE..
O nivel de ruido avaliado A, do aparelho, é tipica-
mente de:
nivel de pressao aclstica dB(A) 64 67
nivel de poténcia acustica dB(A) 85 88
incerteza K dB = =
Usar protecao auricular!
Totais valores de oscilagdes a, (soma dos vetores
de trés diregdes) e incerteza K averiguada confor-
me EN 50636-2-91:
Valor de emissao de oscilagdes a, m/s? <25 <25
Incerteza K m/s? =1,5 =1,5
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Montagem de funcionamento

Meta de acao Figura  Pagina
Volume de fornecimento 1 274
Montagem da cobertura de
proteccao 2 274
Ajustar o punho 3 275
Montar as rodas 4 275
Carregar o acumulador
Introduzir e retirar a bateria 5 275
Verificar as laminas 6 276
Substituir a lamina 7 276
Ajustar o angulo de trabalho 8 276
Ligar e desligar 9 277
Indicagdes de trabalho
Ajustar a altura de trabalho 10 277
Manutengdo, limpeza e
armazenamento 11 277
Selecionar acessorios 12 278
Colocacao em servico
Parasua seguranca

» Atencao: Desligar o aparelho de jardinagem e remover
o acumulador, antes de realizar trabalhos de ajuste ou
de limpeza.

» Alamina de corte ainda continua a funcionar durante
alguns segundos apds desligar o aparador de relva sem
fio. Aguardar até o motor/a lamina de corte estar para-
da, antes de ligar novamente.

» Nao desligar e religar repetidamente em curto espaco
de tempo.

» E recomendavel a utilizagio de elementos de corte ho-
mologados pela Bosch. O resultado de corte pode ser
diferente com outros elementos de corte.

Carregar o acumulador

» Nao utilizar outro carregador. O carregador fornecido
estd adaptado ao acumulador de ides de litio montado no
seu aparelho de jardim.

» Observar atensao de rede! A tensio dafonte de corrente
deve coincidir com a chapa de identificagdo do carrega-
dor. Carregadores marcados para 230 V também podem
ser operados com 220 V.

0 acumulador esta equipado com uma monitorizagdo de tem-

peratura que so permite uma carga na faixa de temperatura

entre 0 °Ce 45 °C. Desta forma é alcangada uma alta vida util
do acumulador.

e

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.
0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida Gtil seja reduzida. Uma interrupcao
do processo de carga nao danifica o acumulador.
0 acumulador de ides de litio é protegido contra descarga to-
tal por meio de “Electronic Cell Protection (ECP)”. Quando o
acumulador esta completamente descarregado, o aparelho
de jardinagem é desligado por um disjuntor de protegdo: O
aparelho de jardinagem nao trabalha mais.
m ATENGAO Néq continua‘r a pre!nir 0 intgrruptor
de ligar-desligar apés o desligamento
automatico do aparelho de jardim. O acumulador pode ser
danificado.

Processo de carga

0 processo de carga comega assim que introduzir a ficha de
rede do carregador natomadae que colocar o acumulador no
compartimento de carga .

Com o processo de carga inteligente, o estado de carga do
acumulador é reconhecido automaticamente e o acumulador
é carregado de acordo com a temperatura e com a tenséo do
acumulador, com a corrente de carga ideal.

Desta forma o acumulador é poupado e permanece completa-
mente carregado, mesmo durante a arrecadagao no carrega-
dor.

Significado dos elementos de indicacao

Luz intermitente (rapida) no indicador verde de
carga do acumulador

0 processo de carregamento rapido é indicado
pelo piscar rapido do indicador verde de car-
gado acumulador.

Nota: O processo de carga rapida s pode ser realizado se a
temperatura do acumulador estiver dentro da faixa de tempe-
ratura de carga admissivel, veja trecho “Dados técnicos”.

¥] Charge

Luz intermitente (lenta) no indicador verde de
carga do acumulador
:GO 80%  Comum nivel de carga do acumulador de

80 %, o indicador verde de carga do acumula-
dor piscalentamente.

0 acumulador pode ser retirado para uso imediato.

Luz permanente verde de indicacao da carga do
acumulador

. 100% Ailuminacdo permanente verde da indicagao
= e carga do acumulador indica, que o acumula-
dor esta completamente carregado.

Quando o acumulador nao esta introduzido, a Luz permanen-
te daindicagao de carga do acumulador sinaliza que a ficha
de rede estd introduzida na tomada e que o carregador esta
pronto para funcionar.

F016181652((14.9.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



Luz permanente vermelha de indicacao da carga
do acumulador

ﬂg Aluz permanente vermelha da indicagdo de
= cargadoacumulador sinaliza, que atemperatura
doacumulador estd além da faixa de temperatura de cargaad-
missivel, veja capitulo “Dados técnicos”. Assim que a faixa de
temperatura admissivel for alcangada, o carregador comu-
tar-se-a automaticamente para o carregamento rapido.

Luz intermitente vermelha de indicacdo da carga

do acumulador

H __ Aluzintermitente vermelha da indicagao de
carga do acumulador sinaliza uma outra avaria
do processo de carga, veja capitulo “Busca de er-

»

ros .

Busca de erros

Sintomas Possivel causa

A cobertura de protecdo nao pode ser
puxada sobre o prato de corte

Montagem incorreta
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Indicacdes para carregar

No caso de continuos e repetidos ciclos de carga, sem inter-

rupcao, é possivel que o carregador se esquente. Isto no en-

tanto nao tem importancia e ndo apresenta qualquer defeito

técnico do carregador.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o carregamen-

to, indica que 0 acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Solucao

Remover o prato de corte e montar nova-
mente a cobertura de protecdo

0 aparador de relva nao funciona

Carregar o acumulador

Carregar o acumulador, veja também as
“Instrugdes para carregar”

Acumulador muito frio/muito quente

Permitir que o acumulador se aqueca/ar-
refeca

0 aparador de relva funciona cominter- A cablagem interna do aparelho de jardi- Dirija-se a uma oficina de servico pos-
rupgoes nagem esta com defeito venda

Interruptor de ligar-desligar com defeito  Dirija-se a uma oficina de servigo pos-

venda

Aparelho de jardim sobrecarregado Relva alta demais

Cortar em etapas

0 aparelho de jardinagem nao corta Lamina danificada

Substituir alamina

Elevadas vibragdes Lamina danificada

Substituir alamina

Aindicacao de carga do acumulador es- O acumulador nao foi (corretamente)

ta permanentemente ligada colocado

Colocar o acumulador corretamente no
carregador

Nenhum processo de carga possivel

Contactos do acumulador sujos

Limpar os contactos do acumulador,
p. ex. colocando e retirando repetida-
mente o acumulador, se necessario
substituir o acumulador

Acumulador com defeito

Substituir o acumulador

Aindicacao de cargadoacumulador ndo A ficha de rede do carregador ndoestd  Introduzir a ficha de rede (totalmente)

seilumina

(corretamente) introduzida

na tomada

Tomada, cabo de rede ou carregador

com defeito

Controlar a tensao de rede, se necessa-
rio, permitir que o carregador seja con-
trolado por uma oficina de servigo auto-
rizada para ferramentas elétricas Bosch

Bosch Power Tools
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Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao
www.bosch-garden.com

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-

tes é imprescindivel indicar o niimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-
Iho de jardim.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao

N&o deitar os aparelhos de jardinagem, carregadores e acu-
muladores/pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos aparelhos
elétricos e eletronicos velhos e conforme a

diretiva europeia 2006/66/CE relativaa acu-

muladores/pilhas defeituosos ou gastos, es-
tes devem ser recolhidos separadamente e
conduzidos a uma reciclagem ecologica.

e

Acumuladores/pilhas:

loes de litio:
Observar as indicagdes no capitulo “Trans-
porte”.

Sob reserva de alteracoes.

Italiano

Norme di sicurezza

Attenzione!Leggere attentamente le
istruzioni sotto indicate. Acquisire
dimestichezza con gli elementi di co-
mando ed il corretto utilizzo dell’ap-
parecchio per il giardinaggio. Con-
servare in luogo sicuro il presente
manuale di istruzioni d’uso per ogni
necessita futura.

Descrizione dei simboli

é Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’uso.
[l

Attenzione a non mettere in pe-
@ ricolo I'incolumita di persone
che si trovano nelle vicinanze
attraverso corpi lanciati o fatti
volare per aria.
<) Avvertenza: Tenere una distan-
zadisicurezza dall’apparecchio
per il giardinaggio se lo stesso
sta lavorando.
Non applicabile.

;az.c.
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regolazione o pulizia sullappa-

recchio per il giardinaggio op-
pure se lo stesso rimane per un periodo
ditempoincustodito estrarre semprela
batteria ricaricabile.

2\ Portare protezione per l'udito e
occhiali di protezione.

% Non tagliare I'erba sotto la piog-
% giaenon lasciare il tosaerba afi-
lo all'aperto quando piove.

oA
Y S —

Prestare attenzione affinché le persone
che si trovano nelle vicinanze non ven-
gano ferite da corpi estranei lanciati o
fatti volare per aria.

Avvertenza: Tenere una distanza di si-
curezza dall'apparecchio per il giardi-
naggio se lo stesso sta lavorando.

Prima di effettuare interventi di
JEad]

-09€

Impiego

» Questo apparecchio per il giardinag-
gio non e destinato all'uso da parte di
persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte oppure a cui manchiesperienza
e/o conoscenza, se le stesse non so-
no sorvegliate oppure istruite relati-
vamente all'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio da parte di una perso-
na responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorve-
gliati perassicurarsi che non giochino
con l'apparecchio per il giardinaggio.

Italiano | 51

» Non permettere a bambini oppure a
persone che non abbiano preso visio-
ne delle presenti istruzioni di utilizza-
reiltosaerbaafilo. Le norme naziona-
li prevedono eventualmente dei limiti
di restrizione relativamente all’eta
dell'operatore. Se il tosaerba a filo
non viene impiegato, conservarlo
fuori della portata dei bambini.

»Non utilizzare mai il tosaerba a filo
con coperture oppure dispositivi di
protezione assenti o danneggiati op-
pure se gli stessi non sono posizionati
correttamente.

» Prima di ogni impiego e dopo un urto
controllare I'apparecchio per il giardi-
naggio in merito ad usura o danneg-
giamenti e, se necessario, farlo ripa-
rare.

»Non utilizzare I'apparecchio per il
giardinaggio in caso di stanchezza o
di malattia oppure sotto I'effetto di
bevande alcoliche, droghe o medici-
nali.

» Indossare pantaloni lunghi e pesanti,
scarpe robuste e guanti. Non indossa-
re vestiti larghi, gioielli, calzoni corti,
sandali oppure lavorare a piedi nudi.
Legare capelli lunghi oltre l'altezza
delle spalle per evitare che possano
impigliarsi nelle parti mobili.

» Portare occhiali di protezione e
protezione per l'udito quando si
utilizza I'lapparecchio per il giardi-
naggio.

» Avere cura di tenere una posizione
stabile e di mantentere sempre I'equi-
librio. Non affaticarsi troppo.

Bosch Power Tools
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»Non utilizzare mai il tosaerba a filo
quando nelle immediate vicinanze vi
sono persone ed in modo particolare
bambini oppure animali domestici.

» L 'operatore o I'utente & responsabile
degli incidenti o dei rischi in cui pos-
sono incorrere le altre persone o le lo-
ro proprieta.

» Prima di toccarlo con le mani, atten-
dere prima che la lama di taglio in ro-
tazione si sia fermata completamen-
te. Lalama di taglio continua a
ruotare dopo lo spegnimento del mo-
tore e puo provocare incidenti.

» Procedere alla tosatura dell’erba so-
lamente di giorno o con una buonail-
luminazione artificiale.

» Con cattive condizioni meteorologi-
che, inmodo particolare in caso diun
temporale che sistaavvicinando, non
lavorare con il tosaerba a filo.

» L'impiego del tosaerba afilo nell'erba
bagnata riduce la prestazione opera-
tiva.

» Spegnere il tosaerba a filo quando le
stesso viene trasportato sulla/dalla
zona di operazione.

» Accendere 'apparecchio per il giardi-
naggio solo quando mani e piedi sono
sufficientemente lontani dalle lame
da taglio.

» Non avvicinare mai le mani ed i piedi
agli elementi di taglio rotanti.

» Prima della sostituzione della lama ri-
muovere la batteria ricaricabile.

» Non utilizzare mai elementi di taglio
metallici per questo tosaerba afilo.

» Controllare regolarmente il tosaerba
afilo ed eseguire la manutenzione
prevista.

» |l tosaerba a filo puo essere riparato
esclusivamente da Officine Service
autorizzate.

» Accertarsi sempre che le feritoie di
ventilazione siano completamente li-
bere da resti di erba.

» Rimozione della batteria ricaricabile:
- ogniqualvolta I'apparecchio per il

giardinaggio viene lasciato incusto-
dito per un po’ di tempo
- prima della sostituzione della lama
- prima della pulizia oppure prima di
eseguire dei lavori al tosaerba

» Conservare I'apparecchio per il giar-
dinaggio in un luogo sicuro ed asciut-
to, fuori dalla portata dei bambini.
Non mettere nessun altro oggetto
sull'apparecchio per il giardinaggio.

» Atitolo disicurezza, sostituire le parti
usurate o danneggiate.

» Accertarsi che le parti di ricambio
montate siano approvate da Bosch.

» Non mettere mai in funzione I’ap-
parecchio per il giardinaggio senza
che siano montate le relative parti.

Indicazioni per l'uso ottimale della
batteria ricaricabile

» Assicurarsi che I'apparecchio peril
giardinaggio sia spento prima di in-
serire la batteriaricaricabile. L'in-
serimento di una batteria ricaricabile
in un apparecchio per il giardinaggio
acceso puo causare incidenti.

ﬁ%
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» Utilizzare esclusivamente batterie

ricaricabili Bosch previste per que-

stoapparecchio peril giardinaggio.
L'impiego di batterie ricaricabili di-
verse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesioni e
d’incendio.

» Nonaprire labatteria. Vieil pericolo
di un corto circuito.

Proteggere la batteria ricari-
== cabile dal calore, p. es. anche

5% dall’irradiamento solare conti-

nuo, dal fuoco, dall’acqua e
dall’umidita. Esiste pericolo di
esplosione.

»Non avvicinare batterie non utiliz-
zate a fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti oppure altri piccoli og-
getti metallici che potrebbero pro-

vocare un cavallottamento dei con-

tatti. Un corto circuito tra i contatti
delle batterie ricaricabili puo provo-
care bruciature oppure lo sviluppo di
incendi.

»In caso di difetto e di uso improprio
della batteriaricaricabile vi é il pe-
ricolo di una fuoriuscita di vapori.
Far entrare aria fresca e farsi visi-
tare da un medico in caso di distur-
bi. | vapori possono irritare le vie re-
spiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile
esclusivamente insieme al prodot-

to Bosch. Soloin questo modo la bat-
teria ricaricabile viene protetta da so-

vraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come
ad es. chiodi o un cacciavite, oppu-
re se si esercita forza dall’esterno,

la batteriaricaricabile pué danneg-

Italiano | 53

giarsi. Puo verificarsi un cortocircui-
to interno e la batteria pud incendiar-
si, emettere fumo, esplodere o
surriscaldarsi.

» Non mettere labatteriaricaricabile
in corto circuito. Vi € concreto peri-
colo di esplosione!

» Proteggere la batteria ricaricabile da
umidita ed acqua.

» Conservare la batteria ricaricabile
esclusivamente nel campo di tempe-
raturada—-20 °Cfinoa50 °C. Non la-
sciare la batteria ricaricabile p.es. in
estate nellautomobile.

»Pulire di tanto in tanto le fessure di
ventilazione della batteriaricaricabile
con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Indicazioni di sicurezza per carica-
batteria

Leggere tutte le avvertenze
|| di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di manca-
torispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si

potracreare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Custodire accuratamente le presenti
istruzioni.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusi-
vamente se sono state completamente
valutate tutte le funzioni e possono es-
sere effettuate senzalimitazionioppure
sono state mantenute le relative istru-
zioni.

» Il presente caricabatteria non é
previsto per l'utilizzo da parte di
bambini, persone con limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali

i
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0 persone con scarsa conoscenza
ed esperienza. Il presente carica-
batteria puo essere utilizzato da
bambini a partire dagli 8 anni di
eta, da persone con limitate capaci-
ta fisiche, sensoriali o mentali e da
persone con scarsa conoscenza ed
esperienza, purché siano sorve-
gliati da una persona responsabile
della loro sicurezza o siano stati
istruiti in merito all'impiego sicuro
del caricabatteria e ai relativi peri-
coli. In caso contrario sussiste il ri-
schio di utilizzo errato e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini durante I'uti-

lizzo e le operazioni di pulizia e ma-
nutenzione. In questo modo si puo
evitare che i bambini giochino con il
caricabatteria.

» Ricaricare esclusivamente batterie

al litio Bosch a partire da 1,5 Ah di
capacita (celle a partireda 5). La
tensione della batteria dovra corri-
spondere allatensione di carica del
caricabatteria. Non effettuare la ri-
carica su batterie non ricaricabili.
In caso contrario, sussiste pericolo di
incendio ed esplosione.

Custodire il caricabatteria al
riparo dalla pioggia o dall’'umi-
dita. L’eventuale infiltrazione di
acqua in un caricabatteria va ad
aumentare il rischio d’insorgen-
za di scosse elettriche.

» Ricaricare esclusivamente batterie

al litio Bosch. La tensione della bat-
teria deve essere adatta alla ten-
sione di ricarica batteria del carica-
batteria. Sussiste pericolo di
incendio ed esplosione.

» Avere cura di mantenere il carica-
batteria sempre pulito. Attraverso
accumuli di sporcizia si crea il perico-
lo di una scossa elettrica.

» Prima di ogni impiego controllareil
caricabatteria, il cavo e la spina.
Non utilizzare il caricabatteriain
caso dovesteriscontrare dei danni.
Non aprire mai personalmenteiil ca-
ricabatteria e farlo riparare soltan-
to da personale qualificato e sol-
tanto con pezzi di ricambio
originali. In caso di caricabatterie
per batterie, cavi e spine danneggiate
si aumenta il pericolo di una scossa
elettrica.

» Non utilizzare il caricabatteria su
basi facilmente infiammabili (p. es.
carta, tessuti ecc.) oppure in am-
bienti infiammabili. Per via del ri-
scaldamento del caricabatteria che si
hadurante lafasediricaricasivienea
creare il pericolo di incendio.

»Non coprire le feritoie di aerazione
del caricabatteria. In caso contrario,
il caricabatteria potrebbe surriscal-
darsi, con conseguenti problemi di
funzionamento.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la compren-
sione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il loro si-
gnificato. Linterpretazione corretta dei simboli contribuisce
ad un utilizzo migliore e pit sicuro dell'apparecchio per il giar-
dinaggio.

Simbolo Significato

m Mettere i guanti di protezione

/‘ Direzione di movimento
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Simbolo Significato Simbolo Significato

>< Operazione vietata

Direzione di reazione

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

SO RS

Dati tecnici

Tosaerba

CLICK! Rumore percettibile

o o

Accessori opzionali/pezzi di ricambio

Uso conforme alle norme

L'utensile & idoneo per tagliare erba ed erbacce sotto cespugli
nonché su scarpate e bordi non accessibili al tosaerba.

L’uso corretto si riferisce ad una temperatura ambientale tra

0°Ced0°C.

ART 23-18LLI/
ART 23-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-260

Codice prodotto 3600HA5C.. 3600HA5SE..
Numero di giri a vuoto min! 7000/8000 7000/8000
Impugnatura regolabile o/0/® o/0/®
Rotelle -/®/- -/®/-
Diametro del taglio cm 23 26
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4
Batteria ricaricabile loni di litio loni di litio
Codice prodotto

- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607337211 2607337211
- 2,5Ah 2607 337 199 2607 337 199
Tensione nominale V= 18 18
Autonomia

- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Numero degli elementi della batteria ricaricabile

- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
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Tosaerba ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Stazione diricarica AL 1815CV AL 1815CV
Codice prodotto EU 2607225077 2607225077
UK 2607 225079 2607 225079
AU 2607225081 2607 225081
Corrente di carica A 1,5 1,5
Campo ammesso di temperatura di ricarica *© 0-45 0-45
Tempo di ricarica (a batteria scaricata)
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 84 84
- 2,5Ah min 105 105
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,38
Classe di sicurezza O/ [O/Ir
Stazione diricarica AL 1830CV AL 1830CV
Codice prodotto EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607225967 2607 225967
AU 2607 225969 2607 225969
Corrente di carica A 3,0 3,0
Campo ammesso di temperatura di ricarica °C 0-45 0-45
Tempo diricarica (a batteria scaricata)
- 1,5Ah min 33 33
- 2,0Ah min 45 45
- 2,5Ah min 60 60
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Classe di sicurezza [o/1 [Oo/1
Stazione di ricarica AL2215CV AL2215CV
Codice prodotto EU 2607225471 2607225471
UK 2607 225473 2607 225473
AUS 2609225475 2609225475
Corrente di carica A 1,5 1,5
Campo ammesso di temperatura di ricarica °C 0-45 0-45
Tempo di ricarica con autonomia batteria ricarica-
bile, ca.
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 85 85
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Classe di sicurezza [o]/11 [Oo/1
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

Stazione diricarica AL2204CV AL 2204 CV
Codice prodotto EU 2607225273 2607225273
UK 2607 225275 2607 225275
AU 2607225277 2607225277
Corrente di carica A 0,43 0,43
Campo ammesso di temperatura di ricarica *© 0-45 0-45
Tempo di ricarica (a batteria scaricata)
- 1,5Ah min 207 207
- 2,0Ah min 290 290
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,7 0,7
Classe di sicurezza [o/u O/

Numero di serie

vedi targhetta del tipo sullapparecchio per il giardinaggio

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemen
teaEN50636-2-91.

ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-260

3600... HA5C.. HASE..
Il livello di rumore stimato A dell’'apparecchio am-
monta normalmente a:
Livello di pressione acustica dB(A) 64 67
Livello di potenza sonora dB(A) 85 88
Incertezza della misura K dB = =
Usare la protezione acustica!
Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vetto-
riale delle tre direzioni) e incertezza della misura K
misurati conformemente alla norm
EN50636-2-91:
Valore di emissione oscillazione a;, m/s? <25 <25
Incertezza della misura K m/s? =15 =1,5
Montagglo ed uso Scopo dell’operazione Figura  Pagina
Scopo dell'operazione Figura  Pagina Accensione/spegnimento 9 217
Volume di fornitura 1 274 Indicazioni operative
- — - Regolazione dell'altezza dilavoro 10 277
Montaggio della cuffia di protezione 2 274 - — -
- - Manutenzione, pulizia e magazzi-
Regolazione dell'impugnatura 3 275 naggio 11 277
Montaggio delle ruote 4 275 Selezione accessori 12 278
Ricarica della batteria
Inserimento e rimozione della Messa in funzione
batteria 5 275
Controllo della lama 6 276 Perla Vostra sicurezza
Sostituzione della lama 7 276 » Attenzione: Prima di effettuare interventi di regolazio-
ne o pulizia spegnere I'apparecchio per il giardinaggio
Regolazione dellangolo dilavoro 8 276 ed estrarre sempre la batteria ricaricabile.
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» Una volta spento il tosaerba a batteria, la lama di taglio
continua a girare per alcuni secondi. Prima di riaccen-
dere nuovamente il tosaerba a batteria, attendere che
il motore e la lama di taglio si siano fermati completa-
mente.

» Non avviare nuovamente lamacchina subito dopo aver-

la disinserita.

» Si consiglia 'impiego di elementi di taglio omologati
dallaBosch. In caso di altri elementi di taglio & possibile
che il risultato di taglio sia differente.

Caricare la batteria

» Non utilizzare un’altra stazione di ricarica. La stazione
diricarica fornita in dotazione ¢ adatta alla batteria ricari-
cabile agli ioni di litio montata nell'apparecchio per il giar-
dinaggio.

» Osservare la tensione direte! La tensione dellarete deve
corrispondere a quella indicata sulla stazione di ricarica.
Stazioni di ricarica previste per 'uso con 230 V possono
essere azionate anchea 220 V.

La batteria ricaricabile & dotata di un sensore per il controllo

dellatemperatura che permette operazioni di ricarica solo en-

troun campo di temperaturatra0 °Ce 45 °C. Inquesto modo
si permette di raggiungere una lunga durata della batteria.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.
La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.
La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» controlo scaricamento totale. In
caso di batteria scarica, I'apparecchio per il giardinaggio si
spegne tramite un interruttore automatico. L’apparecchio per
il giardinaggio non funziona piu.
m ATTENZIONE Dopo lo spegni[nento‘ aL!ton!atico.
dell’apparecchio peril giardinaggio
non continuare a premere interruttore di avvio/arresto.
La batteria ricaricabile potrebbe venir danneggiata.

Operazione di ricarica

L’operazione diricarica inizianon appenala spinadi rete della
stazione di ricarica viene inserita nella presa per la corrente e
la batteria ricaricabile viene inserita nella sede di ricarica .
Grazie all'intelligente procedimento di ricarica, lo stato di ri-
carica della batteria viene riconosciuto automaticamente e
I'operazione di ricarica avviene con la rispettiva ottimale cor-
rente di carica in base alla temperatura della batteria e della
tensione.

Questa procedura consente di non sottoporre a sforzi ecces-
sivila batteria che in caso di deposito nella stazione diricarica
resta sempre completamente carica.

Significato degli elementi di visualizzazione

Luce lampeggiante (intermittenza veloce)
indicatore di carica della batteria verde

V| Charge Il processo di ricarica rapida viene segnalato
= = = dal lampeggio veloce dell'indicatore di carica
della batteria verde.
Notabene: L'operazione veloce diricarica & possibile esclusi-
vamente se la temperatura della batteria ricaricabile si trova
nel campo di temperatura di caricaammissibile, vedi paragra-
fo «Dati tecnici».

Luce lampeggiante (lentamente) indicatore
di carica della batteria verde

:GO 8oy  Seillivellodi caricadella batteria € pari

== 3|I'80 %, indicatore di carica verde lampeg-
gia lentamente.

La batteria puo essere prelevata ed utilizzata immediatamen-

te.

Luce continua indicatore di carica della batteria
verde

. 100% Laluce continua dell'indicatore di carica della

= hatteria verde segnala che la batteria & stata ri-
caricata completamente.

Quando la batteriaricaricabile non & inserita, laluce continua

delled indicatore di carica della batteria staad indicare che la

spina di collegamento alla rete & inserita nella presa di alimen-

tazione e che la stazione di ricarica & pronta per l'esercizio.

Luce continua indicatore di carica della batteria
rosso

= La luce continua dell'indicatore di carica della
= batteriarosso segnala che la temperatura della
batteria & al di fuori dal campo di temperatura di carica am-
messo, vedi paragrafo «Dati tecnici». Non appena viene rag-
giunto il campo di temperatura ammesso, la stazione di ricari-
ca passa automaticamente alla ricarica veloce.

Luce intermittente indicatore di carica della
batteria rosso

X_ - La luce intermittente dell'indicatore di carica
della batteria rosso segnala un altro guasto
dell'operazione di ricarica, vedi paragrafo «Indi-
viduazione dei guasti e rimedi».

Istruzioni per laricarica

In caso di cicli di ricarica continui oppure in caso di operazioni
diricarica successivi senza interruzioni, la stazione di ricarica
sipudriscaldare. Questo fatto non & comunque preoccupante
e non & indice di un difetto tecnico della stazione di ricarica.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione diricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.
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Problema

Possibili cause

La calotta di protezione non pud essere  Montaggio errato

tirata sopra il disco portalama
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Rimedi

Rimuovere il disco di taglio e montare di
nuovo la cuffia di protezione

Il tosaerba non funziona

Batteria scaricata

Caricare la batteria, vedere anche le
«lstruzioni per la ricarica»

Batteria troppo fredda/troppo calda

Riscaldare/raffreddare la batteria

Il tosaerba funziona con interruzioni

Cablaggiointerno dell'apparecchio peril
giardinaggio difettoso

Contattare il centro assistenza clienti

Interruttore di avvio/arresto difettoso

Contattare il centro assistenza clienti

Apparecchio per il giardinaggio sovrac-

carico

Erba troppo alta

Tagliare in diverse fasi

L’apparecchio per il giardinaggio non
taglia

Lama danneggiata

Sostituzione della lama

Vibrazioni pid forti

Lama danneggiata

Sostituzione della lama

Led indicatore di carica della batteria
costantemente acceso

Operazione di ricarica impossibile

La batteria ricaricabile non & inserita
(correttamente)

Inserire la batteria ricaricabile corretta-
mente sulla stazione di ricarica

| contatti delle batterie ricaricabili sono
sporchi

Pulireicontatti delle batterie ricaricabili;
p.es. inserendo ed estraendo pili volte
le batterie o la batteria ricaricabile

Batteria ricaricabile difettosa

Sostituire la batteria

Led indicatore di carica della batteria
non & acceso

La spina di collegamento alla rete della
stazione di ricarica non € inserita (cor-
rettamente)

Inserire la spina di rete (completamen-
te) nella presa per la corrente

Difetto della presa per la corrente, del
cavo direte oppure della stazione dirica-

Controllare la tensione di rete ed, even-
tualmente, far controllare la stazione di

rica

ricarica presso un centro per il Servizio
Clienti elettroutensili Bosch autorizzato

Assistenza clienti e consulenza
impieghi

www.bosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-

cicifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’apparec-
chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni dilitio contenute sono soggette
airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.
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Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

Non gettare apparecchi per il giardinaggio, stazioni diricarica

e batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE le apparecchiature elettriche
ed elettroniche diventate inservibili e, in ba-
se alladirettiva europea 2006/66/CE, le bat-
terie ricaricabili/batterie difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente

ed essere inviate ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902 /48951893

Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

loni di litio:

Osservare le istruzioni riportate nel para-
grafo «Trasporton.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-
ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-

trouwd met de bedieningselementen
en het juiste gebruik van het tuinge-

reedschap. Bewaar de gebruiksaan-

wijzing om deze later te kunnen raad-
plegen.

Verklaring van de pictogrammen

C Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing
[Ll] door.

Voorkom dat personen in de
@ buurt gewond raken door weg-
geslingerde voorwerpen.
) Waarschuwing: Houd een veili-
ge afstand tot het tuingereed-
schap aan wanneer het werkt.
Niet van toepassing.

o

D
=)

(2" Verwijder de accu uit het tuin-

=7 | gereedschap voor instel- of rei-
nigingswerkzaamheden aan het

gereedschap of wanneer het enige tijd

onbeheerd blijft.

2\ Draag een gehoorbescherming
en een veiligheidsbril.

% Trim niet in de regen. Laat de
% trimmer niet in de regen staan.

oA
VS —y

Voorkom dat personen in de buurt ge-
wond raken door weggeslingerde voor-
werpen.

Waarschuwing: Houd een veilige af-
stand tot het tuingereedschap aan wan-
neer het werkt.

o

-09€
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Bediening

» Dit tuingereedschap is er niet voor
bestemd om te worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met

beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-
telijke vermogens of gebrekkige erva-

ringen/of gebrekkige kennis, tenzij zij
onder toezicht staan van een voor

hun veiligheid verantwoordelijke per-

soon, of zij van deze persoon instruc-
ties ontvangen ten aanzien van het
gebruik van het tuingereedschap.
Kinderen moeten onder toezicht
staan, om zeker te stellen dat zij niet
met het tuingereedschap spelen.

» Laat de trimmer nooit gebruiken door
kinderen of door personen die deze
voorschriften niet gelezen hebben. In
uw land gelden eventueel voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener. Bewaar de trimmer buiten
bereik van kinderen als deze niet
wordt gebruikt.

» Gebruik de trimmer nooit met ontbre-

kende of beschadigde afdekkingen of
veiligheidsvoorzieningen of als deze
niet juist gepositioneerd zijn.

» Controleer het tuingereedschap vaor
gebruik en na een slag op slijtage en

beschadigingen en laat het indien no-

dig repareren.

» Gebruik het tuingereedschap niet
wanneer u moe of ziek bent of onder
invloed staat van alcohol, drugs of
medicijnen.

» Draag een lange, niet te dunne broek,
stevige schoenen en werkhand-
schoenen. Draag geen wijde kleding,
sieraden, korte broek of sandalen en
werk niet op blote voeten. Bind lang

Nederlands | 61

haar bijeen boven schouderhoogte
om vastraken in bewegende delen te
voorkomen.

» Draag een veiligheidsbril en ge-
hoorbescherming terwijl u het tuin-
gereedschap bedient.

» Zorg ervoor dat u stevig staat enin
evenwicht blijft. Voorkom overver-
moeidheid.

» Gebruik de trimmer nooit dicht in de
buurt van personen, in het bijzonder
kinderen, en huisdieren.

» De bediener of gebruiker is verant-
woordelijk voor ongevallen, persoon-
lijk letsel of schade aan het eigendom
van anderen.

» Wacht tot het ronddraaiende mes
volledig tot stilstand gekomen is
voordat u het aanraakt. Het mes
draait na het uitschakelen van de mo-
tor nog en kan letsel veroorzaken.

» Werk alleen bij daglicht of goed
kunstlicht.

» Bij slechte weersomstandigheden, in
het bijzonder bij opkomend onweer
niet met de trimmer werken.

»Het gebruik van de trimmer in nat
gras vermindert de arbeidscapaci-
teit.

» Schakel de trimmer uit voordat deze
van of naar het te bewerken opper-
vlak wordt verplaatst.

» Schakel het tuingereedschap pas in
als uw handen en voeten ver genoeg
van de snijmessen verwijderd zijn.

» Kom met uw handen en voeten nietin
de buurt van de ronddraaiende snij-
elementen.

» Verwijder de accu voordat u het mes
verwijdert.

b
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» Gebruik nooit metalen snijelementen
voor deze trimmer.

» Controleer de trimmer regelmatig.

» Laat de trimmer alleen door een er-
kende servicewerkplaats repareren.

» Controleer altijd of er geen grasres-
ten in de ventilatieopeningen zitten.
» Accu verwijderen:
- altijd wanneer u het tuingereed-
schap enige tijd onbeheerd laat
— voor het vervangen van het mes
- voor het reinigen of wanneer aande
gazontrimmer wordt gewerkt
» Bewaar het tuingereedschap op een
veilige en droge plaats, buiten bereik
van kinderen. Plaats geen voorwer-
pen op het tuingereedschap.

»Vervang versleten of beschadigde de-

len veiligheidshalve.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderde-

len van Bosch afkomstig zijn.

» Het tuingereedschap nooit in ge-
bruik nemen als de bijbehorende
delen niet gemonteerd zijn.

Aanwijzingen voor de optimale om-
gang met de accu

» Controleer dat het tuingereed-
schap uitgeschakeld is voordat u
deaccuinhetgereedschap plaatst.
Het plaatsen van een accu in tuinge-
reedschap dat ingeschakeld is, kan
tot ongevallen leiden.

» Gebruik alleen de voor dit tuinge-
reedschapvoorziene Bosch-accu’s.
Het gebruik van andere accu’s kan tot
letsel en brandgevaar leiden.

» Opende accu niet. Er bestaat gevaar
voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte,

— bijvoorbeeld ook tegen voort-

i;_d durend zonlicht, vuur, water
envocht. Er bestaat explosiege-

vaar.

»Voorkom aanraking van de niet-ge-
bruikte accu met paperclips, mun-
ten, sleutels, spijkers, schroeven
en andere kleine metalen voorwer-
pen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kort-
sluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik
van de accu kunnen er dampen vrij-
komen. Zorg voor frisse lucht en
raadpleeg bij klachten een arts. De
dampen kunnen de luchtwegen irrite-
ren.

» Gebruik de accu alleen in combina-
tie metuw Bosch-product. Alleenzo
wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals
bijv. spijkers of schroevendraaiers
of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd wor-
den. Het kan tot een interne kortslui-
ting leiden en de accu doen branden,
roken, exploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat
explosiegevaar.

»Bescherm de accu tegen vocht en wa-
ter.

»Bewaar de accu alleen bij een tempe-
ratuur tussen -20 °Cen 50 °C. Laat
de accu bijvoorbeeld in de zomer niet
in de auto liggen.
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»Reinig de ventilatieopeningen van de
accu af entoe met een zachte, schone
en droge doek.

Veiligheidsvoorschriften voor op-
laadapparaten

Lees alle veiligheidswaar-
|||| schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschu-

wingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektri-
sche schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar deze voorschriften goed.
Gebruik het oplaadapparaat alleen

wanneer u alle functies volledig kunt in-

schatten en zonder beperkingen kunt
gebruiken of daarvoor bestemde in-
structies heeft ontvangen.

» Dit oplaadapparaatis niethestemd
voor het gebruik door kinderen en
personen met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke capaci-
teiten of gebrekkige ervaring en
kennis. Dit laadapparaat kan door
kinderen vanaf 8 jaar alsook door
personen met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke capaci-
teiten of ontbrekende ervaring en
kennis gebruikt worden als deze
onder toezicht staan van een voor
hun veiligheid verantwoordelijke
persoon of over het veilige gebruik
van het laadapparaat geinfor-
meerd werden en de hiermee ge-
paard gaande gevaren verstaan.
Anders bestaat er gevaar voor foute
bediening en verwondingen.
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» Houd kinderen in het oog bij ge-
bruik, reiniging en onderhoud.
Hierdoor wordt gegarandeerd dat
kinderen niet met het oplaadappa-
raat spelen.

» Laad alleen Bosch Li-lon-accu’s
vanaf een capaciteit van 1,5 Ah

(vanaf 5 accucellen). De accuspan-

ning moet bij de acculaadspanning
van het oplaadapparaat passen.
Laad geen batterijen die niet op-
laadbaar zijn. Anders bestaat er
brand- en explosiegevaar.

ﬂ Houd het oplaadapparaat uit
de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in
hetoplaadapparaat vergroot het

risico van een elektrische schok.

»Laad alleen Bosch Li-lon-accu’s. De
accuspanning moet bij de accu-
laadspanning van het oplaadappa-
raat passen. Anders bestaat er
brand- en explosiegevaar.

»Houd het oplaadapparaat schoon.
Door vervuiling bestaat gevaar voor
een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik op-
laadapparaat, kabel en stekker.
Gebruik het oplaadapparaat niet

als u een beschadiging hebt vastge-

steld. Open het oplaadapparaat
niet zelf en laat het alleen door ge-
kwalificeerd personeel en alleen
met originele vervangingsonder-
delen repareren. Beschadigde op-
laadapparaten, kabels en stekkers
vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

i
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» Gebruik het oplaadapparaat niet
op een gemakkelijk brandbare on-
dergrond (zoals papier of textiel)
of in een brandbare omgeving. Van-
wege de bij het opladen optredende
verwarming van het oplaadapparaat
bestaat brandgevaar.

» Dek de ventilatiesleuven van het
oplaadapparaat niet af. Het oplaad-
apparaat kan anders oververhit raken
en niet meer correct functioneren.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het tuingereedschap goed en veilig te ge-
bruiken.

Symbool Betekems

@

Draag werkhandschoenen

Bewegingsrichting

Technische gegevens

Gazontrimmer

e

Symbool Betekenis

Reactierichting

Gewicht

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

XSO0k

CLICK! Hoorbaar geluid

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor het knippen van gras en on-
kruid onder struiken en op hellingen enranden die niet met de
grasmaaier bereikt kunnen worden.

Het gebruik volgens bestemming heeft betrekking op een om-
gevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/

ART 23-18 LI/
ART 23-18LI+/

UniversalGrassCut 18-260

UniversalGrassCut 18-230

Productnummer 3600HA5C.. 3600HASE..
Onbelast toerental min” 7000/8000 7000/8000
Verstelbare greep o/o/e® o/0/®
Wielen -/®/- -/®/-
Snijdiameter cm 23 26
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4
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Gazontrimmer ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Accu Li-lon Li-lon
Productnummer
- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607337211 2607 337 211
- 2,5Ah 2607 337 199 2607 337 199
Nominale spanning V= 18 18
Capaciteit
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Aantal accucellen
- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
Oplaadapparaat AL 1815CV AL 1815CV
Productnummer EU 2607 225077 2607 225077
UK 2607225079 2607225079
AU 2607 225081 2607 225081
Laadstroom A 1,5 1,5
Toegestaan oplaadtemperatuurbereik °C 0-45 0-45
Oplaadtijd (bij lege accu)
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 84 84
- 2,5Ah min 105 105
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,38
Isolatieklasse [o/u [O/11
Oplaadapparaat AL 1830CV AL 1830CV
Productnummer EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607 225967 2607 225967
AU 2607225969 2607 225969
Laadstroom A 3,0 3,0
Toegestaan oplaadtemperatuurbereik °C 0-45 0-45
Oplaadtijd (bij lege accu)
- 1,5Ah min 33 &3
- 2,0Ah min 45 45
- 2,5Ah min 60 60
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Isolatieklasse B /1 O/
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Gazontrimmer

ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-260

Oplaadapparaat AL 2215CV AL2215CV
Productnummer EU 2607225471 2607225471
UK 2607225473 2607225473
AUS 2609225475 2609225 475
Laadstroom A 1,5 1,5
Toegestaan oplaadtemperatuurbereik © 0-45 0-45
Oplaadtijd bij accucapaciteit, ca.
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 85 85
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Isolatieklasse [o]/11 [Oo/1
Oplaadapparaat AL 2204 CV AL 2204 CV
Productnummer EU 2607225273 2607225273
UK 2607225275 2607225275
AU 2607225277 2607225277
Laadstroom A 0,43 0,43
Toegestaan oplaadtemperatuurbereik °C 0-45 0-45
Oplaadtijd (bij lege accu)
- 1,5Ah min 207 207
- 2,0Ah min 290 290
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,7 0,7
Isolatieklasse [O/1 [O/11
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens
EN50636-2-91.

ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-260

3600... HA5C.. HASE..
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereed-
schap bedraagt kenmerkend:
Geluidsdrukniveau dB(A) 64 67
Geluidsvermogenniveau dB(A) 85 88
Onzekerheid K dB = =
Draag een gehoorbescherming.
Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie
richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens
EN50636-2-91:
trillingsemissiewaarde a,, m/s? <25 <25
Onzekerheid K m/s2 =15 =15
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Montage en gebruik
Handelingsdoel Afbeelding Pagina
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Toebehoren kiezen 12 278

Ingebruikneming

Voor uw veiligheid

» Let op: Schakel het tuingereedschap uit en verwijder
de accu voordat u instel- of reinigingswerkzaamheden
uitvoert.

» Na het uitschakelen van de accugazontrimmer loopt
het snijmes nog enkele seconden uit. Wacht tot de mo-
tor en het snijmes stilstaan voordat u het gereedschap
opnieuw inschakelt.

» Schakel het gereedschap niet kort achtereen uit en
weer in.

» Het gebruik van door Bosch toegelaten snijelementen
wordt geadviseerd. Bij andere snijelementen kan het
shijresultaat afwijken.

Accu opladen

» Gebruik geen ander oplaadapparaat. Het meegeleverde
oplaadapparaat is afgestemd op de in het tuingereedschap
ingebouwde lithiumionaccu.

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat. Met 230 V aangeduide oplaadap-
paraten kunnen ook met 220 V worden gebruikt.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging die ervoor

zorgt dat de accu alleen in het temperatuurbereik tussen 0 °C

en 45 °C kan worden opgeladen. Daardoor wordt een lange
levensduur van de accu bereikt.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

e
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De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen
zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het
opladen schaadt de accu niet.
De lithiumionaccu is met ,Electronic Cell Protection (ECP)”
tegen te sterk ontladen beschermd. Als de accu leeg is, wordt
het tuingereedschap door een veiligheidsschakeling uitge-
schakeld: Het tuingereedschap werkt niet juist.
m LET OP Druk na het automatisch uitschakelen van
het tuingereedschap niet meer op de
aan/uit-schakelaar. De accu kan anders beschadigd wor-
den.

Opladen

Het opladen begint zodra de netstekker van het oplaadappa-
raatin het stopcontact ende accu in de oplaadschacht wordt
gestoken.

Door de intelligente oplaadmethode wordt de oplaadtoe-
stand van de accu automatisch herkend en wordt de accu af-
hankelijk van de accutemperatuur en -spanning met de opti-
male laadstroom opgeladen.

Daardoor wordt de accu ontzien en blijft deze, indien in het
oplaadapparaat bewaard, altijd volledig opgeladen.

Betekenis van de indicatie-elementen

Knipperlicht (snel) groene accu-laadaanduiding

Het snelladen wordt gesignaleerd door snel
knipperen van de groene accu-laadaandui-
ding.

Opmerking: Snel opladen is alleen mogelijk als de tempera-
tuur van de accu zich binnen het toegestane oplaadtempera-
tuurbereik bevindt, zie het gedeelte , Technische gegevens”.

¥] Charge

Knipperlicht (langzaam) groene accu-laadaan-
duiding

GO 80%

Bij een laadstand van de accu van 80 % knip-
pert de groene accu-laadaanduiding lang-
zaam.

De accu kan voor direct gebruik gepakt worden.

Permanent verlichte groene accuoplaadindicatie

. 100% Continu branden van de groene accuoplaadin-

- dicatie geeftaan dat de accu volledig opgeladen
is.

Als de accu niet in het oplaadapparaat is gestoken, geeft de

permanent verlichte accuoplaadindicatie aan dat de net-

stekker in het stopcontact is gestoken en het oplaadapparaat

gereed is voor gebruik.

Permanent verlichte rode accuoplaadindicatie

ﬂg Continu branden van de rode accuoplaadindi-
== catie geeftaan dat de temperatuur van de accu
buiten het toegestane temperatuurbereik ligt. Zie het gedeel-
te ,Technische gegevens”. Zodra het toegestane tempera-
tuurbereik bereikt is, schakelt het oplaadapparaat automa-
tisch over op snelladen.
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Knipperende rode accuoplaadindicatie Aanwijzingen voor het opladen

H_ __ Het knipperlicht van de rode accuoplaadindica- Bij langdurig opladen of meermaals opladen zonder onder-
tie signaleert een andere storing van het opla- breking kan het oplaadapparaat warm worden. Dit is echter
den, zie gedeelte ,Storingen opsporen”. zonder bezwaar en wijst niet op een technisch defect van het

oplaadapparaat.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Storingen opsporen

Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Beschermkap kan niet over de snijschijf Verkeerde montage Snijschijf verwijderen en beschermkap
worden getrokken opnieuw monteren
Gazontrimmer loopt niet Accu leeg Accu opladen, zie ook de ,Aanwijzingen
voor het opladen”
Accu te koud of te heet Accu laten opwarmen of afkoelen
Gazontrimmer loopt met onderbrekin-  Interne bekabelingvan tuingereedschap  Neem contact op met klantenservice
gen defect
Aan/uit-schakelaar defect Neem contact op met klantenservice
Tuingereedschap overbelast Gras te hoog Knip het gras in stappen
Tuingereedschap snijdt niet Mes beschadigd Mes vervangen
Versterkte trillingen Mes beschadigd Mes vervangen
Accuoplaadindicatie brandt permanent Accu niet (goed) aangebracht Plaats de accu correct op het oplaadap-
Geen opladen mogelijk paraat
Accucontacten vuil Reinig de accucontacten, bijvoorbeeld
door de accu enkele keren te plaatsen en
te verwijderen, of vervang de accu in-
dien nodig
Accu defect Vervang de accu
Accuoplaadindicatie brandt niet Netsnoer van het oplaadapparaat is niet ~ Steek de stekker (volledig) in het stop-
(of niet goed) vastgestoken contact

Stopcontact, netsnoer of oplaadappa-  Netspanning controleren, oplaadappa-

raat defect raat indien nodig door een erkende
klantenservice voor Bosch elektrische
gereedschappen laten controleren

Klantenservice en gebruiksadviezen Belgié

bosch-eard Tel.: (02) 588 0589
www.bosch-garden.com Fax: (02) 588 0595

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde- E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.
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Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Gooi tuingereedschappen, oplaadapparaten, accu’s en batte-

rijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische en
elektronische apparaten en volgens de Euro-
pese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte
of lege accu’s en batterijen apart worden in-
gezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,Ver-
voer” en neem deze in acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Pas pa! Laes efterfelgende instrukser
omhyggeligt. Gor dig fortrolig med
havevarktgjets betjeningsanordnin-
ger og korrekte anvendelse. Opbe-
var betjeningsvejledningen til sene-
re brug.

Forklaring af billedsymbolerne

é Generel sikkerhedsadvarsel.

Laes brugsanvisningen.
L
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Pas pa udkastede eller flyvende
é genstande, der kan kvaeste til-

skuere.

Advarsel: Hold god afstand til
havevaerktgjet, nar det arbej-
der.

Gelder ikke.

¥ ()

o
o

>ae) Tagakkuen ud, fer haveveerkte-
== | jetindstilles eller rengeres eller
— stilles fra et sted, hvor det er
uden opsyn i et vist stykke tid.
Brug herevaern og beskyttelses-
briller.

S

£a
Brug ikke trimmeren i regnvejr

og lad ikke trimmeren blive sta-
ende ude i det fri, nar det reg-
ner.

oy —A—
Y S —

Pas pa udkastede eller flyvende gen-
stande, der kan kvaeste tilskuere.
Advarsel: Hold god afstand til have-
vaerktgjet, nar det arbejder.

-09€

Betjening

» Dette havevarktej er ikke egnet til at
blive brugt af personer (inkl. barn)
med begransede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende
erfaring og/eller manglende viden,
medmindre de overvages af en sik-
kerhedsansvarlig person eller modta-
ger instruktioner fra denne person
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om, hvordan havevarktgjet skal
handteres.

Bar skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med haveveaerktgijet.

»Lad aldrig barn eller personer, der ik-

ke har gennemlzst disse instruktio-
ner, anvende trimmeren. Nationale
forskrifter kan bestemme alderen pa
den person, som ma betjene have-
varktgjet. Trimmeren skal opbevares
utilgaengeligt for barn, nar den ikke er
i brug.

» Brug aldrig trimmeren uden afdaek-
ninger/beskyttelsesanordningereller
med beskadigede afdaekninger/be-
skyttelsesanordninger eller med be-
skyttelsesanordninger, der ikke er
positioneret rigtigt.

» Underseg havevaerktajet for slid eller
skader efter brug og efter et slag og fa
det evt. repareret.

»Brug ikke havevaerktejet, hvis du er
treeteller syg, harnydtalkohol ellerer
pavirket af euforiserende stoffer eller
medicin.

» Brug lange, tunge bukser, fast fodtej

og handsker. Brug ikke vidt tgj, smyk-

ker, korte bukser, sandaler eller ar-
bejd barfodet. Bind langt har over
skulderhgjde sammen, s det ikke
kan blive fanget i bevaegelige dele.

» Brug beskyttelsesbriller og hare-
vern, nar havevaerktgjet betjenes.

» Sarg for at std sikkert og stabilt pa jor-

den. Overanstreng dig ikke.

»Brug aldrig trimmeren, mens perso-
ner, iseer barn eller kaeledyr, eri
umiddelbar naerhed.

»Brugeren er ansvarlig for ulykker og
skader, der sker pa andre mennesker
eller deres ejendom.

» Den roterende kniv skal altid sta helt
stille, far den berares. Kniven vil fort-
saette med at rotere, efter at der er
blevet slukket for havevarktgjet. En
roterende kniv kan fordrsage kvae-
stelser.

» Arbejd kun i dagslys eller i god kun-
stig belysning.

» Arbejd ikke med trimmeren, hvis det
er darligt vejr, isaer ikke hvis der er
tegn pa uvejr.

»Brug af trimmeren i vadt graes redu-
cerer arbejdsydelsen.

» Sluk altid for trimmeren, nar den
transporteres fra/til arbejdsstedet.

» Teend farst for havevaerktgijet, nar
haender og fadder er tilstraekkeligt
langt vaek fra skaereknivene.

» Sarg for, at hverken haender eller fad-
der kommer i n@rheden af de rote-
rende skaereelementer.

» Fjern akkuen, far kniven skiftes.

»Brug aldrig skaereelementer af metal
til denne trimmer.

» Kontroller og vedligehold trimmeren
med regelmassige mellemrum.

» Lad kun trimmeren blive repareret pa
autoriserede servicevaerksteder.

» Sikre altid, at ventilationsabningerne
er frie for ophobet graes.

» Akku fjernes:

- altid, far haveveerktgjet forladesiet
vist stykke tid

- for kniven udskiftes

— far trimmeren rengares eller far der
arbejdes pa trimmeren
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» Opbevar havevarktgjet et sikkert,
tart sted, uden for barns raeekkevidde.

Stilikke genstande pa haveveerktgijet.
» Skift for en sikkerheds skyld slidte el-

ler beskadigede dele.

» Sarg for kun at montere reservedele,
der er godkendt af Bosch.

» Tag aldrig havevaerktgjet i brug,
uden at de tilhgrende dele er mon-
teret.

Henvisninger til optimal handtering
af akkuen

»Sikre, at havevaerktgjet er slukket,
fer akku’en saettes i. Der kan opsta
uheld, hvis en akku sattes i et have-
vaerktej, der er teendt.

» Brug kun Bosch akkuerne, der er
beregnet til dette havevarktej.

Brug af andre akkuer kan fare til kvae-

stelser og er forbundet med brandfa-
re.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslut-

ning.
Beskyt akkuen mod varme
C=) (f eks. ogsa mod varige sol-
straler, brand, vand og fugtig-
hed). Fare for eksplosion.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke
komme i berering med kontorclips,
menter, nogler, som, skruer eller

andre sma metalgenstande, da dis-

se kan kortslutte kontakterne. En
kortslutning mellem akku-kontakter-
ne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Beskadiges akkuen eller bruges
denforkert, kan der sive dampe ud.
Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du

Dansk |71

feler dig utilpas. Dampene kan irrite-
re luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse
med dit Bosch produkt. Kun pa den-
ne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af
spidse genstande som f.eks. nale
eller skruetraekkere eller ekstern
kraftpavirkning. Der kan opsta ind-
vendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller
overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eks-
plosion.

» Beskyt akkuen mod fugtighed og
vand.

» Opbevar kun akkuen i et temperatur-
omrade mellem -20 °C og 50 °C.
Opbevar ikke akkuenibilenf.eks. om
sommeren.

» Rengar akkuens ventilationsabninger
en gang imellem med en blgd, ren og
tor pensel.

Sikkerhedsforskrifter for ladeaggre-
gater

Laes alle sikkerhedsinstruk-
|| ser og anvisninger. | tilfelde
af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og
anvisningerne er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestel-
Ser.

Disse instrukser ber opbevares til se-
nere brug.

Brug kun ladeaggregatet, hvisdu eri
stand til at vurdere alle funktioner
100 % og gennemfare dem uden ind-

i
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rende instruktioner.

» Denne lader er ikke beregnet til at
blive betjent af born eller personer
med begransede fysiske, sensori-
ske eller mentale tilstand eller
manglende erfaring og kendskab.
Denne lader ma kun bruges af born
fra 8 ar samt af personer med be-
gransede fysiske, sensoriske eller
mentale tilstand eller manglende
erfaring og kendskab, hvis det sker

under opsyn, eller de modtager an-
visninger pa sikker omgang med la-

deren og saledes forstar de farer,
der er forbundet hermed. | modsats
fald er der risiko for fejlbetjening og
personskader.

»Hold born under opsyn ved brug,
rengering og vedligeholdelse. Der-
ved sikres det, at barn ikke bruger la-
deren som legetg;.

» Oplad kun Bosch lithium-ion-akku-
er med en kapacitet fra 1,5 Ah (fra
5 akkuceller). Akku-spandingen
skal passe til laderens akku-lade-
spanding. Oplad ikke genopladeli-

ge batterier. | modsat fald er der risi-

ko for brand og eksplosion.

ﬂ Ladeaggregatet ma ikke ud-

saettes for regn eller fugtig-
hed. Indtraengning af vand i la-
deaggregatet gger risikoen for
elektrisk stad.

» Oplad kun lithium-ion-akkuer fra
Bosch. Akku-spaendingen skal pas-
se til laderens akku-ladespaending.
I modsat fald er der risiko for brand og
eksplosion.

skraenkninger eller har modtaget tilsva-

e

» Renhold ladeaggregatet. Snavs
ager faren for elektrisk stad.

» Kontrollér ladeaggregat, kabel og
stik for brug. Anvend ikke ladeag-
gregatet, hvis det er beskadiget.
Forsegikke atabneladeaggregatet
og serg for at det repareres af kva-
lificerede fagfolk, og at der kun be-
nyttes originale reservedele. Be-
skadigede ladeaggregater, kabler og
stik @ger risikoen for elektrisk stad.

» Anvend ikke ladeaggregatet pa let
braendbar undergrund (f. eks. pa-
pir, tekstiler osv.) eller i braendba-
re omgivelser. Pas pa! Ladeaggrega-
tet bliver varmt under opladningen.
Brandfare!

» Undlad at tildaekke laderens udluft-
ningsabninger. Ellers kan laderen
blive overophedet og ikke leengere
fungere korrekt.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta brugsanvisningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af haveverktajet.

Symbol Betydning

Brug beskyttelseshandsker

Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Vaegt

Start

Stop

SOTRS W@

Tilladt handling
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Beregnet anvendelse

Forbudt handling Dette havevaerktej er beregnet til at klippe graes og fierne
>< ukrudt under buske samt pa skraninger, skraenter og langs
kanter, hvor det ikke er muligt at benytte plaeneklipperen.

crickt Harbar stoj Den beregnede anvendelse gelder omgivelsestemperaturer
Tilbehar/reservedele pa mellem 0 °C 0g 40 °C.
o o
Tekniske data
Grastrimmer ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Typenummer 3600HA5C.. 3600HA5E..
Omdrejningstal, ubelastet min™t 7000/8000 7000/8000
Justerbart greb o/0/® o/0/®
Hjul -/®/- -/®/-
Snitdiameter cm 23 26
Vgt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4
Akku Li-lon Li-lon
Typenummer
- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607337211 2607 337 211
- 2,5Ah 2607 337 199 2607 337 199
Nominel spending V= 18 18
Kapacitet
- 2607 336207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Antal akkuceller
- 2607336207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
Ladeaggregat AL 1815CV AL 1815CV
Typenummer EU 2607225077 2607225077
UK 2607225079 2607 225079
AU 2607225081 2607 225081
Ladestram A 1,5 1,5
Tilladt temperaturomrade for opladning “C 0-45 0-45
Ladetid (tom akku)
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 84 84
- 2,5Ah min 105 105
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,38
Beskyttelsesklasse [o/u O/
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Grastrimmer ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Ladeaggregat AL 1830CV AL 1830CV
Typenummer EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607225967 2607 225967
AU 2607 225969 2607 225969
Ladestram A 3,0 3,0
Tilladt temperaturomrade for opladning *© 0-45 0-45
Ladetid (tom akku)
- 1,5Ah min 33 33
- 2,0Ah min 45 45
- 2,5Ah min 60 60
Vgt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Beskyttelsesklasse O /1 O/
Ladeaggregat AL 2215CV AL2215CV
Typenummer EU 2607225471 2607225471
UK 2607225473 2607225473
AUS 2609225475 2609225475
Ladestrgm A 1,5 1,5
Tilladt temperaturomrade for opladning © 0-45 0-45
Ladetid ved akku-kapacitet, ca.
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 85 85
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Beskyttelsesklasse [o]/11 O/
Ladeaggregat AL 2204 CV AL 2204 CV
Typenummer EU 2607225273 2607225273
UK 2607225275 2607225275
AU 2607225277 2607 225277
Ladestram A 0,43 0,43
Tilladt temperaturomrade for opladning *© 0-45 0-45
Ladetid (tom akku)
- 1,5Ah min 207 207
- 2,0Ah min 290 290
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,7 0,7
Beskyttelsesklasse [o/u [Oo/1
Serienummer se typeskilt pa haveveerktgjet
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier bestemt iht.
EN50636-2-91.

e
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ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-260

3600... HA5C.. HASE..
Maskinens A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtryksniveau dB(A) 64 67
Lydeffektniveau dB(A) 85 88
Usikkerhed K dB =3 =3
Brug hgrevaern!
Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre
retninger) og usikkerhed K beregnet iht.
EN50636-2-91:
Svingningsemissionsvaerdi a;, m/s2 <25 <25
Usikkerhed K m/s? =1,5 =1,5
Montering og drift Opladning af akku

- - - - » Anvend ikke noget andet ladeaggregat. Det medlevere-
Handlingsmal Fig. Side de ladeaggregat er afstemt i forhold til den Li-ion-akku, der
Leveringsomfang 1 274 er monteret i havevarktgjet.

- » Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spanding skal
Montering af beskyttelsesskeerm 2 274 stemme overens med angivelserne pa ladeaggregatets ty-
Indstilling af handgreb 3 275 peskilt. Ladeaggregater til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

: - Akkuen er udstyret med en temperaturovervagning, som kun
Montering af hjul - 275 tillader en ladning i et temperaturomrade mellem 0 °C og
Akku lades 45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.

Isetning og udtagning af akku 5 275 Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at
Kniv kontrolleres 6 276 sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt for forste
— ibrugtagning.
Kniv skiftes 7 276 Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
Arbejdsvinkel indstilles 8 276 kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.
Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med , Electronic Cell
Tend)/sluk o 2 Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes haveredskabet
Arbejdsanvisninger med en beskyttelseskontakt: Haveredskabet arbejder ikke
Arbejdshgjde indstilles 10 277 mere.
Vedligeholdelse, rengaring og op- PAs PA Tryk efter automatisk slukning af have-
bevaﬁng Boring o8 11 277 m varktojet ikke mere pé start-stop-kontak-
ten. Akkuen kan blive beskadiget.
Valg af tilbeher 12 278
B Opladning
Ibrugtagnlng Opladningen starter, sd snart netstikket netstikket til ladeag-

For din egen sikkerheds skyld

» Pas pa: Sluk for havevaerktgjet og fjern akkuen, for det
indstilles eller rengeores.

» Skaerekniven fortsetter med at rotere i et par sekun-
der, efter akku-graestrimmeren er slukket. Moto-
ren/skarekniven skal sta helt stille, fer den teendes
igen.

» Sluk og tend ikke for trimmeren hurtigt efter hinan-
den.

» Det anbefales at bruge skareelementer, der er god-
kendt af Bosch. Ved andre skareelementer kan skzere-
resultatet afvige.

gregatet staettes i stikdasen og akkuen placeres i ladeskak-
ten.

Den intelligente ladeproces gor, at akkumulatorens ladetil-
stand automatisk erkendes og lades med den mest velegnede
ladestram, afhaengigt af akkumulatorens temperatur og
spending.

Derved skanes akkumulatoren og er altid opladet 100 %, nar
den opbevares i ladeaggregatet.

Bosch Power Tools
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Betydning af de forskellige displayelementer

Den grenne batteri-ladevisning blinker (hurtigt)
Hurtigopladningen angives ved at den grenne
batteri-ladetilstandsvisning blinker hurtigt.
Bemaerk: Hurtigopladningen er kun mulig, hvis akkumulato-
rens temperatur eri det tilladte ladetemperaturomréde, se af-
snit , Tekniske data“.

v Charge

Den grenne batteri-ladevisning blinker (lang-
somt)

:GO g0y  Hvis batteriet er ladet 80 % op, blinker den
== grgnne batteri-ladevisning langsomt.

Batteriet kan tages ud og bruges med det samme.

Konstant gren akku-kontrollampe

100% Nér den grenne akku-kontrollampe lyser kon-
= stant, er akkuen helt opladet.

Er akkuen ikke sat i, betyder et konstant lys i akku-kontrol-
lampen, at netstikket er sat i stikdasen og ladeaggregatet er
klart.

Fejlsogning

20

Symptom Mulig arsag

Beskyttelsesskaermen kan ikke treekkes  Forkert montering
hen over skaereskiven

e

Konstant lys red akku-kontrollampe

us Nar den rade akku-kontrollampe lyser kon-
== stant, er akkuens temperatur uden for det tillad-
te ladetemperaturomrade, se afsnit , Tekniske data“. Sa snart
det tilladte temperaturomrade er naet, kobler ladeaggregatet
automatisk om til hurtigopladning.

Blinklys red akku-kontrollampe

H_ - Blinklyset fra den rede akku-ladeindikator sig-
naliserer en anden fejl pa opladningen, se afsnit

Tips vedr. opladning

LFejlsagning®.
Opladningsaggregatet kan blive varmt, hvis det oplades hele
tiden eller en opladningscyklus felger den naeste uden afbry-
delser. Dette er dog uden betydning og er ikke tegn pa en tek-
nisk defekt af ladeaggregatet.
Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
p4, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Afhjlpning

Fjern skareskiven og monter beskyttel-
sesskaermen igen

Graestrimmeren arbejder ikke Akkuen er afladt Oplad akkuen, se ogsa ,Forskrifter mht.
opladning”
Akkuen er for kold/varm Opvarm/afkel akkuen

Graestrimmeren arbejder med afbrydel-
ser beskadiget

Havevaerktgjets indvendige ledninger er

Kontakt serviceforhandleren

Start-stop-kontakten er defekt

Kontakt serviceforhandleren

Havevaerktgj er overbelastet Graesset er for hajt Klip graesset i flere omgange
Havevaerktgj skaerer ikke Knivene er beskadigede Kniv skiftes
Forsterkede vibrationer Knivene er beskadigede Kniv skiftes

Akku-kontrollampe lyser hele tiden

Akku er ikke sat (rigtigt) i

Set akku korrekt pa ladeaggregat

Opladning er ikke mulig

Akkukontakter er snavset

Rengar akkukontakter; f.eks. ved at saet-
te akkuen i og tage den ud flere gange el-
ler erstatte den

Akku defekt

Skift akkuen

Akku-ladeindikator lyser ikke
tigt) i

Ladeaggregatets netstik er ikke sat (rig-

Set netstikket (helt) ind i stikddsen

Stikdase, netkabel eller ladeaggregat er

defekt

Kontrollér netspandingen, lad evt. lade-
aggregatet blive kontrolleret af en auto-

riseret servicecenter for Bosch-el-vaerk-
taj

F016181652((14.9.16)
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Kundeservice og brugerradgivning

www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pa haveveerktgjets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sédan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

Smid ikke haveveerktej, ladeaggregater og akkuer/batterier

ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
skal affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og iht. det europaeiske direktiv
2006/66/EF skal defekte eller opbrugte ak-
kuer/batterier indsamles separat og genbru-
ges iht. geldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Folg venligst henvisninger i afsnit , Trans-

port®.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska |77

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Obs! Las noggrant igenom anvisning-
arna. Gor dig fortrogen med trad-
gardsredskapets mandverorgan och
dess korrekta anvandning. Forvara
bruksanvisningen for senare behov.

Forklaring till bildsymbolerna

C Allman varning for riskmoment.

Las noga igenom bruksanvis-
[Ll] ningen.

Se till att personer som star i
@ narheten inte skadas av foremal
som eventuellt slungas ut.
Varning: Hall ett betryggande
@ avstand fran tradgardsredska-
pet nar det ar igang.
Galler inte.

(8]
¥

Ta bort batterierna innan
installnings- eller rengoringsar-
beten utfors pa tradgardsred-
skapet eller nar tradgardsredskapet ar
utan uppsikt en langre tid.

72\ Bar horselskydd och skydds-
glasogon.
Anvénd inte trimmern vid regn
%% och It den inte heller sta ute i

regn.

Oy —A—
VS —

&t
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Se till att personer som star i narheten
inte skadas av féremal som eventuellt
slungas ut.

Varning: Hall ett betryggande avstand
fran tradgardsredskapet nar det ar

igang.

Anvandning

» Tradgardsredskapet far inte anvan-
das av person (inklusive barn) med

begransad fysisk, sensorisk eller psy-

kisk formaga och/eller som saknar
den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gors
om personen overvakas av en ansva-
rig person som kan undervisa i trad-
gardsredskapets anvandning.
Barn bor dvervakas for att sakerstalla
att de inte leker med tradgardsred-
skapet.

» Trimmern far aldrig anvandas av barn
eller personer som inte ar fortrogna
med bruksanvisningen. Nationella

foreskrifter begransar eventuellt tilld-

ten alder for anvandning. Nar trim-
mern inte anvands ska den forvaras
oatkomlig for barn.

» Trimmern far inte anvandas om kapor
och skyddsutrustningar saknas eller
skadats eller om dessa monterats i fel
lage.

» Innan tradgardsredskapet tas i bruk
och efter eventuella slag kontrollera
att det inte slitits eller skadats, lat vid
behov repareras.

» Anvand inte tradgardsredskapet nar
du ar trott eller om du ar paverkad av
alkohol, droger eller mediciner.

» Anvand tjocka langbyxor, stadiga
skor och handskar. Undvik alltid vida

klader, 16sa smycken, korta byxor,
sandaler och arbeta inte barfota.
Bind upp langt har 6ver skuldrorna
for att undvika att haret dras in av ror-
liga delar.

» Under arbetet med tradgardsred-
skapet anvand skyddsglasogon
och horselskydd.

» Se till att du star stadigt och haller
balansen. Overanstrang dig inte.

» Anvand aldrig trimmern nar perso-
ner, speciellt da barn eller husdjur,
uppehaller sig i narheten.

» Anvandaren eller agaren ansvarar for
olyckor och skador som drabbar
andra manniskor eller deras egen-
dom.

» Vanta tills den roterande kniven stan-
nat fullstandigt innan du griper tag i
den. Kniven roterar en stund efter
frankoppling av motorn och kan da
orsaka kroppsskada.

» Arbeta endast i dagsljus eller vid god
belysning.

»Vid daligt vader, speciellt om askva-
der vantas, far trimmern inte anvan-
das.

» Om trimmern anvands i vatt gras
minskar arbetseffekten.

» Koppla fran trimmern innan den
transporteras fran ett stalle till ett
annat.

» Koppla pa tradgardsredskapet forst
sedan handerna och fotterna ar pa
betryggande avstand fran knivarna.

» For inte handerna eller fotterna mot
roterande skarelement.

» Avlagsna batteriet fore utbyte av
kniv.

F016181652((14.9.16)
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» Anvand aldrig skarelement i metall
for denna trimmer.

» Kontrollera och underhall trimmern
regelbundet.

» Trimmern far repareras endast i en
auktoriserad serviceverkstad.

» Kontrollera att ventilationsoppning-
arna ar fria och rena.
» Avlagsna batteriet:
- alltid, nar du lamnar tradgardsred-
skapet utan uppsikt
—innan kniven byts ut
—fore rengoring eller om arbeten
utfors pa trimmern
» Forvara tradgardsredskapet pa ett
sakert och torrt stalle utom rackhall
for barn. Stall inte upp andra foremal
pa tradgardsredskapet.
» Av sakerhetsskal ska slitna eller ska-
dade delar bytas ut.

» Kontrollera att reservdelarna ar av
Bosch-fabrikat.

» Fore start av tradgardsredskapet
kontrollera att alla tillhorande
delar finns monterade.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

» Kontrollera att tradgardsredska-
pet ar frankopplat innan batteriet
satts in. Satt inte in batteriet i ett
inkopplat tradgardsredskap detta
kan leda till olyckor.

» Anvand endast Bosch batterier
som ar avsedda for tradgardsred-
skapet. Om andra batterier anvands,

finns risk for kroppsskada och brand.

» Oppnainte batteriet. Dettakan leda
till kortslutning.

Svenska| 79

Skydda batteriet mot hog

C==) y3irme som t. ex. lingre solbe-

stralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallfore-
mal pa avstand fran reservbatte-
rier for att undvika en bygling av
kontakterna. En kortslutning av bat-
terimodulens kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» | skadat eller felanvint batteri kan
angor uppsta. Tillfor friskluft och
uppsok likare vid akommor. Ang-
orna kan leda till irritation i andnings-
vagarna.

» Anvand batteriet endast for pro-
dukter fran Bosch. Pa sa satt skyd-
das batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan skadas av vassa fore-

mal som t. ex. spikar eller skruv-
mejslar eller pa grund av yttre
paverkan. En intern kortslutning kan
uppsta och rok, explosion eller dver-
hettning kan forekomma hos batte-
riet.

» Kortslut inte batterimodulen.
Explosionsrisk foreligger.

» Skydda batterimodulen mot fukt och
vatten.

» Batterimodulen far endast lagras
inom ett temperaturomrade mellan
-20°Coch 50 °C. Lat darfor inte
batterimodulen t. ex. pa sommaren
ligga kvar i bilen.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens
ventilationsdppningar med en mjuk,
ren och torr pensel.

b
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Sakerhetsanvisningar for laddare
Las noga igenom alla sdker-
|| hetsanvisningar och
instruktioner. Fel som upp-
star till foljd av att sakerhets-
anvisningarna och instruktionerna inte

foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Ta vil vara pa sidkerhetsanvisning-
arna.

Anvand laddaren endast om du ar for-

trogen med dess funktioner och utan

inskrankning beharskar hanteringen
eller om du fatt de anvisningar for
manaovrering som kravs.

» Denna laddare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
Denna laddare far anvandas av
barn fran 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med bris-
tande kunskap och erfarenhet om
de dvervakas av en person som
ansvarar for deras sakerhet, eller
som instruerar dem i siker hante-
ring av laddaren och gor att de for-
star riskerna. | annat fall foreligger
fara for felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt vid
anvandning, rengoring och under-
hall. Pa sa satt sakerstalls att barn
inte leker med laddaren.

» Ladda bara uppladdningsbara

Bosch li-jon-batterier fran en kapa-

citet pa 1,5 Ah (fran 5 battericel-
ler). Batterispanningen maste
passa till laddarens spanning.

Ladda inga engangsbatterier.
Annars foreligger brand- och explo-
sionsrisk.

G Skyddaladdarenmotregnoch
vata. Tranger vatten in i ladda-
ren Okar risken for elektrisk stot.

» Ladda endast lithiumjonbatterier
fran Bosch. Batterispanningen
maste passa till laddarens spén-
ning. Annars foreligger brand- och
explosionsrisk.

» Hall laddaren ren. Fororening kan
leda till elektrisk stot.

» Kontrollera laddare, kabel och
stickkontakt fore varje anvand-
ning. En skadad laddare far inte
anvindas. Du far sjalv aldrig 6ppna
laddaren, lat den repareras av kva-
lificerad fackman och endast med
originalreservdelar. Skadade lad-
dare, ledningar eller stickkontakter
okar risken for elektrisk stot.

» Anvind inte laddaren pa lattan-
tandligt underlag (t. ex. papper,
textilier mm) resp. i brannbar
omgivning. Vid laddningen varms
laddaren upp vilket kan medfora
brandrisk.

» Tack inte over laddarens ventila-
tionsoppningar. Laddaren kan i
annat fall dverhettas och fungerar da
inte langre korrekt.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till battre och
sakrare anvandning av tradgardsredskapet.

Symbol Betydelse

m Bar skyddshandskar

F016181652((14.9.16)
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Symbol Betydelse Symbol Betydelse

J

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Vikt

Inkoppling

Urkoppling

{
]
|
o
/

Tilldten hantering

>< Férbjuden handling

CLICK! Horbart ljud

Tillbehor/reservdelar

o o

Andamalsenlig anvindning

Elredskapet ar avsett for trimning av gras och ogras under
buskar samt pa slanter och vid kanter som inte kan nas med
grasklipparen.

Elredskapet kan anvdndas vid en omgivningstemperatur mel-
lan0°Coch40°C.

Tekniska data
Grastrimmer ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Produktnummer 3600HA5C.. 3600HA5E..
Tomgangsvarvtal min’t 7000/8000 7000/8000
Stallbart handtag o/e/® o/o/®
Hjul -/®/- -/®/-
Klippdiameter cm 23 26
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4
Batteri Li-jon Li-jon
Produktnummer
- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607337211 2607 337 211
- 2,5Ah 2607337199 2607 337 199
Mérkspénning V= 18 18
Kapacitet
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Antal battericeller
- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5

Bosch Power Tools
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Grastrimmer ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Laddare AL 1815CV AL 1815CV
Produktnummer EU 2607225077 2607225077
UK 2607225079 2607 225079
AU 2607225081 2607 225081
Laddningsstrom A 1,5 1,5
Tillatet temperaturomrade for laddning °C 0-45 0-45
Laddningstid (batteriet urladdat)
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 84 84
- 2,5Ah min 105 105
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,38
Skyddsklass O/ [O/Ir
Laddare AL 1830 CV AL 1830 CV
Produktnummer EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607225967 2607 225967
AU 2607 225969 2607 225969
Laddningsstrom A 3,0 3,0
Tillatet temperaturomrade for laddning °C 0-45 0-45
Laddningstid (batteriet urladdat)
- 1,5Ah min 33 33
- 2,0Ah min 45 45
- 2,5Ah min 60 60
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Skyddsklass [o/1 [Oo/1
Laddare AL 2215CV AL2215CV
Produktnummer EU 2607225471 2607225471
UK 2607225473 2607225473
AUS 2609225475 2609225475
Laddningsstrom A 1,5 1,5
Tillatet temperaturomrade for laddning © 0-45 0-45
Laddningstid vid batterikapacitet, ca.
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 85 85
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Skyddsklass [O]/1 o/
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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Grastrimmer ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/

ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

Laddare AL 2204 CV AL 2204 CV

Produktnummer EU 2607225273 2607225273

UK 2607225275 2607 225275

AU 2607225277 2607 225277

Laddningsstrém A 0,43 0,43

Tillatet temperaturomrade for laddning “© 0-45 0-45
Laddningstid (batteriet urladdat)

- 1,5Ah min 207 207

- 2,0Ah min 290 290

Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,7 0,7

Skyddsklass O/u [O/1

Serienummer se dataskylten pa tradgardsredskapet

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 50636-2-91. ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
3600... HA5C.. HASE..
Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall:
ljudtrycksniva dB(A) 64 67
ljudeffektniva dB(A) 85 88
onoggrannhet K dB =3 =3
Anvénd horselskydd!
Totala vibrationsemissionsvérden a, (vektor-
summa ur tre riktningar) och osdkerhet K fram-
tagna enligt EN 50636-2-91:
Vibrationsemissionsvarde a;, m/s? <25 <25
osakerhet K m/s2 =15 =15
Montering och drift Handlingsmal Figur Sida
Handlingsmal Figur Sida Underhdll, rengoring och lagring 11 277
Leveransen omfattar 1 274 valjtillbenor 12 218
Montering av skyddskapa 2 274 .
Tering 2y SEEREp Driftstart
Instéllning av handtag 3 275
Montering av hjul 4 275 For din sdkerhet
Ladda batteriet » Obs! Stdng av tradgardsredskapet och ta bort batteri-
Sittain och ta ut batteriet 5 275 modulen innan installnings- eller rengdringsarbeten
Kontrollera kniven 6 276 utfors.
- » Efter frankoppling av den sladdlésa grastrimmernrote-
Byte av knivar 7 276 rar kniven d@nnu nagra sekunder. Vinta tills
Still in arbetsvinkeln 8 276 motorn/kniven stannat innan nystart sker.
In-/urkoppling 9 277 » Koppla inte fran och pa i korta intervaller.
Ab — » Vi rekommenderar att endast anvinda knivar som
Arbets?]qy(ljsnlngar i 10 977 Bosch godkant. Om andra knivar anvénds kan resulta-
rbetshojdens installning tet avvika.
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Batteriets laddning

» Anvidnd inte en laddare av annat fabrikat. Den medleve-
rerade laddaren ar anpassad till i tradgardsredskapet mon-
terat li-jonbatteri.

» Beakta nidtspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning overensstammer med uppgifterna pa laddarens
typskylt. Laddare mérkta med 230 V kan dven anslutas till
220V.

Batterimodulen ar forsedd med en temperaturovervakning

som endast tillater uppladdning inom ett temperaturomrade

mellan 0 °Coch 45 °C. Harvid uppnar batterimodulen en lang
livslangd.
Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. Fér

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litiumjonbatteriet skyddas mot djupurladdning med “Electro-

nic Cell Protection (ECP)”. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran tradgardsredskapet: Tradgardsred-
skapet fungerar inte langre.
Tryck inte pa stromstillaren efter det trid-
OBS . .
gardsredskapet automatiskt kopplats fran.
Risk finns for att batterimodulen skadas.

Laddning
Laddningen startar nar stickproppen anslutits till vagguttaget
och batterimodulen placerats i laddningsschaktet .

Den intelligenta laddningsmetoden registrerar automatiskt
batterimodulens laddningstillstdnd och laddar i relation till
batteriets temperatur och spanning med optimal laddstrom.

Harvid skonas batteriet samtidigt som det alltid ar fulladdat
nar det sitter kvar i laddaren.

Indikeringselementens betydelse

Blinkande ljus (snabbt) gron batteriladdningsvis-
ning

V] Charge Snabbladdningen signaleras med snabba
= = = blinkningar hos den grona batteriladdnings-
visningen.
Felsokning
?d‘c.
JEx=d)
Symptom Mojlig orsak

Skyddsskarmen kan inte dras dver skar-  Felaktig montering
tallriken

e

Anvisning: Snabbladdning ar endast mdjlig nar batterimodu-
lens temperatur ligger inom tillatet temperaturomrade, se
avsnitt “Tekniska data”.

Blinkande ljus (Iangsamt) gron batteriladdnings-
visning
:GO s0% Viden Iaddpingsnivé pé batt_eriet_pé_so% blin-
=== kar den grona batteriladdningsvisningen
langsamt.

Batteriet kan tas ut och anvandas omedelbart.

Laddningsindikatorn lyser med konstant gront
ljus

100% Den konstant ténda gréna batteriladdningsindi-
katorn signalerar att batterimodulen ar fullstan-
digt uppladdad.
Om batterimodulen inte ar insatt signalerar konstant ljus i
laddningsindikatorn att natsladden ar ansluten till vdggutta-
get och att laddaren ar klar for anvandning.

Laddningsindikatorn lyser med konstant rdtt ljus

= Den konstant tinda roda batteriladdningsindi-

= katorn signalerar att batterimodulens tempera-
tur ligger utanfor tillatet laddtemperaturomrade, se avsnitt
"Tekniska data”. Nar tillatet temperaturomrade uppnas,
kopplar laddaren automatiskt om till snabbladdning.

Blinkande rdd batteriladdningsindikator

E_ __ Den blinkande réda batteriladdningsindikatorn
signaliserar en annan storning under laddning, se

Anvisningar for laddning

avsnitt "Felsokning”.
Vid kontinuerliga resp. efter varandra upprepade laddnings-
cykler utan avbrott kan laddaren bli varm. Detta dr utan bety-
delse och ar inte ett tecken pa att laddaren har en teknisk
defekt.
Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Atgird

Ta bort skartallriken och montera
skyddsskarmen pa nytt

Grastrimmern fungerar inte

Batterimodulen ar urladdad

Vid laddning av batterimodulen folj
anvisningarna

Sekundarbatteriet for kallt/hett

Varm/kyl sekundarbatteriet

F016181652((14.9.16)
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Grastrimmern gar med avbrott
defekta

Tradgardsredskapets inre kablar
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Atgird

Uppsok kundservicen

Stromstallaren defekt

Uppsok kundservicen

Tradgardsredskapet ar overbelastat For hogt gras

Klipp i steg

Tradgardsredskapet klipper inte Kniven skadad

Byte av knivar

Forstarkta vibrationer Kniven skadad

Byte av knivar

Laddningsindikatorn lyser kontinuerligt Batterimodulen inte (korrekt) insatt

Laddning inte méjlig

Satt upp batterimodulen korrekt pa lad-
daren

Batterikontakterna ar fororenade

Rengor kontakterna t. ex. genom att
upprepade ganger satta in och ta ut bat-
terimodulen, eller byt batterimodulen
vid behov

Batteriet dr defekt

Ersatt batterimodulen

Laddningsindikeringen lyser inte
kopplad

Laddarens stickpropp ar inte (korrekt)

Anslut stickproppen korrekt i vaggutta-
get

Vagguttaget, natsladden eller laddaren

ar defekt

Kontrolleranatspanningen, lat vid behov
en auktoriserad serviceverkstad for
Bosch el-verktyg kontrollera laddaren

Kundtjanst och anvandarradgivning

www.bosch-garden.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
tradgardsredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor fér forpackning och mérkning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

Slanginte tradgardsredskap, laddare och inte heller batterier

i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elektriska och elektroniska
apparater och enligt europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade bat-
terier separat omhandertas och pa miljovén-
ligt satt lamnas in for atervinning.

Sekundar-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet "Trans-

port”.

Andringar forbehalles.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon
OBS! Les nagye gjennom nedenstaen-

de instrukser. Gjor deg kjent med be-

tjeningselementene og den korrekte
bruken av hageredskapet. Ta godt
vare pa driftsinstruksen til senere
bruk.

Forklaring av bildesymbolene

C Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsin-
[Ll] struksen.

Pass pa at personer som star i
naerheten ikke skades av frem-
medlegemer som slynges bort.

o) Advarsel: Pass paaholde sikker
l«rﬂ‘ avstandtilhageredskapet mens

du arbeider.
3 Stemmer ikke.

V=]
’@ Ta ut batteriet for du utferer

o

N

beider pa hageredskapet eller
hvis hageredskapet star uten oppsyn
en viss tid.

Bruk vernebriller og harselvern.
-

% Ikke trim i regnvaer og la ikke
% trimmeren sta utenders i regn-

V&EI.

= | innstillings- eller reparasjonsar-

DA\,
& e

Pass pa at personer som star i naerhe-
ten ikke skades av fremmedlegemer
som slynges vekk.

Advarsel: Pass pa a holde sikker av-
stand til hageredskapet mens du arbei-
der.

Betjening

» Dette hageredskapet er ikke bereg-
net til @ brukes av personer (inkludert
barn) med innskrenkede fysiske, sen-
soriske eller intellektuelle evner eller
manglende erfaring og/eller manglen-
de kunnskaper, hvis de ikke er under
oppsyn eller far instrukser om bruken
av en person som er ansvarlig for de-
res sikkerhet.
Barn ma vaere under oppsyn for a for-
hindre at de leker med hageredska-
pet.

» Tillat aldri barn eller personer som
ikke er fortrolig med disse anvisnin-
gene a bruke trimmeren. Nasjonale
bestemmelser begrenser muligens al-
derentil brukeren. Oppbevar trimme-
ren utilgjengelig for barn nar den ikke
eribruk.

»Bruk aldri trimmeren med manglende
eller skadde deksler eller beskyttel-
sesinnretninger eller hvis disse ikke
er riktig posisjonert.

» Undersek hageredskapet far bruk og
etter et slag for avslitning eller skader
og la disse om nadvendig repareres.

F016181652((14.9.16)
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» lkke bruk hageredskapet nar du er
trott eller syk eller pavirket av alko-
hol, narkotika eller medikamenter.

» Bruk lange, kraftige bukser, solide
sko og hansker. Ikke bruk vide klzr,
smykker, korte bukser, sandaler eller
arbeid ikke barfot. Bind langt har

sammen over skulderhgyde for a unn-
gaatdetblir vikletinni bevegelige de-

ler.

» Bruk vernebriller og herselvern nar
du betjener hageredskapet.

» Sta stabilt og alltid med balanse.
Overanstreng deg ikke.

»Bruk aldri trimmeren mens det opp-

holder seg personer, spesielt barn el-

ler husdyr i umiddelbar naerhet.

»Brukeren er ansvarlig for uhell eller
skader pa andre mennesker eller de-
res eiendom.

»Vent til den roterende kniven er stan-
set helt far du tar pa den. Kniven fort-

setter d rotere etter at motoren er
slatt av og kan forarsake skader.

» Arbeid kun i dagslys eller ved bra
kunstig lys.

» Du ma ikke arbeide med trimmeren i
darlig vaer, spesielt nar det trekker
opp til torden.

»Bruken av trimmeren i vatt gress re-
duserer arbeidseffekten.

»Sla av trimmeren nar den transporte-

res fra/til arbeidsflaten.

» Sla hageredskapet ferst pa nar hen-
dene og fattene er tilstrekkelig langt
unna skjaereknivene.

» Kom ikke i na&rheten av roterende
skjaereverktay med hender og fatter.

Norsk | 87

»Fjern batteriet far du skifter ut kni-
ven.

» Bruk aldri skjeereverktay av metall for
denne trimmeren.

» Kontroller og vedlikehold trimmeren
regelmessig.

»La trimmeren bare repareres av auto-
riserte serviceverksteder.

» Pass alltid pa at ventilasjonsspaltene
er frie for gressrester.

»Fjerning av batteriet:
- alltid ndr du lar hageredskapet sta

en tid uten oppsyn
— far utskifting av kniven
- far rengjaringen, eller nar det arbei-
des pa trimmeren

» Hageredskapet ma oppbevares pa et
sikkert, tert sted, utilgjengelig for
barn. Sett ikke andre gjenstander pa
hageredskapet.

» Skift for sikkerhets skyld slitte eller
skadede deler ut.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er
fraBosch.

» Ta aldri hageredskapet i bruk uten
at de tilherende deler er montert.

Regler for optimal bruk av opplad-
bare batterier

»Sorg for at hageredskapet er slatt
av for du setter inn batteriet. Hvis
du setter et batteri inn i et hagered-
skap som er slatt pa, kan det fare til
ulykker.

» Bruk kun Bosch batterier som er
beregnet til dette hageredskapet.
Bruk av andre batterier kan fere til
skader og brannfare.

b
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» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare
for kortslutning.

Beskytt batteriet mot varme,

— f. eks. ogsa mot permanent

¥ solinnvirkning, ild, vann og
fuktighet. Det er fare for ek-
splosjoner.

»Hold batteriet som ikke er i bruk
unna binders, mynter, ngkler, spi-
kre, skruer eller andre mindre me-
tallgjenstander, som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontakte-
ne kan fare til forbrenninger eller
brann.

»Ved skader og usakkyndig bruk av
batteriet kan det slippe ut damp.
Tilfor frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene
kan irritere andedrettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon
med Bosch produktet. Kun slik be-
skyttes batteriet mot farlig overbe-
lastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse
gjenstander som spiker eller skru-
trekker eller pa grunn av pavirk-
ning fraytre krefter. Resultat kan bli
intern kortslutning, og det kan da
komme royk fra batteriet, eller batte-
riet kan ta fyr, eksplodere eller bli
overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det
er fare for eksplosjoner.

» Beskytt batteriet mot fuktighet og
vann.

» Batteriet ma kun lagres i et tempera-
turomrade pa -20 °C til 50 °C. Ikke
la batteriet f. eks. ligge i bilen om
sommeren.

» Rengjer ventilasjonssprekkene pa
batteriet regelmessig med en myk,
ren og terr pensel.

Sikkerhetsinformasjoner for ladeap-
parater

Les gjennom alle advarsle-
|||| ne og anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene

og nedenstdende anvisninger
kan medfare elektriske stet, brann
og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa disse informasjone-
ne.

Bruk ladeapparatet kun hvis du kan be-
regne alle funksjonene og kan utfere
dissse uten innskrenkninger eller har
fatt tilsvarende instrukser.

»Denne laderen er ikke beregnet
brukt av barn og personer med re-
duserte fysiske eller sansemessige
evner eller med manglende erfa-
ring og kunnskap. Denne laderen
kan brukes av barn fra atte ar og
oppover og personer med reduser-
te fysiske eller sansemessige ev-
ner eller manglende erfaring og
kunnskap hvis bruken skjer under
tilsyn av en person som er ansvar-
lig for sikkerheten, eller vedkom-
mende har fatt opplaering i sikker
bruk av plagget av denne perso-
nen, og forstar farene som er for-
bundet med bruken. Ellers er det fa-
re for feilbetjening og personskader.

» Hold tilsyn med barn ved bruk, ren-
gjoring og vedlikehold. Dermed er
du sikker pa at barn ikke leker med la-
deren.
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»Lad bare Bosch Li-ion-batterier
med kapasitet fra 1,5 Ah (fra

5 battericeller). Batterispennin-

gen ma stemme overens med lade-

rens batteriladespenning. Du ma
ikke lade batterier som ikke er opp-
ladbare. Ellers er det fare for brann
og eksplosjon.

G Hold ladeapparatet unna regn
eller fuktighet. Dersom det
kommer vanni et ladeapparat,
gker risikoen for elektriske stat.

»Lad bare opp Bosch Li-ion-batteri-
er. Batterispenningen ma stemme
overens med laderens batterilade-
spenning. Ellers er det fare for brann
og eksplosjon.

» Hold ladeapparatet rent. Smuss fo-
rer til fare for elektriske stot.

» For hver bruk ma du kontrollere la-
deapparatet, ledningen og stopse-
let. Ikke bruk ladeapparatet hvis du
registrerer skader. Du ma ikke ap-
ne ladeapparatet selv og la det all-
tid kun repareres av kvalifisert fag-
personale og kun med originale
reservedeler. Skadet ladeapparat,
ledning og stepsel gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ladeapparatet pa lett
brennbar undergrunn (f. eks. pa-
pir, tekstiler etc.) eller i brennbare
omgivelser. Ladeapparatet oppvar-
mes under oppladingen og det er der-
for fare for brann.

» Laderens ventilasjonsapning ma
ikke tildekkes. Det kan fare til at la-
deren overopphetes ogikke lenger vil
fungere som den skal.

Norsk | 89

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med & bruke
hageredskapet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Bruk vernehansker

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Vekt

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

X SomEe - @

CLICK! Herbar stay

Tilbehar/reservedeler

o O

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til klipping av gress og ugress under
busker og i skraninger og i kanter, der man ikke kommer godt
til med en gressklipper.

Den er beregnet til bruk i en omgivelsestemperatur pa mellom
0°Cog40 °C.
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Tekniske data
Gresstrimmer ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Produktnummer 3600HA5C.. 3600HASE..
Tomgangsturtall min*t 7000/8000 7000/8000
Justerbart handtak o/e/e o/e/®
Hjul -/®/- -/®/-
Snittdiameter cm 23 26
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4
Batteri Li-ioner Li-ioner
Produktnummer
- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607337211 2607337211
- 2,5Ah 2607 337 199 2607 337 199
Nominell spenning V= 18 18
Kapasitet
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Antall battericeller
- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
Ladeapparat AL 1815CV AL 1815CV
Produktnummer EU 2607225077 2607 225077
UK 2607225079 2607 225079
AU 2607 225081 2607 225081
Ladestrgm A 1,5 1,5
Godkjent ladetemperaturomrade € 0-45 0-45
Ladetid (utladet batteri)
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 84 84
- 2,5Ah min 105 105
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,38
Beskyttelsesklasse [o/1 [Oo/1
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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Gresstrimmer ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Ladeapparat AL 1830CV AL 1830 CV
Produktnummer EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607 225967 2607 225967
AU 2607 225969 2607 225969
Ladestram A 3,0 3,0
Godkjent ladetemperaturomrade *© 0-45 0-45
Ladetid (utladet batteri)
- 1,5Ah min 33 33
- 2,0Ah min 45 45
- 2,5Ah min 60 60
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Beskyttelsesklasse O/ [O/Ir
Ladeapparat AL 2215CV AL2215CV
Produktnummer EU 2607225471 2607 225471
UK 2607225473 2607225473
AUS 2609225475 2609225 475
Ladestrgm A 1,5 1,5
Godkjent ladetemperaturomrade © 0-45 0-45
Oppladingstid ved batteri-kapasitet, ca.
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 85 85
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Beskyttelsesklasse [o]/11 O/
Ladeapparat AL 2204 CV AL 2204 CV
Produktnummer EU 2607225273 2607225273
UK 2607 225275 2607 225275
AU 2607225277 2607 225277
Ladestram A 0,43 0,43
Godkjent ladetemperaturomrade *© 0-45 0-45
Ladetid (utladet batteri)
- 1,5Ah min 207 207
- 2,0Ah min 290 290
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,7 0,7
Beskyttelsesklasse [O/1 E/n
Serienummer se typeskiltet pa hageredskapet
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
EN50636-2-91. ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
3600... HA5C.. HASE..

Maskinens A-bedemte typiske stgyniva er:
lydtrykkniva dB(A) 64 67
lydeffektniva dB(A) 85 88
usikkerhet K dB =3 =3

Bruk herselvern!

Totale vibrasjonsverdier a;, (vektorsum for tre ret-
ninger) og usikkerhet K beregnet iht.
EN 50636-2-91:

Svingningsemisjonsverdi aj, m/s? <25 <25
Usikkerhet K m/s? =1,5 =15
Montering og drift Opplading av batteriet
- . . » Ikke bruk et annet ladeapparat. Det medleverte ladeap-
Mal for aktiviteten Bilde Side paratet er tilpasset til Li-ion-batteriet som er innebygget i
Leveranseomfang 1 274 hageredskapet.

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til stramkil-
2 274 den ma stemme overens med angivelsene pa ladeappara-
Innstilling av handtaket 3 275 tets typeskilt. Ladeapparater som er merket med 230 V
i kan ogsa brukes med 220 V.

Montering av vernedekselet

Montering av hjul 275 Batteriet er utstyrt med en temperaturovervaking som kun
Lading av batteriet muliggjer en opplading i temperaturomradet mellom 0 °C og
Sette inn og ta ut batteriet 5 275 45 °C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.
Kontroller kniv 6 276 Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
Utskifting av kniven 7 276 for f@rstegangs bruk.
Innstilling av arbeidsvinkelen 8 276 Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-
- den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-
Inn-/utkopling 9 277 gen.
Arbeidshenvisninger Li-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection
Innstilling av arbeidshayden 10 277 (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles ha-
Vedlikehold, rengjoring og lagring 11 277 geredskapet ut med en beskyttelseskobling: Hageredskapet
arbeider ikke lenger.
Valg av tilbehar 12 278 m oBs Trykketter automatisk utkobling av hagered-
R skapet ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batte-
|gangSEttlng riet kan ta skade.
For din egen sikkerhet Opplading
» OBS! Sla av hageredskapet og fjern batteriet for inn- Oppladingen begynner med en gang nettstapselet til ladeap-
stillings- eller rengjeringsarbeider utferes. paratet settesinnistikkontakten og batteriet settesinnilade-
» Etter utkopling av batteri-gresstrimmeren fortsetter sjakten.
kniven a ga i noen sekunder. Vent til motoren/kniven Med den intelligente oppladingsmetoden registreres batteri-
star stille for du slar pa igjen. ets oppladingstilstand automatisk og lades opp med optimal
> Ikke sla av og pa igjen straks. oppladingsstrem avhengig av batteri-temperatur og -spen-

» Det anbefales bruk av skjereverktay godkjent av n'?g' . ) )
Bosch. Ved annet skjzreverktay kan skjeereresultatet  Slik skdnes batteriet og er alltid fullt oppladet ved oppbeva-
avvike. ring i ladeapparatet.

F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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Meldingenes betydning

Blinkende grant lys (rask blinking) pa indikator
for batterilading

Hurtigladingen signaliseres ved hurtig blin-
king i den grenne indikatoren for batterila-
ding.

Merk: Hurtigoppladingen er kun mulig hvis temperaturen pa
batteriet er i godkjent ladetemperaturomrade, se avsnitt
«Tekniske data».

\ Charge

Blinkende grant lys (langsom blinking) pa indika-
tor for batterilading

GO 80%  Hvis batteriets ladeniva er 80 %, blinker den
== grgnne indikatoren for batterilading lang-
somt.

Batteriet kan tas ut og brukes umiddelbart.

Konstant lys i grenn batteri-ladeindikator

I 100% Konstantlysiden grenne batteri-ladeindikato-
= ren signaliserer at batteriet er helt oppladet.

Uten innsatt batteri signaliserer kontinuerlig lys i batteri-in-
dikatoren at stepselet er satt inn i stikkontakten og at ladeap-
paratet er driftsklart.

Feilsoking

20

Symptomer Mulig arsak

Vernedekselet kan ikke trekkes over
skjeereplaten

Gal montering

e

Norsk |93

Konstant lys i red batteri-ladeindikator

us Konstant lysing i den rade batteri-ladeindikato-
= ren signaliserer at temperaturen til batteriet er
utenfor godkjent ladetemperaturomréde, se avsnitt «Teknis-
ke data». Sa snart det tillatte temperaturomradet er nadd, ko-
bler ladeapparatet automatisk om til hurtigopplading.

Blinklys red batteri-ladeindikator

H_ _ _ Blinklyset til den rede batteri-ladeindikatoren
signaliserer en annen feil i ladeprosessen, se av-
snitt «Feilsgking».

Informasjoner om opplading

Ved kontinuerlige oppladingssykluser hhv. oppladingssyklu-
ser som falger rett etter hverandre uten avbrudd kan ladeap-
paratet bli varmt. Dette er ikke farlig og er ikke tegn pa en tek-
nisk defekt.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Utbedring

Fjern skjereplate og monter vernedek-
sel pa nytt

Gresstrimmeren gar ikke Utladet batteri Lad opp batteriet, se ogsa «Henvisnin-
ger om opplading»

For kaldt/varmt batteri Varm opp/avkijel batteriet
Gresstrimmeren gar rykkvis Interne kabelforbindelser i hageredska-  Ta kontakt med kundeservice

pet er defekt

Pa-/av-bryter defekt Ta kontakt med kundeservice
Hageredskap overbelastet For hayt gress Klipp trinnvis
Hageredskapet klipper ikke Skadet kniv Utskifting av kniven
Forsterkede vibrasjoner Skadet kniv Utskifting av kniven

Batteri-ladeindikator lyser kontinuerlig  Batteriet er ikke satt (riktig) inn

Sett batteriet riktig pa ladeapparatet

Ingen opplading mulig

Batterikontaktene er tilsmusset

Rengjar batterikontaktene; f. eks. ved
hyppig innsetting og fierning av batteri-
et, skift eventuelt ut batteriet

Batteriet er defekt

Skift ut batteriet

Bosch Power Tools
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Symptomer Mulig arsak

Batteri-ladeindikator lyser ikke
satt (riktig) inn

e

Utbedring

Stremstapselet til ladeapparatet er ikke ~ Sett stramstapselet (helt) inn i stikkon-

takten

Stikkontakt, stremledning eller ladeap-

parat er defekt

Sjekk stramspenningen, la ladeappara-
tet eventuelt kontrolleres av en autori-
sert kundeservice for Bosch-elektro-
verktay

Kundeservice og radgivning ved bruk

www.bosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-
skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 8955

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering
Hageredskaper, ladeapparater og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!
Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU

om gamle elektriske og elektroniske maski-
ner og iht. det europeiske direktivet

2006/66/EF ma defekte eller oppbrukte bat-

terier/oppladbare batterier samles inn

adskilt og leveres inn til en miljgvennlig resir-

kulering.
Batterier/oppladbare batterier:
Li-lon:
Ta hensyn til informasjonene i avsnittet
«Transport».

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Huom!Lue seuraavat ohjeet tarkasti.
Tutustu puutarhalaitteen kiyttoele-

mentteihin ja asianmukaiseen kayt-

toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti
myohempaa kayttoa varten.

Kuvatunnusten selitys
Yleiset varoitusohjeet.

Lue kayttoohje huolellisesti.

Varmista, etta sivulle sinkoutu-
vatvieraat esineet eivatloukkaa
lahelld seisovia ihmisia.

Varoitus: Pida turvallinen etai-
syys puutarhalaitteeseen sen
ollessa toiminnassa.

Eisopiva.

) B>

.
is

J [

e
o

Poista akku ennen kuin suoritat
puutarhalaitteeseen kohdistu-
via saato- tai puhdistustoita tai
kun puutarhalaite jaa pidem-
maksi aikaa ilman valvontaa.
Kayta kuulonsuojaimia ja suoja-
) laseja.

[@\‘
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% Ala tydskentele sateessa aldka
% jata viimeistelyleikkuria ulos sa-

teeseen.

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vie-

raat esineet eivat loukkaa lahella seiso-

via ihmisia.

Varoitus: Pida turvallinen etaisyys puu-
tarhalaitteeseen sen ollessa toiminnas-

Sa.

Kaytto

» Tata puutarhalaitetta eivat saa kayt-
taa henkilot (lapset mukaan lukien),
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset

tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-

mus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he
ovat turvallisuudesta vastaavan hen-

kilon valvonnassa tai saamassa hanel-

ta ohjeita puutarhalaitteen oikeasta
kaytosta.

Lapsia tulee valvoa varmistaakseen,
etteivat he leiki puutarhalaitteen
kanssa.

» Ala koskaan anna lasten tai henkildi-
den, jotkaeivat ole tutustuneet naihin
kayttoohjeisiin, kayttaa viimeistely-
leikkuria. Kansalliset saannokset
saattavat maarata kayttajan alaikara-
jan. Sailyta viimeistelyleikkuri lasten
ulottumattomissa, kun sita ei kayteta.

» Ala kayta viimeistelyleikkuria, jos sen
suojukset tai suojalaitteet ovat vauri-

oituneet tai puuttuvat tai, jos ne on si-

joitettu vaarin.

Suomi|95

» Tarkista ennen kayttoa ja iskun jal-
keen, ettei puutarhalaite ole kulunut
tai vaurioitunut, ja korjauta se tarvit-
taessa.

» Ala kosketa liikkuvia vaarallisia osia,
ennen kuin kone on kytketty irti sah-
koverkosta ja liikkuvat vaaralliset
osat ovat pysahtyneet taysin.

» Kayta pitkalahkeisia ja vahvoja hou-
suja, tukevia jalkineita ja suojakasi-
neita. Ala kayta I0ysia tyovaatteita,

koruja, lyhytlahkeisia housuja tai san-

daaleja alaka tyoskentele paljain ja-
loin. Sido pitkat hiukset yhteen yli ol-
kakorkeuden, jotta ne eivat
sotkeutuisi liikkuviin osiin.

» Kayta suojalaseja ja kuulonsuo-
jaimia, kun kaytat puutarhalaitet-
ta.

» Sailytd aina tukeva asento ja tasapai-
no. Ald rasita itseasi liikaa.

» Al koskaan kayta viimeistelyleikku-

ria, jos ihmisia, etenkin lapsia tai koti-

elaimia ovat valittomassa laheisyy-
dessa.

» Kayttaja on vastuussa onnettomuuk-
sista ja toisille ihmisille tai heidan

omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-

rioista.

» Odota, etta pyoriva tera on pysahty-
nyt taysin, ennen kuin kosketat sita.
Tera pyorii viela moottorin poiskyt-
kennan jalkeen ja voi aiheuttaa louk-
kaantumisia.

» Kayta laitetta vain valoisaan aikaan tai
hyvassa keinovalossa.

» Ala tydskentele viimeistelyleikkurin
kanssa huonoissa sadolosuhteissa,
etenkin ukonilman lahestyessa.
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» Viimeistelyleikkurin kayttd marassa
ruohossa alentaa tyotehoa.

» Pysayta viimeistelyleikkuri, kun kulje-

tat sita tyokohteesta tai tyokohtee-
seen.

» Kaynnista puutarhalaite vasta, kun
kadet ja jalat ovat riittavan kaukana
leikkuuterista.

» Al3 pida kasia tai jalkoja ldhelld pydri-

via, leikkaavia osia.
» Poista akku ennen teran vaihtoa.
» Al4 koskaan kayta metallisia leikkuu-
osia tassa viimeistelyleikkurissa.
» Tarkista ja huolla viimeistelyleikkuri
saannollisesti.
» Anna ainoastaan valtuutetun korjaa-
mon korjata viimeistelyleikkuria.
»Varmista aina, etta tuuletusaukot
ovat vapaat ruohojaannoksista.
» Poista akku:
—aina, jos jatat puutarhalaitteen jok-
sikin aikaa ilman valvontaa
—ennen leikkuuteran vaihtamista
—ennen puhdistusta, tai kun suoritat
viimeistelyleikkuriin kohdistuvia
toita
» Sailyta puutarhalaite varmassa, kui-
vassa paikassa, lasten ulottumatto-

missa. Ala koskaan aseta mitaan mui-

ta esineita puutarhalaitteen paalle.
»Vaihda turvallisuussyista kuluneet tai
vaurioituneet osat uusiin.
»Varmista, etta vaihto-osat ovat
Bosch-tuotantoa.

» Ali ota puutarhalaitetta kayttoon,

jos siihen kuuluvia osia ei ole asen-

nettu.

Ohjeita akun optimaaliseen kasitte-

lyyn

» Varmista, etta puutarhalaite on
poiskytkettynd, ennen kuin asen-
nat akun siihen. Akun asennus puu-
tarhalaitteeseen, jonka kaynnistys-
kytkin on kdyntiasennossa altistaa
onnettomuuksille.

» Kdyta ainoastaan kyseiseen puu-
tarhalaitteeseen tarkoitettua
Bosch-akkua. Muiden akkujen kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja
tulipaloon.

» Al avaa akkua. On olemassa oiko-
sulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta

C==) asim. myos pitkiaikaiselta au-

ringonpaisteelta, tulelta, ve-
delta ja kosteudelta. On ole-
massa rajahdysvaara.

» Pida irrallista akkua loitolla metal-
liesineista, kuten paperinliittimis-
ta, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienista metal-
liesineista, jotka voivat oikosulkea
akun koskettimet. Akkukoskettimi-
en valinen oikosulku saattaa aiheut-
taa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Jos akku vaurioituu tai sita kdyte-
taan asiaankuulumattomalla taval-
la, siita saattaa purkautua hoyryja.
Tuuleta raikkaalla ilmalla ja hakeu-
du laakarin luo, jos ilmenee haitto-
ja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystie-
hyeita.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa
Bosch-tuotteesi kanssa. Vain taten
suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

F016181652((14.9.16)
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» Terdvit esineet (esim. naulat ja
ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistu-
vat iskut voivat vaurioittaa akkua.
Silloin voi syntya sisainen oikosulku ja
akku voi syttya palamaan, muodostaa
savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

» Ali oikosulje akkua. Syntyy rajih-
dysvaara.

» Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

»Varastoi akku vain ldmpétila-alueella
-20°C...50 °C. Alaesim. jata akkua
autoon makaamaan kesalla.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin
talloin pehmealla, puhtaalla ja kuival-
la siveltimella.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja

|||| muut ohjeet. Turvallisuusoh-

jeiden noudattamisen laimin-

lyonti saattaa johtaa sahkois-
kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sadilyta nama ohjeet hyvin.

Kayta latauslaitetta ainoastaan, jos tay-

sin pystyt arvioimaan ja hallitsemaan
rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet
saanut vastaavia ohjeita.

» Tata latauslaitetta ei ole tarkoitet-
tu lasten eika fyysisilta, aistillisilta
tai henkisilta kyvyiltaan rajoitteel-
listen tai puutteellisen kokemuk-

sen tai tietamyksen omaavien hen-

kiloiden kayttoon. Lapset ja

henkilot, jotka rajoitteisten fyysis-

ten, aistillisten tai henkisten kyky-
jensa, kokemattomuutensa tai tie-
tamattomyytensa takia eivat
turvallisesti voi kdyttaa latauslai-

Suomi |97

tetta, eivat saa kayttaa sita ilman
vastuullisen henkilon valvontaa tai
neuvontaa. Muutoin syntyy virheelli-
sen kayton ja onnettomuuksien vaa-
ra.

»Valvo lapsia laitteen kadyton, puh-
distuksen ja huollon yhteydessa.
Nain saat varmistettua sen, etteivat
lapset leiki latauslaitteen kanssa.

» Lataa vain Boschin litiumioniakku-
ja, joiden kapasiteetti on vihintaan
1,5 Ah (vahintaan 5 akkukennoa).
Akkujannitteen tulee vastata lata-
uslaitteen akkujannitetta. Ala lataa
uudelleenladattavia paristoja.
Muutoin syntyy tulipalo- ja rajahdys-
vaara.

ﬂ Pida sahkotyokalu poissa sa-
teesta ja kosteudesta. Veden
tunkeutuminen latauslaitteen si-
saan kasvattaa sahkoiskun ris-
kid.

» Lataa vain Boschin litiumioniakku-
ja. Akkujannitteen tulee vastata la-
tauslaitteen akkujannitetta. Muu-
toin syntyy tulipalo- ja rajahdysvaara.

» Pida latauslaite puhtaana. Likaan-
tuminen lisaa sahkoiskun vaaraa.

» Tarkista latauslaite, johto ja pisto-
ke, ennen jokaista kayttoa. Ala kay-
ta latauslaitetta jos huomaat siina
olevanvaurioita. Ald avaa latauslai-
tetta itse. Anna ainoastaan ammat-
titaitoisten henkiloiden korjata se
alkuperaisia varaosia kayttaen. Va-
hingoittuneet latauslaitteet, johdot
tai pistokkeet kasvattavat sahkdiskun
vaaraa.
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» Ali kiyti latauslaitetta helposti
palavalla alustalla (esim. paperi,
kangas jne.) tai palavassa ympiris-
tossa. Latauslaitteen kuumeneminen
latauksen aikana synnyttaa tulipalo-
vaaran.

» Al peiti latauslaitteen tuuletusra-
koja. Muuten latauslaite voi ylikuu-
mentua ja toimia virheellisesti.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua
kayttamaan puutarhalaitettasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys
@ Kayta suojakasineita

Liikesuunta

Tekniset tiedot

Viimeistelyleikkuri

e

Tunnusmerkki  Merkitys

Reaktiosuunta

Paino

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

XSO0k

CLICK! Kuuluva aani

Lisalaitteet/varaosat

o

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkolaite on tarkoitettu ruohon ja rikkaruohon leikkuuseen
pensaiden alla seka rinteissa ja reunoissa, johon ei ruohon-
leikkurilla paase.

Maarayksenmukainen kaytto rajoittuu lampdtilaan
0°C...40°C.

ART 23-18 LI/
ART 23-18LI+/

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

Tuotenumero 3600HA5C.. 3600HASE..
Tyhjakayntikierrosluku min™t 7000/8000 7000/8000
Liikuteltava kahva o/e/® o/e/®
Pyorat -/®/- -/®/-
Leikkaushalkaisija cm 23 26
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4

F016181652((14.9.16)
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Viimeistelyleikkuri ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Akku Li-ioni Li-ioni
Tuotenumero
- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607337211 2607 337 211
- 2,5Ah 2607 337 199 2607 337 199
Nimellisjannite V= 18 18
Kapasiteetti
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Akkukennojen lukumaara
- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
Latauslaite AL 1815CV AL 1815CV
Tuotenumero EU 2607225077 2607225077
UK 2607225079 2607225079
AU 2607 225081 2607 225081
Latausvirta A 1,5 1,5
Sallittu latauslampétila-alue °C 0-45 0-45
Latausaika (akku purkautunut)
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 84 84
- 2,5Ah min 105 105
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,38
Suojausluokka [EWALS [EWAi
Latauslaite AL 1830CV AL 1830CV
Tuotenumero EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607 225967 2607 225967
AU 2607225969 2607 225969
Latausvirta A 3,0 3,0
Sallittu latauslampétila-alue °C 0-45 0-45
Latausaika (akku purkautunut)
- 1,5Ah min 33 &3
- 2,0Ah min 45 45
- 2,5Ah min 60 60
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Suojausluokka B /1 O/
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)

s



%&% é OBJ_BUCH-1981-005.book Page 100 Wednesday, September 14, 2016 4:27 PM

100 | Suomi

Viimeistelyleikkuri ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Latauslaite AL2215CV AL2215CV
Tuotenumero EU 2607225471 2607225471
UK 2607225473 2607 225473
AUS 2609225475 2609225 475
Latausvirta A 1,5 1,5
Sallittu latauslampétila-alue © 0-45 0-45

Latausaika akun kapasiteetilla, n.
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 85 85
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Suojausluokka [o]/11 [Oo/1
Latauslaite AL 2204 CV AL 2204 CV
Tuotenumero EU 2607225273 2607225273
UK 2607225275 2607 225275
AU 2607225277 2607225277
Latausvirta A 0,43 0,43
Sallittu latauslampétila-alue °C 0-45 0-45

Latausaika (akku purkautunut)

- 1,5Ah min 207 207
- 2,0Ah min 290 290
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,7 0,7
Suojausluokka O/ [O /I
Sarjanumero katso sarjanumero puutarhalaitteen tyyppikilvesta

Melu-/térinatiedot

Melun mittausarvot on médritetty EN 50636-2-91 ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
mukaan. ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
3600... HA5C.. HA5E..

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:
Aénen painetaso dB(A) 64 67
Adnen tehotaso dB(A) 85 88
Epavarmuus K dB =3 =3

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvo a,, (kolmen suunnan vektori-
summa) ja epavarmuus K mitattuna
EN 50636-2-91 mukaan:

Vardhtelyemissioarvo a,, m/s? <25 <25
Epavarmuus K m/s? =15 =15
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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Asennus ja kaytto
Tehtava Kuva Sivu
Vakiovarusteet 1 274
Suojuksen asennus 2 274
Kasikahvan asetus 3 275
Pydrien asennus 4 275
Akun lataus
Akun asennus ja irrotus 5 275
Teran tarkistus 6 276
Terdn vaihto 7 276
Ty6kulman asetus 8 276
Kaynnistys ja pysaytys 9 277
Tyoskentelyohjeita
Tyokorkeuden asetus 10 277
Huolto puhdistus ja varastointi 11 277
Lisalaitteen valinta 12 278
Kayttoonotto

Turvallisuussyista

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja irrota akku, ennen
kuin suoritat sdato- tai puhdistustoita.

» Akkuviimeistelyleikkurin poiskytkennan jilkeen, leik-
kuuterd liikkuu viela muutaman sekunnin ajan. Odota,
kunnes moottori/leikkuutera on pyséhtynyt, ennen
kuin kdynnistat sdhkolaitteen uudelleen.

» Al kytke sihkolaitetta pois ja palle nopeasti perik-
kain.

» Suosittelemme kayttamaan Boschin hyviksymia leik-
kuuosia. Leikkuutulos saattaa poiketa muita leikkuu-
osia kdytettdessa.

Akun lataus

» Ald kiyti mitddn muuta latauslaitetta. Toimitukseen
kuuluva latauslaite on sovitettu puutarhalaitteen sisadnra-
kennetulle Li-ioni-akulle.

» Ota huomioon verkkojdnnite! Virtaldhteen jannitteen tu-
lee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja. 230 V
merkittyja laitteita voidaan kayttaa myos 220 V verkoissa.

Akku on varustettu lampétilanvalvonnalla, joka sallii lataami-

sen vain akun lampatilan ollessa alueella 0 °C...45 °C. Taten

saavutetaan pitka kayttoika akulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmdista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

“Electronic Cell Protection (ECP)” suojaa litiumioniakkua sy-

vapurkaukselta. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysdyttaa

puutarhalaitteen: puutarhalaite ei toimi enaa.

e
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Al enid paina kiynnistyskytkinti puutar-

HUOM 1 " N o
halaitteen automaattisen poiskytkennan
jalkeen. Akku saattaa vahingoittua.

Lataustapahtuma

Lataustapahtuma kdynnistyy heti, kun latauslaitteen pisto-
tulppa on liitetty pistorasiaan ja akku on asetettu lataussyven-
nykseen .

Alykkaan lataustoiminnan ansiosta akun lataustila tunniste-
taan automaattisesti ja akku ladataan aina optimaalisella la-
tausvirralla huomioiden akun lampétila ja jannite.

Taten akkua sadstetaan ja se pysyy latauslaitteessa aina tay-
dessa latauksessa.

Nayttoelinten merkitys

(Nopeasti) vilkkuva vihred akun latauksen merk-
kivalo

Pikalataustoimenpiteesta ilmoitetaan nopeas-
ti vilkkuvalla vihrealla akun latauksen merk-
kivalolla .

Huomio: Pikalataus on mahdollinen vain, jos akun lampétila
on sallitulla latauslampétila-alueella, katso kappaletta "Tekni-
set tiedot”.

v Charge

(Hitaasti) vilkkuva akun latauksen merkkivalo

:GO 80%  Kunakunvaraustila on 80 %, vihred akun la-
== tauksen merkkivalo vilkkuu hitaasti.

Akku voidaan ottaa heti kdyttoon.

Akun latauksen jatkuva vihrea merkkivalo

' 100% Akun latauksen vihredn merkkivalon pysyva va-
= |0 0soittaa, ettd akku on ladattu tdyteen.

liman asennettua akkua osoittaa jatkuva valo akun latauksen
merkkivalossa, ettd pistotulppa on liitetty pistorasiaan ja lata-
uslaite on kayttévalmis.

Akun latauksen jatkuva punainen merkkivalo

a; Akun latauksen punaisen merkkivalon kestova-
= loviestittda, ettd akun lampétila on latauslampo-

tila-alueen ulkopuolella, katso kappale "Tekniset tiedot”. Heti,

kun sallittu lampétila-alue on saavutettu, latauslaite kytkee
automaattisesti pikalataukselle.

Akun latauksen vilkkuva punainen merkkivalo

H_ _ _ Akunlatauksen punaisen merkkivalon vilkkumi-
nen viestittaa lataustapahtuman muusta héirios-
ta, katso luku "Vianetsintd”.

Latausohjeita

Jatkuvassa kaytossa tai usean perakkaisen tauottoman la-
tausjakson aikana saattaa latauslaite limmetd. Tama on kui-
tenkin vaaratonta, eikd se viittaa latauslaitteessa olevaan tek-
niseen vikaan.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.
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Vianetsinta

Vian oire

Suojusta ei voi vetaa leikkuulautasen yli ~ Vaarin asennettu

Mahdolliset vikaldhteet

Korjaus

Irrota leikkuulautanen ja asenna suojus
uudelleen

Viimeistelyleikkuri ei kaynnisty

Akun on purkautunut

Lataa akku, katso myos akun "Latausoh-
jeita”

Akku on liian kylmé/liian kuuma

Anna akun lammetd/jaahtya

Viimeistelyleikkuri kdy katkonaisesti
sessa vika

Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuk-

Hakeudu asiakaspalveluun

Kaynnistyskytkin viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Puutarhalaite on ylikuormitettu Ruoho liian pitka

Leikkaa vaiheittain

Puutarhalaite ei leikkaa

Terd on vahingoittunut

Terdn vaihto

Voimistunut varina

Terd on vahingoittunut

Terdn vaihto

Akun latauksen merkkivalo palaa pysy-
vasti tu vaarin

Akkua ei ole asennettu tai se on asennet- Asenna akku latauslaitteeseen oikein

Lataus ei ole mahdollinen

Akun kosketuspinnat ovat likaisia

Puhdista akun kosketuspinnat esim.
asentamalla ja irrottamalla akku useam-
man kerran, vaihda tarvittaessa akku uu-
teen

Akku on viallinen

Vaihda akku uuteen

Akun latauksen merkkivalo ei syty
liitetty (oikein)

Latauslaitteen verkkopistotulppaa ei ole

Liita pistotulppa (kunnolla) pistorasiaan

Pistorasia, verkkojohto tai latauslaite on

viallinen

Tarkista verkkojannite, anna Bosch-so-
pimushuollon tarkistaa latauslaite

Asiakaspalvelu ja kdayttoneuvonta

www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka I6ytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

vaatimuksia. Talloin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kaytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei padse liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

Al4 heitd puutarhalaitteita, latauslaitteita tai akkuja/paristoja
talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat sahko- ja elektroniik-
kalaitteet ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun
kaytetyt akut/paristot taytyy keratd erikseen
jatoimittaa ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

F016181652((14.9.16)
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Akut/paristot:

Litiumioni:
Li-lon E Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”.

Li

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnViIka

Ynobeitelc aopaAeiac

Mpoooxr! Alafaore mpooeKTIKA TIC
odnyiec mou akoAouBoUlv.
EZokewwOeire pe Ta oTowxeia
XELPLOHOU KAl T GWOTI| XPIoN Tou
unxavinparoc knmou. MapakaAotpe
o6lapuAalre kaAa Tic odnyiec
XEPLoPOU yia KAOe peAAovTiK
xefion.

Eppnveia Twv elkovooupfoAwv

C Ynodel&n kivbuvou, YeVIKA.

Alafaote OAeg TIc 00nyieC
[Ll] XelpLopou.

®povrilete va pnv dlatpexouv
é kivbuvo TpaupaTiopoU ano

ekopevoovi(opeva Eeva owpata

TUXOV MAPEUPIOKOPEVA ATOHA.

<) Tpoelbomnoinon: GpovrileTe, va

BT Boiokeore névra oe aopaky

anoaoTacn and To pnxavnua

KNMou 0Tav auTo epyaleral.
3 Aev euoTabei.

]
(=) Naagalpeite Tnv pmatapia ano

Cd
~

57 | TO UNXavnua KATou mpwv arno
— Ka0e epyaoia pubpiong
kaBaplopou ) 6Tav MPOKELTat va

EMnvika| 103

AQrOETE TO PNXAVNHA KATOU
avenmripnTo.

2\ Na popate wraonidec kat
TPOOTATEUTIKA YUOALQ.

Na pnv KOPBeTe 0Tav BPEXeL Kat
%% HNV a@rVveTe To XYNOOKOTITIKO EEw
oTav Bpéxel.

A"\,
L o)

TTPOGEXETE VO PNV TPAUPATIOTOUV TUXOV
TAPEUPLOKOPEVa aTopa amd EEva
avTIKeipeva mou eko@evoovilovTal.
Tpoelbomoinaon: Opovriete, va
piokeote mavra oe aopaAn anodoTacn
ano TO PnXavnua Knmou 0tav auto
epyadetal.

Xelplopog

» AuTO TO pnxavnua Knmou 6ev
mpoopileTal yia Xpnon ano npocwna
(oupmepthapPavopévwy Kat Twy
madlwv) Pe MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC,
alodnTrELEG N MVEUPATIKEC IKAVOTNTEC
N He eAu epmelpia fi/kat eAAmeic
YVWOELC, EKTOC vV EMOTTEUOVTAL AMO
€va appod10 yia TNV aoPpAaAeld Toug
mpoowro 1 maipvouv 0dnyiec amnod 1o
aTopO aUTO, TWC TIPEMEL Va XElpilovTal
TO PUNXavnua Knmou.
Ta nadia Ba mpénet va emrnpouvTal
yia va e€aopaliorei 011 6ev Ba naiéouv
HE TO PnXavnua Knmou.

» Mnv emrpéyeTe noTé o€ madia n oe
mpoowra mou dev eival e€olkelwpéva
He TIC mapouoec odnyieg va

b
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Xpnotpomolrnoouv 1o x\ookorTiko. Ot
ekdoToTe eOBVIkEC OlaTatelg pmopei va
neptopi(ouv TNV nAwkia Tou xelptotr.
'Otav 6ev XpnOIHOTIOIELTE TO
X\OOKOMTIKO va TO amoBnkeUeTe o€
XWPO anpOGtTo oTa matdia.

» Mnv XpnolHoMOLOETE NMOTE TO
X\OOKOMTIKO OTaV A€ImouV 1) €xouv
XaAAoEL ot KAAUTITPEG 1 Ol
TIPOOTATEUTIKEC HIATAEEIC 1) OTAV AUTEC
oev eivat TonoBeTnpéveg owoTa.

» Na eAEYXeTE TO PNXAVNHO KATTOU TIPIV
ano kae xprnon kabwg Kat PeTa ano
eva xTumnua, pNmwe napouctalel
@Bopéc N npiée kal dwaote TO
eVOEXOPEVWC VLA ETIIOKEUN.

» Mnv xpnolpomotoeTe TO unxavnua
KNouU 0TaV €i0TE APPWOTOC,
KOUPAOWEVOC N OTaV SPIOKEDTE UMO
TNV €NNPEEL AAKOOANC, VAPKWTIKWY
OUCIWV 1] PAPHAKWV.

» Na popdTe navtoTe XovTpd
navTeAovia, oTeped manouTold Kat
yavtia. Na pnv gopate papdia pouxa,
KOOUNpaTa, KovTd mavreAovia,
avolxta cavoahia Kat va pnv
epyaleote EumdAnTol. 'Otav €xete
Hakpla paAAid va évere mavw ano
TOUC WHOUC 0aC Y10 Va PNV PiAexTolv
OTa KIvoUpeva aTolxeia Tou
unxaviuaroc.

»"'0OTav xepi(eore To pnxavnpa
Kijmou va poparte wtaomidec Kat
TIPOOTATEUTIKA YuaAd.

» Na naipverte navroTe pla otabepr)
oTaon Katva dlaTnpeite Tnv L0oppoTia
oac. Mnv epyaleote pexpLe€avrAnong.

» Mnv O1e€dyeTe moTe Kapid Ko otav
Gpeoa KovTa oTo punxavnua Bpiokovral
GMa dTopa, dlaitepa matdLd i
kaTolkibla (wa.

» O xelpLoTNC i 0 XPNoTNC eublvovTalyLa
TUXOV aTuxfuaTta iy {nueg oe
avBpwroug N TV MePLOUGia TOuC.

» [Tpwv ayyi€ete T0 MEPIOTPEPOPEVO
HaxaipL MPETEL VA TIEPIHEVETE PEXPL
auTo va oTapaThoEL EVIEAWC va
Kwveital. To paxaipt ouvexiet va
TIEPIOTPEPETAL PETA TN OEON EKTOC
AetToupyiac Tou pnxavnpaToc Kat
propei va odnynoel oe
TPAUPATIOHOUC.

» Na epyaeoTe MAVTOTE UMO TO PWC TN
NUEPAC 1} UTO KAAO TEXVNTO PWC.

» Mnv epyaoTeiTE [E TO XOAOOKOTITIKO
U6 OUOHEVEIC KALPIKEC OUVONKEC,
1blaitepa OTav emiketrat katatyida.

»'OTaVv KOBETE UYPO XOPTAPL HEIWVETALN
anodoaon Tou YAoOKOMTIKOU.

» Na BETete T0 XAooKOMTIKO O€
Aetroupyia pOvo OTav Ta XEPLa 0aC Kal
Ta MOS0 0aC FPioKOVTaL EMAPKWC
HOKELG QMo Ta MEPLOTPEPOHEVQ
OTOIXEIQ KOTINC.

» Na BETeTe TO PNXAVNHA KAMOU 0€
AetToupyia povo oTav Ta XEpLa oag Kat
T0 MOOLa 0aC Elval ENAPKWC HAKPLA
ano Ta MEPIOTPEPOUEVA paxaipla.

» Na BEtete T0 XAoOoKOMTIKO O€
AetToupyia povo OTav Ta XEpLa oag Kat
T0 MO0La 0aC BpioKovVTal EMAPKWE
HOKELG aMo Ta MEPLOTPEPOHEVQ
OTOIXEIO KOTIAC.

» ApalpéoTe TNV pnatapia mptv
aMa&ete To paxaipt.

» Mnv xpnotgomotote moTe PETAMIKA
OTOIXEIa KOTIC YU’ aUTO TO
XAOOKOMTIKO.

» Na eAEyXETE KaL VO OUVTNPEITE TAKTIKG
TO XAOOKOTITIKO.
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» Na biveTe T0 Y\OOKONTIKO Y10 ETOKEUN
Hovo amnod e€ouctodoTnpéva ouvepyeia
Service.

» Na @povTi(eTe Ol OXIOPEC EPIOUOU Va
elvat mavrote KaBapec kal Xwpic
kaTaAoura xoptaplou.

» Na aatlpeire Tnv pmatapia:

— IAVTOTE OTAV MPOKELTAL VA APOETE
TO UNXAvNUa KAMou avemrienTo,
akopn katyta Aiyo xpovo

- ipwv aMGEeTe To payaipt

- TipWv T0 KaBaplopo N otav epyaleoTe
oT0 {610 TO YAoOKOMTIKO

» Na 6lapuAayete/anobnkeleTte To
UNxavnua KAmou o€ Evav aopalr) kat
oTeyVvO Xwpa pakptd ano nadid. Na
unv TonoBeteite dMa avTikeipeva
€NAvw 0To Pnxavnua.

» [0 Aoyouc aopaleiag va
avTikaBioTaTe Tuxov pBappéva i
xahaopeva e€aptipara.

»Na Befaiwveote 011 Ta aVTAAAKTIKG
mpo€pxovTal anod Tnv Bosch.

» Mnv OéceTe To PHNXAvNHa Knmou
moT€ o€ Actroupyia oTav dev eivat
cuvappoAoynpéva oAa eapTipara
TIOU AVI|KouV 0’ auTo.

Ynodeiferc yia Tov apioro xepiopo

NG prarapiac

» MTpwv TRV TOomo0éTnon TNC praTapiac
va BefawwveoTe 0TL TO PNXAVNHa
Kijmou €ivat amevepyomounpévo. H
TonmoO€ETnon TN¢ umatapiag oto
unxavnua k\mou, 6Tav auto ival
EVepyomoINpEVO, Propei va odnynoel
o€ aTuxnpara.

» Na xpnoponoteire povo pmarapiec
mou mpoopi{ovrat y’ auto To
Hnxavnpa kimou. H xpron

EMnvika | 105

OLaQOPETIKWV UNATAPLWV UITOPEL Va
yivel atria anpootro Kat mupKaytdc.

» Mnv avoiyere Tnv pmarapia. Ynapxel
Kivouvoc BpayukukAwpaTo.

Na _npoomreﬁefe TV ymarapia
- ano unmepPoAkéc
Oeppokpaciec, m. X. akOpn Kat
amo ouvexn nAwKi
akTvofoAia, pwTida, vepo Kat
uypaoia. Yndpxel kivduvog
€kpNENC.

» Na kpatdre Ti¢ pratapieg mou dev
XPNOLIOTOLEITE HAKPLA and
ouvdeTiipec ypageiou, vopiopara,
kAeldud, kappua, Bidec f/katano
aAAa petaAAka pikpoavTikeipeva
Tou pmopei va BpaxukAwoouv Tig
enagéc Touc. To fpaxukUKAwHA Twv
EMAPWV PlaC praTapiac pmopei va
TIPOKAAEDEL EYKAUHATA N/KAL QWTLA.

» Ze mepimrwon BAapnc n/xat
AVTIKAVOVIKIC XPRong Tne
pnarapiag pmopei va e€€AOouv
avaBupaocer amé Tnv pnarapia.
A@RoTe va preL PECKOC AEPUC Kat
EMOKEPTEITE EVa yIATPO AV
awoBavOeire evoxAoerc. Otava-
Bupiaoelc pmopei va epebioouv Ti¢
QaVvanveuoTIKEC 000UC.

» Na xpnowomoteire Tnv pnarapia
HOvo o€ ouvHUAcHO pE TO TPOIOV
¢ Bosch mou amokrijoare. Movo
€TOLTPOOTATEVUETALN UMaTapia ano pia
evoexopevn emkivouvn
urepPOPTWON.

» H ymatapia pnopei va unootei {npa
amo aunea avrikeipeva, omwe
1. X. Kapi ) karoafidn i) ano
elwrepkn acknon duvapng. Mmopei
va mpokAnOei Eva eowTeEPIKO

b

Bosch Power Tools

%

F016181652((14.9.16)

-t

i

.



6#8 OBJ_BUCH-1981-005.book Page 106 Wednesday, September 14, 2016 4:27 PM

t

i

106 | EMnvika

BpaxukUkAwpa pe amotéAeopa TNV
avagAen, Tnv eppavion kamvou, TV
€kpnén N Tnv unepBeéppavon Tng
gratapiac.

» Mn BpaxukukAwvere Tnv pnatapia.
Yndpxet kivouvoc ékpnéng.

» Na mpooTaTeveTe TV pmatapia amno
uypaoia Kat vepo.

» Na anobnkeUeTe Tnv pnatapia Povo
HEOa o€ pia meploxr Oeppokpaciag
ano - 20 °C éwc 50 °C. To kahokaipt
Va PNV agrVveTe yia mapadelypa tnv
raTapia HEoA 0TO AUTOKIVNTO.

» Na kaBapileTe kAMou-KAMou TIC
OXIOUEC AEPLOPOU TNC praTapiac pe
€va paAako, kabapod Kal oTeyVo
TveAo.

Ynodeieic aopaleiac yia popTioTEC

Awpaote 6AegTig
|||| unodeileic aopaleiag kat
TI¢ 06nyiec. Apéletec kara

NV THENoN TwV urodeitewv
aopaAeiac kat Twv 0dnylwv Pnopei va
npokaAeoouv nAektpomAnéia, mupkayla
n/kat oofapolc TpaupaTIoHoUC.
AwauAaére kaAa autéc Tic odnyiec.
Na XpnOolOTIOLELTE TO POPTIOTH HOVO
oTav eioaote o€ B€on va ekTIPNOETE
MANPWE OAEC TIC A€ITOUPYIEC TOU KalLva
TIC EKTEAEOETE XWPIC MEPLOPIOPOUC N
otav Ba éxete AafBel avaloyec odnyiec.
» AuTdC 0 POPTIOTIC OEV

npoBAénerat yia xprion amé madia
KaL GTopd HE MEPLOPLOHEVEC

(PUGCLKEC, alo0nTipeLec i} StavonTikég

KavornTec 1 pe EAAewpn epmerpiag
Kal avenapKeic yvwoelc. Autoc o
POPTIOTIC pIOPEL va
Xxenoomown0ei amd mawdia anod 8

ETWV KaLMAavw KaBwe katanod aropa
€ TEPLOPLOPEVEC PUTLKEC,
aweOnTiptec i) SravonTikég
IKavoTnTec 1 pe EAAewyn epmerpiag
Kal QVETAPKEIC yVWaoelg, oTav
emfAémovralanod €va unetBuvo yia
TV acPpaleia Toug aropo 1 EXouv
amd auto kaBodnynOei oxeTika pe
TNV aoPaAi] Epyacia He 1o PoPTIOTH
KaL TOUC GUVUPUGHEVOUC HE auTi
Kvdlvouc. AlapopETIKA UTIAPXEL
kivbuvoc AaBepévou xelplopou Kat
TPAUPATIOPOU.

» EmPAénere Ta mawdia kara tn

Xpnon, Tov Ka0apiopo kat T
ouvtipnon. 'Etol e€aopalilerat, ot
Ta matd1d 6e Oa nai€ouv pe 1o
(QOPTIOTH.

» DoprieTe pOVO PmaTapiec LOVTWV

ABiou Bosch amé pua xwenmikoTnTa
1,5 Ah (amé 5 oroixeia pnarapiac).
H raon Tn¢ prmarapiag mpénet va
Tawpadel pe Tnv Taon PopTIonc
pmarapiacg Tou gpopTioTi). Mn
POoPTioETE Kapia pn
enavagopTi(opevn prmarapia.
AlapopeTika umdpxel kivouvog
TUPKAYLAC Kat Ekpnéng.

ﬂ Mnv ekOérete T oUOKeEUN OTN
Bpoxn katTnv vypacia. H
dieioduon vepol 0’ €va QpopTIoTH
au€avet Tov kivbuvo
nAektponAnéiac.

» QopTioTe POVO PNaTaApiec LOVTWV

ABiou Bosch. H raon Tn¢ patapiac
npéneL va Tawpadel pe Tnv Taon
POPTIONG TNC PTIATapiac Tou
POPTIOTH. AlAPOPETIKA UTIAPXEL
Kivouvoc mupkaylac kat €kpnénc.
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» Awatnpeire To poptioTi KaBapd. H
pUmaveon g OUoKeun ¢ dnpioupyei
kivouvo nAektpomAnéiac.

» EA€yxeTe mptv amo kabe xprion To
PoPTILOTI], TO NAEKTPIKO KAA®MOL0 Kal
T0 PIG. Mn XpnoiponoujceTe T0
POPTIOTI| 0€ MePinTwon mou Oa
cfakpfwoere kamoieg BAafecn
{néc. Mnv avoiéere o ibloc/n ida
10 PoPTLOTI) aAAG dwoTe TOV
onwaodnmoTe o€ €181ka ekmaideu-
HEVO TEXVIKO TPOGWITIKO Yia VA TOV
€MoKeudaoel pe yvijola e€apripara.
XaAaopévol popTioTEC, kaAwdia Kat
¢Ic au€avouv Tov Kivouvo
nAektponAnéiac.

» MnVv aioeTe To POoPTLOTI) Va
AetToupynoetL enave oe pLa
cUPAekTn emepavera (m. x. xapri,
upaoparaKtA.) f| HEoa o€ eUPAEKTO
nepPaAAov. Anploupyeitat kivbuvoc
nupkaytag e€atriag Tne O€ppavonc Tou
(QOPTIOTH.

» Mnv KaAUnTETE TIC OXIOHEC
aePLopOU TOU POPTIOTIH.
AlQOPETIKA PMOpEL va
unepBeppavOei 0 PoPTIOTNC KaL Va pn
Aerroupyei mAéov owoTa.

TeXVIKG XapaKTNPELOTIKA

e
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ZippoAa

TaoUpBolamnou akoAouBolv eival onPavTIKA yia TRV avayvwon
KaL TNV Katavonon Twv odnylwv xpnong. MapakahoUpe va
anoTUNWOETE 0T0 HUAAO oac Ta oUuBoAa kal Tn onpacia Toug. H
0WOTn €punVeia Twv oupPOAwv oupPaAAel oTov KaAUTEPO Kat
a0PAAETTEPO XELPLOHO TOU PNXAVAHATOC KAMOU.

ZopBoAo Inpaoia

DopéaTe MPOOTATEUTIKA YavTLa

KateBuvon kivnong

Kateubuvon avtibpaong

Bapog

©¢éon o€ Aettoupyia

©¢éan ekToC AetToupyiag

Eykekplpévn evépyetla

Anayopeupévn evépyela

XSomH - @

CLICK! AlOnTOC fX0¢

E€apmruaTa/AviaAakTika

Xpion cUPPWVa HE TOV IPOOPLOHO

To pnxavnua mpoopieTal yia Tnv Korr ypaaotdiou Kat
aypLOX0PTWV KATW amod Bapvoug kaBwe Kat o€ KaTnPOPLEC Kal
aKpéc 6ev Ta POAVETE PE TO XAOOKOTT.

H xpnon oUp@wva Le Tov poopLopo oxUeL yia BeppoKpacieg
neptaMovtog petall 0 °C kat40 °C.

XAookonTiko ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

Ap1budg eupeTnpiou 3600HA5C.. 3600HASE..
Ap1Bud¢ oTPOPWV XWPIC PopTio min’ 7000/8000 7000/8000
PuBuilopevn Aapn o/0/® o/o/®
Pobeg -/®/- -/®/-
blatopr komng cm 23 26
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4
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XAooKonTiko ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Mnarapia lovrwv AiBiou lovrwv AiBiou
Ap1Bpo¢ eupetnpiou
- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336 921 2607 336 921
- 2,0Ah 2607337211 2607 337 211
- 2,5Ah 2607 337 199 2607 337 199
OvopaoTIKN Taon V= 18 18
XwpnTiKOTNTA
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Ap1Bpoc Twv oTolelwv Pmatapiacg
- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607 337 199 5 5
doprioTig AL 1815CV AL 1815CV
Ap1Budg eupeTnpiou EU 2607 225077 2607 225077
UK 2607225079 2607225079
AU 2607 225081 2607 225081
Pelpa popTiong A 1,5 1,5
Eykptpévn meployn Beppokpaciac “C 0-45 0-45
Xpovoc popTione (Gdela pnatapia)
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 84 84
- 2,5Ah min 105 105
Bapog oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,38
Karnyopia poveong O/1 O/
DopTioTi AL 1830CV AL 1830CV
Ap1Bud¢ eupeTnpiou EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607 225967 2607 225967
AU 2607225969 2607 225969
Pelpa popTiong A 3,0 3,0
Eykpluévn meptoxr Beppokpaaciac °C 0-45 0-45
Xpovoc popTione (Gdeta pnatapia)
- 1,5Ah min 33 &3
- 2,0Ah min 45 45
- 2,5Ah min 60 60
Bapo¢ oUpowva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Katnyopia povwong O/u [O/1
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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XAooKonTiko

ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230

e

EMnvika | 109

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-260

DoprioTig AL 2215CV AL2215CV
Ap1Bpo¢ eupetnpiou EU 2607225471 2607225471
UK 2607225473 2607 225473
AUS 2609225475 2609225 475
Pelpa popTiong A 1,5 1,5
Eykptuévn meployn Beppokpaciac © 0-45 0-45
XpOvog GOpTIONG UMaTapiag Pe XwpenTikoTnTa,
niepimou
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 85 85
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Katnyopia povwong o]/1 [O/1
DdoprioTiic AL 2204 CV AL 2204 CV
ApBpdg eupetnpiou EU 2607225273 2607225273
UK 2607225275 2607 225275
AU 2607225277 2607 225277
Pelpa popTiong A 0,43 0,43
Eykptuévn meployn Beppokpaciac *© 0-45 0-45
Xpovog popTiong (Gbela pnatapia)
- 1,5Ah min 207 207
- 2,0Ah min 290 290
Bapo¢ oUpowva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,7 0,7
Karnyopia poveong /1 [EWAi
Ap1Bpoc oelpac BAéne Tnv mvakiba KATAOKEUAaOTn 0TO UNXAavnua KAmou

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovioeig

Tipéc ekmopnnc BopURou, unohoylopévec Kata
EN50636-2-91.

ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-260

3600...

HA5C..

HASE..

H xapakTnploTik otabun BoplBou Tou

unxavnuaroc kimou e€akpLPwOnKe olpPwva peTHV

KapumuAn A kat avépyeral oe:

YTAOUN AKOUGTIKNG Mieanc dB(
YTAOUN AKOUGTIKAC LoKUOC dB(
Avaogahela pétpnong K dB
Dopdare wraomidec!

64
85

67
88

Ot oMkeg TIpEG kpabaopay a, (GBpotopa

AVUOPATWV TPLWV KaTEUBUVOEWV) Katn avao@alela

pérpnonc K e€akpipawbnkav kara EN 50636-2-91:

Tur| eKmopnng Kpadaopmv ay, m/s
Avaopahela pétrpnong K m/s?

2

<25

<25
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ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

ZTOXO0C EVEPYELAG Ekova  XeAiba
TTeplexOpEVO OUOKeUaoiag 1 274
YuvappoAoynon Tou mpouAakTipa 2 274
PUBuon Aapng 3 275
YuvappoAdynon Twv TpoxXwvV 4 275
®option pnatapiag
TomoBémnon kat agaipeon e
parapiag 5 275
'EAeyxo¢ paxatptol 6 276
AMayn paxatptot 7 276
PUBp1on ywviac epyaciac 8 276
©¢éon o€ AetToupyia/ekTog
Aetroupyiag 9 277
Ynobei€el¢ epyaoiag
PU6pion Uwoug epyaciag 10 277
YuvTipnaon, kabapiopoc Kat
anobrkeuon 11 277
Emhoyn e€aptnudtwv/
TAPEAKOPEVWY 12 278
Exkkivnon
MaTnv acpdleld oag

» TTpocoxi}: O€oTe To PNXAvVNHA KNTTOU KTOC ActToupyiag
KaL agatp€oTe TNV pnartapia mptv amd kabe epyacia
pUOuoNC i KaBapiopoU.

» Mera Tn 0€on ekto¢ Actroupyiag Tou xAookomTikoU
unatapiag To paxaipt kot¢ ouvexilel va Kwveitatyia
pepka deutepoAenTa akopn. Meppévere va
akwnromotnOei o KivnTHpag/To paxaipt Kom¢ mpv
BéaeTe To pnxavnpa maAu oe Actroupyia.

» Na pn 0érere To pnxavnpa ektog Actroupyiag kat apécng
pera naAi oe Aetroupyia.

» TpoTeiveral n Xprion OTOIXEWV KOG EYKEKPIPHEVWV
and Tnv Bosch. *Otav xpnowonoujoere GAAa ototxeia
pmopei va amokAioel n andédoon Komg.

®oprion pmarapiag

» Na pnv xpnotpornoujcere kamotov GAAo poptiotiy. Na
XONOUOTOLELTE TO POPTIOTH TIOU TIEPIEXETAL OTN ATUXNHATWY
otn pnatapia 1GvTwv AiBiou mou pnatuonoleirat oTo HIKOG
004G PNXAvnua Knmou.

» Tpogéére TNV Td0oN Tou SikTUoU! H TAON TNC TINYNG
NAEKTEWKOU PelATOC TIPEMEL va TAUTIETAL PE Ta oToLXElD
otV mvakiba KaTaoKeuaoTr Tou eopTioTh. PopTIOTEC PE
TGon 230 V pnopouv va Aetroupyroouv Kat ge 220 V.

H unatapia 61a6étel pia diatagn emrnpnong Tng Oeppokpaciacg

1) OTOi0 EMTPETELTN POPTION POVO OTNV TIEPLOXT) OEpHOKPaATiac

petagl 0 °C kat45 °C. 'ETotemTuyxavetat pa peyan Slapkela

{wN¢ NG pnatapiac.

e

Ynodewdn: H punatapia mapadidetat pepikwe gpoptiopévn. Na
va e€aogahioeTe TNV MAfEN 10U TNG pmaTapiag mpémneL va Tnv
(POPTIOETE GTO POPTIOTN TIPLV TNV XPNOIUOTIOLOETE YIa MPWTN
Qopa.
H unatapia 10vTwv Aibiou pmopei va gpopTioTel ava naoa oTiyur.
H 6lakomm Tne popTiong dev BAdnTel Tnv umatapia.
H «Electronic Cell Protection (ECP)» npooTatetet Tnv
unatapia vTwv ABiou amo pia mAnen ekpopTion. ‘0tav n
umatapia abeldoel To pnxavnua KAmou amocuveéeTat and pia
mpooTateuTkn SiaTaln: To pnxavnua knmou 6ev epyaletat
aMo.

-y Na pnv ouveyioere va marare To
m MPOZOXH 6lakomTn ON/OFF perd tnv autéparn
Slakomi Tng Actroupyiag Tou pnxaviparog kimou. Mropei
va umooTel {nptd n pmatapia.

doprion

H popTion apyiel poAig TonoBetnBei otnv mpila To @ig 6ikTUOU
TOU GOPTIOT Kat N ynatapia TomoBetnBei oTo KavaAl popTIong.
Xapn otnv é€unvn Sadikacia popETIONC avayvwpileTal apéowc
1 KATAOTAON POETIONG TNE UMaTapiag n omoia akoAoUBwg
opricetal, avaloya pe Tn OeppoKpacia Kat TNy Taon e, e
@ploTo pelipa gpopTIONC.

'EToLn pmatapia mpootateUeTal kat, otav 6ev agalpebel and To
(QOPTIOTH, MAPAKEVEL OIOPKWE EVTEAGDS POPTIOHEVN.

Inpaocia Twv oToixeiwv évoelEng
AvaBoofivov ¢uc (ypriyopa) mpaowvn €voeiln
PpopTIoNg
v Charge

H 6la61kaoia Tng TaxupopTione onpatodoteirat
L€ TO ypriyopo avaBécfnpa e mpaocivng
€vbelEnc popTIonG TG pnatapiag .

Ynodew€n: H taxupopTion eival EQIKTA VO OTav N
Beppokpaoia Te pmaTapiag PEICKETAL HEGT GTNV EYKEKPILEVN
ieplox), BAEMe KepAAaLo «TeXVIKA XUPAKTNPLOTIKA.

AvaBoofivov ¢ (apyd) mpdaocwvn évéerln
POPTIONG TNG PIaTapiac
:GO 80%  2Ehd KGTf]'OTG()n ‘(Df)DTIOI']C‘TI']C pnatapiag amo
= 80 % n mpactvn évoeiEn eopTIONS TNG
unatapiac avafoofrvel apya.
H pnatapia pmopei va agatpedel yia apeon xpnon.

Awpkéc avappa Tng mpaotvng EvoerEng popTiong
100% 10 Slapkég dvappa Tng mpdotvng EvoeiEng
— (DOQETIONG ONpaTOSOTEL OTL N PNIATAPIC EXEL
@opTioTEl MARPWCE.
'OTav n uratapia 6ev eivat TomoBeTUéVN 0TO POPETLOTH TO
Slapkéc avappa T Eveelgng gpopTIonC Patapiag
onuaTodoTel 0TI To PIC Tou NAEKTPIKOU KaAwdiou Tou popTIOTH
eivatTormoBernpévo atnv npida K1 €T0L 0 POPTIOTAC elval ETOIHOG
yia Aetroupyia.

F016181652((14.9.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-1981-005.book Page 111 Wednesday, September 14,2016 4:27 PM 6%8

EMnvika | 111
Awapkeég avappa T KOKKIVNG Evoelfng popTiong Ynobeielg yia Tn option

us To AwapkeEg Gvappa Tne KOKKIVNG Evoelgnc Ye mepurwoelc 6lapkouc popTiong N aMendAMnAwy, xwpig
= @OpTION¢ onpaTodoTel OTL N Beppokpasia TG Hlakonn KUKAwV POpTIONG, 0 POPTIOTAG Uropel va (eoTabel.
unatapiac BEIoKETAL EKTOC TNC EYKEKPILEVNC TIEPLOXNC, PAEME AuTo, 0w, eival akivouvo kat ev anoteAei évoelEn 0Tt o
KEPAAQLo «TEXVIKA XAPAKTNELOTIKA». MOAIS n Beppokpacia (QOPTIOTAG Mapoualalel kamota Texvikn PAGRN.

GWUYé)\eel omv eVKeKPlUéVﬂ TEpLox1 0 popTIOTAC peTafaivel "Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa T ¢opTion
auTopara oty TaxueopTion. onpaivel otLn pmatapia e€avrAndnke kat mpémet va

H kokkivn évéerén goptiong avrikaraorade.

H_ __To avaBoonua e KOKKIVRG EVOEIENC
unatapiag onpatodotei pia aAAn BAABN NG
Sabkaoiac popTionc, PAEMe kepaalo
«Ava(ntnon oeaApdTwv».

Ava(iitnon opaAparwv
d.c.
=l
ZupnTOHaTa MOavi awria Oepaneia
HmpooTaTeuTik KaAUNTpa bev umopeiva  EopaApévn ouvappoAdynan AaipéaTe TV POOTATEUTIKN KAAUTITPQ
TpafnxTei mvw oTo Sioko KoT¢ KaL ouvappoAoynoTe maAL Tov
TPOQUAAKTIPa
To xhookonTiko Hev Aetroupyet Abela pnarapia ®opriote v pnatapia, BAéne eniong kat
TI¢ umodeiEelc popTIoNng
TToAU kpua/TToAU LeoTr) pmatapia Oeppavere Tnv pnatapia/Anaore TV
umaTapia va KpUMoEL
To xAooKonTIKO KaveL Slakomeg YpaAua otnv ecwTeplkn KaAwdiwon Tou  AneuBuvbeite oto Service
UNXavAKATOC KATIoU
Xahaopévog Sakonrng ON/OFF Aneubuvbeire oto Service
Ynep@opTwon Tou punxavipatoc kAmou  TToAU uwnAo xopTapt Kowte Babptaia
To punxavnua knmou 6ev KoeL XaAaopévo payaipt AMayn paxaiplol
Evioxupévol kpadaopoi XaAaopévo payaipt AMayn paxaiplo
H évbelln popTiong pnatapiag avapet H pnatapia dev TonoBetOnke (owotd)  TomoOeTnoTe OWOTA TNV PMaTapia oTo
BlapKag poprioTh
AvéQikT @OpTION AepwHEVEC EMaPEC praTapiag KaBapioTe Tic enagéc pnatapia m.y.

TOMOBETMVTAC KAl APaIPWVTAC TOAEC
@opéc alMenmaMnAa Ty pmatapia, 1), av
XQELAOTEL, AVTIKATAGTAOTE TV Umatapia

Xahaopévn pnatapia AVTIKATAOTAOTE TNV pnatapia
H évbeién pnatapiag dev avafet To @1¢ 61KTUOU TOU POPTIOTH HEV €ival Tono6etroTe To PI¢ SikTUOU (TéPA) OTNV
(owotd) TomobeTnpuévo npida

XaAaoe nipida, To nAekTpKO KaAWSIO N0 EAEYETE TNV TdON SIKTUOU Kal, EVOEXOpE-

(POPTIOTAG Vw¢, 60)0TE TO POPTIOTH yia EAeyX0 0€ éva
efoualoboTnyévo KataoTnya Service yia
nAekTpikd epyaAeia Tng Bosch

Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Service katmapoxr cuppouAav xpRong

www.bosch-garden.com

‘Otav {n1aTe 6la0apnoTIKES TANPOPOpIEC KabwE Kal oTav
napayyEAVeTe avTaAaKTIKG TIPETEL VO avaEPETE OMWAdNTIOTE
10 10Wn@Lo aplBud eUpPETNPIOU TIOU AVAYPAPETAL OTNV
Mvakiba KATAoKEUAOTr TOU PNXAVAHATOC KATIOU.

EAAGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni — Abrva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Meragpopa

Ot neplexOpeVeC PmaTapieg OVTwY ABiou UTIOKEIVTAL OTIC
amarrnoeig Twv emkivouvwv ayabav. Ot gmatapieg ymopolv va
petapepBolv 00IKWE amod To XpNoTn Xweic AAMouc 6pouc.
'0Tav, 6pwg, ol unatapiec amootéAAovTal and Tpitouc (m.x.
QEPOTOPIKWG ) HE ETAIPIA HETAPOPMV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
610popec 1610TEPEC aMaITATELC Yid T CUOKEUAGia KalTn
ofjpavon. E6w npénel, kata Tnv MpoeTolpacia Tou umo
amooToAn Tepayiou, va {nTnBel onwa6iMoTE Kat n cUpBOUAR
€vog eldikoU yia emkivouva ayabd.

Na anootéMeTe Ti¢ pmatapieg povo otav To mepifAnpa eivat
(OwT0. Na KOMATE TIC YUPVEC EMAPES PE KOMNTIKN Talvia Kat
Va OUOKEUALETE TNV UNaTapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE QUTH Va
UnV KOUVIETaL U€GA OTT CUOKEUAGia.

TMapakahoUpe va AapBAavere emong umown oag Kat Tuov mo
auoTnpéc ebvikec Slatatelc.

Andcupon

Mnv pi€eTe Ta unxaviuaTa KATOU, TOUG POETIOTEG KAL TIC

unatapieg oTa anoppiypata Tou oMol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUpowva pe v Kootk O8nyia
2012/19/EE o1 GxpnaTeg NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC GUOKEUEG Kal oUPWVa HE TNV
Kowortikr O6nyia 2006/66/EK ol xaAaopéveg
N avaAwpévec umatapieg 6ev eivat méov
UTTOXPEWTIKO va GUMEYovTal EexwploTa yia va

avakukAwBoUV pe TpOTo KO TIPog To TIepIBAAAoV.

Mnarapie¢/EmavapopTi{Opeveg patapieg:

Mnartapieg 10vTwv AiBiou:

TMapakaAoUpe 6LOTE MPOCOXN 0TO KEPGAALO

«MeTtagopa».

Tnpolpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

e

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dikkat! Asagidaki talimat: dikkatle
okuyun. Bahce aletinin usuliine
uygunolarak kullaniminive kumanda
elemanlarinin islevlerini tam olarak
ogrenin. Bu kullanim kilavuzunu
ileride basvurmak iizere giivenli bir
yerde saklayin.

Resimli semboller hakkinda
aciklamalar

Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak
okuyun.

Calisirken yakininizda bulunan
kisilerin etrafa savrulabilicek
yabanci cisimler tarafindan
yaralanmamasi icin gerekli
onlemleri alin.

Uyari: Bahge aleti calisir
durumda iken aletle aranizda
giivenli bir mesafe birakin.

>0

[ ]
i

3 Aletle ilgili degildir.
=)
(2™ Bahce aletinde ayarlama veya

temizlik isleri yapmadan dnce
ve bahce aletini uzun siire
denetim disi birakacaginiz
zaman akiy ¢ikarin.
Koruyucu kulaklik ve gozliik
kullanin.

E

Yagmur yagarken bicme
yapmayin ve ¢cim bicme
makinesini yagmur yagarken
disarida birakmayin.

D@
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Yakininizda bulunan kisilerin etrafa
savrulan nesneler nedeniyle tehlikeye
girmemesine dikkat edin.

Uyari: Bahge aleti calisir durumda iken
aletle aranizda giivenli bir mesafe
birakin.

Kullanim

» Bu bahce aleti; fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisith, yetersiz
deneyime ve/veya eksik bilgiye sahip
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmaya uygun degildir. Bukisiler
aleti ancak giivenliklerinden sorumlu
bir kisinin gozetiminde veya onlardan
bahce aletinin nasil kullanilacag
hakkinda talimat alarak
kullanabilirler.

Cocuklarin bahce aletiile
oynamamasina dikkat edilmelidir.

» Cocuklarin veya bu talimati okuyup
anlamamis kisilerin ¢cim bicme
makinesini kullanmasina izin
vermeyin. Bazi lilkelerdeki ulusal
yonetmelikler kullanim yasini
sinirlandirabilir. Kullanim disinda
iken ¢cim bicme makinesini cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.

» Kapaklar veya koruyucu donanimlar
hasarli ise, takil degilse veya dogru
konumlandirilmamissa ¢im bicme
makinesini calistirmayin.

» Kullanmadan dnce ve bir carpmadan
sonra bahce aletinde asinma veya

Tiirke | 113

hasar olup olmadigini kontrol edin ve
gerekiyorsa onarima yollayin.

» Yorgun veya hastaysaniz veya alkol,
hap veya aldiginiz ilaglarin etkisi
altindaysaniz bahce aletini
kullanmayin.

»Uzun, agir pantalon, saglam
ayakkabilar giyin ve koruyucu is
eldivenleri kullanin. Dar giysiler, kisa
pantalon giymeyin, taki takmayin,
sandaletlerle veya ciplak ayakla
calismayin. Hareketli parcalar
tarafindan tutulmalarini 6nlemek igin
uzun saclarinizi omuz ytksekligi
tzerinde baglayin.

» Bahce aleti ile calisirken koruyucu
gozliik ve kulaklik kullanin.

»Her zaman durusunuzun givenli ve
dengeli olmasina dikkat edin.
Kendinizi fazla zorlamayin.

» Hemen yakininizda baskalari,
ozellikle de cocuklar ve evcil
hayvanlar varsa ¢im bicme
makinesini kullanmayin.

»Bu aleti kullananlar baskalarinin
basina gelebilecek kazalardan veya
bunlarin 6zel milkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek
hasarlardan sorumludur.

»Donen bigagi tam olarak durmadan
tutmayin. Motor kapatildiktan sonra
da bicak bir siire serbest doniiste
doner ve yaralanmalara neden
olabilir.

» Daima giin 1siginda veya ¢ok iyi
aydinlatma kosullarinda calisin.

» Kot hava kosullarinda, 6zellikle
gelmekte olan firtinadan 6nce
misinall ¢cim bicme makinesi ile
calismayin.

i

Bosch Power Tools

%

F016181652((14.9.16)

b

-t

*@%



6#8 OBJ_BUCH-1981-005.book Page 114 Wednesday, September 14, 2016 4:27 PM

-

114 | Tiirkge

» Cim bicme makinesinin islak
cimlerde kullanilmasi is
performansini diisurtr.

» Calisma alanina gotirirken veya bu
alandan ¢ikarirken ¢im bicme
makinesini kapatin.

»Bahce aletini ancak elleriniz ve
ayaklariniz kesici bicaklardan yeterli
uzaklikta iken agin.

»Ellerinizi ve ayaklarinizi donmekte
olan kesici elemanlarin yakinina
getirmeyin.

»Bicagi degistirmeye baslamadan
once akiiyu aletten cikarin.

»Bu ¢cim bicme makinesi icin hicbir
zaman metal kesici eleman
kullanmayin.

» Cim bigme makinesini diizenli
araliklarla kontrol edin ve bakimin
yapin.

» Cim bigme makinesini yetkili servis
atolyelerinde onarilmasini saglayin.

»Havalandirma araliklarina ¢im
kalintilarinin yapismadigindan emin
olun.

» Akiyi cikarin:

- Bahge aletini belirli bir siire
denetim disi biraktiginizda

- Bicag degistirmeden 6nce

- Temizlige veya ¢im bicme
makinesinde bir calismaya
baslamadan 6nce

»Bahce aletini kuru, glivenli ve
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Bahce aletinin Ustiine baska
bir sey koymayin.

» Giivenlikamaciylaasinmis veya hasar
gormus parcalari degistirin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch
urtint oldugundan emin olun.

»ilgili parcalar takil olmadan bahce
aletini hicbir zaman calistirmayin.

» Enerjiden tasarruf etmek icin bahce
aletini sadece kullanacaginiz zaman
agin.

Akiiniin optimum verimle
kullanilmasina iligkin aciklamalar

» Akiiyii takmadan dnce bahce
aletinin kapal oldugundan emin
olun. Bahce aleti acik durumda iken
aki takilacak olursa kazalara neden
olunabilir.

» Sadece bu bahce aleti icin
ongoriilen Bosch akiileri kullanin.
Baska marka aklerin kullanilmasi
yaralanmalara veya yangina neden
olabilir.

» Akiiyii acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.
Akiiyii"aglrlvi.ilgiifle Isinmaya
— karsi; ornegin siirekli giines
isinina karsi ve ayrica, atese,
suya ve neme karsi koruyun.
Patlama tehlikesi vardir.

» Kullanim disindaki akiileri biiro
ataclari, madeni paralar, civiler,
vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar
akii kontaklari arasinda kopriileme
yapabilir. Akii kontaklari arasinda
olusabilecek bir kisa devre yanmalara
veya yanginlara neden olabilir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine
uygun kullanilmadiklarinda akiiler
buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri
havalandirin ve sikayet olursa

e
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hekime basvurun. Akiilerden ¢ikan
buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle
kullanin. Akiiyl ancak bu sekilde
tehlikeli zorlanmalardan
koruyabilirsiniz.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin
nesneler veya distan kuvvet
uygulamalan akiide hasara neden
olabilir. Akii icinde bir kisa devre
olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri
olctde 1sinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin.
Patlama tehlikesi vardir.

» Akliyi nemden ve sudan koruyun.

» Akiyd - 20 ... 50 derece arasinda bir
sicaklikta saklayin. Ornegin akiiyl yaz
aylarinda otomobil i¢inde
birakmayin.

» Akiinlin havalandirma araliklarini
diizenli olarak yumusak, temiz ve
kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj cihazlan icin giivenlik talimati
Biitiin uyarilari ve talimat
|| hiikiimlerini okuyun.
Aciklanan uyarilara ve talimat
hikimlerine uyulmadigi tak-
dirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu talimati iyi saklayin.

Sarj cihazini ancak biittin islevlerini ve

talimati okuyup 6grendikten sonra

kullanin.

»Bu sarj cihazi cocuklar ile fiziksel,
duyusal ve zihinsel yetenekleri
sinirh veya deneyimi yetersiz ve
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bilgisi olmayan kisiler tarafindan
kullanilmaz. Bu sarj cihazi 8
yasindan itibaren cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirhi ve yeterli
deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler tarafindan ancak denetim
altinda veya sarj cihazinin giivenli
kullanimi hakkinda
aydinlatildiklari ve bu kullanima
bagh tehlikeleri kavradiklari
takdirde kullanilabilir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Cihazi kullanirken, temizlerken ve
bakim yaparken cocuklara goz
kulak olun. Bu yolla cocuklarin sarj
cihazi ile oynamasini onlersiniz.

»Sadece 1,5 Ah kapasiteden
itibaren Bosch lityum akiileri sarj
edin (5 akii hiicresinden itibaren).
Akiiniin gerilimi sarj cihazinin akii
sarj gerilimine uygun olmalidir.
Tekrar sarj edilemeyen bataryalari
sarjetmeyin. Aksi takdirde yanginve
patlama tehlikesi vardir.

ﬂ Sarj cihazin yagmur ve neme
karsi koruyun. Sarj cihazinin
icine su sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Sadece Bosch lityum akiileri sarj
edin. Akiiniin gerilimi sarj cihazinin
akii sarj gerilimine uygun olmalidir.
Aksi takdirde yangin ve patlama
tehlikesi vardir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme
nedeniyle elektrik carpma tehlikesi
ortaya ¢ikar.

e
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» Her kullanimdan 6nce sarj cihazini,
kabloyu ve fisi kontrol edin. Hasar
tespit ederseniz sarj cihazini
kullanmayin. Sarj cihazini kendiniz
acmayin, sadece kalifiye
elemanlara veya uzmanlara actirin
ve sadece orijinal yedek parcalar
kullanin. Hasarli sarj cihazi, kablo ve
fisler elektrik carpma tehlikesini
artirir.

» Sarj cihazini kolay tutusan
zeminlerde kullanmayin (6rnegin
kagit, tekstil malzemesi vb.). Sarj
islemi sirasinda sarj cihazinda mey-
dana gelen isinma yangin tehlikesi
dogurur.

» Sarj cihazinin havalandirma
araliklarinin iistiinii kapatmayin.
Aksi takdirde sarj cihazi asiri 6lclide
Isinabilir ve dogru islev goremez.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunu okumak ve anlamak
icin 6nemlidir. Bu sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerini dogru yorumlamak size bahge aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmada yardimci olur.

Sembol Anlami

Koruyucu eldiven kullanin

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Agirlhigi

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

XSomws - @

CLICK! isitilebilir giriltii

Aksesuar/Yedek parca

o O

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; geleneksel ¢cim bicme makinelerinin erisemedigi
caliliklarin, citlerin ve benzerlerinin altindaki ¢im ve yabani
otlarin bicilmsei igin gelistirilmistir.

Bu aletin usuliine uygun kullanimi 0 °C - 40 °C dereceler
arasindadir.

Teknik veriler

Misinali ¢im bicme makinesi ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

Uriin kodu 3600HA5C.. 3600HA5E..
Bostaki devir sayisi dev/dak 7000/8000 7000/8000
Konumu ayarlanabilir tutamak o/o/e® o/0/®
Tekerlekler -/®/- -/®/-
Kesme capi cm 23 26
Agirhig1 EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4
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Misinali cim bicme makinesi ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Akii Li-lonen Li-lonen
Uriin kodu
- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607337211 2607337 211
- 2,5Ah 2607 337 199 2607 337 199
Anma gerilimi V= 18 18
Kapasitesi
- 2607336207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Ak hiicrelerinin sayisi
- 2607336207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
Sarj cihazi AL1815CV AL1815CV
Uriin kodu EU 2607225077 2607225077
UK 2607225079 2607225079
AU 2607225081 2607 225081
Sarjakimi A 1,5 1,5
Miisaade edilen sarj sicaklik araligi °C 0-45 0-45
Sarjsiiresi (akii bos durumda)
- 1,5Ah dak 63 63
- 2,0Ah dak 84 84
- 2,5Ah dak 105 105
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 0,38 0,38
Koruma sinifi [EWALS [EWAi
Sarj cihazi AL 1830CV AL 1830CV
Uriin kodu EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607 225967 2607 225967
AU 2607 225969 2607 225969
Sarj akimi A 3,0 3,0
Miisaade edilen sarj sicaklik araligi “© 0-45 0-45
Sarjsiiresi (akii bos durumda)
- 1,5Ah dak 33 B
- 2,0Ah dak 45 45
- 2,5Ah dak 60 60
AgirligI EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 0,4 0,4
Koruma sinifi B /1 O/
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Misinali cim bicme makinesi ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Sarj cihazi AL2215CV AL2215CV
Uriin kodu EU 2607225471 2607225471
UK 2607225473 2607225473
AUS 2609225475 2609225 475
Sarj akimi A 1,5 1,5
Miisaade edilen sarj sicaklik araligi © 0-45 0-45

ilgili akii kapasitesindeki sarj siiresi, yaklasik
- 1,5Ah dak 63 63
- 2,0Ah dak 85 85
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014°e gére kg 0,4 0,4
Koruma sinifi [o]/11 [Oo/1
Sarj cihazi AL 2204 CV AL 2204 CV
Uriin kodu EU 2607225273 2607225273
UK 2607225275 2607225275
AU 2607225277 2607225277
Sarjakimi A 0,43 0,43
Miisaade edilen sarj sicaklik araligi °C 0-45 0-45

Sarjsiiresi (akii bos durumda)

- 1,5Ah dak 207 207
- 2,0Ah dak 290 290
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014°e gére kg 0,7 0,7
Koruma sinifi [O/1 [O/11
Seri numarasl bahge aletindeki tip etiketine bakin

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriilti emisyon degerleri EN 50636-2-91 ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
uyarinca belirlenmektedir. ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

3600... HA5C.. HA5E..

Aletin A degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik
olarak soyledir:

Ses basinc seviyesi dB(A) 64 67

Giriilti emisyonu seviyesi dB(A) 85 88

Tolerans K dB = =

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri ay, (ii¢ yonin vektér

toplami) ve tolerans K EN 50636-2-91’e gére

belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri a;, m/s? <25 <25

Tolerans K m/s2 =15 =15
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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Montaj ve isletim
islemin amac Sekil Sayfa
Teslimat kapsami 1 274
Koruyucu kapagin takilmasi 2 274
Tutamagin ayarlanmasi 3 275
Tekerleklerin takilmasi 4 275
Akiniin sarji
Akiiniin takiimasi ve ¢ikariimasi 5 275
Bicak kontrolii 6 276
Bicak degistirme 7 276
Calisma agisinin ayarlanmasi 8 276
Agma/kapama 9 277
Calisirken dikkat edilecek hususlar
Calisma yiiksekliginin ayarlanmasi 10 277
Bakim, temizlik ve depolama 11 277
Aksesuar secimi 12 278

Calistirma

Giivenliginiz icin

» Dikkat: Ayar ve temizlik islerine baglamadan dnce
bahce aletini kapatin ve akiiyii cikarin.

» Akiilii misinali ¢cim bicme makinesi kapatildiktan sonra
kesici bicak birkac saniye daha serbest doniiste doner.
Aleti yeniden agmadan dnce motorun ve kesici bigagin
tam olarak durmasini bekleyin.

» Cok kisa araliklarla arka arkaya kapama-agma
yapmayin.

» Bosch tarafindan izin verilen kesici elemanlarin

kullanilmasini tavsiye ederiz. Bagka kesici elemanlar
kullanildiginda kesme sonucu farkh olabilir.

Akiiniin sarji

» Baska sarj cihazi kullanmayin. Birlikte teslim edilen sarj
cihazi bahge aletinizdeki Li-lonen akiilerin sarjina
uyarlanmistir.

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketindeki verilere uymalidir. 230 V
isaretli sarj cihazlari 220 V ile de ¢alistirilabilir.

Aletinizdeki akii bir sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup,
bu sistem akiiniin sadece 0 °C - 45 °C dereceler arasinda
sarjina izin verir. Bu sayede akiiniin kullanim émrii uzar.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek igin ilk kullanimdan énce akiiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Lityum iyon (Li-lonen) akii “Electronic Cell Protection (ECP)”

(elektronik hiicre korumast) ile derin desarja karsi

korunmalidir. Akii bosaldiginda bahge aleti koruyucu bir

devre iizerinden kapanir: Bahge aleti artik calismaz.

e
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m DIKKAT Bahce aleti otomatik olaralf kapandiktan
sonra agma/kapama salterine basmaya
devam etmeyin. Akii hasar gorebilir.

Sarj islemi

Sarj cihazinin sebeke fisi prize takilinca ve akii sarj yuvasina
yerlestirilince sarj islemi baslar.

Akilli sarj yontemi sayesinde akiiniin sarj durumu otomatik
olarak algilanir ve akii sicaklig| ile akii geriliminden bagimsiz
olarak optimum sarj akimi ile sarj islemi gerceklestirilir.

Bu yolla akii korunur ve sarj cihazi iginde daima tam sarijli
olarak kalir.

Gosterge elemanlarinin anlami

Yesil akii sarj gostergesi yanip soniiyor

(hizh tempoile)

Hizli sarj islemi hizla yanip sonen yesil aki
sarj gostergesi ile gosterilir.

Not: Hizli sarj islemi ancak akii miisaade edilen sicaklik
araliginda iken miimkiindiir, bakiniz boliim “Teknik veriler”.

¥] Charge

Yesil akii sarj gostergesi yanip soniiyor (yavas
tempoiile)

[GO 80%

Akiiniin sarj durumu % 80 oldugunda yesil akii
sarj gostergesi yavas tempo ile yanip soner.
Akii hemen kullaniimak tizere ¢ikarilabilir.

Yesil akii sar gostergesinin siirekli yanmasi

I 100% YeAIAiguak[] sarj gésterge‘:sininvsiireklli yanmasl,
akiiniin tam olarak sarj oldugunu bildirir.

Akii olmadan akii sarj gdstergesinin siirekli yanmasi, sebeke

fisinin prize takil oldugunu ve sarj cihazinin isletime hazir

oldugunu bildirir.

Kirmizi akii sarj gostergesinin siirekli olarak

yanmasi
a; Kirmizi akii sarj gostergesinin siirekli olarak

= yanmasi, akii sicakliginin miisaade edilen sarj
sicakhigl araliginin disinda oldugunu bildirir, bakiniz: B6lim
“Teknik veriler”. Miisaade edilen sicaklik araligina
ulasildiginda sarj cihazi otomatik olarak hizli sarj islemine
gecer.

Kirmiz: akii sarj gostergesinin yanip sonmesi

H_ __ Kirmizt yanip sonen 1gik aki sarj gostergesinde
sarjisleminin baska bir arizasini gosterir, Bakiniz:
Bolim “Hata arama”.

Sarj islemine iliskin aciklamalar

Kesintisiz veya arka arkaya gerceklestirilen sarj cevrimlerinde
sarj cihazi 1sinabilir. Bu normaldir ve sarj cihazinda teknik bir
arizanin oldugu anlamina gelmez.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire ¢alisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Bosch Power Tools
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Hata arama

Olasi neden

Hata gostergesi

Koruyucu kapak kesme tablasinin
tstiine cekilemiyor

Montaj yanlis

Giderilme yolu

Kesme tablasini ¢ikarin ve koruyucu
kapag| tekrar takin

Misinali ¢cim bigme makinesi calismiyor Ak bosalmis durumda

Akiyi sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara
da bakin

Akii cok soguk veya cok sicak

Akdyii 1sitin veya sogutun

Misinali ¢cim bigme makinesi kesintili

olarak calistyor hata var

Bahge aletinin igindeki kablo sisteminde  Miisteri servisine basvurun

A¢ma/kapama salteri arizali

Miisteri servisine bagvurun

Bahge aleti zorlaniyor Cimler gok yiiksek Gimleri kademeli olarak kesin
Bahge aleti kesme yapmiyor Bicaklar hasarli Bigak degistirme
Asiri titresimler Bigaklar hasarli Bicak degistirme

Akii sarj gostergesi sirekli yaniyor
Sarj islemi miimkiin degil

Akii dogru yerlestirilmemis veya dogru
olarak yerlestirilmemis

Akii dogru olarak sarj cihazina yerlestirin

Akii kontaklarr kirli

Akii kontaklarini temizleyin; 6rnegin
akiyd birkag kez takip ¢ikararak.
Gerekiyorsa akiiyi yenileyin

Akii arizal

Akiiyii yenileyin

Ak sarj gostergesi yanmiyor
dogru takili degil

Sarjcihazinin sebeke fisi takili degil veya  Sebeke fisini tam olarak prize takin

Priz, sebeke kablosu veya sarj cihazi

arizall

Sebeke gerilimini kontrol edin,
gerekiyorsa sarj cihazini Bosch elektrikli
el aletleri iin yetkili bir serviste kontrol
ettirin

Miisteri hizmeti ve uygulama
danismanhgi

www.bosch-garden.com

Liitfen biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde bahge
aletinin tip etiketi tizerindeki 10 haneli {irin kodunu belirtiniz.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 0382 2151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

F016181652((14.9.16)
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Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

Ismetpasa Mabh. Ik Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir yikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler lizerinde tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu

ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iligkin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi paketlenirken
bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

e
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Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Bahge aletlerini, sarj cihazlarini ve akiileri/bataryalari evsel

¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
omriinii tamamlamis elektronik ve elektrikli
aletler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamig
akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu tasfiye icin geri kazanim
merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Liitfen “Nakliye” bélimiindeki uyari ve

aciklamalara uyun.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
doktadnie przeczytac. Nalezy
zapoznac sie z elementami
sterujacymi i prawidtowa obstuga
narzedzia ogrodowego. Instrukcje
eksploatacji nalezy zachowac

i starannie przechowywac w celu
dalszego zastosowania.

Opis symboli obrazkowych

Ogolna wskazdwka
ostrzegajaca przed

potencjalnym zagrozeniem.

Przed przystapieniem do pracy
nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploatacji.

Bosch Power Tools
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Nalezy zwraca¢ uwage, aby
osoby, przebywajace w
poblizu, nie zostaty skaleczone

przez odrzucone podczas pracy

ciafa obce.
Ostrzezenie: Podczas pracy
urzadzenia ogrodowego nalezy
trzymacd sie w bezpiecznej
odlegtosci od niego.
3 Nie dotyczy.
=)
(=) Przed przystapieniem do

Cd
”

=7 | czynnoSci zwigzanych z
— regulacja lub czyszczeniem
narzedzia ogrodowego, a takze w
sytuacjach, gdy narzedzie miatoby
zostac pozostawione na pewien czas

bez nadzoru, nalezy wyja¢ akumulator.

2\ Nalezy stosowac Srodki
ochrony stuchu i okulary
ochronne.
—\ Nie stosowac podkaszarki w
% czasie deszczu i nie
pozostawiac jej na zewnatrz w
czasie deszczu.

A\,
& e

Nalezy zwraca¢ uwage, aby osoby,
przebywajace w poblizu, nie zostaty
skaleczone przez odrzucone podczas
pracy ciata obce.

Ostrzezenie: Podczas pracy urzadzenia

ogrodowego nalezy trzymac sie w
bezpiecznej odlegtosci od niego.

Obstuga urzadzenia
» Niniejsze narzedzie ogrodowe nie

jest dostosowane do obstugi przez
dzieci, osoby ograniczone fizycznie,
emocjonalnie lub psychicznie, atakze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedza. Wyjatek
stanowi sytuacja, w ktorej znajduja
sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej zaich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej
osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie narzedziem
ogrodowym.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposob, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

» Nie wolno udostepniac podkaszarki
do uzytkowania dzieciom, a takze
osobom, ktore nie zapoznaty sie
zZ niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zwrocic¢ uwage, czy w danymkraju nie
istnieja przepisy, ograniczajace wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.
Nieuzywang podkaszarke nalezy
przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

» Nie uzywac podkaszarek
z uszkodzonymi badz
zdemontowanymi pokrywami lub
zabezpieczeniami, a takze wowczas,
gdy nie znajduja sie one na swoim
miejscu.

» Przed kazda eksploatacjg lub
w przypadku kolizji, narzedzie
ogrodowe nalezy skontrolowa¢ pod
katem zuzycia i uszkodzen, a w razie
potrzeby oddac do naprawy.

b
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» Nie nalezy uzywac narzedzia
ogrodowego, gdy jest sie zmeczonym
lub gdy jest sie pod wptywem
narkotykdow, alkoholu lub lekarstw.

» Podczas pracy nalezy nosic dtugie,
mocne spodnie, solidne obuwie
i rekawice. Nie wolno nosi¢ luznego
ubrania, bizuterii, krétkich spodni,
odkrytego obuwia. Nie wolno rowniez
pracowac boso. Dtugie wtosy nalezy
zwigzywac na wysokosci powyzej
ramion, aby zapobiec zaplataniu sie
ich w ruchomych elementach.

» Podczas obstugi narzedzia
ogrodowego nalezy nosic okulary
ochronne i Srodki ochrony stuchu.

» Nalezy dbac o stabilng pozycje przy
pracy i o zachowanie rownowagi. Nie
nalezy przecenia¢ swoich
mozliwosci.

»Nie wolno nigdy uzytkowac
podkaszarki, jezeli w bezposredniej
bliskosci znajduja sie osoby
postronne, wszczegdlnoscidziecilub
zwierzeta domowe.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujgca
urzadzenie odpowiedzialna jest za
wypadki i szkody na osobie i mieniu,
wyrzadzone innym osobom.

» Nie dotykac wirujgcego noza, zanim
nie zatrzyma sie on catkowicie. N6z
wiruje jeszcze przez jakis czas po
wytaczeniu silnika i moze
spowodowac obrazenia.

» Pracowac tylko w ciggu dnia lub przy
dobrym sztucznym o$wietleniu.

» Przy niesprzyjajacych warunkach
atmosferycznych, w szczegoélnosci w
przypadku zblizajacej sie burzy nie
nalezy uzytkowac podkaszarki.

Polski| 123

» Podkaszanie wilgotnej trawy
zmniejsza wydajnosc pracy.

» Podkaszarke nalezy wytaczac przed
przenoszeniem jej na miejsce pracy
lub z powrotem.

» Przed wigczeniem narzedzia
ogrodowego, nalezy upewnic sie, ze
rece i stopy znajduja sie w
bezpiecznej odlegtosci od nozy
tnacych.

» Nalezy zachowac bezpieczng
odlegtos¢ dtoni i stop od
obracajacych sie elementow
tnacych.

»Przed przystapieniem do wymiany
noza nalezy wyja¢ akumulator.

»Nie wolno w zadnym wypadku
stosowac metalowych elementow
tnacych wraz z niniejsza
podkaszarka.

» Podkaszarke nalezy systematycznie
kontrolowac i konserwowac.

» Naprawe podkaszarki nalezy zlecac
wytagcznie w autoryzowanych
punktach serwisowych.

» Zawsze kontrolowac szczeliny
wentylacyjne pod katem
zanieczyszczenia resztkami trawy.

» Wyjmowac akumulator:

- zawsze, gdy narzedzie ogrodowe
pozostawiane jest przez jakis$ czas
bez nadzoru

- przed przystgpieniem do wymiany
noza

- przed przystapieniem do
czyszczenia lub innych czynnosci
obstugowych przy podkaszarce

» Narzedzie ogrodowe nalezy
przechowywac w bezpiecznym,
suchym i niedostepnym dla dzieci

b
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miejscu. Nie umieszczac zadnych
przedmiotow na narzedziu
ogrodowym.

» Dla wtasnego bezpieczenstwa
wymieniac zuzyte lub uszkodzone
czesci.

» Upewnic sig, czy cze$ci zamienne
zostaty wyprodukowane przez firme
Bosch.

» Urzadzenia ogrodowego nie wolno
eksploatowac przed kompletnym
zmontowaniem wszystkich
elementow.

Wskazowki dotyczace optymalnego
obchodzenia sie zakumulatorem

» Przed wstawieniem akumulatora
nalezy upewnic sie, ze narzedzie
ogrodowe jest wytaczone.
Umieszczanie akumulatoraw
wiaczonym narzedziu ogrodowym
moze stac sie przyczyng wypadkow.

» Stosowac wytacznie akumulatory
firmy Bosch, ktore zostaty
przewidziane dladanego narzedzia
ogrodowego. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze
moze byc¢ przyczyng obrazen oraz
pozaru.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje
niebezpieczenstwo zwarcia.
Akumulator nalezy chroni¢
E=J nrzed wysokimi tempera-
turami, np. przed statym

nastonecznieniem, przed
ogniem, woda i wilgocia.
Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nieuzywany akumulator nalezy

przechowywac z dala od spinaczy,

monet, kluczy, gwozdzi, Srub oraz
innych drobnych przedmiotow
metalowych, ktore mogtyby
spowodowac zwarcie stykow
akumulatora. Zwarcie stykdw
akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub doprowadzi¢ do
pozaru.

» W przypadku uszkodzenia i
niewtasciwego uzytkowania
akumulatora moze dojs¢ do
wydzieleniasie gazow. Wywietrzy¢
pomieszczenie i w razie
dolegliwosci skonsultowac sie z
lekarzem. Gazy moga uszkodzi¢
drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w
potaczeniuzwyrobemfirmyBosch,
dlaktorego zostat on przewidziany.
Tylko w ten sposéb mozna unikna¢
przeciazenia, ktore jest
niebezpieczne dla akumulatora.

» Ostre przedmioty, takie jak na
przyktad gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych
moga spowodowac uszkodzenie
akumulatora. Moze wowczas dojsé
do zwarcia wewnetrznego
akumulatorai do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

»Nie nalezy doprowadzac do
zwarcia akumulatora. Istnieje
niebezpieczenstwo wybuchu.

» Akumulator nalezy chronic przed
wilgocia i woda.

» Akumulator nalezy przechowywac
wytacznie w temperaturzeod -20 °C
do 50 °C. Nie wolno pozostawiac
akumulatora np. latem w samo-
chodzie.

F016181652((14.9.16)
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» Otwory wentylacyjne nalezy
regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego
pedzelka.

Wskazowki bezpieczenstwa dla
tadowarek

Nalezy przeczytaé
|| wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrze-
ganiu ponizszych wskazowek
moga spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywa¢

niniejsza instrukcje.

tadowarke wolno uzywac tylko wtedy,

gdy jest sie w stanie w petni ocenic jej

wszystkie funkcje, wykonywac na niej
bez ograniczen wszystkie czynnosci
lub, gdy uprzednio uzyskato sie
odpowiednie instrukcje.

» Niniejsza tadowarka nie jest
przewidziana do uzytkowania
przez dzieci lub osoby ograniczone
fizycznie, emocjonalnie, lub
psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajacym
doswiadczeniem iflub
niedostateczna wiedza. Niniejsza
fadowarka moze by¢ uzytkowana
przez dzieci powyzej lat 8, przez
osoby ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a
takze przez osoby z
niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczna wiedza tylko w
przypadku, gdy dzieci lub osoby te
znajduja sie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej zaich

Polski| 125

bezpieczenstwo lub gdy zostaty
one poinstruowane, jak w
bezpieczny sposdb postugiwac sie
niniejsza fadowarka i jakie
ewentualne niebezpieczenstwa
zwigzane sa z jej uzytkowaniem. W
przeciwnym wypadku istnieje
niebezpieczenstwo niewtasciwego
zastosowania, a takze mozliwos¢
doznania urazdéw.

» Podczas uzytkowania, czyszczenia
lub konserwaciji, dzieci powinny
znajdowac sie pod nadzorem. Tylko
w ten sposob mozna zagwarantowac,
ze nie beda sie one bawity tadowarka.

» Wolno tadowaé wytacznie
akumulatory litowo-jonowe firmy
Bosch o pojemnosci nie mniejszej
niz 1,5 Ah (od 5 ogniw). Napiecie
akumulatora musi by¢
dostosowane do napiecia
fadowania w tadowarce. Nie wolno
fadowac jednorazowych baterii.
Takie postepowanie tworzy
zagrozenie pozarem lub wybuchem.

ﬂ Chronic tadowarke przed
deszczem i wilgocia.
Przedostanie sie wody do
tadowarki zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

»tadowaé wolno wytacznie
akumulatory litowo jonowe firmy
Bosch. Napiecie akumulatora musi
by¢ dostosowane do napiecia
fadowania akumulatora w
fadowarce. Winnym przypadku grozi
niebezpieczenstwo pozaru lub
eksplozji.

b
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»tadowarke nalezy utrzymywac w
czystosci. Zabrudzenie moze sta¢ sie
przyczyna porazenia elektrycznego.

» Przed uzyciem kazdorazowo
sprawdzi¢ stan tadowarki,
przewodu i wtyku. Nie uzywac
fadowarki w przypadku
stwierdzenia uszkodzen. Nie
otwiera¢ samodzielnie tadowarki.
Naprawa powinna zostac
przeprowadzona wytacznie przez
wykwalifikowany personel serwisu
przy uzyciu oryginalnych czesci
zamiennych. Uszkodzone fadowarki,
przewody i wtyki zwigkszaja ryzyko
porazenia elektrycznego.

»Nie korzystac z tadowarki
umieszczonej na fatwopalnym
podtozu (np. papier, tekstylia itp.)
ani w sasiedztwie tatwopalnych
substanciji. Ze wzgledu na wzrost
temperatury tadowarki podczas
procesu tadowania istnieje
niebezpieczenstwo pozaru.

» Nie wolno zastaniac szczelin
wentylacyjnych tadowarki.
tadowarka moze sie przegrzac i
przestac funkcjonowac prawidtowo.

e

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Masa

Uruchomienie

Wytaczenie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynno$ci

XSomH - @

CLICK! Styszalny dzwigk

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do $cinania trawy oraz
chwastdéw, rosnacych pod krzewami, przy krzewach i na
krawedziach trawnika, ktérych nie da sie skosi¢ kosiarka.
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem dotyczy temperatury
otoczenia lezacej miedzy 0 °Ca 40 °C.

Dane techniczne

Podkaszarka ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

Numer katalogowy 3600HA5C.. 3600HA5SE..
Predko$¢ obrotowa bez obciazenia min’ 7000/8000 7000/8000
Uchwyt przestawny o/e/® o/o/®
Kota -/®/- -/®/-
Srednica ciecia 23 26
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4

F016181652((14.9.16)

%

%

Bosch Power Tools

F



%&% é OBJ_BUCH-1981-005.book Page 127 Wednesday, September 14, 2016 4:27 PM é%

Polski| 127
Podkaszarka ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Akumulator litowo-jonowy litowo-jonowy
Numer katalogowy
- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607337211 2607 337 211
- 2,5Ah 2607 337 199 2607 337 199
Napiecie znamionowe V= 18 18
Pojemnos¢
- 2607336207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Liczba ogniw akumulatora
- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
tadowarka AL 1815CV AL 1815CV
Numer katalogowy EU 2607225077 2607 225077
UK 2607225079 2607225079
AU 2607225081 2607 225081
Prad fadowania A (amper) 1,5 1,5
Dopuszczalny zakres temperatur tadowania °C 0-45 0-45
Czas fadowania (przy roztadowanym
akumulatorze)
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 84 84
- 2,5Ah min 105 105
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,38
Klasa ochrony O /1 O/
tadowarka AL 1830CV AL 1830CV
Numer katalogowy EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607225967 2607 225967
AU 2607 225969 2607 225969
Prad fadowania A (amper) 3,0 3,0
Dopuszczalny zakres temperatur fadowania “C 0-45 0-45
Czas fadowania (przy roztadowanym
akumulatorze)
- 1,5Ah min 33 &3
- 2,0Ah min 45 45
- 2,5Ah min 60 60
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Klasa ochrony O/u [O/1
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Podkaszarka

ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-260

tadowarka AL2215CV AL2215CV
Numer katalogowy EU 2607225471 2607225471
UK 2607225473 2607225473
AUS 2609225475 2609225 475
Prad fadowania A (amper) 1,5 1,5
Dopuszczalny zakres temperatur fadowania © 0-45 0-45
Czas fadowania przy pojemnosci akumulatora, ok.
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 85 85
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Klasa ochrony [o]/11 [Oo/1
tadowarka AL 2204 CV AL 2204 CV
Numer katalogowy EU 2607225273 2607225273
UK 2607225275 2607225275
AU 2607225277 2607225277
Prad fadowania A (amper) 0,43 0,43
Dopuszczalny zakres temperatur tadowania °C 0-45 0-45
Czas tadowania (przy roztadowanym
akumulatorze)
- 1,5Ah min 207 207
- 2,0Ah min 290 290
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,7 0,7
Klasa ochrony [EWALS [EWAi
Numer seryjny zob. tabliczke znamionowa na narzedziu ogrodowym

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie
ZEN50636-2-91.

ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-260

3600...

HA5C..

HASE..

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego

przez urzadzenie wynosi standardowo:

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A)
Poziom natezenia dzwigku dB(A)
Niepewno$¢ pomiaru K dB
Stosowac srodki ochrony stuchu!

64

67

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa

z trzech kierunkdw) i niepewno$¢ pomiaru K

oznaczone zgodnie z norma EN 50636-2-91

Wynosza:

Warto$¢ emisji drgan a;, m/s
Niepewno$¢ pomiaru K m/s?

2

<25

<25

F016181652((14.9.16)
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Montazipraca

Planowane dziatanie

Rysunek Strona
Zakres dostawy 1 274

Montaz pokrywy ochronnej 2 274
Ustawianie rekojesci 3 275
Montowanie kot 4 275
tadowanie akumulatora

Osadzanie/wyjmowanie

akumulatora 5 275
Kontrola noza 6 276
Wymiana ostrza 7 276
Ustawianie kata pracy 8 276
Wigczanie/wytaczanie 9 277
Wskazowki robocze

Ustalanie wysokosci pracy 10 277
Konserwacja, czyszczenie i

przechowywanie 11 277
Wybor osprzetu 12 278

Uruchomienie urzadzenia

Dla wlasnego bezpieczeristwa

» Uwaga: Przed przystapieniem do regulacji i
czyszczenia narzedzia ogrodowego, narzedzie nalezy
wylaczy¢ i wyjac z niego akumulator.

» Po wylaczeniu podkaszarki akumulatorowej jej n6z
tnacy wiruje jeszcze przez kilka sekund. Przed
ponownym uruchomieniem urzadzenia, odczekac do
catkowitego zatrzymania silnika i noza.

> Nie wiaczaé i nie wytacza¢ urzadzenia w krétkich
odstepach czasu.

» Zaleca sie stosowanie elementéw tnacych
atestowanych przez firme Bosch. Zastosowanie innych
elementow tnacych moze prowadzi¢ do niepozadanych
efektow.

tadowanie akumulatora

» Nie wolno stosowac tadowarek innego typu.
tadowarka, wchodzaca w zakres dostawy, dopasowana
jest do wbudowanego w nabytym narzedziu ogrodowym
akumulatora litowo-jonowego.

» Zwrdci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie Zrodta
pradu musi zgadzad sie zdanymi na tabliczce znamionowej
tadowarki. tadowarki o napieciu 230 V mozna podtaczy¢
dosieci220V.

Akumulator wyposazony zostat w czujnik temperatury, ktory

dopuszcza tadowanie tylko w zakresie temperatur, lezacym

miedzy 0 °Ci 45 °C. W ten sposéb zagwarantowana jest
dtuga zywotno$¢ akumulatora.

e
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Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest
natadowany cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie
najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdécenia jego Zywotnosci.
Przerwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka
uszkodzenia ogniw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ,Electronic
Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest
zabezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy
roztadowanym akumulatorze uktad ochronny narzedzia
ogrodowego wytacza je. Narzedzie ogrodowe nie dziata.
m UWAGA Po automatycz'nym wquczepiu l}arzedzia
ogrodowego nie nalezy naciska¢
ponownie wiacznika/wytacznika. Moze to spowodowac
uszkodzenie akumulatora.

tadowanie

tadowanie rozpoczyna sie w momencie wtozenia wtyczki
tadowarki do gniazdka sieciowego i wstawienia akumulatora
do wneki tadowania .

Inteligentny proces tadowania pozwala na automatyczne
rozpoznawanie stanu natadowania akumulatora i optymalny
dobér pradu tadowania, w zalezno$ci od temperatury i
napiecia akumulatora.

Ma to wptyw na przedtuzenie zywotnosci akumulatora, a poza
tym akumulator bedzie stale catkowicie natadowany przez
caty czas przechowywania w fadowarce.

Znaczenie wskaznikow

Migajacy (w szybkim tempie) zielony wskaznik
natadowania akumulatora

Proces szybkiego tadowania sygnalizowany
jest szybkim miganiem zielonego wskaznika
stanu natadowania akumulatora.
Wskazowka: Szybkie fadowanie jest mozliwe tylko wtedy,
gdy temperatura akumulatora znajduje sie w dopuszczalnym
zakresie temperatur, zob. rozdziat ,Dane techniczne®.

v Charge

Migajacy (w wolnym tempie) zielony wskaznik
natadowania akumulatora
:GO 80% PO os}q_gnieciu 80 %'pojemnoéci zielopy
== wskaznik natadowania akumulatora miga
wolno.
Akumulator mozna wyjaé w celu natychmiastowego uzycia.

Swiatto ciagte zielonego wskaznika natadowania
akumulatora

' 1009 Ciagte zielone $wiatto wskaznika natadowania

= akumulatora oznacza, ze akumulator zostat
catkowicie natadowany.

Jezeli w tadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte

wskaznika sygnalizuje doptyw pradu do fadowarki (wtyczka

znajduje sie w gniazdku sieciowym) i jej gotowos¢ do

eksploatacji.

Bosch Power Tools
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Swiatlo ciagle zielonego wskaznika natadowania ~ Wskazéwki dotyczace tadowania
akumulatora tadowanie ciggte akumulatora, jak rowniez kilka

= Ciagle czerwone $wiatto wskaznika nastepujacych bezposrednio po sobie cykli tadowania, moze
ﬂ = natadowania akumulatora oznacza, ze spowodowac nagrzanie sie tadowarki. Jest to zjawisko

temperaturaakumulatora lezy poza dopuszczalnym zakresem ~ normalne i nie $wiadczy o zadne] wadzie technicznej
temperatur, zob. rozdziat ,Dane techniczne®. Po osiagnieciu urzadzenia.

dopuszczalnego zakresu temperatur, tadowarka przechodzi Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
automatycznie na szybkie fadowanie. zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Migajacy czerwony wskaznik natadowania

akumulatora

H_ _ _ Miganie czerwonego wskaznika tadowania
sygnalizuje inny rodzaj usterki procesu
tadowania, zob. rozdziat ,Lokalizacja usterek".

Lokalizacja usterek
Symptomy Mozliwa przyczyna Usuniecie usterki
Nie jest mozliwe natozenie pokrywy Nieprawidtowy montaz Zdja¢ talerz tnacy i ponownie
ochronnej na talerz tnacy zamontowac pokrywe ochronna.
Podkaszarka nie dziata Roztadowany akumulator Natadowac akumulator (zob. wskazowki
dotyczace tadowania)
Akumulator za zimny/za goracy Przywrdci¢ prawidtowa temperature
akumulator (ogrzaé/ochtodzic)
Podkaszarka pracuje z przerwami Nastapito uszkodzenie wewnetrznego  Zwrdcic sie do punktu serwisowego
okablowania narzedzia ogrodowego
Uszkodzony wiacznik/wytacznik Zwréci¢ sie do punktu serwisowego
Narzedzie ogrodowe jest przeciazone  Za wysoka trawa Podkasza¢ stopniowo
Urzadzenie nie $cina trawy Uszkodzony néz Wymiana ostrza
Zwigkszony poziom wibracji Uszkodzony néz Wymiana ostrza
Wskaznik fadowania akumulatora Akumulator nie zostat (prawidtowo) Wstawi¢ akumulator prawidtowo do
$wieci sie Swiattem ciaggtym wiozony fadowarki
Nie jest mozliwe fadowanie Styki akumulatora s3 zabrudzone Wyczysci¢ styki akumulatora, np. przez
wie lo krot ne wtozenie i wyjecie akumu-
latora. W razie niepowodzenia akumu-
lator wymieni¢ na nowy
Akumulator jest uszkodzony Wymieni¢ akumulator na nowy
Wskaznik tadowania akumulatora nie  Wtyczka tadowarki nie (wtasciwie) Wsadezic¢ wtyczke (catkowicie) do
Swieci sie podfaczona do sieci gniazdka
Gniazdko, przewdd sieciowy lub Sprawdzi¢ napiecie sieci, tadowarke
tadowarka sa uszkodzone wzgl. zleci¢ kontrole w autoryzowanym
punkcie serwisowym elektronarzedzi
firmy Bosch
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej narzedzia ogrodowego.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw
niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane
drogg ladowa przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia
jakichkolwiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoéinych wymogow
dotyczacych opakowania i znaczenia towaru. W takim
wypadku podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy

skonsultowac sie z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa
krajowego.

Usuwanie odpadow

Narzedzi ogrodowych, fadowarek, a takze akumulatorow/

baterii nie wolno wyrzuca¢ do odpadéw z gospodarstwa

domowego!

Tylko dla panistw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku
elektronarzedzia i urzadzenia elektroniczne,
azgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobnoi

doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z

zasadami ochrony $rodowiska.

e
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Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze
wskazéwkami umieszczonymi w rozdziale
LTransport®.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Pozor! Proctéte si pozorné
nasledujici pokyny. Seznamte se s
obsluznymi prvky a fadnym
pouzivanim zahradniho naradi.
Uschovejte si prosim peclivé navod k
pouziti pro pozdé;jsi potrebu.

Vysvétlivky obrazkovych symboli

VSeobecné upozornéni na
nebezpedi.

J Proctéte si navod k pouziti.

Dbejte na to, aby osoby stojiciv
blizkosti nebyly poranény
odmrsténymi cizimi télesy.

) Varovani: Pokud zahradni
BT natadi pracuje, udrzujte viici

nému bezpecny odstup.
Nehodici se.

32
=]

)

o

Dfive nez na zahradnim naradi
provedete sefizovaci nebo
Cistici prace nebo pokud
zUistane zahradni naradi néjakou dobu
bez dozoru, odejméte akumulator.

2\ Noste ochranu sluchua
@ ochranneé bryle.

W)
e
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% NesecCte zadeSté a
% nenechavejte sekacku za desté

stat venku.

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti
stojici osoby zranény odletujicimi
cizimi télesy.

Varovani: Pokud zahradni naradi
pracuje, udrzujte v(ici nému bezpecny
odstup.

Obsluha

» Toto zahradni naradi neni ur¢eno k
tomu, aby jej pouzivaly osoby (vCetné
déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a dusevnimi
schopnostmi nebo nedostateCnou
zkuSenosti a/nebo nedostatecnymi
védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou bezpe¢nost
pod dohledem kompetentni osoby
nebo od ni obdrzi pokyny, jak se
zahradni naradi pouziva.

Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, ze si se zahradnim
naradim nehraji.

» Nikdy nedovolte détem ani osobam
neseznamenym s témito pokyny
sekacku pouzivat. Narodni predpisy
moznaomezuji vék obsluhy. Pokud se
sekaCka nepouziva, ukladejte ji mimo
dosah déti.

» Nikdy neprovozujte sekacku s
chybegjicimi nebo poskozenymi kryty
¢i ochrannymi ustrojimi nebo kdyz
tyto nejsou spravné polohované.

» Zahradni naradi pred pouzitim a po
narazu prohlédnéte kvili opotrebeni
Ci poSkozeni a pfipadné jej nechte
opravit.

» Zahradni naradi nepouzivejte, pokud
jste unaveni ¢i nemocni nebo pod
vlivem alkoholu, drog ¢i [ékU.

» Noste dlouhé, hrubé kalhoty, pevnou
obuv a rukavice. Nenoste zadny
Siroky odév, Sperky, kratké kalhoty,
sandale ani nepracujte naboso.
Dlouhé vlasy svaZzte ve vySce ramen,
aby se zabranilo zamotani do
pohyblivych dilti.

» Kdyz zahradni naradi obsluhujete,
noste ochranné bryle a ochranu
sluchu.

» Zachovavejte pevny postoja neustale
rovnovahu. Nepretézujte se.

» Sekacku nikdy neprovozujte, zatimco
se v bezprostredni blizkosti zdrzuji
osoby, zejména déti, nebo domaci
zvirata.

» Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny
za nehody nebo ubliZeni jinym
osobam nebo jejich majetku.

» Pockejte, azZ je rotujici nliz zcela v
klidu, nezZ se jej dotknete. N0z po
vypnuti motoru jesté dale rotuje a
mUze zpUsobit zranéni.

» Pracujte pouze za denniho svétla
nebo pfi dobrém umélém osvétleni.

» Pri Spatnych povétrnostnich
podminkach, zejména pfi zvedajici se
boufce, se sekaCkou nepracuijte.

» Pouzivani sekaCky v mokreé trave
snizuje pracovni vykon.

» Sekacku vypnéte, kdyz ji pfenasite od
pracovni plochy ¢i k pracovni ploSe.
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» Zahradni naradi zapnéte teprve
tehdy, kdyzZ jsou VasSe ruce a nohy
vzdaleny dostatecné daleko od
stfiznych nozd.

» Nedavejte ruce a nohy do blizkosti
rotujicich stfiznych prvka.

» Pf'ed vymeénou noze odstrante
akumulator.

» Pro tuto sekaCku nikdy nepouzivejte
kovové stfizné prvky.

» Sekacku pravidelné kontrolujte a
pravidelné provadejte tdrzbu.

» Sekacku nechte opravit pouze v
autorizovaném servisu.

»Vzdy zajistéte, aby vétraci otvory byly
bez zbytk{ travy.

» \lyjméte akumulator:
- vzdy, kdyZ ponechate zahradni

naradi néjakou dobu bez dozoru
- pred vymeénou noze
- pred CiSténim nebo pokud se na
sekacce pracuje

» Zahradni naradi uskladnujte na
bezpe¢ném, suchém misté mimo
dosah déti. Na zahradni naradi
nestavte zadné dalSi predmeéty.

»Z bezpec¢nostnich diivodl vyménte
opotrebované nebo poskozené dily.

» Zajistéte, aby vyménéné dily
pochazely od firmy Bosch.

» Zahradni naradi nikdy neuvadéjte
do provozu, aniz jsou namontované
prislusné dily.

Upozornéni pro optimalni zachazeni
s akumulatorem

» Diive nez vlozite akumulator,

zajistéte, aby bylo zahradni naradi
vypnuté. Vlozeni akumulatoru do

Cesky|133

zahradniho naradi, jez je zapnuté,
mize vést k Grazim.

» Pouzivejte pouze pro toto zahradni
naradi ur¢ené akumulatory Bosch.
Pouziti jinych akumulatord maze vést
k poranénim a k nebezpecCi pozaru.

» Neotvirejte akumulator. Existuje
nebezpeci zkratu.

Chrante akumulator pred

=== horkem, napf. i pied trvalym

slune¢nim zarenim, ohném,
vodou a vlhkosti. Existuje
nebezpeci vybuchu.

» Nepouzivany akumulator
uchovavejte mimo kancelarské
sponky, mince, klice, hrebiky,
srouby nebo jiné drobné kovové
predmeéty, které by mohly zpiisobit
premosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru méze mit za
nasledek opaleniny nebo pozar.

» PFi poskozeni a nespravném
pouziti akumulatoru mohou
vystupovat pary. Privadéjte
cerstvy vzduch a pri potizich
vyhledejte lékare. Pary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze ve
spojeni s Vasim vyrobkem Bosch.
Jen tak bude akumulator chranény
pied nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako
napr. hrebiky nebo Sroubovaky,
nebo puisobenim vnéjsi sily miize
dojit k poskozeni akumulatoru.
Uvnitf mGZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, miize
z néj unikat kour, mlZe vybouchnout
nebo se prehrat.

b
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» Akumulator nezkratujte. Existuje
nebezpeci exploze.

» Akumulator chrante pred vlhkosti a
vodou.

» Akumulator skladujte pouze v
rozsahu teploty od =20 °Cdo 50 °C.
Nenechavejte akumulator lezet napfr.
vété v auté.

» Prilezitostné vyCistéte vétraci otvory
akumulatoru mékkym, Cistym a
suchym Stétcem.

nabijecky
Ctéte vsechna varovna upo-
l'l Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornénia
elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Nabijecku pouzivejte jen tehdy, pokud

miZete vSechny funkce plné

jste obdrzeli pfislusné pokyny.

» Tato nabijecka neni urcena k tomu,
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
zkuSenostmi a védomostmi. Tuto
nabijecku mohou pouzivatdétiod 8
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostminebo nedostatecnymi
tehdy, pokud na né dohlizi osoba
zodpovédna za jejich bezpecnost

Bezpecnostni upozornéni pro
zornéni a pokyny.

pokyn( mohou mit za nasledek traz

Tyto pokyny dobre uschovejte.

odhadnout abez omezeni provést nebo
aby ji pouzivaly déti a osoby
schopnostminebo nedostatecnymi
leta osoby s omezenymi fyzickymi,
zkusenostmi a védomostmi pouze
nebo pokud je tato osoba

b

instruovala ohledné bezpecného

zachazeni s nabijeckou a chapou

nebezpeci, ktera jsou s tim
spojena. V opacném pripadé hrozi
nebezpeci nespravné obsluhy
azraneéni.

» PFi pouzivani, Cisténi a idrzbé na
déti dohlizejte. Tak bude zajisténo,
Ze si déti nebudou s nabijeckou hrat.

» Nabijejte pouze lithium-iontové
akumulatory Bosch s kapacitou od
1,5 Ah (od 5 akumulatorovych
clanku). Napéti akumulatoru musi
odpovidat nabijecimu napéti
nabijecky. Nenabijejte nenabijeci
baterie. Jinak hrozi nebezpeci
pozaru a vybuchu.

ﬂ Chrante nabijecku pred
destém a vlhkem. Vniknuti
vody do nabijeCky zvySuje riziko
trazu elektrickym proudem.

» Nabijejte pouze lithium-iontové
akumulatory Bosch. Napéti
akumulatoru musi odpovidat
nabijecimu napéti nabijecky. Jinak
hrozi nebezpeci pozaru a vybuchu.

» Udrzujte nabijecku Cistou.
Znecisténim vznika nebezpedi trazu
elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte
nabijecku, kabel a zastrcku. Pokud
jste zjistili zavady, nabijecku
nepouzivejte. NabijeCku sami
neotvirejte a nechte ji opravit
pouze kvalifikovanym odbornym
personalem a originalnimi
nahradnimi dily. PoSkozena
nabijecka, kabel a zastrcka zvysuji
riziko Urazu elektrickym proudem.
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>Nabijecku neprovozujte na lehce

hoflavém podkladu (napf. papir, Smér reakee
textil apod.) popf. v hoflavém
prostiedi. Z dlivodu zahfivani
nabijecky, jez vznika pfi nabijeni, Hmotnost
existuje nebezpeCi pozaru. Zapnuti

» Nezakryvejte vétraci Stérbiny Vypnuti

nabijecky. Nabijecka se jinak miize
prehrat a nebude radné fungovat.

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

XSO0k

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbol(i Vam pom(ize zahradni nafadi
Iépe a bezpe¢néji pouzivat.

Symbol Vy v _ s veor
Uréené pouiti

Noste ochranné rukavice . L . i
Stroj je uréen k sekani travy a plevele pod kefia téZ na svazich
a okrajich, které nelze obsahnout sekackou.

Urcujici pouziti se vztahuje na teplotu okoli mezi 0 °Ca 40 °C.

CLICK! Slysitelny zvuk

Prislusenstvi/nahradni dily

/‘ Smér pohybu
|

Technicka data

Sekacka na travu ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

Objednaci ¢islo 3600HA5C.. 3600HASE..
Otacky naprazdno min™t 7000/8000 7000/8000
Teleskopicka nasada o/o/® o/e/®
Kolecka -/®/- -/®/-
Primér seceni cm 23 26
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4

Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Sekacka na travu ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

Akumulator Li-lon Li-lon

Objednaci ¢islo

- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607337211 2607 337 211
- 2,5Ah 2607 337 199 2607 337 199
Jmenovité napéti V= 18 18
Kapacita
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Pocet ¢lankd akumulatoru
- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
Nabijecka AL 1815CV AL 1815CV
Objednaci ¢islo EU 2607 225077 2607 225077
UK 2607225079 2607225079
AU 2607 225081 2607 225081
Nabijeci proud A 1,5 1,5
Dovoleny rozsah teploty nabijeni °C 0-45 0-45
Doba nabijeni (vybity akumulator)
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 84 84
- 2,5Ah min 105 105
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,38
Tkida ochrany [EWALS [EWAi
Nabijecka AL 1830CV AL 1830CV
Objednaci ¢islo EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607 225967 2607 225967
AU 2607225969 2607 225969
Nabijeci proud A 3,0 3,0
Dovoleny rozsah teploty nabijeni °C 0-45 0-45
Doba nabijeni (vybity akumulator)
- 1,5Ah min 33 &3
- 2,0Ah min 45 45
- 2,5Ah min 60 60
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Tida ochrany B /1 O/
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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Sekacka na travu ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/

ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

Nabijecka AL2215CV AL2215CV

Objednaci ¢islo EU 2607225471 2607225471

UK 2607225473 2607225473

AUS 2609225475 2609225 475

Nabijeci proud A 1,5 1,5

Dovoleny rozsah teploty nabijeni © 0-45 0-45
Doba nabijeni pri kapacité akumulatoru, ca.

- 1,5Ah min 63 63

- 2,0Ah min 85 85

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4

Tfida ochrany [o]/11 [Oo/1

Nabijecka AL 2204 CV AL 2204 CV

Objednaci ¢islo EU 2607225273 2607225273

UK 2607225275 2607225275

AU 2607225277 2607225277

Nabijeci proud A 0,43 0,43

Dovoleny rozsah teploty nabijeni °C 0-45 0-45

Doba nabijeni (vybity akumulator)

- 1,5Ah min 207 207

- 2,0Ah min 290 290

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,7 0,7

Tfida ochrany O/ [O /I

Sériové Cislo viz typovy Stitek na zahradnim naradi

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 50636-2-91. ART 23-18LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
3600... HA5C.. HASE..

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:
hladina akustického tlaku dB(A) 64 67
hladina akustického vykonu dB(A) 85 88
nepresnost K dB =3 =3

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi
0s) anepresnost K zjistény podle EN 50636-2-91:

Hodnota emise vibraci a;, m/s? <25 <25
Nepresnost K m/s? =1,5 =1,5
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Montaz a provoz

Obrazek Strana
Obsah dodavky 1 274

MontéZ ochranného krytu 2 274
Nastaveni rukojeti 3 275
Montdz kolecek 4 275
Nabijeni akumulatoru
VloZeni a odejmuti akumulatoru 5 275
Kontrola noze 6 276
Vyména nozl 7 276
Nastaveni pracovniho tGhlu 8 276
Zapnuti/vypnuti 9 277
Pracovni pokyny
Nastaveni pracovni vysky 10 277
Udrzba, ¢isténi a skladovani 11 277
Volba pfisluSenstvi 12 278
Uvedeni do provozu
Pro Vasi bezpecnost

» Pozor: Dfive nez budou provedeny sefizovaci a Cistici
prace, zahradni nafadi vypnéte a odstraiite
akumulator.

» Po vypnuti akumulatorové sekacky dobiha niiz jesté
nékolik sekund. Vyckejte, aZ je motor/stiizny niiz ve
stavu klidu, nez jej opétovné zapnete.

» Nevypinejte a opét kratce po sobé nezapinejte.

» Doporucuje se pouzivani firmou Bosch schvalenych
stfiznych prvk. U jinych stfiznych prvkii se miize
vysledek seceni odliSovat.

Nabijeni akumulatoru

» Nepouzivejte Zadnou jinou nabijecku. Dodana nabijecka
je sladéna s Li-iontovym akumulatorem vestavénym do
Va3eho zahradniho naradi.

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s Udaji na typovém Stitku nabijecky. Nabijecky
oznacené 230 V mohou byt provozovany i pfi 220 V.

Akumulator je vybaveny kontrolou teploty, jez dovoli nabijeni
pouze v rozsahu teploty mezi 0 °C a 45 °C. Tim se dosahne
vysokeé Zivotnosti akumulatoru.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim
nasazenim v nabijecce zcela nabijte.
Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Pferuseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*
chranény proti hlubokému vybiti. Pri vybitém akumulatoru se
zahradni naradi pomoci ochranného obvodu vypne: zahradni
naradi uz vice nepracuje.

e

m POZOR P?vaut'ortlatjckém vygnytl' zal'lrasim'ho
naradi uz dale nestlacujte spinac.
Akumulator se miize poskodit.

Proces nabijeni

Proces nabijeni zacina, jakmile je sitova zastrcka nabijecky
zastr¢ena do zasuvky a akumulator do nabijeci $achty .

Diky inteligentnimu zpGisobu nabijeni se automaticky
rozpozna stav nabiti akumulatoru a v zavislosti na teploté a
napéti akumulatoru se nabije pravé optimalnim nabijecim
proudem.

Tim se Setfi akumulator a zistava pfi ulozeni v nabijecce vzdy
zcela nabity.

Vyznam zobrazovanych prvkii

(Rychle) blikajici zeleny ukazatel nabijeni
akumulatoru

Proces rychlonabijeni je signalizovan rychlym
blikanim zeleného ukazatele nabijeni
akumulatoru .

Upozornéni: Proces rychlonabijeni je mozny jen tehdy, kdyz
je teplotaakumulatoru v pfipustném rozsahu nabijeci teploty,
viz odstavec , Technicka data“.

v Charge

(Pomalu) blikajici zeleny ukazatel nabijeni

akumulatoru

:GO 80%  KdyZje akumulator nabity na 80 %, pomalu
= == blika zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru .

Akumulator Ize vyjmout a ihned zacit pouzivat.

Trvalé svétlo zeleného ukazatele nabijeni

akumulatoru

. 100% Trvalé svétlo zeleného ukazatele nabijeni
= akumulatoru signalizuje, Ze akumulator je zcela

nabity.

Bez nastréeného akumulatoru signalizuje trvalé svétlo

ukazatele nabijeni akumulatoru, Ze je sifova zastrcka

zasunuta do zasuvky a nabijecka je pfipravena k provozu.

Trvalé svétlo cerveného ukazatele nabijeni

akumulatoru

ﬂs Trvalé svétlo cerveného ukazatele nabijeni
= akumulatoru signalizuje, Ze teplota akumulatoru

lezi vné pripustného rozsahu teploty nabijeni, viz odstavec

LTechnicka data“. Jakmile se dosahne pfipustného rozsahu

teploty, prepne se nabijecka automaticky na rychlonabijeni.

Blikajici svétlo cerveného ukazatele nabijeni

akumulatoru

H _ Blikajici svétlo éerveného ukazatele nabijeni
akumulatoru signalizuje jinou poruchu procesu

nabijeni, viz odstavec ,Hledéani zavad®.
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Upozornéni k nabijeni
Pri nepretrzitych popr. nékolikrat po sobé nasledujicich
nabijecich cyklech bez preruseni se mize nabijecka zahrat.
To v$ak neni znepokojujici a nepoukazuje to na technickou
zavadu nabijecky.
Vyrazné nizsi provozni doba po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opottebovan a musi byt vyménén.
Hledani zavad
PFiznaky Mozna pficina Naprava
Ochranny kryt nelze natahnout pres Nespravna montaz Odstrarite stizny talif a ochranny kryt
stfizny talif znovu namontujte
Sekacka nebézi Vybity akumulator Akumulator nabijte, viz téZ ,Upozornéni
k nabijeni*
Prilis studeny/horky akumulator Akumulator nechte ohrat/ochladit
Sekacka bézi prerusované Vadna vnitini kabelaz zahradniho nafadi  Vyhledejte servis
Vadny spina¢ Vyhledejte servis
Pretizené zahradni naradi Prili$ vysoka trava Secte stupriovité
Zahradni naradi nesece Poskozené noze Vyména nozl
Zesilené vibrace Poskozené noze Vyména nozl
Ukazatel nabijeni akumulatoru sviti Akumulator neni (spravné) nasazen Akumulator nasad'te spravné na
trvale nabijecku
Nabijeci proces neni mozny Znegi$téné kontakty akumulatoru Kontakty akumulatoru ocistéte; napf.

nékolikerym zasunutim a vytazenim
akumulatoru, popf. akumulator
nahradte

Vadny akumulator Akumulator nahradte

Ukazatel nabijeni akumulatoru nesviti  Sifovazastrcka nabijecky neni(spravné)  Sitovou zastréku (zcela) zastréte do
zastréena zasuvky

Zasuvka, sitovy kabel nebo nabijecka Zkontrolujte sitové napéti, nabijec¢ku

maji poruchu pfip. nechte zkontrolovat
autorizovanym servisnim stfediskem
pro elektronaradi Bosch

Zakaznicka a poradenska sluzba Czech Republic
Robert Bosch odbytova s.r.o.
www.bosch-garden.com Bosch Service Center PT
Pi véech dotazech a objednavkach néhradnich dili nezbytné K Vépence 1621/16
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového 692 01 Mikulov
Stitku zahradniho naradi. Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho

stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostfednictvim tieti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaeni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadu

Nevyhazujte zahradni naradi, nabijecky a

akumulatory/baterie do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU
museji byt neupotiebitelna elektricka a
elektronicka zarizeni a podle evropské
smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k

opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-ion:

Dbejte prosim upozornéni v odstavci

LPreprava”“.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Dolezité upozornenie! Starostlivo si
precitajte pokyny uvedené v
nasledujiucom texte. Dobre sa
oboznamte s obsluznymi prvkami a
$0 spravnym pouzivanim tohto
zahradnickeho naradia. Navod na
pouzivanie si laskavo starostlivo
uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenie obrazkovych symhbolov

VSeobecné upozornenie na
nebezpecenstvo.

Pozorne si precitajte tento
Navod na pouzivanie.

Davajte pozor nato, aby ste pri
praci nezranili blizko stojace
osoby odletujucimi cudzimi
telieskami.

Vystraha: Ked' zahradnicke
naradie pracuje, zachovavajte
od neho bezpecny odstup.
Netyka sa daného typu.

Z) PE>

(8]
¥

J [

Akumulator vyberajte vzdy este
predtym, ako budete vykonavat
nastavovanie alebo Cistenie
naradia, alebo ked chcete nechat
zahradnicke naradie urcity ¢as bez
dozoru.

2\ Pouzivajte chraniCe sluchu a
ochranné okuliare.

Nekoste pocas dazda a

nenechavajte pocas dazda
strunovu kosacku odlozenu
vonku.

Oy A
Y S "

Davajte pozor na to, aby ste pri praci
nezranili blizko stojace osoby
odletujucimi cudzimi telieskami.
Vystraha: Ked' zahradnicke naradie
pracuje, zachovavajte od neho
bezpecny odstup.

=

E

-09€

F016181652((14.9.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

.



6%% OBJ_BUCH-1981-005.book Page 141 Wednesday, September 14, 2016 4:27 PM

-

i

Obsluha

» Toto zahradnicke naradie nie je
urcené na pouzivanie pre osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s
nedostato¢nymi skisenostami
a/alebo nedostatocnymi
vedomostami, s vynimkou pripadu,
ak na ne dozera kompetentna osoba,
alebo ak od nej dostali presné
pokyny, ako maju toto zahradnicke
naradie pouzivat.

Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpecili, Ze sa nebudd moct s
tymto zahradnickym naradim hrat.

» Nikdy nedovolte pouzivat tito
strunovUi kosacku detom ani ziadnym
inym osobam, ktoré nie st dokladne
oboznamené s jej pouzivanim.
Predpisy niektorej krajiny mézu
pripadne obmedzovat vek
obsluhujlcej osoby. Ked' strunovi
kosaCku nepouzivate, uschovavajte
ju tak, aby nebola dosiahnutelna pre
deti.

» Nikdy nepouzivajte strunovu
kosacku, ktora vobec nema, alebo ma
posSkodené kryty ¢i ochranné prvky,
alebo tieto nie su spravne
umiestnené.

» Skontrolujte zahradnicke naradie
pred pouzitimav pripade padu alebo
uderu, Ci nie je opotrebované alebo
poSkodené a pred dalSim pouzivanim
ho pripadne dajte opravit.

» Nepracujte so zahradnym naradim
nikdy vtedy, ked' ste unaveny alebo
chory, alebo ak ste pod vplyvom
alkoholu, drog alebo liekov.

Slovensky | 141

» Pri praci noste dlhé nohavice, pevnu
obuv a pracovné rukavice. Nemajte
na sebe Siroky odev, Sperky, kratke
nohavice, sandale a nikdy nepracujte
bosy. Ak mate dlhé vlasy, zviazte si
ich nad plecia, aby sa zabranili ich
zachyteniu pohybujicimi sa
stciastkami.

» Ked’ pouzivate toto zahradnicke
naradie, noste ochranné okuliare a
chranice sluchu.

» Zabezpecte si vzdy pevny postoj a
udrZiavajte rovnovahu. Nikdy sa
neprecenujte.

» Nikdy nepouzivajte tuto strunovu
kosacku vtedy, ked'sav
bezprostrednej blizkosti zdrZiavaju
nejaké osoby, predovsetkym deti, ale
aj domace zvierata.

» Obsluhujlca osoba alebo uzivatel je
zodpovedny za urazy a Skody
sposobené inym fudom alebo za
Skody na ich majetku.

» Skor ako sa budete dotykat
rotujiceho noza, pockajte, kym sa
Uplne zastavi. Po vypnuti motora este
rotuje rezaci n6z dalej a mohol by
Vam sposobit poranenie.

» Pracujte iba za denného svetla alebo
za dobrého umelého osvetlenia.

» Nepracujte so strunovou kosaCkou za
nepriaznivého pocasia, najma ked'sa
bliZi barka.

» Pouzivanie strunovej kosacky v
mokrej trave zniZuje pracovny vykon.

»Ked' prenasate strunovi kosacku z
jednej pracovnej plochy nain
pracovnu plochu, kosacku vypnite.

Bosch Power Tools
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» Zahradnicke naradie zapinajte az

vtedy, ked'sa vase ruky a nohy
nachadzaju v dostatoCnej
vzdialenosti od rezacich nozov
naradia.

» Nikdy sa nepriblizujte rukami ani
nohami do blizkosti rotujucich
sekacich prvkov.

» Pred vymenou noza demontujte vzdy
akumulator.

» Nikdy nepouzivajte do tejto strunovej
kosacky kovové sekacie prvky.

» Strunovu kosacku pravidelne
kontrolujte a vykonavajte jej idrzbu.

» Strunovu kosacku davajte opravovat
len do autorizovanej servisnej
opravovne.

»Vzdy majte na pamati to, aby boli
vetracie Strbiny volné, aby sa na nich
nenachadzali ziadne usadeniny
neCistoty alebo travy.

» Demontujte akumulator:

- vzdy vtedy, ked' zahradnicke
naradie nechavate hocilen na
kratku chvilu bez dozoru

- pred vymenou noza

- pred Cistenim, alebo ked’budete na
strunovej kosacke nieco robit

» Zahradnicke naradie skladujte na
bezpe¢nom a suchom mieste mimo
dosahu deti. Neklad'te na
zahradnicke naradie Ziadne iné
predmety.

» Opotrebované alebo nejakym
sposobom poskodené stciastky vzdy
pre istotu ihned vymeiite.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité
originalne nahradné stciastky znacky
Bosch.

b

» Nikdy nespustajte toto
zahradnicke naradie skor, ako ste
zmontovali prislusné suciastky -
dielce.

Pokyny pre optimalne

zaobchadzanie s akumulatorom

» Postarajte sa o to, aby bolo
zahradnicke naradie vypnuté, ked’
doii idete vkladat akumulator.
Vkladanie akumulatorov do
zahradnickeho naradia, ktoré je
zapnuté, moze sposobit Uraz.

» Pouzivajte do tohto zahradnickeho
naradia len uréené akumulatory
znacky Bosch. PouZivanie inych
akumulatorov moze mat za nasledok
poranenie alebo sposobit poziar.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi ne-
bezpecenstvo skratovania.

Chrante akumulator pred
— horicavou, napr. aj pred
e trvalym slnecénym ziarenim,
pred ohiiom, vodou a
vihkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

» Nepouzivané akumulatory
neuschovavaijte tak, aby mohli
prist do styku s kancelarskymi
sponkami, mincami, kl'd¢mi,
klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi,
ktoré by mohli sposobit
premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora moze
mat za nasledok popalenie alebo
moze sposobit vznik poZiaru.

» Po poskodeni akumulatora alebo v
pripade neodborného pouzivania
mézu z akumulatora vystupovat

F016181652((14.9.16)
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Skodlivé vypary. Zabezpecte
privod Cerstvého vzduchuav
pripade nevol'nosti vyhl'adajte
lekarsku pomoc. Tieto vypary mozu
podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba
spolus VasimvyrobkomBosch. Len
takymto spdsobom bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym
pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako
napr. klince alebo skrutkovace,
alebo pésobenim vonkajsej sily
méze déjst k poskodeniu
akumulatora. Vo vnitri moze dojst
k skratu a akumulator méze zacat
horiet, moze z neho unikat dym,
moze vybuchnt alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.

» Chrante akumulator pred vihkostou a
vodou.

» Akumulator skladuijte iba pri rozsahu
teploty od —20 °Cdo 50 °C.
Nenechavajte napriklad akumulator v
lete poloZeny v automobile.

» Obcas precistite vetracie Strbiny
akumulatora Cistym jemnym a
suchym Stetcom.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky

Precitajte si vSetky
|| Vystrazné upozornenia a

bezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania

Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte méze

mat za nasledok zasah elektrickym

prudom, sposobit poziar a/alebo tazké

poranenie.

Slovensky | 143

Tieto pokyny a bezpeCnostné
predpisy starostlivo uschovajte.

NabijaCku pouZivajte len v takom
pripade, ak viete kompletne ohodnotit
a bez obmedzenia uskutocnit vSetky
funkcie, alebo ak ste dostali prislusné
pokyny.

» Tato nabijacka nie je urcena na to,
aby ju pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo
nedostatoénymi skisenostami
a znalostami. Tiito nabijacku mézu
pouZivat deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo
s nedostatoénymi skiisenostami
a vedomostami vtedy, ked’ st pod
dozorom osoby zodpovednejzaich
bezpeénost alebo ak ich tato osoba
poucila o bezpecnom
zaohchadzani s nabijackou a chapu
nebezpecenstva, ktoré si s tym
spojené.V opacnom pripade existuje
riziko chybnej obsluhy a vzniku
poraneni.

» Pri pouzivani, Cisteni a idrzbe
davajte na deti pozor. Zabezpeci sa
tym, Ze sa deti nebudu s nabijackou
hrat.

» Nabijajte len litium-ionoveé
akumulatory Bosch s kapacitou od
1,5 Ah (od 5 akumulatorovych
clankov). Napitie akumulatora sa
musi zhodovat's nabijacim napatim
nabijacky. Nenabijajte nenabijacie
batérie. Inak hrozi nebezpecenstvo
poziaru a vybuchu.

b
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ﬂ Chrante nabijacku pred Symboly
1ci i 7zd’ i Nasledujlice symboly su pre itanie a pochopenie tohto
ucinkami dazd’a a vlhkosti. Nasle mboly s pre ftanie 2 pochopene tohto |
. : oy avodu na pouZzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly a
lefn!Jtle_ VOdy SZIO naleaCky ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
Zvysuje riziko zasahu symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
eIektrick;'/m pmdom toto ru¢né elektrické naradie.

» Nabijajte len litium-iénové
akumulétory BOSCh Napéitie Pouzivajte ochranné pracovné rukavice
akumulatora sa musi zhodovat

s nabijacim napatim nabijacky. Smer pohybu
Inak hrozi nebezpecenstvo poziaru
a Vy?}JChU.. Y . Smer reakcie
» Udrziavajte nabijacku v Cistote.
Nasledkom znecCistenia hrozi :
nebezpecdenstvo zasahu elektrickym Hmotnost
prl]dom. Zapnutie
» Pred kazdym pouzitim produktu Vypnutie

prekontrolujte nabijacku, privodnu
snuru aj zastrcku. Nepouzivajte
nabijacku v pripade, ak ste zistili
nejaké poskodenie. NabijaCku sami
neotvarajte a davajte ju opravovat . Pocutelng hiuk
len kvalifikovanému personalu a
vylucéne iba s pouzitim originalnych
nahradnych siciastok. Poskodené  poyzivanie podra uréenia

nabl’Jaéky’ priVOd né ém]ry d ZéStréky Toto naradie je urcené na kosenie travy a buriny pod krikmi

zvyéuju riziko zasahu E|Ekt|’ickym ako aj na svahoch a v kiitoch, ktoré sa beznou kosackou na
prL'Jdom. travu nedajd dosiahnut.

or . ve v v Pouzivanie podla urcenia sa vztahuje na teplotu okolia medzi
» Nepouzivajte nabijacku polozenu 0°Ca40°C.

na l'ahko horfavom podklade (ako
je napr. papier, textil a podobne)
resp. ani v horlavom prostredi.
Zohrievanie nabijacky, ktoré vznika
pri nabijani, predstavuje
nebezpecenstvo poziaru.

» Nezakryvajte vetracie Strbiny
nabijacky. Nabijacka sa inak mo6ze
prehriat a nebude spravne fungovat.

—% F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools

Dovolend manipuldcia
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Technické udaje

Strunova kosacka ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Vecné Cislo 3600HA5C.. 3600HASE..
Pocet volnobeznych obratok mint 7000/8000 7000/8000
Nastavitelna rukovat o/e/e o/e/®
Kolesa -/®/- -/®/-
Priemer rezu cm 23 26
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4
Akumulator litiovo-i6onovy litiovo-ionovy
Vecné ¢islo
- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607337211 2607337211
- 2,5Ah 2607337 199 2607 337 199
Menovité napatie V= 18 18
Kapacita
- 2607336207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Pocet akumulatorovych ¢lankov
- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
Nabijacka AL1815CV AL1815CV
Vecné Cislo EU 2607225077 2607 225077
UK 2607225079 2607 225079
AU 2607225081 2607 225081

Nabijaci prad A 1,5 1,5
Pripustny rozsah teploty nabijania € 0-45 0-45
Nabijacia doba (akumulator vybity)
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 84 84
- 2,5Ah min 105 105
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,38
Trieda ochrany [o/1 [Oo/1

Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Strunova kosacka ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Nabijacka AL 1830CV AL 1830CV
Vecné Cislo EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607225967 2607 225967
AU 2607 225969 2607 225969
Nabijaci prad A 3,0 3,0
Pripustny rozsah teploty nabijania *© 0-45 0-45
Nabijacia doba (akumulator vybity)
- 1,5Ah min 33 33
- 2,0Ah min 45 45
- 2,5Ah min 60 60
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Trieda ochrany [O/u [O/1
Nabijacka AL2215CV AL2215CV
Vecné Cislo EU 2607225471 2607225471
UK 2607225473 2607225473
AUS 2609225475 2609225475
Nabijaci prad A 1,5 1,5
Pripustny rozsah teploty nabijania © 0-45 0-45
Doba nabijania pri kapacite akumulatora, cca
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 85 85
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Trieda ochrany [o]/11 O/
Nabijacka AL 2204 CV AL 2204 CV
Vecné ¢islo EU 2607225273 2607225273
UK 2607225275 2607225275
AU 2607225277 2607 225277
Nabijaci prad A 0,43 0,43
Pripustny rozsah teploty nabijania *© 0-45 0-45
Nabijacia doba (akumulator vybity)
- 1,5Ah min 207 207
- 2,0Ah min 290 290
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,7 0,7
Trieda ochrany [EWALS E/n
Sériové Cislo pozri typovy Stitok na zahradnickom naradi
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 50636-2-91.

e
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ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-260

3600... HA5C.. HASE..
Vyhodnotena hladina hluku A tohto naradia je
typicky:
Hladina akustického tlaku dB(A) 64 67
Hladina akustického vykonu dB(A) 85 88
Nespolahlivost merania K dB = =
Pouzivajte chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch
smerov) a nepresnost merania K zistované podla
normy EN 50636-2-91:
Hodnota emisie vibracii a;, m/s? <25 <25
Nepresnost merania K m/s? =1,5 =1,5

Montaz a pouzivanie

Ciel Cinnosti Obrazok Strana
Obsah dodavky (zakladna vybava) 1 274
MontéaZ ochranného krytu 2 274
Nastavenie rukovate 3 275
Montaz kolies 4 275
Nabijanie akumulatora

VloZenie a vybratie akumulatora 5 275
Skontrolovat n6z 6 276
Vymena nozov 7 276
Nastavenie pracovného uhla 8 276
Zapnutie/vypnutie 9 277
Pokyny na pouzivanie

Nastavenie pracovnej vysky 10 277
Udriba, gistenie a skladovanie 11 277
Volba prislusenstva 12 278

Uvedenie do prevadzky

Pre Vasu bezpeénost

» Upozornenie: Zahradnicke naradie vypinajte a
akumulator vyberajte vzdy eSte predtym, ako budete
vykonavaf nastavovacie prace alebo istenie naradia.

» Po vypnuti akumulatorovej strunovej kosacky rezaci
noz este niekolko sekiind dobieha. Skor ako zapnete
kosacku znova, pockajte, kym sa motor/rezaci noz

celkom zastavi.

» Nezapinajte a nevypinajte naradie v kratkych
intervaloch po sebe.

» Odporuéame pouzivat sekacie prvky schvalené firmou
Bosch. V pripade pouzivania inych sekacich prvkov
moze byt vysledok prace odlisny.

Nabijanie akumulatorov

» Nepouzivajte Ziadnu inti nabijacku. Dodavana nabijacka
je priamo konstruovana na nabijanie litiovo-idnovych
akumulatorov zabudovanych do Vasho zahradnickeho
naradia.

» Vsimnite si napétie siete! Napatie zdroja pridu musi mat
hodnotu zhodnu s Gidajmi na typovom Stitku ru¢ného
elektrického naradia. Ru¢né elektrické naradie oznacené
pre napatie 230 V sa smie pouzivat aj s napatim 220 V.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou, ktora dovoli
nabijanie akumulatora len v rozsahu tepl6t medzi 0 °C a
45 °C. Vd'aka tomu sa zabezpeci vyssia Zivotnost
akumulatora.

Upozornenie: Akumuldtor sa dodava v ¢iastocne nabitom
stave. Aby ste zarudili plny vykon akumultora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez
toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie
nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu
Lpomocou elektronickej ochrany ¢lanku (ECL - Electronic
Cell Protection)®. Ked' je akumulator vybity, zahradnicke
naradie sa pomocou ochranného obvodu vypne: Zahradnicke
naradie uz nepracuje.

m POZOR P(') aut.omilti.ckom vypn'uti zéh'rva(.inickeho
naradia uz viac vypinac nestlacajte.
Akumulator by sa mohol poskodit.
Nabijanie

Nabijanie za¢ina vo chvili, ked' sa zasunie zastrcka nabijacky
do zasuvky a akumulator je zasunuty do nabijacej Sachty .
Inteligentné nabijanie automaticky spozna stav nabitia
akumulatora a nabija ho optimalnym nabijacim pridom v
zavislosti od konkrétnej teploty a napatia akumulatora.
Takymto sposobom sa Setri akumulator a pocas ulozenia v
nabijacke zostava vzdy uplne nabity.
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148 | Slovensky
Vyznam indika¢nych prvkov

(Rychlo) blikajtici zeleny indikator nabijania
akumulatora

Proces rychlonabijania je signalizovany
rychlym blikanim zeleného ukazovatela
nabijania akumulatora .

Upozornenie: Rychlonabijanie je mozné len vtedy, ked'lezi
teplota akumulatora v pripustnom rozsahu nabijacich teplét,
pozri odsek , Technické Udaje“.

\ Charge

(Pomaly) blikajtci zeleny indikator nabijania

akumulatora

[GO govw  Kedjeakumuldtor nabity na 80 %, pomaly
=== blika zeleny indikator nabijania akumulatora .

Akumulator mozno vybrat a ihned zacat pouzivat.

Trvalé svietenie zelenej indikacie nabijania
akumulatora

100% Trvalé svetlo zelenej indikécie nabijania

— akumulatora signalizuje, Ze akumulator je Uplne
nabity.

Bez zasunutého akumulatora signalizuje trvalé svietenie
indikdcie nabijania akumuldtora , Ze zastréka nabijacky je
zasunuta v sieti a nabijacka je pripravena na prevadzku.

Hradanie porich

o

Mozna pricina

Symptomy

e

Trvalé svietenie Cervenej indikacie nabijania
akumulatora

ﬂg Trvalé svetlo ¢ervenej indikdcie nabijania
= akumulatora signalizuje, Ze teplota akumulatora
sa nachadza mimo rozsahu pripustnej teploty nabijania, pozri
k tomu odsek ,, Technické idaje”. Len Co sa dosiahne teplotav
pripustnom rozsahu, nabijacka sa automaticky prepne na
rychlonabijanie.

Blikajtice svetlo ¢ervenej indikacie nabijania

akumulatora

H_ - Blikajuce svetlo ¢ervenej indikacie nabijania
akumulatora signalizuje ind poruchu nabijacieho
procesu, pozri odsek ,Hladanie portch®.

Pokyny pre nabijanie

Pri nepretrzitych nabijacich cykloch, resp. priich opakovani

jeden za druhym bez prerusenia, sa nabijacka moze

zohrievat. To je véak neskodné a nie je to prejavom technickej

poruchy nabijacky.

Vyrazne skratend prevadzkova doba akumulatora po nabiti

signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Odstranenie priciny

Ochranny kryt sa neda natiahnut na
rezaci tanier

Nespravna montaz

Rezaci tanier demontujte a ochranny
kryt namontujte znova

Strunova kosacka nebezi

Akumulator je vybity

Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre
nabijanie*

Akumulator je prili$ studeny/prili$

horci

Akumulator zohrejte/nechajte
vychladnut

Strunova kosacka bezi s preruseniami

Vnutorna kabelaz zahradnickeho
naradia je porusena

Vyhladajte autorizovanu servisnl
opravoviu

Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovand servisnu

opravoviu
Zahradnicke naradie je pretazené Trava je prili$ vysoka Koste po Castiach
Zahradné naradie nereZe (nekosi) No6Z je poskodeny Vymena nozov
Intenzivnejsie vibracie Noz je poskodeny Vymena nozov
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Symptomy

Indikdcia nabijania akumulatora trvalo
svieti

Nabijanie nie je mozné

Mozna pricina

Akumulator nie je zasunuty (alebo nie je
zasunuty spravne)

Odstranenie priciny

Vlozte akumulator do nabijacky spravne

Kontakty akumulatora su zneCistené

Vycistite kontakty akumulatora;
napriklad viacndsobnym zasunutim a
vysunutim akumulatora, pripadne
akumulator vymenit za novy

Akumulator je pokazeny

Akumulator vymenit za novy

Indika¢na didda nabijania akumulatora
nesvieti

Zastrckanabijacky nie je (nie je spravne)
zasunuta do zasuvky

Zastréku zasunte do zasuvky (zasurite ju
celkom)

Zasuvka, siefova $nira alebo nabijacka

Skontrolujte siefové napétie, nabijacku

je poskodena

dajte pripadne preskusat v
autorizovanej servisnej opravovni
ruéného elektrického naradia Bosch

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani

www.bosch-garden.com

Pri vetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok

uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku zahradnickeho naradia.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehajd poZiadavkam
pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba respektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom
pre prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemajt poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

ReSpektujte aj pripadné dopliiujlice narodné predpisy.

Likvidacia

Neodhadzuijte opotrebované zahradnicke naradie, nabijacky
ani akumulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia nepouzitelné ruéné elektrické a
elektronickeé pristroje (elektrospotrebice) a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované
akumulatory/batérie zbierat separovane a

treba ich davat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane

Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Litiovo-ionové akumulatory:

Dodrzte laskavo pokyny uvedené v odseku

JTransport”.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a
kovetkezo utasitasokat.
Ismerkedjen meg a kezeloelemekkel
és a kerti kisgép eloirasszerii
hasznalataval. A hasznalati utasitast
biztos helyen drizze meg a késobbi
hasznalathoz.

A szimbdélumok magyarazata

é Altalanos tajékoztatd a

veszélyekrol.
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Gondosan olvassa el az
Uzemeltetési utmutatot.

Ugyeljen arra, hogy a
berendezéshdl kirepil6 idegen
anyagok ne sebesithessék meg
a kozelben allo személyeket.
Figyelmeztetés: Munka kdzben
« ||| tartson biztonsagos tavolsagot
a kerti kisgéptol.

Y Nem vonatkozik ra.

Z) PE

]
L)

J [

Ha a kerti kisgépen beallitasi
vagy tisztitasi munkakat akar
végezni, vagy a kerti kisgépet
egy ideig feliigyelet nélkil hagyja,
vegye ki bel6le az akkumulatort.

2\ Viseljen zajtompito flilvédot és
véddszemiiveget.

% Ne nyirja le esében a fliszegélyt
% és ne hagyja a fliszegély-nyirot
esOben a szabad ég alatt.

A=\,
& e

Ugyeljen arra, hogy a berendezésbdl
kirepld idegen anyagok ne
sebesithessék meg a kozelben allo
személyeket.

Figyelmeztetés: Munka kdzben tartson
biztonsagos tavolsagot a kerti
kisgéptol.

)

g

Kezelés

»Ez a kerti kisgép nincs arra
elGiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket)

hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek mega
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen
személyekre a biztonsagukeért felelés
mas személy felligyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a kerti kisgépet.
Gyerekeket nem szabad a kerti
kisgéppel felligyelet nélkiil hagyni,
nehogy jatsszanak a késziilékkel.

» Sohase engedje meg gyerekeknek,
vagy ezen el6irasokat nem ismerd
személyeknek, hogy az
akkumulatoros fliszegély-nyirot
hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes elGirasok lehet, hogy
korlatozzak a kezel6 korat. Ha a
fliszegély-nyirot nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérhet6
helyen tarolja.

» Sohase lizemeltesse a fliszegély-
nyirét hianyzo6 vagy megrongalddott
fedelekkel vagy biztonsagi
berendezésekkel, vagy ha ezek nem
helyesen vannak felszerelve.

» Hasznalat el6tt és minden (ités utan
ellendrizze a kerti kisgépet, nincs-e
elhasznalddva, vagy nem
rongalodott-e meg, sziikség esetén
javittassa meg.

»Ne hasznalja a kerti kisgépet, ha
faradt, beteg, vagy alkohol,
kabitoszerek vagy orvossagok hatasa
alatt all.

» Viseljen hossz, vastag nadragot,
erds anyagbol késziilt cipot és
kesztylt. Ne viseljen b ruhat,
ékszereket, rovidnadragot, szandalt
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és ne dolgozzon mezitlab. Ha hosszt
hajjal jar, kosse fel azt vallmagassag
felett, nehogy beakadjon a
berendezés mozgo részeibe.

» A kerti kisgép kezeléséhez viseljen
védoszemiiveget és zajtompito
fiilvédot.

» Mindig szilard alapon alljon és Orizze
meg az egyensulyat. Ne erdltesse tul
magat.

» Sohase lizemeltesse a fliszegély-
nyirot, ha személyek, mindenek el6tt
gyerekek vagy haziallatok,
tartdzkodnak a kozvetlen kozelében.

» A mas személyek altal elszenvedett
balesetekeért, illetve a mas
tulajdonaban keletkezett karokért a
kezeld vagy felhasznalo felel.

»Varjon, amigaforgo kés teljesen leall,
miel6tt hozzaérne. Akés a
berendezés kikapcsolasa utan egy
ideig még tovabb forog és
sériléseket okozhat.

» Csak nappali fénynél vagy jo
mesterséges megvilagitas mellett
dolgozzon.

» Rossz iddjarasi viszonyok esetén, és
f6leg ha vihar késziil, ne dolgozzon a
fliszegély-nyiroval.

»Ha a fliszegély-nyirot nedves fliben
hasznalja, ez csokkenti a
munkateljesitményt.

» Kapcsolja ki a fliszegély-nyirét,
amikor azt a megmunkalando
feliilethez szallitja, vagy onnan
elszallitja.

» A kerti kisgépet csak akkor kapcsolja
be, ha a kezei és labai elegend6
tavolsagban vannak a vagokéstol.

Magyar | 151

» Sohase jojjon a kezével vagy a labaval
a forgd vagdelemek kozelébe.

» A kés kicserélése el6tt tavolitsa el az
akkumulatort.

» Ehhez a fliszegély-nyirohoz sohase
hasznaljon fémbdl késziilt
vagoelemeket.

» Rendszeresen ellendrizze és tartsa
karban a fliszegély-nyirot.

» A fliszegély-nyirét csak erre
feljogositott javitdmihelyekben
szabad javittatni.

» Mindig gondoskodjon arrdl, hogy a
szell6zényilasok szabadon
maradjanak a fiimaradvanyoktol.

» Tavolitsa el az akkumulatort:

- minden esetben, haakerti kisgépet
bizonyos iddre feliigyelet nélkiil
hagyja

- akeés kicserélése el6tt

- atisztitas el6tt, vagy ha a fliszegély-
nyiron valamilyen munkat hajt
végre

» A kerti kisgépet egy biztonsagos,
szaraz helységben, a gyerekek altal el
nem érhetd helyen tarolja. Ne tegyen
mas targyakat a kerti kisgépre.

» Az elkopott, vagy megrongalddott
alkatrészeket biztonsagi
meggondolasokbdl cserélje ki.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a
cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket
hasznaljanak.

» Sohase helyezze iizembe a kerti
kisgépet, ha arra nincsenek
felszerelve a hozzatartozo
alkatrészek.

i
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Tajékoztato az akkumulator

optimalis kezeléséhez

» Gyozodjon meg rola, hogy a kerti
kisgép ki van kapcsolva, mielott
beszerelné azakkumulatort. Haegy
bekapcsolt kerti kisgépbe szerel be
egy akkumulatort, ez balesetekhez
vezethet.

» A kerti kisgépben csak az ahhoz
eldiranyozott Bosch
akkumulatorokat hasznalja. Mas
akkumulatorok hasznalata személyi
sériiléseket és tiizet okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort.
Ekkor fennall egy rovidzarlat
veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a

C= forrésagtol, példaul a tartés

napsugarzastol, a tiiztol, a
viztol és a nedvességtol.
Robbanasveszély.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili
akkumulatort irodai kapcsoktal,
pénzérmeéktol, kulcsoktol,
szogektol, csavaroktol és mas
kisméretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezoket. Az
akkumulator érintkezdi kozotti
rovidzarlat égési sériiléseket vagy
tlizet okozhat.

» Az akkumulator megrongalédasa
vagy szakszeriitlen kezelése
esetén abbol gozok léphetnek ki.
Azonnal juttasson friss levegot a
helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6z0k
ingerelhetik a légutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch
termékével hasznalja. Az
akkumulatort csak igy lehet

megvédeni a veszélyes
tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak,
példaul tiik vagy csavarhizok,
vagy kiilso erobehatasok
megrongalhatjak. Belsd rovidzarlat
léphet fel és az akkumulator
kigyulladhat, flistot bocsathat ki,
felrobbanhat, vagy talheviilhet.

» Sohase zarja rovidre az
akkumulator polusait.
Robbanasveszély.

» Ovja meg az akkumulatort a
nedvességtol és a viztol.

» Az akkumulatort csak a
-20°C... 50 °Chémérséklet
tartomanyban szabad tarolni. Ne
hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

» ld6nként tisztitsa meg az
akkumulator szell6zorését egy puha,
tiszta és szaraz ecsettel.

Biztonsagi eldirasok a
toltokeésziilekek szamara

Olvassa el az 6sszes
|| biztonsagi figyelmeztetést
és eloirast. A kovetkezokben
leirt elGirasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz
és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik ezt a biztonsagi utmutatot
gondosan drizze meg.

Csak akkor hasznalja a toltokésziiléket,
ha annak minden funkcidjat meg tudja
itéIni és megfelel6en végre tudja
hajtani, vagy ha erre megfelel6
utasitasokat kapott.
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» Ez a toltokésziilék nincs arra
eldiranyozva, hogy gyerekek és
korlatozott fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességii, illetve kello
tapasztalattal és/vagy tudassal
nem rendelkezo személyek
hasznaljak. Ezt a toltokeésziiléket
legalabb 8 éves gyerekek és olyan
személyek is hasznalhatjak,
akiknek a fizikai, érzékelési, vagy
értelmiképességeik korlatozottak,
vagy nincsenek meg a megfelelo
tapasztalataik, illetve tudasuk, ha
azilyen személyekre a
biztonsagukért felelos mas
személy feliigyel, vagy a
toltokeésziilek biztonsagos
kezelésére kioktatta oket és
megértették az azzal kapcsolatos
veszélyeket. Ellenkez0 esetben
fennall a hibas mikodeés és a sériilés
veszélye.

» Tartsa a gyerekeket a hasznalat,
tisztitas és karbantartas soran
feliigyelet alatt. Ez biztositja, hogy
gyerekek ne jatsszanak a
toltokészilékkel.

» Csak legalabb 1,5 Ah kapacitasti,
Bosch gyartmanyui lithium-ion-
akkumulatorokat toltson (5
akkumulator-cellatol felfelé). Az
akku fesziiltségének meg kell
egyeznie a toltokésziilék
akkutolto-fesziiltségével. Ne
toltson fel nem ujrafeltoltheto
elemeket. Ellenkezé esetben tiiz- és
robbanasveszély all fenn.

Magyar | 153

Tartsa tavol a toltokésziiléket
az esotol vagy nedvességtol.
Ha viz hatol be A
toltokésziilékbe, ez megnaveli
az aramiités veszélyét.

» Csak Bosch litium-ion-

akkumulatorokat toltson. Az akku
fesziiltségének megkell egyezniea
toltokésziilék akkutolto-
fesziiltségével. Ellenkezé esetben
tliz- és robbanasveszély all fenn.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket.

ElszennyezOdés esetén
megnovekedik az aramiités veszélye.

» Minden hasznalat elott ellenodrizze

a toltokeésziiléket, a kabelt és a
csatlakozo dugét. Ha valamilyen
megrongalddast észlel, ne
hasznalja a toltokésziiléket.
Sohase nyissa fel sajat magaa
toltokeésziiléket, és csak
megfelelden kiképzett
szakembereket bizzon meg a
toltokeésziilék javitasaval. A
javitashoz csak eredeti
alkatrészeket szabad hasznalni. A
megrongalodott toltokészilék, kabel,
vagy csatlakozo dugo megnaveli az
aramiités veszélyét.

» Ne iizemeltesse a toltokésziiléket

konnyen gyullado feliileten
(példaul papiron, textilanyagokon,
sth.) illetve gyulékony kérnye-
zetben. A toltOkészilék a toltési
folyamat soran felmelegszik, ennek
kovetkeztében tlizveszély all fenn.

»Ne takarja le a toltokésziilék

szellozonyilasat. A toltOkésziilék
ellenkez6 esetben tulmelegedhet és
ekkor nem mukodik megfelel6en.
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Jelképes abrak

Az ezt kdvetd jelmagyardzat a Hasznalati tmutato
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes értelmezése segitségére lehet a kerti
kisgép jobb és biztonsagosabb hasznalatdban.

Jel Magyarazat

@ Viseljen véddkesztylit

Mozgasirany

Areakcié iranya

i Tomeg
Miiszaki adatok

Fiiszegély-nyiré

Jel Magyarazat
I Bekapcsolas
Kikapcsolas

o)
J

X

CLICK!

Megendedett tevékenység

Tilos tevékenység

Hallhato zaj

Tartozékok/podtalkatrészek

o o

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék a bokrok alatt, lejtokon és széleken torténd fu- és
gyomnyirasra szolgal, ahol ezekhez egy flinyirégéppel nem
lehet hozzaférni.

Arendeltetésszeri hasznalat egy 0 °C és 40 °C kozotti
kornyezeti hémérsékletre vonatkozik.

ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-260

Cikkszam 3600HA5C.. 3600HA5E..
Uresjéarati fordulatszam perct 7000/8000 7000/8000
Beallithato fogantyu o/e/® o/e/®
Kerekek -/®/- -/®/-
Vagasi atmérd cm 23 26
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014

EPTA-eljarés) szerint kg 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4
Akkumulator Li-ion Li-ion
Cikkszam

- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336 921 2607 336 921
- 2,0Ah 2607337211 2607 337 211
- 2,5Ah 2607 337 199 2607 337 199
Névleges fesziiltség V= 18 18
Kapacitas

- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Akkucelldk szdma

- 2607 336 207 5 5
- 2607 336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
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Fiiszegély-nyiré ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Toltokésziilék AL 1815CV AL 1815CV
Cikkszam EU 2607225077 2607225077
UK 2607 225079 2607 225079
AU 2607225081 2607 225081
Toltdaram A 1,5 1,5
Megengedett toltési hémérséklet tartomany *© 0-45 0-45
ToltésiidG (kimeriilt akkumulator esetén)
- 1,5Ah perc 63 63
- 2,0Ah perc 84 84
- 2,5Ah perc 105 105
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014
EPTA-eljaras) szerint kg 0,38 0,38
Erintésvédelmi osztaly [O/1 [O/1
Toltokésziilék AL 1830CV AL 1830CV
Cikkszam EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607 225967 2607 225967
AU 2607225969 2607 225969
Toltdaram A 3,0 3,0
Megengedett toltési hémérséklet tartomany “© 0-45 0-45
Toltési idG (kimeriilt akkumulator esetén)
- 1,5Ah perc 33 33
- 2,0Ah perc 45 45
- 2,5Ah perc 60 60
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014
EPTA-eljaras) szerint kg 0,4 0,4
Erintésvédelmi osztaly [o/1 [Oo/1
Toltokésziilék AL 2215CV AL2215CV
Cikkszam EU 2607225471 2607225471
UK 2607 225473 2607 225473
AUS 2609225475 2609225475
Tolt6aram A 1,5 1,5
Megengedett toltési hémérséklet tartomany °C 0-45 0-45
Toltésiido, kb.
- 1,5Ah perc 63 63
- 2,0Ah perc 85 85
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014
EPTA-eljaras) szerint kg 0,4 0,4
Erintésvédelmi osztaly [o]/11 [Oo/1
Bosch Power Tools F016181652((14.9.16)
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Fiiszegély-nyiré

ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-260

UniversalGrassCut 18-230

Toltokésziilék AL 2204 CV AL 2204 CV
Cikkszam EU 2607225273 2607225273
UK 2607 225275 2607 225275
AU 2607225277 2607225277
Toltdaram A 0,43 0,43
Megengedett toltési hémérséklet tartomany *© 0-45 0-45
Toltési id6 (kimeriilt akkumulator esetén)
- 1,5Ah perc 207 207
- 2,0Ah perc 290 290
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014
EPTA-eljaras) szerint kg 0,7 0,7
Erintésvédelmi osztaly O /1 O /11
Gyari szam lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat
Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 50636-2-91 ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
szabvanynak megfeleléen keriiltek ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
meghatarozasra. UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
3600... HA5C.. HASE..
Akésziilék A-értékelésii zajszintjének tipikus
értékei:
Hangnyomasszint dB(A) 64 67
Hangteljesitményszint dB(A) 85 88
Bizonytalansag, K dB = =
Viseljen fiilvédét!
Az a;rezgési osszértékek (a harom irany
vektordsszege) és a K széras az EN 50636-2-91
értelmében keriiltek meghatarozasra:
Rezgés kibocsatasi érték, a, m/s? <25 <25
Szoras, K m/s? =1,5 =1,5
Felszerelés és iizemeltetés Atevékenység célja Abra  Oldal
A tevékenység célja Abra Oldal Be-/kikapcsolas 9 277
Széllitmany tartalma 1 274 Munkavégzési tandcsok
A munkavégzési magassag
Avéddbdra felszerelése 2 274 bedllitasa 10 277
Afogantyd bedllitdsa 3 275 Karbantartas, tisztitds éstaroldas 11 277
Kerekek felszerelése 4 275 Tartozék kivélasztasa 12 278
Az akkumulator felszerelése " i
Az akkumulétor behelyezése és Uzembe helyezés
kivétele 5 275
Ellendrizze a kést 6 276 Az On biztonsagaért
. » Figyelem: Kapcsolja kiakertikisgépet és tavolitsa el az
Késcsere 7 276 akkumulatort, miel6tt beallitasi vagy tisztitasi
A munkavégzési szog bedllitasa 8 276 munkakat hajtana végre.
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> Avagokés az akkumulatoros fiiszegély-nyiro
kikapcsolasa utan még néhany masodpercig tovabb
fut. Az ismételt bekapcsolas el6tt varja meg amig a
motor/a vagokés teljesen leall.

» Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan egymas utana
berendezést.

» Azt javasoljuk, hogy csak a Bosch dltal engedélyezett
vagéelemeket hasznalja. Mas vagoelemek esetén a
vagasi eredmény eltéré lehet.

Az akkumulator feltoltése

» Ne hasznéljon mas téltkésziiléket. A kerti kisgeppel
szallitott toltokésziilék pontosan az On kerti kisgépébe
beszerelt Li-ion-akkumulatorra van méretezve.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a toltokésziilék
tipustablajan talalhaté adatokkal. A 230 V-os
toltékésziilékeket 220 V haldzati fesziiltségrol is szabad
lizemeltetni.

Az akkumulator egy hémérsékletellendrzé berendezéssel van
felszerelve, amely az akkumulator toltését csak 0 °C és 45 °C
kozotti homérséklet esetén teszi lehetévé. Ez igen magas
akkumulator-élettartamot biztosit.
Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-
késziilékben.
A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat
megszakitasa nem art az akkumulatornak.
Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection
(ECP)” védi a tul er6s kisilés ellen. Ha az akkumulator
kimeriilt, a kerti kisgépet egy védékapcsol6 kikapcsolja: A
kerti kisgép ekkor nem mikddik tovabb.
m FIGYELEM A'kerti kis'gép allltomatikus. )
kikapcsolasa utan ne nyomja tovabb a
be-/kikapcsolot. Ez megrongélhatja az akkumulatort.

A toltési folyamat

A toltési folyamat azonnal megkezdédik, mihelyt bedugja a
toltokésziilék haldzati csatlakozd dugdjat a dugaszold aljzatba
ésa akkumulatort a akkumulator-toltékosarba.
Azintelligens toltési eljaras alkalmazasanak
eredményeképpen a késziilék automatikusan felismeri az
akkumulator toltési szintjét és az akkumulator
hémérsékletétdl és fesziiltségétdl fiiggden mindig az
optimalis toltéarammal tolti az akkumulatort.

Ez az eljaras kiméli az akkumulatort, és az akkumulator a
tolt6késziilékben vald tarolas esetén mindig teljesen feltoltott
allapotban marad.

e
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Akijelz6 elemek magyarazata

(gyorsan) villogo lampa: z6ld akkumulator-
toltéskijelzo

A gyorstoltési eljarast a zold akkumulator
toltés kijelzG gyors villogasa jelzi.
Megjegyzés: A gyorstoltési eljarasra csak akkor van
lehet6ség, ha az akkumulator hémérséklete a megengedett
toltési hémérséklet tartomanyon beliil van, lasd a ,Miszaki
adatok” fejezetet.

\ Charge

(lassan) villogé lampa: z6ld akkumulator-
toltéskijelzo

[GO 80%  Haazakkumulator téltési szintje 80 %, a zdld
= akkumulator-toltéskijelzé lassan villog.

Az akkumulatort azonnali hasznalatra ki lehet venni.

Z6ld akkumulator toltéskijelzo folytonos fény

. 100% Haazdld akkumulator toltéskijelzd folytonosan

— vilagit, ez azt jelzi, hogy az akkumulator teljesen
fel van toltve.

Ha nincs akkumulator bedugva a toltékésziilékbe, akkor a

akkumulator toltéskijelz6 folyamatos fénye azt jelzi, hogy a

halozati csatlakozé dugd be van dugva a dugaszoldaljzatba és

a toltékésziilék Gizemkész.

Piros akkumulator toltéskijelzo folytonos fény

ﬂg Ha a piros akkumulator toltéskijelzé tartés
= fénnyel vilagit, ez azt jelzi, hogy az akkumulator
hémérséklete a gyorstoltési tartomanyon kiviil van, lasd a
L,Miszakiadatok” fejezetet. Mihelyt azakkumulator ismét eléri
amegengedett hémérséklet tartomanyt, a toltokésziilék
automatikusan atkapcsol gyorstoltésre.

Piros akkumulator toltéskijelzo villogé fény

H_ _ Haapiros akkumuldtor téltéskijelzd villog, eza
toltésifolyamat soran fellépett egyéb lizemzavart
jelzi, lasd a ,Hibakeresés” fejezetet.

Toltési tajékoztato

Ha a késziiléket folyamatosan vagy tobbszor egymas utan
sziinet nélkiil hasznalja akkumulatorok feltoltésére, akkor a
toltokésziilék felmelegedhet. Ez a jelenség nem veszélyes és
nem jelenti azt, hogy a toltokésziilék miiszaki szempontbol
meghibasodott.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak

Iényegesen rovidebb ideig izemeltethetd, akkor az
akkumulator elhasznalodott és ki kell cserélni.

Bosch Power Tools
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Hibakeresés

o

Avéddburat nem lehet rahizni a
vagotanyérra

Probléma Lehetséges ok

Hibas szerelés

Elharitas médja
Tavolitsa el a vagotanyért és ismét
szerelje fel a véd6burkolatot

Afliszegély-nyiré nem mikodik

Az akkumulator lemertiilt

Toltse fel az akkumulatort, Iasd a
toltéssel kapcsolatos tajékoztatot is

Az akkumulator tul hideg/tul meleg

Hagyija a felmelegedni/lehtilni az
akkumulatort

Afliszegély-nyiro csak megszakitasokkal A kerti kisgép belsé vezetékei

miikodik meghibasodtak

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Abe-/kikapcsold meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Akerti kisgép tdl van terhelve Afli tdl magas Tobb fokozatban vagjon
Akerti kisgép nem vag Akés megrongalodott Késcsere
Erésebb rezgések Akés megrongalodott Késcsere

A akku toltéskijelzé folyamatosan vilagit Az akkumulator nincs (helyesen)

Akésziilékkel nem lehet tolteni felhelyezve

Tegye fel helyesen az akkumulatort a
toltékésziilékre

Az akkumulator érintkezGi elszennye-

z6dtek

Tisztitsa meg az akkumulator
étrintkez6it, ezt tobbek kozott az akku-
muldtor tobbszori bedugasaval és
kihdzasaval is el lehet érni, sziikség
esetén cserélje ki az akkumulatort

Az akkumulator hibas

Cserélje ki az akkumulatort

A akku toltéskijelzé nem vilagit

dugaszold aljzatba

Atoltokésziilék halozati csatlakozo du-
goja nincs (helyesen) bedugva a

Dugja be (helyesen és teljesen) a
halézati csatlakozo dugét a dugaszold
aljzatba

A dugaszol6 aljzat, a haldzati csatlakozo
kébel vagy a toltékésziilék hibas

Ellendrizze a halozati fesziiltséget és
sziikség esetén egy Bosch elektromos
kéziszerszam-mihely ligyfélszolgala-
taval ellendriztesse a toltokésziléket

Vevdszolgalat és hasznalati
tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan talalhaté 10-
jegy(i megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

Atermékben taldlhatd lithium-ion-akkumulatorokra a
veszélyes arukra vonatkozo eléirasok érvényesek. A
felhasznalok az akkumulatorokat a kdzuti szallitasban minden
tovabbi nélkiil szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt
(példaul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor
figyelembe kell venni a csomagoldsra és a megjelolésre
vonatkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a
kiildemény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru
szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs
megrongalédva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és
csomagolja be tgy az akkumulatort, hogy az a csomagolason
beliil ne mozoghasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon belilli, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

F016181652((14.9.16)
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Hulladékkezelés

Ne dobja ki a kerti kisgépeket, toltokésziilékeket és az

akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2012/19/EU
euroépai irdnyelvnek és az elromlott vagy
elhasznalt akkumulatorokra/elemekre
vonatkozd 2006/66/EK europai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhatd

akkumulatorokat/elemeket kiilon ossze kell gydjteni és a

kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell

Ujrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a ,Szallitas”

fejezetben leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckuit | 159

Pycckun

B cOCTaB 3KCM/yaTaUnOHHbIX [LOKYMEHTOB,
NpeayCMOTPEHHbBIX U3rOTOBUTENEM fiN1A NPOAYKLIMK, MOTYT
BXOAMTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO MO IKCMNYaTaLyH, a Takxe
NPUNOXKEHHA.

NHdopmaLua 0 NOATBEPXKAEHNM COOTBETCTBUA COAEPXKUTCA
B MPUNOXEHNU.

NHdopmalua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHMA YKasaHa Ha Kopnyce
U30EeNUA W B NIPUNOXKEHHNH.

[laTa M3roToBNEHMA yKasaHa Ha NOCNeaHeN CTpaHuLe
0bnoxku PykoBoacTBa.

KoHTaKTHaA MH(hOpMaLMA OTHOCHTENbHO UMNOpTEpPa
COAEPXKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocrasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCTNyaTalmu No UCTeUeHnM 5 neT xpaHeHus ¢ aartbl
uarotosnexus bes npeasapuTeNbHON NPOBEPKM (aary
U3roTOBNEHMA CM. HA 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OLIMGOUHbIE AeHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK
NOBPEXAEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

= He UCnoNnb30BaTtb NPU NOABNEHUKU ibIMa
HenocpeacTBEHHO U3 Kopnyca usaenua

— HE UCMOMb30BaTh C NePebUTHIM UMM OrONEHHBIM
3NEKTPUYECKUM Kabenem

~ He UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAemol Boge)

~ He BK/YaTh Npu nonagaHuu Bofbl B KOPMyC

~ He UCMONb30BaTh NPK CUNbHOM UCKPEHUM

- He UCMomb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOWM BUOpaLMu

Kputepun npepenbHbIX COCTOAHUIH

- NEePETEPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

- NOBPEX/EH Kopnyc uanenus

Tun ¥ NnepUOANUYHOCTb TEXHHUECKOT0 06CNy)KHBaHHA

PekomeHayeTcA OUMCTUTb UHCTPYMEHT OT MblAK nocne
Ka)Xaoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
- HeobX0AMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHMKOB NOBbILLEHHDBIX
TeMneparyp 1 BO3AENCTBUA CONMHEUHbIX Nyuer

- Mpu xpaHeHnu Heobxoaumo uaberarb peskoro nepenana
Temneparyp
- XpaHeHve 6e3 ynakoBKu He JoNnycKaeTcs

- noapobHbie TPeboBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

Bosch Power Tools
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TpancnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He JONYCKAETCA NafieHne U nobble
MexaHUUeCK1e BO3AEHCTBUA Ha yNaKkoBKY Npu
TPAHCMNOPTUPOBKE

— Npu pasrpyske/norpysKke He ONYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
N0bOro BUAATEXHUKHM, PabOTaIOLLIEH N0 MPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TPebOBaHWA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no besonacHoctu

Buumanue! BuumartenbHo
NPOUMTAHTE CNeaylolMe YKa3aHua.
O3HaKoMbTeCb C 3NeMeHTaMH
ynpaBneHua U NPaBUNbHbIM
nonb30BaHHEM CaZl0BOro
MHCTpyMeHTa. CoxpaHaunTe
PYKOBOACTBO NO 3KCNNyaTauuu ana
JanbHenLLero UCNonb30BaHuA.

MoAcHeHHe NUKTOrpamMm
Obulee ykas3aH1e Ha Hanuuue
OMacHOCTH.

MpounTanTe pyKoBOACTBO MO
iﬁ aKcnnyatauuu.

Cnepaute 3a TeM, uTobbI
oTtbpacbiBaemble pabotatoLien
MalLKXHOW NpeaMeTbl He

TPaBMUPOBANK HAXOAALLMUXCS
BONM3M nogen.

[NpenynpexneHue:
@ BbinepxxuBanTe besonacHoe
paccToAHKe 0 CafjoBOro
WHCTPYMEHTa, Koraa oH paboTaer.

3 HenpumeHumo.
=S
(=4 BblHUMaWTe akkyMynatop

Cd
”

57 | nepen pabotamu no HacTpoike
)

WM OUMCTKE CafI0BOr0
WHCTPYMEHTa UNnu ecni Bbl

o

HaoNro ocTaBnAeTe Caf0BbIM
MHCTPYMEHT be3 npucmoTpa.
2\ 0bs3arenbHo HajeBanTe
CPe/CTBA 3aLLMTbl OPraHoB
CNyXa 1 3aLLMUTHbIE OUKM.
He pabotaiTe B 4OXAb U HE
0CTaBNANTe TPUMMEP B AOX[b

Ha ynuue.

oy A
VS —

CnenuTe 3a TeM, UTODbI UyXepPOAHbIE
npeameTtbl, OTNETaKOLLME OT TPUMMEPA,
He TPaBMUPOBa/NW HaXOAALLMXCA
nobnusocTu niogen.
MpenynpexaeHve: BoigepxuBanTe
besonacHoe paccToaHWe A0 CafoBOro
WHCTPYMEHTA, KOraa OH paboTaer.

-09€

Jkcnnyarauua

» ITOT Ca[10BbIA UHCTPYMEHT He
NpeaHa3HaueH AnA UCNoNib30BaHUA
nuuamu (BKNoyasa geten) ¢
OrpaHWYEHHBIMW NMCUXUUECKUMU UNH
CEHCOPHbIMM CMOCODHOCTAMM, C
HapYLUEHHUAMMU NCUXUUECKOTO
3[10POBbA, a TAKXKE C HEA0CTaTOUYHbIM
OMNbITOM/3HaHUAMM, UCKNIOYanA
CNnyyvau, Koraa akcnnyatauua
OCYLLECTBNAETCA TAaKUMU TMLIAMM O[]
HabnoaeHMem OTBETCTBEHHOIO 3a MX
be3sonacHocTtb NMbo nocne
NonyyeHna OT OTBETCTBEHHOIO 3a
6e30MacHOCTb COOTBETCTBYIOLLMX
Pa3bACHEHWUH OTHOCUTENBHO
3Kcnnyarawuu IaHHOro CafoBoro
WHCTPYMEHTA.

ﬁ%

F016181652((14.9.16)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

.



6%% OBJ_BUCH-1981-005.book Page 161 Wednesday, September 14, 2016 4:27 PM

HeobxoanMmo npocneauTb, 4Tobbl
[IETW HE UrPanu C CafloBbIM
WHCTPYMEHTOM.

» Hukoraa He no3BonawnTe
Nonb30BaTbCA TPUMMEPOM AETAM
WNK NIALAM, HE 3HAKOMbIM C 3TUMK
yKa3aH1AMK. HaunoHanbHble
npeanMcaHusa MOryT OrpaHUYMBaTh
Bo3pacT oneparopa. Ecnu Bol He
Nonb3yeTech TPUMMEPOM, XPaHUTE

€ro B HeAOCTYNHOM ANA [ieTen MecTe.

» Hukorpa He pabotante ¢
TPMMMEPOM, ECIM OTCYTCTBYHOT UNM
NOBPEXAEHbI KPbILLKK UK
3alLMTHble NpUcnocobneHus unu
€C/1 OHU HeNpaBUbHO
YCTaHOBNEHbI.

» [lepen Hauanom paboTbl M nocne
yAapa NpoBepbTe CafoBbIH
WHCTPYMEHT Ha NpeaMeT U3HOCa U
NOBPEXAEHUHM U NPU HE0DXOAMMOCTH
OT[1a1Te ero B PEMOHT.

» He nonb3ynTtech cafoBbiM
WHCTPYMEHTOM, ecnin Bbl ycTanu unu
bonbHbI, MMM HaxoaUTECH NOA
NEeNCTBUEM CMIUPTHbIX HAMWTKOB,
HaPKOTUUECKMUX CPEACTB UNH
Me1KaMEHTOB.

» HapeBaliTe AnMHHbIE, NPOYHbIE
LITaHbl, NPOYHYI0 0bYBb M PyKaBHLbl.
He HapeBauTe cBObOAHYI0 ofexay,
YKpalLeHWs, KOPOTKHME LLUTaHbl,
caHJanuu 1 He pabortante be3 0bysHu.
Utobbl BONOCHI He 3anyTanuch B
ABWXKYLLMXCA AeTanax,
NoABA3bIBAMTE MX BbllLie YPOBHA
nneu.

» Mpu 06cnyxMBaHUKU capoBOro
MHCTPYMEHTa HapeBauTe
3aLMTHbIE OUKH M HAYLUHUKH.

Pycckuit | 161

» Bcerna coxpaHanTte ycTonunBoe
NoNnoXeHue U paBHoBecKe. He
nepeHanpsAranTecs.

» H1uKoraa He Nnonb3ymTech
TPUMMEPOM, eCni NOBNKU30CTH
Haxo4ATCA ApYyrue noau, B
0CODEHHOCTH IETH, UNK IOMALLIHKE
XUBOTHbIE.

» Oneparop Wi nonb3osarenb
OTBETCTBEHEH 3a HECUACTHbIE Clyyau
W yLepb, HaHECEHHbIN JpYrvUM
NULAM UMW UX UMYLLIECTBY.

» He KacaiTecb BpallaloLLerocs Hoxa
10 €ro NnonHoM 0CTaHOBKKU. Hox
BpalLAeTCA eLLe Nocne BbIKMIOUeHHA
[IBUraTens no UHepLuu U MOXeT
HaHeCTW TPaBMy.

» PaboTaiTe ToNbKo Npu IHEBHOM
OCBELLEHWH UMK XOPOLLIEM
NCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUMH.

» He paboraitTe ¢ TpUMMepoM npu
MNOXUX NOFOAHbIX YCNOBUAX, B

YACTHOCTH, KOraa cobupaertca rpo3a.

» \cnonb3oBaHKe TpUMMepa Ha
BNAXXHOW TPABE CHUXAET
3h(peKTMBHOCTb paboThl.

» [lepen TPaHCMOPTUPOBKOW
TPMMMepa OT MecTa/K MecTy paboTbl
BbIK/MOUanTe ero.

» BKntouarnTe cafoBbl MHCTPYMEHT,
TONbKO Koraa Ballm pyKu u Horv
HaXOAATCA Ha J0CTaTOUHOM
PACCTOAHWUM OT PEXYLLIUX HOXEN.

» He noacTtaBnanTe pyku M HOTW Nof,
BPALLAOLLYIOCA NECKY.

» [lepep TeM, Kak MEHATb HOX,
W3BNEKUTE aKKYMYNATOPHYIO
batapeto.

—% Bosch Power Tools
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» Hukorga He ucnonbaynte
MeTaNIMUeCcKne pexyLLne SNeMeHTbl
ANA 3T0ro TpUMMepa.

» PerynapHo nposepante Tpummep 1
BbINOMHANTE PaboTbl N0 ero
TEX00CNYKMBAHUIO.

» OTAaBanTe TPUMMEP B PEMOHT
TO/MbKO B aBTOPU3UPOBAHHbIE
CepBUCHble MacTepCKue.

» [10CTOAHHO CNeAuUTE 33 UUCTOTON
BEHTUNALMOHHbIX LUMULEB.

» 13BneueHne akkyMynaTopHoW
batapeu:

— BCeraa nepeq Tem, Kak 0CTaBUTb
Cafl0Bbli MHCTPYMEHT be3
npucMoTpa,

- nepef TeM, Kak MEHATb HOX.

— nepe[ 0UUCTKOM UnK pabotamu Ha
TpUMMepe

» XpaHuTe CafloBbI UHCTPYMEHT B

Ha[1EXXHOM, CYXOM W HE[I0CTYMHOM

ONs feTen mecte. He cTaBbTe Apyrue

npeaMeTbl Ha CafloBbIA MHCTPYMEHT.

» [1na coxpaHeHus be30nacHOCTH
MEHANTE U3HOLLIEHHbIE UNH
NoOBPEXAEHHbIE YaCTH.

» [1nA 3aMeHbl UCMONb3YHTE
OPHIMHaNbHbIe 3anacHbIe YacTu
tdurpmbl Bosch.

» Hukorpaa He BKNovyanTe cafoBbIH
MHCTPYMEHT 6€3 MOHTUPOBAHHbIX
COOTBETCTBYIOLUMX AeTaneu.

YKa3aHHA N0 ONTHMaNbHOMY
obpalLeHuIo ¢ akKKyMynaTopom

» Y6enutechb, uTo CailoBbIH
MHCTPYMEHT BbIK/TIOUEH, Npexae
ueM BCTaBNATb aKKYMYNATOPHYI0
barapelo. YcTaHoBKa

aKKyMynAaTopHoM batapeu BO
BK/THOUEHHbIM Cafl0BbIA MHCTPYMEHT
MO>eT NPUBECTH K HECUACTHOMY
cnyuaro.

» Ucnonb3yiiTe TONbKO
npeAycMoTpPeHHble ANA AaHHOT0
CaloBOro MHCTPYMEHTa
aKKyMynATopHble baTtapeu
npousBoacTea Bosch.
Wcnonb3oBaHKe Apyrux
aKKYMYNATOPHbIX batapen MoxeT
NPUBECTH K TPaBMaM W UpeBato
BO3HWMKHOBEHWEM NOXapa.

» He BckpbiBaHTe akKymynaTtop. [1pu
3TOM BO3HMKAET ONACHOCTb
KOPOTKOrO 3aMblKaHHS.
3awuaiite
—= aKKyMYNATOPHYyl0 batapelo ot

i’;_.’ﬂ BbICOKHUX Temnepartyp, Hanp.,

OT ANUTENbHOr0 HarpeBaHuA
Ha CONMHLue, OT OTHA, BOAbI U
Bnaru. CyLlecTByeT 0NacHOCTb
B3pblBa.

» 3awMILanTe HEMCNONb3yeMbiH
aKKyMYNATOP OT KAHLEeNAPCKUX
CKpenokK, MOHeT, KNntouen,
rBo3ziel, BAHTOB U APYrUX
ManeHbKUX MeTannnuecKnux
npeaMeToB, KOTOpble MOTyT
3aKopoTHTb nontoca. Kopotkoe
3aMblKaHWe NONMKCOB aKKyMynaTopa
MO>ET NPUBECTH K 0XXOraM Unu
noxapy.

» [py noBpeXAEHUHU 1
HeHaAneXxaliem HCNoNb30BaHUH
aKKyMYNATOPa MOXKET BbIAENHTbCA
ra3. 0becneubTe NpUTOK CBEXEro
BO3/1yXa U NPH BOSHUKHOBEHHH
Xanob obparutech Kk Bpauy. [a3bl
MOTYT Bbl3BaTb Pa3fpaXKeHue
OblXaTenbHbIX NyTEMN.
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» Ucnonb3yiiTe akKyMynAaTOpPHYIO
6aTapeto TonbKo B KOMOMHaLMK C
Bawum uuctpymentom Bosch.
TonbKko Tak Bbl cmoxete
NPEeAOTBPATUTH OMACHYI0 NEPErPY3KY
aKKymynaTopa.

» OcTpbIMHM NpeaAMeTaMH, KaK Hanp.,
rBo3AeMm UNu OTBEPTKOM, a TaKXKe
BHELUHWM CUNOBbIM BO31eICTBHEM
MOX>XHO NOBPeAUTb
aKKyMYnATOpHYI0 batapelo. 310
MOXXET MPUBECTU K BHYTPEHHEMY
KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHuIo C 3afibIMNEHUEM,
B3PbIBY UMK NEPErpeBy
aKKyMynATOPHOM batapeu.

» He 3ambiKaiiTe HAKOPOTKO
aKKyMynarTop. 310 co3faeTr
0NacHOCTb B3pblBa.

» 3alMLLanTe aKKyMYNAToOP OT BNaru u
BOfbl.

» XpaH1Te aKKyMynATOP TONbKO B
AvanasoHe Temnepatypot-20 °Cpho
50 °C. He ocTaBna#nTe akkymynatop
NeToM B aBTOMObMNE.

» Bpems oT BpeMeHu npouuiianTe
BEHTUNALIMOHHbIE NPOPE3U
aKKYMYNATOPA MATKOK, CYXOH 1
UMCTOM KUCTOUKOM.

YKa3aHusa no TexHuke besonacHocTu
ANA 3apAAHbIX YCTPOUCTB

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U

|| MHCTPYKLMHK NO TEXHHKE

6e3onacHocTu. YnyleHua B

OTHOLLUEHUM YKa3aHU U
MHCTPYKLMM N0 TEXHUKE HE30MaCHOCTH
MOTYT CTaTb MPMUMHOM NOPAXEHMA
3NeKTPUUECKUM TOKOM, NoXapa U
TAXKENbIX TPABM.

Pycckuii| 163

TwartenbHo CoXpaHsaiiTe 3TH
HHCTPYKLHH.

Monb3ynTech 3apAAHbIM YCTPOUCTBOM
TO/bKO B TOM Cryyae, ecnv Bl B
COCTOAHWUM NONHOCTbIO OLIEHUTD €ro
(hYHKLMM M NPUBECTH WX B IENCTBHE
WK NONYYUNK COOTBETCTBYHOLLIME
yKa3aHuA.

» ITO 3apAAHOE YCTPOHCTBO He
npeaHa3HaueHo ana
MCNONb30BaHNA A€TbMH U NULAMH
C OrPaHUUYEHHBIMHU PU3HUYECKUMH,
CEHCOPHbIMW UNH YMCTBEHHbIMH
cnocobHocTAMM UNK
HEeA0CTaTOUHbIM ONbITOM H
3HaHuAMMU. Monb30BaTbCA ITUM
3apAAHbIM YCTPOMCTBOM €TAM B
BO3pacTe 8 neT u nuyam ¢
OrpaHMUYEHHbIMHU (DU3UUECKHMH,
CEHCOPHbIMW UNH YMCTBEHHbIMH
CNocobHOCTAMM UNHK C
HEeA0CTaTOUHbIM ONbITOM H
3HAHMAMH pa3peLlaeTca TONbKo
noa NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOI 0
3a X 6e30MacHOCTb NHLA UNK eCNHU
OHM NPOLLNK UHCTPYKTAX Ha
npeaMeT HafeXXHoro
MCNONb30BaHUA 3aPAAHOIO
YCTPOHCTBa U NOHUMAIOT, KaKne
OMaCHOCTH UCXOAAT OT Hero. MHaue
CyLLECTBYET OMACHOCTb
HenpaBWNbHOTO UCMONb30BAHHA U
NonyyeHusa TPaBM.

» CMoTpuTe 3a e TbMH NPH
Nonb30BaHUH, OUHCTKE U
TeXHUUYecKom obcnyxuBaHuu. [let1
He JOMXHbI UrpaTb C 3apAAHbIM
YCTPOWCTBOM.

» 3apakanTe TONbKO NUTHEBO-
MOHHble aKKymynaTopbl Bosch

Bosch Power Tools
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emKocTbio o1 1,5 A-y (ot
5 anemeHTOB). HanpsaxxeHue
aKKyMYNnATOpa AOMKHO NOAXOAHUTD
K 3apAAHOMY HanpAXXeHHIo
3apaaHoro ycrpoucrea. He
3apsXaHTe He3apa)Xaemble
6arapewu. MHaue cyliectyet
ONacHOCTb MOXapa U B3pblIBa.
G 3au1.myaﬁre 3apagHoe
YCTPOMCTBO OT AOXAA H
CbIPOCTH. [IPOHMKHOBEHHE
BOAbI B 3apAAHOE YCTPOMCTBO
MOBbILLIAET PUCK NOPAXKEHMA
3NEKTPOTOKOM.

» 3apsxanTe TONbKO NUTUEBO-
MOHHbIE aKKyMYNATOPHbIE
6arapeu Bosch. Hanpsxxenue
aKKyMYNATOpPa AOMKHO NOAXOANTD
K 3apAAHOMY HanpsXKEeHHI0
3apaAAHOro yCTpoKcTBa. MHaue
CyLLiecTBYeT ONaCHOCTb NoXapa U
B3pbiBa.

» CopepxuTe 3apsaHOe YCTPOHCTBO
B UKCTOTE. 3arpA3HEHMA Bbi3blBatOT
0MACHOCTb NOPaXXeHHA
3NEeKTPOTOKOM.

» lepen KaXxabIM HCNONb30BaHHEM
npoBepAnTe 3apaaHoe
YCTpPOHCTBO, Kabenb 1
wTencenbHylo BUnKy. He
Nonb3yMTeChb 3apAAHLIM
YCTPOHCTBOM C 0OHapY>KeHHbIMH
nospexaeHuamu. He BckpbiBanTe
CaMoCTOATENbHO 3apAAHOe
YCTPOMCTBO, a NOpyYanTe PEMOHT
KBanu(HUUPOBaHHOMY Cne-
LiManucTy U 006s3aTenbHo C
MCNONb30BaHHEM OPUTHHANbHbIX
3anuactei. [loBpexaeHHble 3apaa-
Hble YCTPOWCTBA, Kabenb U

LrencenbHaa BANNKa nNoBblLLaOT PUCK
NOopa*eH!A INEKTPOTOKOM.

» He cTaBbTe 3apAaHOe YCTPOMCTBO

BO BK/TIOYEHHOM COCTOAHHH Ha
nerko BocnnameHsaoLwuecs
matepuanbl (Hanpumep, bymary,
TEKCTHNb M T.1.) UNKU PAAOM C
roplounMH BelecTBamu. Harpes
3apAJHOr0 YCTPOWUCTBA NPH 3apaaKe
CO3/a€eT ONACHOCTb BO3HUKHOBEHUA
noxapa.

» He npukpbiBaiTte

BEHTUNALHOHHDIE LENH 3apAAHOro
yCTpoiicTBa. B npoTMBHOM Clyuae
BO3MO>XeH Neperpe. 3apAaHoro
YCTPOMCTBA U BbIXO/ U3 CTPOA.

CumBonbl

CnepytoLne CMMBOMbI NOMOTYT Bam npu uteHnu 1
NOHMMaHU1 PYKOBOACTBA N0 IKCMAyaTaunu. 3anoMHuTe
CHUMBONbI U UX 3HaueHue. MNpaBuUnbHAA HTepNpeTaLua
CMMBONOB NOMOXET BaMm npaBuibHee U HafexHee pa60TaTb [
Caf0BblM UHCTPYMEHTOM.

@ HapeBaiTe 3alLMTHbIE PyKaBHLbl
/‘ HanpaBnexue aBWxeHUA

ﬁ HanpaeneHue peakuuu

i Bec

I BxknioueHne

O BbikntoueHne

J PaspeLlueHHoe geictamne

>< 3anpeLlyeHHoe AercTB1E

CLICK! CnblMMbIN 3BYK

Mp1HamNEeXHOCTH/3anuacTu
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MNpumeHeHne No Ha3HaueHHI0

HacToAWMIA MHCTPYMEHT NpefHa3HauYeH ANA CTPUXKKM TPaBbl
W COPHAKA NoA KyCTaMW, a TaKXKe Ha CKNoHax uana 06p360TKM
KPOMOK, K KOTOPbIM HE ,ElOﬁpaTbCFl ra30HOKOCHNKON.

Mcnonb3oBaHue No Ha3HAUEHHIO PacnpOCTPaHAETCA Ha
Temnepatypy okpyxatowein cpeabl ot 0 °C go 40 °C.

TexHuueckue AaHHble
Tpummep ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
ToBapHblit NO 3600HA5C.. 3600HA5SE..
Uncno 0bopoToB xonocToro xoaa MuH 7000/8000 7000/8000
[NepecTaBnaemas pyKosaTka o/e/® o/e/®
Konecuku -/®/- -/®/-
LlInpuHa 3axsara M 23 26
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4
AKKymynaTop NUTHA-UOHHDIH NUTHA-HOHHDIH
ToBapHblit NO
- 1,5Ay 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ay 2607 336921 2607 336921
- 2,0Au 2607337211 2607337211
- 2,5Ay 2607337 199 2607 337 199
HoMuHanbHoe HanpsxeHue B= 18 18
EmkocTb
- 2607 336 207 A-u 1,5 1,5
- 2607336921 A-u 2,0 2,0
- 2607337211 A-u 2,0 2,0
- 2607337199 A-u 2,5 2,5
Uncno aneMeHToOB akKyMynaTopa
- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
3apagHoe ycTporcTBO AL 1815CV AL 1815CV
ToBapHblit NO EU 2607225077 2607225077
UK 2607225079 2607225079
AU 2607225081 2607 225081
3apAnHbIN TOK A 1,5 1,5
[lonycTUMbIi AMana3oH TeMnepatypbl npu
3apAgke °C 0-45 0-45
TpOROMKUTENBHOCTD 3aPAAKH (aKKyMynATOP
pa3paXeH)
- 1,5Ay MUH 63 63
- 2,0Au MUH 84 84
- 2,5Ay MUH 105 105
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,38 0,38
Knacc 3awurbl [o/1 [Oo/1
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Tpummep ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
3apagHoe ycTporcTBO AL 1830CV AL 1830CV
ToBapHbli NO EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607 225967 2607 225967
AU 2607 225969 2607 225969
3apAnHbIN TOK A 3,0 3,0
[lonycTUMbIA IManasoH Temnepatypbl Npu
3apAgke °C 0-45 0-45
TpOROMKUTENBHOCTD 3aPAAKH (aKKyMynATOp
pa3paXeH)
- 1,5Au MUH 33 33
-2,0Ay MWH 45 45
- 2,5Au MUH 60 60
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,4 0,4
Knacc sawurbl [o/1 [Oo/1
3apnApHoe yCTPoiCTBO AL 2215CV AL2215CV
ToBapHbilit NO EU 2607225471 2607225471
UK 2607225473 2607 225473
AUS 2609225475 2609225 475
3apAnHbIN TOK A 1,5 1,5
[lonycTUMBbIA Iana3oH TemnepaTypbl Npu
3apaake °C 0-45 0-45
Bpems 3apsaaku Npu eMKOCTH aKKYMYNATOpa, oK.
- 1,5Ah MWH 63 63
- 2,0Ah MUH 85 85
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,4 0,4
Knacc 3auurbl o]/1 [O/1
3apagHoe ycTpoicTBO AL 2204 CV AL 2204 CV
ToBapHbli NO EU 2607225273 2607 225273
UK 2607 225275 2607 225275
AU 2607225277 2607225277
3apAaHbIi TOK A 0,43 0,43
[lonycTUMbIA jana3oH Temneparypbl Npu
3apAgke °C 0-45 0-45
TPOAOMKUTENBHOCTD 3aPALKH (aKKyMynsTOp
pa3paXeH)
- 15Ay MWH 207 207
- 2,0Au MUH 290 290
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,7 0,7
Knacc sawrbl O /1 O/
CepuitHbIi Homep CM. 3aBOACKY!I0 TabNMuKy Cafl0BOro MHCTPYMEHTa

F016181652((14.9.16)
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MaHHble no wymy 1 BUOpauuu

3HaueHus 3ByKOBOW IMUCCHM ONpeaeneHbl B
cooteetcTBuu ¢ EN 50636-2-91.

e
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ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-260

3600... HA5C.. HASE..
A-B3BELUEHHbIM YPOBEHb LyMa OT
3NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTaBNAET 0BbIUHO:
YPOBEHb 3BYKOBOTO aBNeHusA nb(A) 64 67
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLYHOCTH Ab(A) 85 88
norpetwHocTb K Jil>) = =
OpeBaifiTe HayWHUKK!
0Obuwan Bubpauus a;, (BeKTOpHan cymma Tpex
HanpaBneHuit) M NOrPELLIHOCTb K B COOTBETCTBUM C
EN50636-2-91:
BHbpaLKA a, m/c2 <25 <25
norpetuHocTb K m/c? =1,5 =15
MOHTaX 3KCnnyaTauma » Henb3A BbIKNIOYATb U BKNIOYATb HHCTPYMEHT 6e3
NPOMEXYTOUHOTo nepepbiBa.
[eicTBre PucyHok Crpanuua »> PekomeHayeTcA HCNONb30BaTh paspelleHHble
pexywue anementbl Bosch. Mpu ucnonb3oBanuu
KowmnnekT nocraskw | 274 APYrUX peXyLuX 3NeMeHTOB pe3ynbTaT pe3aHus
MOHTaX 3aLLUMTHOM KpbILLKK 2 274 MOXeT OTAHYaThCA.
HacTpoiika pyKkoAaTku 3 275 3apsapka akkymynatopa
MoHTax Konecukos 4 275 » He ucnonb3yiite gpyroe 3apagHoe yCTPOMCTBO.
3 . BxogALLee B KOMNNEKT 3apAAHOE YCTPOUCTBO
6anﬂnKj aKKyMyNATOPHOU npenHa3HaueHo AnA BCTPOEHHOM B Ball cafoBbI
ygT:E(e)BKa 1 M3BNEUEHHE MHCTPYMEHT IMTUEBO-UOHHOM aKKyMYNATOPHOM batapeu.
aKKyMYATOpHo# BaTapen 5 275 » YuutbiBaiiTe HanpsxxeHue cetn! Hanpsxexue
MCTOUHMKA TOKa JOMKHO COOTBETCTBOBATb AAHHBIM HA
lpoBepka Hoxa 6 276 3aBO/CKOM Tabnnuke 3apafHOro yCTpoicTea. 3apaaHble
3aMeHuTE HOX 7 276 ycTpoiicTaa Ha 230 B MoryT pabotatb Takxe W npu
HanpsxeHun 220 B.
Hacpo#ika yrna Haknowa AKKYMYNATOP OCHaLLieH YCTPOHCTBOM KOHTPONA
MHCTPYMEHTA 8 276 TeMneparTypbl, KOTOPOE NO3BONAET IPOU3BOAKTL 3aPAAKY
BrkntoueHue/BbIKNIoueHHe 9 277 TONbKO B Npefenax temneparypbl ot 0 °C go 45 °C. Itum
[0CTUraeTCA NPOAOKUTENbHBIA CPOK CNYXDbl
yKa3aHl1ﬂ no paGOTg aKKyMynATOpa.
Hactpolika pabouei BbICOTbI 10 277
Yka3aHue: AKKyMynATop NOCTaBNAETCA HE NONHOCTbIO
TexobcnyxuBaHue, 0UMCTKa U 3apAxeHHbIM. [1nA 0becneyeHns NONHOM MOLLHOCTH
XpaHeHue 11 277 AKKYMYNATOpa 3apAfMTe ero NofHOCTbo Nepef Nepsbim
. NPUMEHEHHUEM.
Bbibop npuHaanexHocTen 12 278 P ) )
TTUTUIA-MOHHBIM aKKyMyNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B Ntoboe
BKknioueHue Bpema 6e3 cokpalLeHua cpoka cnyxodbl. MpekpalieHre
npouecca 3apAAKK He HAHOCHT Bpeaa akKyMynATopy.
[ina Bawei 6esonacHocTy NUTMEBO-MOHHBIE aKKyMyNATOPHbIe baTapen 3aluuLieHbl OT

» BHumanue: Mepea BbinonHeHuem paboT No HacTpoiike
M OUHCTKe BbIHUMaTe aKKyMYNATOP U BbIKNIOYaiiTe
CafioBblf HHCTPYMEHT.

» MMocne BbIKMIOUEHHA aKKYMYNATOPHOr0 TPUMMeEpa HOX
BpaLLaeTcs ele HeCKONbKO CeKYHA N0 HHePLUH.
[oxautecb 0CTAaHOBKH MOTOpa/HOXa nepep,
CnepyoWHUM BKNIOUEHHEM.

rnybokoi paspsapku cuctemont «Electronic Cell Protection
(ECP)». Npy pa3psxeHHOH aKKyMyNATOpHoM batapee
Caf0BbIi UHCTPYMEHT BbIKNtouaeTcs bnarofaps cxeme
3aLUMTBI: CafjoBbIA MHCTPYMEHT bonblue He paboTaerT.
m BHUMAHMUE Mocne aBTOMaTHUECKOrO
OTKMNIOUEHHUs CAA0BOr0 HHCTPYMEHTA
He NpopoMKaNTe HaXKMMaTb Ha BbIKNIOUaTenb. Bbl MoxeTe
NOBPEenUTL aKKYMYNATOPHYO baTapeto.

Bosch Power Tools
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Mpouecc 3apagku

MpoLecc 3apAaKK HaUMHAETCA CPa3Yy, Kak TOMbKO BUNKa CETH

3aPAAHOTO YCTPOHCTBA BY/ET BCTaBNEHA B WITENCENbHYI0
PO3eTKY M aKKyMynATop ByAeT yCTaHOBNEH B 3apAaHOe
rHe3no .

Bnarogiapsa MHTENNHIEHTHOM NPOLEAYPe 3apPAAKK 3apAaHOe
YCTPOWCTBO aBTOMATUUECKW PACTO3HAET CTeneHb 3apafa

AKKYMYNATOpPa U NPOU3BOANT 3apAaKY ONTUManbHbIM TOKOM B
3aBUCUMOCTH OT TeMnepatypbl U HanpaXeHUA akKymynaTopa.

ITO LWAAMT aKKYMYNATOP, NPU XPAHEHWH B 3apAAHOM
YCTPOWHCTBE akKyMynaTop bnarofaps atomy Bcerda
NONMHOCTbHO 3aPAXKEH.

3HaueHHe aneMeHTOB HHAMKaTOpa

Muranue (bbicTpoe) 3eneHoro MHgUKaTopa
3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM baTapeu
¥ Charge 0 bbicTpoit 3apsaKke CBUAETENbCTBYET

= = = BbICTPOE MHIaHHE 3eNeHOro MHAMKaTopa

3apAaa akkyMynaTopa .

Yka3aHnue: bbicTpas 3apagKka BO3MOXHA, TONbKO eCu
TEMMepaTypa akkyMynaTopa HaxoAMTCA B Npeaenax
[0MyCTMMOrO 1Mana3oHa, CM. pasaen «TexHuueckue
[DaHHbIE».

Muranue (MeaneHHoe) 3eneHOro MHAUKaTopa
3apAXXEeHHOCTH aKKyMynATOpHo# batapen
G0 80% Mpw ypoBHe 3apAaKe akKyMyNATOPHOM
== Hatapev B 80 % 3eneHbli HHaMKaTop
3aPAKEHHOCTH aKKyMYNATOPHON baTapen MeAneHHo
MHraer.

AkKymynaTopylo batapeio MOXHO U3BNeub AnA
HEME[NEHHOro MPUMEHEHHUS.

Mouck HencnpaBHoCTeH
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HenpeprBHoe CBeyeHue 3eNneHoro HHauKartopa

3apapa akkymynarTopa

. 100% HenpepbiBHOe CBeueHHe 3eneHoro

m— HAMKaToPa 3aPAAA aKKYMYNATOpa

CUTHANM3MPYET O NONMHOCTbBIO 3aPFKEHHOM
aKKyMynaTope.

Be3 akkymynsTopa HenpepbIBHbIiH CBET MHAKKATOPA 3apAaa

03HAUAET, uTo BUNKA LUHYPA BCTABNEHA B LUTENCENbHYIO

PO3eTKY M 3apAAHOE YCTPOHCTBO HAXOAUTCA B pabouem

COCTOAHMM.

HenpepbiBHOE CBeueHHe KPaCHOro MHAUKATOPA
3apaga akkymynatopa
us HenpepbiBHOe CBeueHHe KpacHoro

= MHAMKaTOpa 3apaa akkymynatopa
CHUrHaNM3MpyeT 0 TOM, UTO TEMNepaTypa akkymynatopa
HaxXoAMTCA 3a Npefenamu AonycTMMOro TeMNepaTypHoOro
[1Mana3oHa, CM. pasgen «TexHuueckue faHHblex. Mocne
BO3BPALLEH!A B ONYCTUMbIN TEMNEPATYpPHbIM IManasoH
3apAfHOe YCTPOMCTBO aBTOMATUUECKM NEPEKMIoYaeTes B
peXuM BbICTPON 3apAaKH.

MuraHnu1e KpacHOro MHAUKaTOPa 3apAaaa
aKKymynaTopa
H Muranue KpacHoro MHaMkaTopa apaga
" T T aKKyMynATOpa CMrHanM3upyeT o Apyroi
Henonaake B NpoLecce 3apAAKK, CM. pasaen
«oncK HencnpaBHOCTEN.

Yka3aHud no 3apagke akkymynaropa

TMpu HenpepbIBHbIX MK MHOFOKPATHO NOBTOPAEMbIX LMKNaX
3apakK be3 nepepbiBa 3apAHOE YCTPOMCTBO MOXET
HarpeTbeA. 10, O|HAKO, He OMKHO Bbi3bIBaTb ONACEHHH U
He CBUAETENbCTBYET O TEXHUUECKOM HEUCPABHOCTH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

3HaunTeNbHOE COKPALLEHUE NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTbl
nocne 3apAfa CBMAETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKyMYNATOPA U
YKa3blBaeT Ha HEODXOIMMOCTb €50 3aMeHbl.

Mpobnema Bo3moxHaa npuunHa YctpaHeHue

3aLLMTHbIA KONNaK HEBO3MOXHO HenpasunbHas MOHTax

NOCTaBUTb Hafl PEXYLLEN TapenKon

CHUMMTE pexyLLyio TapenKy 1 onATb
MOHTUPYHTE 3aLUMTHBIA KOXYX

Tpummep He pabotaet PaspsixeH akkymynatop 3apAaUTb aKKYMYNATOP, CM. Takxe
yKa3aHuA No 3apAake
AKKyMYNATOP XONOAHbIMA/ropAumi [laiiTe akKyMynaTopy HarpeTbCa/oCTbiTh
Tpummep pabotaet ¢ nepebosmu MoBpexpaeHa BHYTPEHHAR NPOBOAKA ObpatuTech B cepBHUCHYIO MacTepCKyto

CafioBOro UHCTpyMeHTa

HeucnpaBHoCTb BbiKMiouatens ObparuTech B CEPBMCHYIO MAcTepCKyHo

F016181652((14.9.16)
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Mpobnema Bo3moxHaa npuunHa YctpaHeHue
[eperpy3ka cagoBoro UHCTPYMeHTa Bbicokas TpaBa CTpuruTe CTyneHuaTo
CafoBbIf MHCTPYMEHT He pexeT Hox noBpexaeH 3aMeHunTe HOX
YcuneHHas Bubpauma Hox nospexaeH 3aMeHnTe HOX

NHauKaTop 3apAaKK akkyMynaTopa
CBETUTCH HEMPEPbIBHO

AKKYMYNATOP BCTaBNeH He NONHOCTbIO [TpaBUnbHO BCTaBUTb aKKYMYNATOP B

3apAHoe YCTPOHCTBO

AKKyMYNATOP He 3apsxaetca

3arpAsHeHbl KOHTaKTbl aKKyMynaTopa

OumCTHTE KOHTAKTbI, HAMP., HECKONbKO
pas NofpAA BbIHYB W BCTaBMB
aKKYMYNATOP B 3apAAHOE rHE3f10, NpH
HeobX0MMOCTH 3aMeHHTE aKKyMyNATOp

AKKYMYNATOP HeUCNPaBHbIA

3aMeHHTb akKyMynaTop

MHOuKaTop 3apAaKK He CBETUTCA

Bunka ceTv 3apaaHoro ycTpomcTea
BCTaB/eHa HEMoMHOCTbIO B PO3ETKY

MpaBHNbHO BCTABHUTb BUNKY B
LUTENCENbHYH0 PO3ETKY

HewncnpaBHoCTb WTencenbHoW po3eTkn, [poBepuUTb HaNPAXeHKe CETH, NPHU Ha-

Kabens nuTaHua unu 3apAgHoro

yCTPOMCTBA

[n0BHOCTHM caaTh 3apsAHOE YCTPOWCTBO B
aBTOPU30BaHHYI0 MACTEPCKYHO 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOB hrpMbl Bosch

CepBucu KOHCYNnbTHpPOBaHHE Ha
npeaMeT Ucnonb3oBaHUA NPOAYKLHH

www.bosch-garden.com

[pw BCeX BONONHUTENbHBIX BOMPOCAX W 3aKa3e 3anuacted,
noxanyincra, 0basarensHo ykasbisaiTte 10-3HauHbIA
TOBAPHbIA HOMEP, YKa3aHHbIM Ha 3aBOLCKOM Tabnuuke
€afl0BOr0 MHCTPYMEHTA.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
apaHTUiHHOE 06CNyKMBAHWE U PEMOHT 3NIEKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobnioaeHreM TpeboBaHWi U HOPM
M3roTOBMTENA NPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPHHU BCEX CTPAH
TONbKO B (PMPMEHHbIX MM aBTOPU30BAHHbBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax «Pobept bowuy.

MPEOYNPEXIOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpaghaKTHOM
NPOAYKLMM ONACHO B 3KCMyaTaLuu, MOXET NPUBECTH K
yuepby ana Baero 300poBbs. U3rotoBneHue 1
pacnpocTpaHeH1e KOHTPaghaKTHOM NPoAYKLMH
npecneayetca no 3akoHy B aiMUHUCTPATUBHOM W YrONOBHOM
nopagke.

Poccua

YNONHOMOUEHHasA U3roTOBUTENEM OPraH13aLua:

000 «Pobept bowx»

BawwyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku1, MockoBckas 0671.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (380oHOK No Poccuu becnnatbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

[MonHy!I0 W akTyanbHy0 MHGOPMALMIO O PACTONOXEHUH
CEPBMCHDbIX LLEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe
NONYUnTb:

- Ha odmuManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no Tened)oHy CNPABOYHO — CEPBUCHOM CNYXKObI
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarthbiit)

Benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBHCHbI# LEEHTP N0 06CNYXMUBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduuuanbHbli caiT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKA 1 NP1eMa NPETEH3MI

TOO «PobepT bou» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, f1.180

BL «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyto W akTyanbHy MH(OPMALKIO 0 PACTONOXEHUH
CEPBUCHBIX LLEHTPOB 1 MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe
NonyuuTb Ha OPULMANBHOM CaiTe:
www.bosch-professional.kz

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble IMTUEBO-UOHHbIE AKKYMYNATOPHbIE baTapen
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHMA B OTHOLIEHUH
TPAHCMOPTUPOBKHM ONACHbIX IPY30B. AKKYMYNATOPHbIE
barapen MoryT nepeBo3nTLCA CaMUM NO/b30BaTENEM
aBTOMOGH/bHBIM TPAHCMOPTOM He3 HeobxoanMocTH
CODMIoIeHNA AONONHUTENbHBIX HOPM.

Bosch Power Tools
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Tpy nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX UL (Hanp.:
CaMO/NETOM WM TPAHCTOPTHBIM 3KCMEAUTOPOM) HE0BXOAUMO
cobntopatb ocobble TpeboBaHHA K ynakoBKe U MapKUPOBKE.
B 310M cnyuae npy nofrotoBKe rpysa K oTnpaske
HeobXxoaMMO yuacTve aKcnepTa Mo onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akkyMynAaTOPHYIO batapeto ToNbKo ¢
HenoBpeXaeHHbIM KOPMyCoM. 3aKNeNTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI
1 ynaKywTe akkyMynsTopHyto batapeto Tak, utobbl oHa He
nepeMelLanach BHYTPH YNaKoBKH.

MoxanyicTa, cobnioaaiTe Takke BO3MOXHbIE
[NIONONHUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEANUCAHHA.

Yrunusauua

He BbibpacbiBaifTe cafioBble MHCTPYMEHTbI, 3apsHbIE

YCTPOWMCTBA M aKKYMYNATOPHbIe batapen/batapeiku B

6biToBOM Mycop!

TonbKo ans ctpa-uneHos EC:
B co0TBETCTBUM C EBPONENCKON IUPEKTUBOM
2012/19/EU oTcnyxuBLLm1e INeKTPUUECKHe
11 3NEKTPOHHbIE NPUBOPbI M B COOTBETCTBUM C
eBponenckon aupekTuaoi 2006/66/EC
noBpeXaeHHble IMbo oTpaboTaHHble
aKkyMynaTopbl/6aTaperki HyXHo cobuparb

OTAEeNbHO U CAaBaTb HAa 3KONOTMYECKK YACTYIO PeKynepaLuto.

AKKymynsTopbl, 6atapeu:

NMTHEBO-HOHHDIIA:

Moxany#cra, cobnioaanTe ykasaHus
pasgena «TpaHcnopTMPOBKay.

Bo3MoXHbI U3MEHEHHA.

e

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBaXKHO npounTaiTe HaCTynHi
BKasiBku. O3HaoMTecA 3
enemMeHTaMH ynpaBniHHA i
npaBMNaMH KOPUCTYBaHHA Caf0BHUM
iHcTpymeHTOM. 3bepiraiite
iHCTPYKUil0 3 ekcnnyartauii ans
NoAanbLIOro KOPUCTYBAHHA Helo.

MoAcHeHHA Woao cuMBoONiB

3aranbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.

[MpouunTanTe Lo IHCTPYKLIiO 3
ekcnnyarauii.

CninkynTe 3a TUM, 106
UYXKOPIAHI YaCTKH, LLIO
BiANITAlOTb NMPU BUAYBaHHI
NoBITPA, HE TPABMYBaNu Ntofen
nobnuay.

<) [lonepemkeHHs:
«rﬂ‘ JloTpumytiteca besneuHol
BI[CTaHi 40 CafoBoOro
IHCTPYMEHTY, KON BiH NPaLIoE.

>E>

3 He cTocyetbcA.

H
(/=4 BuilmMante akymynatopHy
== | barapeio nepen nposeneHHAM
) S

pobIT 3 HaCTpOOBaHHSA abo
OUMLLIEHHA CA[I0BOrO iHCTPYMEHTY abo
Konv Bu 3anuiuaete canoBun
iHCTPYMEHT Ha A0Br1K uac bes
Harnagy.

2\ BasranTe HaBYLIHWKM | 3aXMCHI
OKYNAPH.
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% He npautonTe nig oowem i He
% 3anuLLanTe TpUMep nif yac
A0LLY HaJBOPI.

Oy —A—
Y S "

CninkyuTe 3a TUM, LL0D uyKopiaHi TiNa,
LLIO BiANiTalOTb, HE TPAaBMYBaNv NoAew
nobnuay.

MNonepemxeHHa: [loTpumymnTeca
be3neuHoi BiacTaHi 40 CafoBOro
iIHCTPYMEHTY, KOMK BiH NpPaLioE.

-09€

Exkcnnyarauis

» Llen cagoBUM iHCTPYMEHT He
NPU3HAYEHW N BAKOPUCTAHHSA
ocobamu (BKnovatoum aiten) 3
0bMEXeHUMU NCUXIUHUMMU,
UyTTEBUMM abO PO3YMOBHUMMU
3[]aTHOCTAMM aDO HeJOCTATHIM
[0CBIOM Ta/abo HegocTaTHiMK
3HAHHAMM — Lie I03BONAETLCA
POOWTH NULLIE y TOMY BUNAAKY, AKLLO
3a HUMK cnocTepirae 0coba, Lo
BiZINOBIAAE 3a ixHI0 be3neky, abo
BOHW OTPUMYIOTb Bif] HEl BKa3iBKU
LLI0A0 TOTO, AK CNiJj BUKOPUCTOBYBATH
npuvnag.

HeobxinHo cnocTepiraTtv 3a AiTbMH,
11106 NepeKOHATHCA, LLIO BOHU HE
rpatoTb 3 CafloBUM iHCTPYMEHTOM.

» B )xooHOMy pasi He f03BoNANTE
KOPUCTYBATMCA TPUMEPOM AITAM |
ocobam, Lo He 3HaUOMi 3 LIMMK
IHCTPYKLifMK. HalioHanbHi npunucu
MO>XYTb 0DMeXyBaTh A0NyCTUMHUHI BiK
KopucTyBaua. A0 By neBHUM uac

YkpaiHcbka | 171

He NpaLeTe 3 TPUMEPOM,
3bepiranTe MOro B HEAOCTYMHOMY [N
AiTen Micui.

» Hikonu He npauonTe 3 TPUMEPOM,
AKLLIO BifICYTHI abO NOLIKOMKEHI
KPULLKK abo 3aXMUCHi NpuCTpOi, abo
AIKLLO BOHU HEMpaBUIbHO
BCTaHOB/EHI.

» [lepen nouatkom poboTu Ta nicna
yaapy nepe.ipTe CaaoBui
IHCTPYMEHT Ha NpeaMeT 3HOLIEHHSA |
NOLLKOMIXEHb i 32 HEODXiAHICTIO
Bif4anTe MOr0 y PEMOHT.

» He KopuCTyWTECA CaiOBUM
IHCTPYMEHTOM, AKLLO By cToMneHi
abo xBopi, abo 3HaxoauTeECA Nif A€o
CMUPTHUX HAMOIB, HAPKOTHKIB abo
niKiB.

» OpAranTe JOBri, MiLHI LUTAHK, MiLlHE
B3YTTA Ta pyKaBwLi. He ogsarante
NPOCTOPUK OAAT, NPUKPACH, KOPOTKi
LITaHW, CaHAANI | He NpaLounTe
bocoHix. LLlob Bonoccsa He
3annyTanoca B pyXoMux AeTansx,
3aB’A3YWTe MOro BULLE PiBHA NeUen.

» [lpu 0bcnyroByBaHHi cafoBoro
iHCTPYMEHTY oasiranTe 3aXucHi
OKYNAPH Ta HABYLHUKH.

» 3aBxau 3bepiranTe CTinke
NONOXeHHs | piBHOBary. He
nepeHanpyxy1rech.

» HiKonu He KOpUCTyUTECA TPUMEPOM,
Konu nobnusy 3HaxoaATbCA NOAM,
30Kpemafiitn, abo JoMaLLiHi TBAPHUHM.

» Kopu1cTtyBau Hece BiAnoBiAanbHiCTb
3a HeLWACHi BUNaaKK, TiNecHi
YLWKOMKEHHA IHLIUX NIOAeH |
MOLUKOKEHHS UYyXKOro ManHa.
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» [lepLu HiXX TOpKATUCA 40 HOXA,
3aueKaunTe, NOKM BiH HE 3YMUHUTBLCA.
[Ticna BUMKHEHHA MOTOPA HiX LLe
NPOoAoBXYye 0bepTaTucA | MOXe
NPU3BECTH [10 NOPaHEHb.

» [pautonTe nuLLe Npy AEHHOMY CBIT
abo npu gobpomy WTyuHOMY
OCBITNEHHI.

» He npauoiite 3 TpMMepoMm 3a
NOraHWX NOrofHMX yMOB, 30KpeMa,
KOnW 3bMpaETbCA rposa.

» [lp1 BUKOPUCTaHHI TPUMEpa B
MOKPIW TpaBi MOro NPOAYKTUBHICTb
PODOTH 3MEHLLYETHCA.

» [lepen nepeHeceHHaM TpuMepa 3/a0
MicuA poboTn BUMMKaKTE HOTO.

» BM1KanTe canoBuii Nnpunag nuile
TOAi, KONKW PYKK | HOTK
3HAXOAMTUMYTbCA HA JOCTATHIN
Bi[CTaHi Bif HOXa.

» He nigcoBynTe PyKK i HOTW Mif NiCKY,
1110 0bepTaETLCA.

» [lepen TUM, SIK MIHATH HiX, BUWMITb
aKyMynaTopHy batapeto.

» Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE MeTaneBi
pi3anbHi eNeMEHTH ANA LIbOro
TpUMepa.

» PerynapHo nepeBsipsau1Te TpUMEP |
BWUKOHYMTE pobOTH 3 HOro
TeX00CNyroByBaHHA.

» BignaBanTe TpMMEP Ha PEMOHT NinLLe
B aBTOPM30BaHY CEPBICHY
MaUCTEPHIO.

» [1OCTiMHO CRiIKyWTe 3a TUM, LoD y
BEHTUNALLIMHUX LLiNUHax He byno
TPaBM.

» BuiimaHHsa akymynaTtopHoi batapei:
— 3aBXAOM Nepeq TUM, AK 3aNULLKTH

CafI0BWH IHCTPYMEHT bes Harnagy

— nepeq TUM, AK MIHATH HIXX
- nepeq OuMLLEeHHAM abo poboTamu
Ha Tpumepi

» 3bepiraiTe canoBUM iIHCTPYMEHT B
be3neuHomy, Cyxomy i HeOCSXKHOMY
ANA AiTen micui. He cTaBTe iHLWi
npeamMeTH Ha Cafi0BUM IHCTPYMEHT.

» 3 MipKyBaHb TEXHiKK be3neku
MiHAIMTE 3HOLLEHI abo MOLWKOAXKEHI
netani.

» CnifKynTe 3a TUM, 10D HOBI AeTani
bynu Bin Bosch.

» Hikonu He BMUKa#Te caf0BHH
iHCTPYMEHT 6e3 MOHTOBaHHX
BiANOBiAHUX AeTaneu.

BkasiBKH L1040 ONTUMaNbHOI0
NOBOPKEHHA 3 aKYMYNATOPOM

» epen TMM, AIK BCTaBNATH
aKymynaTopHy barapelo,
nepeKoHauTecs, Lo Ca0BHH
iHCTPYMEHT BUMKHEHO.
BcTpomnAHHA akyMynATOPHOI
batapei y BBIMKHYTW CajoBUK
IHCTPYMEHT MOXXe NPHU3BECTH A0
HeLLACHOr0 BUMALKY.

» BukopucToBy#Te nuwe
aKymynaTtopHi 6arapei Bosch, saki
nepepbaueHi ana gaHoro cagoBoro
iHCTPYMEHTY. BUKOPUCTaHHSA iHLIKX
aKyMynaTopHux batapen moxe
NPU3BECTH [10 TPABMU i Hebe3neku
NOXeXi.

» He BigKpuBaiTe aKyMynaTopHy
barapelo. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMHKaHHA.

%
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3axuu4aim? aKyMYNATOPHY

— barapelo Big Tenna, 3o0kpema,
i;_d Hanp., Bifi COHAYHKX

NPOMEHiB, BOTHIO, BOAHU Ta
BONOrH. ICHye Hebe3neka
BUOYXY.

» 36epiraTe akyMynaTopHy
barapelo, Lo came He
3aCTOCOBYETbCA, BiAnanik Bif,
KaHLEenApCbKUX CKPiNnoK, MOHeT,
FBUHTIB Ta iHWWX HEBENUKHUX
MeTaneBUX NpeAMEeTiB, L0 MOXYTb
CNPUUYMHATH NEPEMKHEHHSA
KOHTaKTiB. KOPOTKE 3aMUKaHHA MixX
KOHTaKTaMM1 aKyMynaTopHoi batapei
MO>Xe NPM3BOANUTH [0 ONiKy abo
NoXexi.

» [pu nowkomKeHHi abo
HenpaBUNbHIK eKkcnnyartauii
aKymMynaTopHoi batapei moxe
BUXOAUTH Nap. BnycTiTb cBixke
noBiTpA i - y pa3i ckapr -
3BepHiTbcA #o nikapAa. Map moxe
NoJPa3HIOBATH AMXANbHI LWNAXK.

» BUKOpUCTOBYHTE aKyMYNATOPHY
6arapeto nuwe 3 Bawum
iHcTpymeHTOM Bosch. [T1uie 3a
TaKMX YMOB aKyMynaTopHa batapes
byne 3axuileHa Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXXEHHS.

» FocTpMMHK NnpegmeTamu, AK Hanp.,
rei3AKamMM 41 BUKpPYTKaMH, a
TaKO0XX 30BHiLUHIMH CHNOBUMMH
AifAMU MOXKHA NOLIKOANUTH
aKymynaTopHy barapeto. Moxnuee
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHSA,
3aropsAHHA, YTBOPEHHA AUMY, BUDYX
abo neperpiB akyMynATOpPHOI
batapei.

YkpaiHcbka|173

» He MOXXHa 3aKopouyBaTH
aKyMynaTopHy barapelo. ICHye
Hebe3neka BUDYXy.

» 3axuLLanTe aKyMynATop Bif BONMOTU i
BOAM.

» 3bepiranTe akymynaTop nuile npu
Temnepartypi Big —20 °Cpo 50 °C.
30Kpema, He 3anuLLanTe akyMynaTop
BNITKY B MaLLWHi.

» Uac Bif uacy npoumilante
BEHTUNALIMHI OTBOPU aKymynaTopa
M’AIKUM, UMCTUM i CyXUM NEH3NTUKOM.

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku ana
3apAAHHUX NPUCTPOIB
MpouuTaiite BCi
|| 3acTepeXXeHHA i BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHsA 3actepe-
XXEHb | BKa3iBOK MOXe
MPU3BECTH 0 YPAKEHHSA €NEKTPUUHUM

CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepro3HNX
TpaBM.
Dobpe 36epiraiTe Ui BKa3iBKH.

BukopucToBYyH1TE 3apAAHWIA NPUCTPIK

nuLIe y TOMY BUNaaKy, AKLLO BC

(hYHKLIi 3HaxoaATbCA y Bac NoBHicTiO

nia KOHTponeM i Bu He BbauaeTe

obMmeXeHb B iX BUKOPUCTaHHI abo

OTPUManu BiANoBI[HI BKa3iBKH.

» Lled 3apaaHuii npUcTpin He
nepepbaueHui AN BUKOPUCTaHHA
AiTbMH i 0c00amK 3 0OMexxeHUMH
¢hi3MUHUMH, CEHCOPHUMH Ta
po3ymoBUMH 3aibHOCTAMM, 20O
Hef0CTaTHIM AOCBiAOM Ta
3HaHHAMMU. [liTam BikoMm Big, 8 pokiB
Ta ocobam 3 obmexxeHuMH
(hi3HuHUMH, CEHCOPHUMHU Ta
pPO3yMOBMMH MOXXNHBOCTAMHU abo
HeA0CTaTHIM AOCBiAOM Ta

%
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3HaHHAMM A03BONAETLCA
KOPHUCTYBaTUCA LIUM 3apAAHUM
NPUCTPOEEM NULLE Nif HarNAZ0M
a00 AKLL0 BOHH OTPUMaNK
BiNoBiAHi BKa3iBKH 040
6e3neyHoro BAKOPUCTaHHA LbOro
3apAAHOro NPUCTPOIO i PO3YMIlOTb,
AKy Hebe3neky BiH Hece. B iHLomy
BUNAJIKy MOXNHUBE HenpaBu/bHE
BMKOPUCTaHHA Ta Hebe3neka
OflePXKaHHA TPaBM.

» [lornapanTe 3a AiTbMH Nig yac
KOPUCTYBAHHA, OUULLEHHSA i
TeXHiuHoro obcnyrosyBaHHs. [iTu
He NMOBUHHI rpaTy i3 3apAOHUM
MPUCTPOEM.

» 3apagKaiTe nuLLe NiTiEBO-iOHHI
akymynartopu Bosch 3 emHicTio Big,
1,5 Arog. (Bip 5 enemenrTiB).
Hanpyra akymynatopa noBMHHa
NiAX0OANTH [0 3apAAHOI HaNpyru
3apagHoro npucrpoto. He
3apagxaiite barapei, Wwo He
po3paxoBaHi Ha NOBTOpPHE
nepesapamxaHHa. B iHwomy
BUMaKy iCHYE Hebeaneka noxexi i
BUOYXY.

G 3axuuianTe 3apagHUi
NPUCTPiN BiA AoLLy i BONOTH.
[NoTpannsaHHA BOAU B 3apAAHUK
MPUCTPIK 30iNbLLye pU3NK
YPKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» 3apagKaiTe nuLLe NiTiEBO-iOHHI
aKymynAaTopHi 6arapei Bosch.
Hanpyra akymynatopa noBHHHa
NiAXOANTH B0 3apAAHOI HaNpyru
3apAAHOro NPUCTPOIo. B iHlWOMY
BUMaKY iCHYE Hebeaneka noxexi i
BUDYXY.

» TpumanTe 3apARHHUA NPUCTPIN B
uncToTi. 3abpyaHEHHS MOXYTb
NPU3BOAUTH [10 YPAKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» KoxxHu# pa3 nepep,
BMKOPHUCTaHHAM nepeBipAnTe
3apAAHUIA NPUCTPIN, Kabenb i
wrencenb. He kopuctyireca
3apAAHUM NPUCTPOEM, AKLLO

NOMiTHTe NowKomKeHHA. He pos-

KPHUBaiiTe 3apAAHUH NPUCTPIN
CaMOCTilHHO; PEeMOHTYBaTH HOro
A03BONAETLCA NHLLE KBa-
nidikoBaHum chaxiBuam 3
BUKOPUCTaHHAM OPHTiHaNbHUX
3anuyacTuH. [oWwKomKEHWH 3apaf-
HUM NPUCTPIN, WHYpP abo wTencenb
30iNnblUYE PU3KK YPaXKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He kopucTyiiTeca 3apagHum
NPUCTPOEM Ha OCHOBI, L0 MOXe
nerko 3aimarucs, (Hanp., Ha
nanepi, TeKCTHNbHUX MaTepianax
ToL0) abo B roprouomy
cepepoBMLi. HarpiBaHHA
3apAAHOro NPUCTPOIO Nif uac
3apAKaHHA MOXe NPU3BOAUTH 10
NOXeXxi.

» He HakpuBanTe BEeHTUNALINHI
OTBOPH 3apAAHOI0 NPUCTPOIO.
[HaKLLE 3apsAaHUM NPUCTPIN MOXE
neperpiTMca i BUMTK 3 naay.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTanyTb Bam y Harogi, konu Bu bynete
unTaTH Ta Wob 3po3yMiTH IHCTPYKLtO 3 ekcnnyarallii.
3anam’ATaiTe Lji CUMBOMM Ta iX 3HaueHHs. MpaBunbHe
PO3yMiHHA CUMBONIB JONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
6e3neyHo KOpUCTYBATHCA CaOBUM IHCTPYMEHTOM.

BpsraiTe 3axmcHi pyKaBULi

o
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4 Hanpamok pyxy >< 3abopoHeHa fis
CLICK! BiguyTHu# wym
Hanpsamok peakuii
Mpunapas/3anuactuuu
o o
[ Bara Mpu3HaueHHa npunapy
I BMuKkaHHs lpunan npusHaueHuii ans 3pisyBaHHs Tpasy i byp’aHy nonig
KyLLIAMH, @ TaKoX Ha KOCOropax i nonig Kpasmu, Kyau He
O BUMUKaHHSA J0CTa€ ra30HOKOCapKa.
BuKOpHCTaHHsA 3a NPU3HAUEHHAM PO3paxoBaHe Ha
J [o3BoneHa ais TEMNepaTypy 30BHiLIHbOro cepefoBuiua Big 0 °C no 40 °C.
TexHiuHi gaHi
ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
ToBapHu1i HoMep 3600HA5C.. 3600HA5E..
KinbkicTb 0bepTiB Ha xonoctomy xoay xaun. 7000/8000 7000/8000
PerynboBaHa pykoaTka o/0/® o/0/®
Koniujata -/®/- =0~
[liameTp KpyroBoro 3axeary cM 23 26
Bara BignosigHo 5o EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4
AKymynaTopHa 6atapes ioHHo-niTieBa ioHHo-niTieBa
ToBapHu1i HoMep
- 1,5 Aroa. 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0 Arop. 2607 336921 2607 336921
- 2,0 Arog. 2607337211 2607 337 211
- 2,5Arop. 2607337199 2607 337 199
Hom. Hanpyra B= 18 18
EMHiCTb
- 2607 336 207 Arog. 1,5 1,5
- 2607336921 Arog. 2,0 2,0
- 2607337211 Arog. 2,0 2,0
- 2607337199 Arog. 2,5 2,5
KinbKicTb aKyMynATOPHUX ENEMEHTIB
- 2607336207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5

Bosch Power Tools
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ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/

ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

3apAaaHuii npucTpin AL 1815CV AL 1815CV

ToBapH1i Homep EU 2607225077 2607225077

UK 2607 225079 2607 225079

AU 2607 225081 2607 225081

3apAgHnin cTpym A 1,5 1,5
[lonycTumui TemnepaTypHui AianasoH

3apAmKaHHA °C 0-45 0-45
TpuBanicTb 3apAmKaHHA (po3pAmKeHa

akymynaTopHa barapes)

- 1,5Arop. XBWI. 63 63

- 2,0 Arop. XBUN. 84 84

- 2,5Aroa. XBHA. 105 105

Bara BinnosinHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,38 0,38

Knac 3axucry O /1 O/

3apagHuii npucTpin AL 1830CV AL 1830CV

ToBapHHit Homep EU 2607 225965 2607 225965

UK 2607 225967 2607 225967

AU 2607 225969 2607 225969

3apAnHnn cTpym A 3,0 3,0
[lonycTMMKI TeMnepaTypHUi ianasoH

3apAmKaHHA “C 0-45 0-45
TpuBanicTb 3apAmKaHHA (po3pamKeHa

akymynaTopHa barapes)

- 1,5 Arog. XBUN. 33 33

- 2,0 Arop. XBUN. 45 45

- 2,5 Arog. XBUN. 60 60

Bara signosigHo go EPTA-Procedure 01:2014 K 0,4 0,4

Knac 3axucry [o/1 [Oo/1

3apapHuii npucTpin AL 2215CV AL2215CV

ToBapHu1i HoMep EU 2607225471 2607225471

UK 2607 225473 2607 225473

AUS 2609225475 2609225 475

3apAnHnn cTpym A 1,5 1,5

[lonyctmuii TeMnepatypHuit fianasoH
3apAmKaHHA °C 0-45 0-45

TpwBanicTb 3apsAAXKaHHsA NP1 EMHOCT
akymynsTopa, bn.

- 1,5Ah XBUA. 63 63
- 2,0Ah XBUI. 85 85
Bara BinnosinHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,4 0,4
Knac 3axucty o]/1 [O/1
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/

ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

3apAaaHuii npucTpin AL 2204 CV AL 2204 CV

ToBapH1i Homep EU 2607225273 2607225273

UK 2607225275 2607225275

AU 2607225277 2607225277

3apAgHnin cTpym A 0,43 0,43
[lonycTumui TemnepaTypHUi ianasoH

3apAmKaHHA °C 0-45 0-45
TpuBanicTb 3apAmKaHHA (po3pAmKeHa

akymynaTopHa barapes)

- 1,5 Arop. XBUN. 207 207

- 2,0 Arop. XBUN. 290 290

Bara signosigHo ao EPTA-Procedure 01:2014 K 0,7 0,7

Knac 3axucry [o/u O/

CepiltHuit Homep [IIMB. 3aBOACbKY TabNMUUKY Ha CaloBOMY iHCTPYMEHTI

Inchopmauis wopo wymy i Bibpauii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi BignoBigHO ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
0o EN50636-2-91. ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

3600... HA5C.. HASE..

A-3Ba)X€HWH piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
npunagy, AK NPaBuno, CTaHOBHTb:

3BYKOBE HaBaHTAXKEHHSA nb(A) 64 67
3BYKOBA MNOTYXKHICTb ab(A) 85 88
noxubka K nb = =
Basraiite HaByLIHKKK!

CymapHa Bibpauis a,, (BeKTOpHa Cyma TpboX
HanpAMKiB) Ta noxubka K BignosigHo o
EN 50636-2-91:

Bibpauis ay, m/c2 <25 <25
noxvbka K m/c? =15 =15
MoHTax Ta ekcnnyarauia Lin ManioHok  CropiHka
Lia ManioHok  Cropinka 3aMiHiTb HOXM 7 276
OBCAr NocTaBKu 1 274 HanawTysaHHa pobouorokyta 8 276
MOHTaX 3aXMCHOT KPULLKK 2 274 BMyKaHH#A/BAMUKaHHA 9 277
PerynioBaHHa pyKOATKM 3 275 Biasisku ujofio pobon
- HacTpotoBaHHs pobouoi
MoHTax Konituatok 4 275 BUCOTH 10 277
3apAMKaHHs akyMyNATOPHOT TexHiuHe 06CNYroBYBaHHs,
barapei ) OUMLLEHHA Ta 3bepiraHHA 11 277
BCTPOMNAHHA | BUAMAHHA -
aKymynaTopHoi batapei 5 275 Bubip npunazaa 12 278
lepeBipka HOXa 6 276
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Mouatok pobotu

Lna Bawoi 6e3neku

» Ygara: llepep Tum, Ak npoBoAuTH poboTu 3
HacCTPOIOBaHHA a60 OUMLLEHHA, BAMKHITb Caf0BHI
iHCTPYMEHT Ta BUAMITb aKyMynATopHY b6atapeto.

» MicnA BUMKHEHHA TpHMepa 3 aKyMYNATOPHOIO
6arapeelo Hix LWe AeKinbKa cekyHa 0bepraeTbesa.
Mepiu HiX 3HOBY BMUKATH NpUNag, 3aueKante, NOKH
MOTOP/HiX He 3yNUHUTbCA.

» He BMHKaiiTe 3aHaATO LWBHAKO NiCNA BAMUKAHHSA.

> PekoMeHAY€ETbCA BHKOPHCTOBYBaTH Ao3BoneHi Bosch
nicku. Mpu BUKOPUCTaHHI iHWOT NicKK pe3ynbTar
niapisaHHA MoXe Bigpi3HATHCA.

3apapaHHA aKyMynATOpHoi 6atapei

> He BUKOpHCTOBYHTE iHIWi 3apAAHI NpUCTpOI.
[ocTaBneHui pasom 3 CafloBMM iHCTPYMEHTOM 3apAAHUI
NPUCTPIi PO3Pax0BaHWI Ha NITIEBO-IOHHKI aKyMynATOp,
L0 CTOITb B IHCTPYMEHTI.

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra pxepena
XMBNEHHA MA€ BiANOBIAATW AaHUM Ha 3aBOLCbKIH
Tabnuuui 3apagHoro NpUCTpoto. 3apsaHi NpUCTPoi,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MOXyTb NpawioBaTv TaKoX i Bif,
2208B.

AkymynaTopHa baTtapes Mae eneMeHT /1A KOHTPONHO 33
TEMNEepaTypoto, AKMI AONYCKAE 3apAMKaHHS NHLLe B
TeMnepatypHoMmy Aianasoi Big 0 °C go 45 °C. Lum
3abe3neuyeTbes TPUBANMIA ekcrinyataliiHui peseps
akymynaTopa.

BkasiBka: AKyMyNATOp NOCTAYAETHCA YACTKOBO
3apamKeHnM. LLLob akymynaTtop Mir peaniayBatu CBOKO NOBHY
EMHICTb, Nepef TMM, AIK NepLLXIA pa3 npawtoBaTv 3 NpUnaaom,
akymynaTop Tpeba NoBHICTO 3apAAKMTH Y 3apAfHOMY
NPUCTPOI.

TNiTieBO-IOHHMI aKYMYNATOP MOXHA 3apAMLKATH KONH
3aBrofiHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnyarauiiHii pecypc.
lNepepuBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOMKYE
akymynaTop.

TiTieBO-IOHHNI aKYMYNATOP 3aXMLLUEHWH Bifl rMboKoro
po3pAamkaHHA 3a fonomoroio «Electronic Cell Protection
(ECP)». Mpw po3psmKkeHOMy aKyMynAaTopi CafaoBui
iHCTPYMEHT 3aBLAKM CXEMi 3aXMCTY BAMMKAETLCA: CafloBHi
iHCTPYMEHT binbLue He Npautoe.

m VBATA Micna aBTqmaruuHoro BM‘MMKaHHfl
CafloBOro iHCTPYMeHTY binblue He

HaTHCKY#HTe Ha BUMMKaU. Lle MOXe NOLWKOANTH akyMynaTop.

3apapxaHHa

IMpouec 3apAmKaHHA NOUMHAETLCA, KONW MEPEXHUN
LUTENCENb 3apAAHOT0 NPUCTPOIO by/ie BCTPOMNEHWN B
pO3eTKy, a akyMynaTopHa batapes byae BCTpomneHay
3apAfgHe rHi3go.

3aBAAKM iHTENEKTYaNbHIM CUCTEMI 3apAMLKAHHA CTYNiHb
3apAMKEHOCTI aKyMynaTopHoi batapei aBToMaTMUHO
PO3Mi3HAETHCA Ta 3aPALKAHHSA 3[iACHIOETHCA ONTUMANbHUM
CTPYMOM B 3aN1€XHOCTI Bifj TEMNepaTypH Ta Hanpyru
akymynatopa.

Lle 36epirae akymynatopHy batapeto, i — npu ii 36epexeHHi y
3apAAHOMY NPUCTPOI — BOHA 3aBXau byfe NoBHICTIO
3apAMKEHa.

dyHKuii ingukaTopis

Muranns (wBuake) seneHoro iHgMKaTopa

aKyMynaTopHoi batapei

V] Charge PO lWBMAKE 3apAMKAHHA CBIQUMT WIBKAKE
= == MHraHHA 3eNeHOro iHaMKaTopa 3aPAMKEHHA

akymynsTopHoi batapei .

BkasiBka: LLIBufiKe 3apsagxaHHA MOXNUBE NULLE B TOMY

BUNAAKY, AKLLO TeMNepaTypa akyMynaTopHoi batapei

3HAXOAMTbCA B MeXax A0NYCTUMOrO TeMNepaTypHOro

[nianasoHy 3apsmpKaHHs, AUB. Po3fin « TeXHiuHi AaHi».

Muranns (nosinbHe) 3eneHoro ingukaTopa
aKymynaTtopHoi 6arapei
G0 80% MMpu CT?Hi 3apAMKEHHA ziK_ymynﬂTopHo‘l'
== (arapeiy 80 % 3eneHui iHanKaTop
3apAmKaHHS akyMynaTopHoi batapei noBinbHO MUrae.

AkyMynatopHy 6arapeto MoXHa BUTATHYTU fI1A HEranHoro
BMKOPHCTaHHS.

be3snepepBHe CBiTiHHA 3eNeHOro iHAUKaTopa

3apAgKeHHA aKyMynATopHoi 6atapei

' 100% DE3nepepBHe CBIiTIHHA 3eNeHOro iHaMKaTopa

— 3ADAIKEHHS AKYMYNATOPHOI DaTapei cBiguMTL

npo Te, LLO aKyMynATopHa batapen NOBHICTIO
3apagunaca.

AKLLO akymynATopHa batapes He BCTPOMAEHa, NOCTilHe

CBiYeHHA CBITNI0Ai0AHOIO iHAMKATOPA CBIfUUTb NPO Te, WO

LUTencenb BCTPOMNEHWN Y PO3ETKY | 3apAAHUIA NPUCTPIK

roTOBMM 10 poboTH.

be3snepepBHe CBiTiHHA UepBOHOrO iHAMKaTOpa
3apAmKeHHA aKyMYynATopHoi batapei
ﬂ; be3nepepBHe CBITiHHA YePBOHOTO iHAMKaTOPa
= 3apAmKeHHA aKkyMynATopHoi batapei cBiauUTL
Npo Te, WO TeMnepaTypa akyMynaTopHoi batapei
3HaXOAMTbCA 33 MEXaMK AOMYCTUMOTrO TeMNepaTypHoOro
[NlianasoHy, AWB. po3Ain «TexHiuHi aaHi». Tinbku-Ho byae
[DOCATHYTUI AONYCTUMUIA TEMNEPATYPHUI Aiana3oH
3apAMKEHHA, 3apAAHUIA NPUCTPIN aBTOMATUUHO
NepeKNtoUnTbCA Ha LWBKUAKE 3apAMKaHHS.

MuraHHA uepBOHOr0 iHAMKATOPA 3aPAMKEHHA

aKymynaTopHoi 6arapei

H_ _ _ MuranHs 4epBOHOro iHIMKaTOPa 3aPAMKEHHS
akymynsTopHoi batapei cBifuMTb Npo iHWY
HenonagaKy B NpoLeci 3apAmKaHHs, 1B. PO3AiN
«[oLyK HecnpaBHOCTEMy.

F016181652((14.9.16)
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BkasiBKH L0710 3apALKAHHA

[Mpu NOCTIMHWX LMKNaX 3apAmMKaHHA abo TakuX, Lo
6e3nepepBHO NOBTOPIOIOTLCA OAMH 33 OAHUM AAEKiNbKa pasiB,
3apAAHWA NPUCTPIN MoXe HarpiThcaA. OfHaK Le He €
Hebe3neuH!M i He CBIfUUTb NPO TEXHIUHY HECTIPABHICTb
3apAQHOIO NPUCTPOLOD.

Mowyk HecnpaBHocTeH

CumnTomu

3axucHa KpHILIKa He HacyBa€eTbCA Ha
TIUCKOBMM HiX

Moxnu1Ba npuunHa

HenpasunbHUIM MOHTaX

YkpaiHcbka | 179

3aHaaTo KOPOTKa TPMUBANICTb PODOTH NICNA 3apAMKAHHA
CBiIUMTb NPO Te, LLIO aKyMyNATOP BUUepnas cebe i oro Tpeda
NOMIHATH.

LLlo pobutn

3HiMiTb pi3anbHy Tapinky i 3HoBy
MOHTYHTE 3aXMCHUM KOXYX

Tp1Mep He Npavoe

AxkymynaTtopHa batapes pospsaannaca  3apsagitb akymMynatopHy barapeto, auB.

TaKOX BKa3iBKK LLOA0 3apAKaHHA

AkymynaTopHa barapes 3aHafTo
X0NnofHa/3aHaaTo rapava

[aitte akymynsTopHit batapei
HarpiTMCcA/oXoNoHyTH

Tp1Mep npaLoe 3 nepebosmu

lMowKoaeHa BHYTPILIHA NPOBOAKA

3BEpHITbCA B CEPBICHY MANCTEPHIO

Cafl0BOrO iHCTPYMEHTY

HecnpaBHu1i BUMUKau

3BEpHITLCA B CEPBICHY MANCTEPHIO

lNepeBaHTaXXeHHs CaloBOr0
IHCTPYMEHTY

TpaBa 3aHaaTo BUCOKA

3pi3aliTe TpaBy Wapamu

CafioB1H IHCTPYMEHT He pixe Hix nowxkopauneca

3aMiHiTb HOXM

MocuneHa eibpais Hix nowxkoauneca

3aMiHiTb HOXM

IHAMKATOP 3aPAMKEHHS aKyMYNATOPHOI  AKyMynaTopHa batapes He (MOBHiCTI0)  MpaBMbHO BCTAHOBITb akyMYNATOPHY

batapei cBITMTbCA NOCTIHHO

BCTAHOB/EHA HA 3apAAHNUI NPUCTPIN

batapeto Ha 3apAAHUI NPUCTPI

3apAmKaHHa He 3MiNCHIOETLCA

3abpyHUNKCA KOHTAKTH
aKyMynATopHoi batapei

[POUMCTITb KOHTAKTH (HanpuKnan,
[leKinbka pasiB BCTDOMMBLLM Ta
BUIHABLUM aKyMynATOP), NpK
HeobXifHOCTi 3aMiHiTb aKyMynATOPHY
batapeto

AkymynaTopHa batapes HecnpasHa

[MomiHaiTe akyMynaTopHy batapeto

IHOMKATOP 3apAMKEHHA aKyMyNATOpHOI  He (NoBHicTI0) BCTpoMneHui wrencenb  ([Jobpe) BCTPOMITh WTENCeNb Y PO3eTKy

batapei He CBiTTbCA

3apAAHOTO NPUCTPOIO

HecnpasHa po3eTka, kabenb xuBneHHs  epesipTe Hanpyry B Mepexi Ta 3a

abo 3apAnHUi NpUCTpil

HeobXigHicTIo NnepeBipTe 3apAaHUi
NPUCTPIl B CEPBICHIN MaHCTEPHI ans
enektTponpunagis Bosch

CepBic Ta HAAAHHA KOHCYNbTAL,iH
W00 BAKOPUCTAHHA NPOAYKLii
www.bosch-garden.com

[pw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUYacTH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHuit HOMep Ans
3aMOBIEHHS, LU0 CTOITb Ha 3aBOACHKIM TabnuuLi canoBoro
IHCTPYMEHTY.

[apaHTiltHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTLCA BIAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUa
Ha TepPHUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y hipmoBHx abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept boLu».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTUBHI Hacnigku
1A 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHA
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHIiCTPaTUBHOMY i KPUMiIHANbHOMY NOPAAKY.

Bosch Power Tools
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Ykpaiva

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LiEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuUX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepPeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha popaHi nitieBo-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAKYIOTHCA BUMOTH LLI0[I0 TPAHCTOPTYBaHHSA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMynATopHi batapei MoxyTb
NepeBo3UTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 HeobXinHOCTi BUKOHAHHA A0AATKOBHUX HOPM.

[pu nepecunyi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHNM
TPaHCMOPTOM ab0 TPAHCMOPTHUM EKCTIEAMTOPOM) NOTPIOHO
NOIePXKYBATMCA 0COBNMBUX BUMOT LLIOJI0 YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHS. B IboMy BUNaAKY Npu MigroToBLi NOCKKK
NOBMHEH NPUIMATH YUaCTb EKCNEePT 3 Hebe3neuHux
BaHTaXiB.

Bincunalite akymynsatopHy batapeto nue 3
HEMOLIKOAKEHUM KOPNYCOM. 3aKnemnTe BiKPHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, ob BoHa He
€oBanacA B ynakosLi.

[oTpumyiTeca, byab nacka, Takox MOXMUBKX JOAATKOBUX
HaLiOHaNbHWX NPUNKCIB.

Yrunisauia

He BUKMAaNTe CafoBi iHCTPYMEHTH, 3apAAHI NpUCTPOI Ta

akymynaTopHi batapei/batapeiiku B nobytose cMiTTs!

Nuwe ansa kpaiu €C:
BignoBigHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU Ta eBponeicbKoi AMPEKTUBH
2006/66/EC sianpaliboBaHi enekTpo- i
€NEKTPOHHI IHCTPYMEHTH, NOWKOAXeHi abo
BiANpaLboBaHi akyMynaTopHi batapei/
baTapelikv NOBUHHI 30aBaTUCA OKPEMO i
YTUNI3yBaTUCA EKONOTIUHO YUCTUM
cnocobom.

AKymynaTopu/6arapeiku:

NitieBo-ioHHi:

byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBKH B
po3gini «TpaHcnopTyBaHHA.

MoxnuBi 3MiHu.

Kasakwa

OHAIpYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
K\KaTTapblHbIH KypaMblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap a 60nybl MyMKiH.
CoWKecTIKTi pacTay Xannbl aknapar kocbiMLuaza bap.
OHimAj eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPMYCbIHAA X8He KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimai naipanaHy mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xblin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHAA Xa3blnFaH)
icTetnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMaiabl.

KpiameTKep Hemece naiAanaHylbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH whbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnychl byabinFaH bonca, eHimai
naipanaHbaHbi3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

— TOK CbiMbl By3binfaH HeMece oKLaynaychi3 6onca,
narpanaHbaHbi3

- kayblH —LWALLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanaaa)
naninanaHbaHbl3

— KOpMyc illiHe Cy Kipce KYpbiFbIHbI KOCYLLbl D0NMaHbI3

— KOM YLUKbIH WbIKCA, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl [1ipin Ke3iHae naiaanaHbaHbia

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMaHYbI

— @HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xxuiniri

Op naiaanaHyfaH CoH eHiMi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KypFak Xeppe cakTay kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa KeaiHeH XaHe KYH CaynenepiHin,
acepiHeH anblC cakTay kepek

- caKTay kesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbi3 cakray MyMKiH emec

- caKTay LWapTTapbl Typa/ibl KOCbIMLLA aKnapart any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTbiH KapaHbi3

Tacbimangay

- TacbiMangay kesiHae eHiMai Kynatyra )aHe Ke3 KenreH
MeXaHHKarblK bIKNan eTyre KaTau TbiibiM CanblHagbl

- bocary/)yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallMHANAPAb!
narpanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

F016181652((14.9.16)
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Kayincisgik Hyckaynapbl
HaszapbiHbi3ga 6oncbin! TemeHgeri
HYCKaynapablH 6apiH MyKuATneH
OKbIN WbIFbIHbI3. bak,
3neKTpOyMbIMbIHbIH, 6ackapy
3neMeHTTepi MeH HYCKaynblKKa cai
TYpPAe KongaHy 6okblHwa
ManimeTTepiH OKbiHbI3. OCbl
HYCKAYNbIKTbl KEHiH KONAaHy yLWiH
)KOFanTnai cakKran XypiHis.

BenrineppaiH MaFbiHacbl
Kayintep bowblHLIa xanmnbl
HycKaynap.

ig KonpaHy HyckaynbifbiH

OKbIHbI3.

3AneKkTPOYMbIMHbIH XXaHbIHAAFb

@ azlamaapra Kypbinsbl
XKYMbICbIHAH cepninin
LIALLbINATBIH 3aTTaPbIHbIH
TycneyiHe Ha3ap ayaapblHbI3.

<) Cakranabipy: bak

l«rﬂ' 3NeKTPOYMbIMbI iCKe KOCbINbIN
TYPFaHAa OFaH Kayin-Kkatepcis
apanbiKTa TYPbIHbI3.

ey KonaaHbIMMauTbIH.

(2E)
(=) bakanekTpbyiibimaa Tasanay

Cd
~

=% | Hemece opHary XyMbICTapbiH
.

OTKi3y anfibiHaH, Hemece
anekTpbyMbiMabl bipas yakpIT bombl
baKpinaycbl3 KanablpFaHbiHbI3Aa OHbIH,
ilWiHaeri batapeacbiH LWbIFApPbIN
anblHbI3.

2\ Kopfay KynaklacblH XaHe
KOpFay Ke3aMHEKTEPIH KKin

KYPIHI3.

Kasakwa | 181

—>\ KayblH »aybIn TypFaHaa Lwen
KeCneHi3 xaHe TpuMMepAi
ayblH aCTblHAA CbIPTTA
KanablpMaHbl3.

A=\,
L Sa)

TprMMep XaHblHAa TYpFaH agamaapra
LUeN Kecy apKbi/bl YLLATbIH 3aTTap TIn
Kanbin, onapblH XapakaTTaHyblHa KON
bepmen apeKeTTeHIHI3.

CakraHablpy: bak anekTpbymbiMbl icke
KOCbINbIN TYPFaHAa OFaH Kayin-Katepcis
apanblKTa TYPbIHbI3.

backapy

» QU3nKanbIK, CEHCOPNbIK HE
NCUXMKanblK Kabinettepi WwekTeyni
Hemece TaXip1beci XeTKinikcis,
XaHe/Hemece binimi KeTKinikcis
TynFanap (ocbinapMeH Katap
bananap) TapanbiHaH KONAaHy YLLiH
MaKkcaTTa/iMaraH, HEMeCe OCbl
TynfFanap byn anekTpbyrbiMabl TeK
KaHa ocblnapAblH Kayinci3airi yiwix
XayanTbl TyNFaHbIH KaaaranaybliMeH,
Hemece byibiMabl Nanaanaxy
TOpTibiMEH XoHe OCblnapMeH
bannaHbICTbl KayinTTepiMeH
TaHbICKAHHAH KeWiH nanaanaHybl
THIC.

BananapabiH ocbl bak
3aneKTpbyMbIMMEH OMHaYbIH
bonabipmay yiUiH onapabl Kagaranan
OTbIPY THIC.

» bananapra Hemece ocbl KonaaHy
HYCKAyNbIKTapMEH TaHbICNaFaH
aflamaapfFa TPMMMep i KonaaHybiH

b
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pyKcar eTneHi3. Engepaeri ynTrbiK
3aHOap MeH epexenepi apKbinbi
KONJaHYLLbl XKaCbIHbIH, LIEKTENYi
MYMKiH. Tpummepai
KongaHbaraHblHbI3a OHbl
bananapaplH, KONbl XXETMNEMUTIH Xepae
CaKTaHbl3.

» TpUMMEP/iH XanKblLTapbl HEMECe
KOpFay Kypanaapbl XeTKiniKci3
Hemece by3binFaH KanbinTa
bonfaHaa, Hemece onap Kate Typae
KOHZbIPbINbIN OpHATbINFaH4A
TPUMMEPI eLlKallaH iCKe KoCnaHpl3
XaHe KongaHoaHpl3.

» KonpaHy anabliHaH XaHe COKKblaaH
KeMiH bak aneKkTpbyMbiMaa T03y
Hemece Dy3binFaH XXepnepiHiH nanaa
bonraH bonmaraHbiH TEKCEpIN, OHbI,
Kepek bonca, XeHAEeTin anblHpI3.

» ©3iHi3 WapLuaraH Hemece aybipy
Kanbinta bonfaHbliHpI3Aa, Hemece
aNkoronb, eCipTKi HemMece aapi-
[9PMeEKTEp aCepi aCTbiHAA
bonfaHbiHpI3na byn Kypanabl
KonaaHbaHbI3.

» TypaKTbl MaTafaH »acanfaH y3blH
wanbap, TypaKTbl aAK-KUiM xaHe
KONFanTap/bl KWin opeKkeTTeHIHI3.
KeH kuim, Kbicka lianbap, caHaan
anK-KMIMMEH HeMece XanaHask,
TYPAE XYMbIC icTemeHi3. KypanabiH
XblMKbIManbl benektepiHe
LALITAPAbIH, LWbIpManybiH
bonabipMay YLLiH WallbiHbI3Ab
WbIKTaH buiripek bybin bannaHpi3.

» bak aneKTpOyHbIMbIH
KONAAHFaHbIHbI3AA KOpFay
Ke39HHeKTepi MeH KopFay
KYNaKLanapblH KHiN XYPiHi3.

» TypaKTbl TypAe Typbin, apKallaH
Tene-TeH i Typae apeKkeTTeHiHi3. Aca
KaTTbl KYLL Canbin apeKkeTTeHbeH,3.

» TpMMMepiH XaHblHAa backa
ajamaap, acipece bananap bonfaHaa
TPMMMepAi ellKallaH KonaaHbaHpl3.

» INeKTPbYMbIM HECi HEMECe
KOonaaHyLbiCbl backa anamaapbiH
AEeHCayNblfbiHA HEMECE OCbINapAbIH
MYNiriHe TYCKeH anaTTap Hemece
LWbIFbIHAAP YLLUiH XayanTbl bonaabl.

» AHaNManbl NblLLafFbl TONbIFBIMEH
TOKTanMaraHLLa OHbl KONbIHbI30EH
yCTamaHpI3. MblllaK, KO3FanTKpILL
eLLipINreHHEH KeniH apiFapan aMHana
bepe Typbin, xapanaHyra anapa
anappl.

» Tek KaHa KYH xapblfbl bap bonfanaa
Hemece acaHfbl XXapblKTbIH
KETKINiKTi bonFaHbIHAA FaHa XKYMbIC
iCTeH;3.

» Aya paubl Hallap bonfaHaa, acipece
HaM3aran bactananblH fen aTkanaa
TPUMMEPMEH XKYMbIC iCTEMEHI3.

» TpMMMmepai AbIMKbIN LWenTe KongaHy
XKYMbIC BHIMAINITIH TOMeHeTeni.

» TpUMMeED LWen KeCINETIH xepre
HEMECE XXYMbIC XXEPIHEH
TacbIManAaHFaHAa OHbl dpKaLlaH
anabiMeH eLLipiHi3.

» O3iHi3/iH KONbIHbI3 OEH aAfblHbI3
KypanablH KeCy NblliaKTapblHaH
KETKINIKTi y3aKTbIKTa bonfFaHaa FaHa
bak anekTpbyHbIMabI icke
KOCYbIHblI3Fa bonagpl.

» KombIHbI3 aHe afAfbiHbI30eH

aHanbIn TypaTbiH Kecy
3NEMEHTTEPIHIH XXaHblHA KENMEH|3.

» [biLIaKTbI aybICTbIPY anabiHaH

6aTapeFIHbI LblFapbln anblHbI3.
F016181652(14.9.16) Bosch Power Tools
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» byn TpMMMep YLIiH elKaLlaH
METaNNAaH XacanfaH Kecy
3NEeMEHTTEPIH KonaaHbaHbI3.

» TpUMMeEpLi YHeMI TeKCepin XoHe
KYTiN XYPiHi3.

» TpUMMEPIH XXOHIETYIH TEK KaHa
apHaWbl LwebepxaHa MamaHzapb!
apKblnbl 6TKI3AIPIHI3.

» Ayanay caHblnaynapblHaa Lwen
KanablKTapblHbIH bonmaybiH
dpKaLLaH TEKCEPIN XKYPiHi3.

» batapesHbl Keneci xaraanMnapaa
LIbIFAPbIN anblHpI3:

— baK KypanblH bipa3 yakbiT boibl
bakpinaycbl3 KanablpFaHbiHbi3Aa

— NbILWAKTbI aybICTbIPY anfbliHAa

- Ta3anay angblHaa Hemece
TPUMMEP KypanbiHAa e3repty He
XKOHOeY XYMbICTapbl 6TKi3iNreHae

» bak aneKTpKypanbiH Kayincis, Kyprak,
oHe bananapabiH, KONbl xeTe
aNnMaunTbIH Xepae cakTaHbl3. bak
anekTpbyMbIMbl yCTiHe backa
3atTapabl KOMMaHbI3.

» by3binfFaH Hemece abaeH To3bin
KeTKeH benwiexktepai Kayincisaik
cebenTepiHeH aybiCTbIPY KaXeT.

» AybICTbIPbINATbIH bNLIEKTEPIHIH
bow hrpmacbiHbIH byMbiMaapbl
bonfaHblHa Ha3ap ayapbiHbI3.

» KepekTi benwekrepiHin, 6apnbifbl
KYPacTbIpbINbiN OPHaTbINMaFaHaa
6aK aneKTPOYHbIMbIH eLKALIAH
iCKe KocnaHbi3.

AKKYMynaTopAbl OHTalNbl

naiganaHy Typanbl Hyckaynap

» AKKYyMYNATOP eHri3y anablHaH bak,
3NeKTPOYMbIMHBIH ewipinin
TYPFaHbIH TeKcepin anbixbi3.

Kasakuwa| 183

Kocbinbin TypraH bak
3neKTpbyMbIMbIHA aKKYMYNATOP
eHri3y apekeTTepi anatTapfa anapa
anagpl.

» Tek KaHa ocbl b6aK 3neKTpOyibIMbI
YLWiH apHanFaH apHaubl Bosch
aKKyMYNATOpnapbiH KONAAHbIHbI3.
backa Typni akkymynatopnapapi
KONAaHy XapanaHy »aHe epT
KayibiHe anapa anagpl.

» AKKymynatopAbl alinaubi3. Kbicka
TyWbIKTany Kayni bap.

Mbicanbl, aKKyMynATopAp!

— KblNyAaH, COHAAN-aK,

5 Y3AiKCi3 KYH XapbIfblHaH,
OTTaH, CyAaH XX9He binFangaH
KOpFaHbI3. XXapbiny kayni bap.

» KongaHbinMaHTbIH
aKKyMYnATopAbl KaFa3
KbICTbIPFbILUTapAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, MHenepaeH,
O6ypaHpanappaaH Hemece
KOHTaKTTapfa bereT ete anatbiH
6acka meTann 3aTTapfaH anbic
Xeppae cakTaHbl3. AKKyMynatop
KOHTAKTTap apacblHAaFbl KbiCKa
Mep3iMai TyMbIKTany cebebiHeH Kyuin
Kany Hemece epT nanaa bonybl
MYMKIH.

» AKKyMYNATOPAAH 3aKbIMAAHFaH
Hemece Aypbic nanaanaHbaraH
Xarpaiaa Oy WwbiFybl MyMKiH. byn
XaFAaiaa ilWke Ta3a aya KiprisiHis
XoHe Warbimaap bonca,
MeAM1LMHaNbIK KOMEK aNblHbi3.
Bynap TbIHbIC any XonaapbiH
TITIpKEHAIPYi MYMKIH.

» byn akKkymynsaTopnapabl TeK
e3iHi3aiH Bosch eHimini3pe
naiaanaHbiHbI3. TeK OCbl XarFoanaa

b
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aKKYMYNATOP aybip LWaMajaH TbiC
XYKTeMenepaeH KopranfaH bonagbi.

» Lllere Hemece bypaybill CHAKTbI
YLWITbI 3aTTap HEMece CbIPTKbI acep
apKblnbl aKKyMynynsaTop
3aKbIMAAHYbl MYMKiH. byn Kpicka
TYWMbIKTaNnyfa anbin Keni,
aKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH
LLIbIFAPYbI, >Kapblnybl HEMECE Kbi3bin
KeTYi MyMKIH.

» AKKyMynATOpPAbI TYMbIKTaMaHbI3.
YKapbiny kayni bap.

» AKKYMYNATOP/bl CYMbIKTbIKTapAaH
XOHE biNFanAaH KOpFaHpI3.

» AkkymynaTtopabl Tek =20 °C ...

50 °C tTemnepartypa ayKbiMbiHAA
CaKTaHbl3. AKKyMynATop/bl Xa3aa
Kenikte KangblpMaHpl3.

» AKKYMYNATOPAbIH XXeNaeTy TeCiriH
KYMCaK, Ta3a XoHe KypFaK LeTKaMeH
MYKMAT Ta3anaHbl3.

3apsagray Kypangapbl yWiH

Kayincisiik HycKaynbiKTapbi
Bbapnbik Kayinci3gik

|| HYCKaYNbIKTapbIH JaHe

eckepTnenepai OKbIHbI3.
TexHuKanbIK Kayincisaik

HYCKAYNbIKTapblH XXaHe ecKepTnenepai

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT

XoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapFra

anapybl MyMKiH.

Ocbl HYCKAYNbIKTbI TONDIK,
OpPbIHAAHDI3.

3apsaTay KypanbiH Tek bapnbik,
KbI3METTEpPIH TONbIK baranan, onappabl
OpblHAAK anaTbiHbIHbI3Fa CEHIMAI
bonraHpa Hemece THiCTi
HYCKQyNbIKTapAbl anFaHHaH COH
nanaanaHy Kepek.

» byn 3apagray Kypanbl
6ananappbiH, AeHe HeMece oM
KabinetTepi wekrenreH,
TaXipibeci xoHe binimi a3
aflamAaapAbliH, nanaanaHybiHa
apHanmaraH. Ocbl 3apsagTay
KypanbiMeH 8 KacTaH acKaH
OananappblH XaHe AeHe, cesiM,
oWnay Kabinetrepi wekrenreH He
ToXipubeci meH Ginimi a3
ajampaapablH, XKyHeHi Kayincis
nanaanaHy Typanbl HYCKayCbl3
XK9He XKayanTbl aflaMHblIH,
OakbinaybiHCbI3 NaiganaHybl aca
Kayinri. Kepi xafnanaa aypbic
nawnganaHbaynaH xapakatraHynap
Kayini nanpa bonagpl.

» [ainaanaHy, Ta3anay XaHe Kbi3MeT
KepceTy Ke3inae bananapra
MYKHUAT 60nbiKbI3. Ocbinaiiia
bananappblH 3apaaTay KypanbiMeH
OMHaMayblH KAMTaMacbl3 eTeCi3.

» Tek Kyatbl 1,5 Ah 6actan Bosch
NUTHA-UOHADIK aKKYMYNATOPnepAi
3apagraubi3 (5 akkymynarop
aneMeHTTepiHeH bacTan).
AKKyMynAaTop Kyatbl 3apsaaTay
KYPanbiHbIH, aKKyMYNATOPAbI
3apaaTay KyatbiHa caiikec bonybl
KaxxeT. Kanta sapaaTranmauTbiH
barapesanapabl 3apAaATaMaHbi3.
Kepi xarmanaa ept Hemece xapbiny
Kayini nanpa bonappl.

ﬂ 3apaparay KypanbiH
XaHObIpAaH, Cbi3faH
KOPFaHbI3. 3apaaray
KYPanblHbIH iLLiHE CY Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH
apTTbipajpbl.

F016181652((14.9.16)
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» Tek Bosch nMTUH-HOHADBIK,
aKKyMYnATOpnapAbl 3apAATaHbi3.
AKKyMynAaTop KyaTbl 3apaaTay
KYPanbiHbIH, aKKyMYNATOPAbI
3apaaTay KyaTbiHa caiikec bonybl
Ka)ket. Kepi Xafaanaa ept Hemece
Xapbiny kayni nanaa bonagbi.

» 3apaaTay KypanbiH Ta3a YCTaHbI3.
KypanaplH nacTaHybl TOK COFYbl
KayniH TyblHAATaabl.

» Op nanganaHyAaH angbiH
3apaaTay KypanbiH, Kabenbpai
X9He aubIpAbl TEKCepiHi3. AKayabl
baiiKacaHbi3 3apaaTay KypanbiH
naWpanaHbanbi. 3apaaray
KYPanbiH 63iHi3 alinaHbi3, OHbl TEK
0inikTi MamaHFa XxaHe TYNHYCKanbl
OenweKTepMeH XKOHAETIHi3.
3akbIMaanfaH 3apsaray Kypanbl,
Kabenb XaHe arblp 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTblpabl.

» 3apaaTay KypanbiH KOCYnbl KyHpe
OHaM XaHaTblIH betTepain,
(Mbicanbl, KaFa3, MaTa XaHe T.6.)
YCTiHe KOWMaHbI3 HEMECE XKaHFbILL
3aTTapAblH XKaHbIHAA
naWpanaHbanbI3. 3apaaTtay Kesinae
3apsa/Tay KypanbliHblH Kbl3Ybl
cebebineH epT Kayni nanga bonagbl.

» 3apaaray KypanbiHblH CaHbINaybiH
XannaHbi3. O1TNece sapatay
Kypanbl Kbi3biM, AYPbIC XKYMbIC
iICTeMeyi MyMKIH.

Kasakwa | 185
benrinep

TemeHperi benrinep konaaHy HyCKayNbIFbIH OKY XaHE TYCiHY
YLWiH MaHbI3abl. benrinep MeH onapzblH MaFbiHACIH ecTe
caKTaHbl3. benrinepgi Aypbic TyCiHy 83iHi3aiH bak
3neKTPOYMbIMbIHBI3AbI KAYINCi3 XaHe XKeHinipek Typae
KONMAaHy YLiH KeMek eTeqi.

benri MarbiHa

Kopray KonrabbiH KuiHi3

Kosfanbic 6arbiThi

Peakuus barbiTbl

Canmarbl

Kocy

Owipy

PyKcar eTinreH apekeTrep

Pykcar etinmereH apeketrep

XS0 - @

CLICK! EctinetiH wybingap

KocbimLua bentuektep/Kocankpl
benwexkrep

o

TaranbiHaany 6oMbiHIWA KONAAHY

3AnekTpbyMbIM TYNTEp acTbIHAAFLI 6N NeH apamLuenTepai
Kecy YLUiH, COHbIMEH KaTap LUeMT LWeN WanKbILL Kypanbl XeTe
anMainTbiH baypainapaa He bypblluTapaa Kecy yiiH
MaKcatTanfaH.

KonpaHy MakcatbiHa cai benrineHreH MaHi konaaHy
opTacbiHbiH 0 °CxaHe 40 °C apacblHfarbl TeMneparypach
YLLiH bepinreH.
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TeXHHKanbIK ManimeTTep

LLlen kecy Tpummepi ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
OHiM HeMipi 3600HA5C.. 3600HA5E..
Boc aiHany cari MuH 7000/8000 7000/8000
KblmxbIManbl TyTka o/e/® o/e/®
[JleHrenekTep -/®/- -/®/-
Kecy ouametpi ™ 23 26
EPTA-Procedure 01:2014 kyaTblHa cau
canmarbl Kr 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4
AKKymynaTop NUTHA HOHADIK, NUTHA HOHADIK
OHiM HeMipi
- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607337211 2607 337211
- 2,5Ah 2607337199 2607 337 199
JKymbic KepHeyi B= 18 18
Kyartbl
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
AKKYMYNATOP KO3AEPiHiH CaHbl
- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
IneKTp oTanAbIpFbIW AL 1815CV AL 1815CV
OHiM HeMipi EU 2607225077 2607225077
UK 2607225079 2607225079
AU 2607 225081 2607 225081
3apsapTay Tofbl A 1,5 1,5
Pykcar eTinreH 3apaparay Temnepartypacbl aimarbl °C 0-45 0-45
AKKYMYNATOPAbI TONTBIPY YaKbiThl (aKKyMynaTop
TOKCbI3)
- 1,5Ah MWH 63 63
- 2,0Ah MWH 84 84
- 2,5Ah MUH 105 105
EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa cai
canmarbl Kr 0,38 0,38
CaKTblK CbiHbIMbI O/u [O/1
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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LLlen kecy TpumMepi ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
INeKTp oTanAbIpFbiW AL 1830CV AL 1830CV
OHiM HeMipi EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607 225967 2607 225967
AU 2607 225969 2607 225969
3apagray Tofbl A 3,0 3,0
PyKcar etinreH sapagray Temneparypacbl aiMarbl °C 0-45 0-45
AKKyMYNATOPAbI TONTBIPY YaKbiTbl (AKKyMyNATOp
TOKCbI3)
- 1,5Ah MWH 33 33
- 2,0Ah MWH 45 45
- 2,5Ah MWH 60 60
EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa cau
canmarbl Kr 0,4 0,4
CaKTblIK CbIHbIMbI [O/1 [0/
IneKTp oTanAbIpFbil AL 2215CV AL2215CV
OHiM HeMmipi EU 2607225471 2607225471
UK 2607 225473 2607 225473
AUS 2609225475 2609225475
3apaaTay Tofbl A 1,5 1,5
PyKcar eTinreH sapapray Temneparypachbl aiMarbl °C 0-45 0-45
TemeHaeri akkyMynaTop KyLwiHgeri 3apaaray
yaKbIThl.
- 1,5Ah MWH 63 63
- 2,0Ah MWH 85 85
EPTA-Procedure 01:2014 KyxaTblHa cai
canmarbl Kr 0,4 0,4
CaKTblK CblHbIMb O]/ [O/1
INeKTp oTanAbIpFbIW AL 2204 CV AL 2204 CV
OHiM HeMipi EU 2607225273 2607225273
UK 2607225275 2607 225275
AU 2607225277 2607225277
3apsapray Tofbl A 0,43 0,43
PyKcar etinreH sapagray Temneparypacbl aiMarbl °C 0-45 0-45
AKKyMYNATOPAbI TONTBIPY YaKbiTbl (AKKyMyNATOp
TOKCbI3)
- 1,5Ah MWH 207 207
- 2,0Ah MWH 290 290
EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa cau
canmarbl Kr 0,7 0,7
CaKTblK CblHbIMbl [o/1 [Oo/1
CepuaAnblK HOMipi 6aK anekTpbyMbIM TaKTallacbiHAA KOPCETINreH
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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LLlybin xaHe pipinaey Typanbl aknapat

LLly amuccuAcbiHbIH MaHaepi EN 50636-2-91

boiblHLLa ecenTenreH.

ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

3600... HA5C.. HASE..
AnekTpOyMbIMHBIH «A» benricimen benrinexnrex
NieHreli apetre TeMeHrinen bonaabi:
[bIbbICTbIK KyaT ieHredi nb(A) 64 67
[bIbbIC KATTHINbIFbI AEHTeHi nb(A) 85 88
[oancizpik K b = =
Kopray KynakkakkabblH Kuin xypinis!
TeHcenyAin xannbl kepceTkiwwTepi a, (yw
BaFbITTbIH BEKTOP/bIK KOCBIHABICHI) XaHe K
Tepictiri EN 50636-2-91 caitkec benrinenpi:
TeHcenyniH WhiFapbiny KepceTKiLli ay, m/c? <2,5 <2,5
K Tepicriri m/c2 =15 =1,5
MOHTaX X9He nau [anaHy » Bosch komnaHuscbl TapabbiHaH KonaaHyFa pykcar
eTinreH Kecy aneMeHTTepiHiK KOnAaHybIHbI3 Na3biM.
9peKeT MaKcatbl Cypet ber Backa Typni kecy anemeHTTepiH KonAaHy apKbinbl Kecy
Kerkiay kenemi 1 274 HaTHXXenepiHiH aybITKybl NaiAa 60nybl MyMKiH.
Kopfay KannafbiH opHaTy 2 274 AKKyMynaTopabl 3apaaray
TyTKacblH opHaTy 3 275 » backa Typni aneKTp oTanpbipFbILTapAbI
[loHrenexTepin opHary 2 275 KonpaHbaHbI3. BVVIbIMI'\M-T"H KopanTa bipre VCbIHBINaTbIH
3MeKTP OTaNAbIPFbILL O3iKi3AiH bak anekTpOYHbIMbI3AbIH
batapefcbiH TonTbIpy iwingeri Li-MoHAap akKyMyNnATopbI YLUiH NaibIKTbl Kbibin
AKKYMYNATOPAbI eHri3y MeH XacanfaH.
WelFapbin any 5 275 » Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbIHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
MNbiwakTbl TEKCepiKi3 6 276 3apAaTay KypanbiHbiH 3aybITTbIK TaKTakLaChIHAAFbI
blaKTaP/b! AybICTbIPbIHbI3 7 276 Mani!werrepiHe cait bonybl kaxer. 230 B benricimeH
BenrineHreH 3apaaTay kypangapbiMeH 220 B xymbic
YKyMbic BypbILIbIH OpHaTy 8 276 icTeyre Gonagpl.
Kocy-/ewipy 9 277 AKKyMYNATOp, TeMnepatypa fieHredinin Tex kana 0 °C MeH
JKyMbiC BOMbIHLLA HYCKaynap 45 °C apacblHfia 0TanAblpFbilLNeH TONTbIPY/Abl YAFapbIHAbI
KyMbIC BUiKTiriH OpHaTy 10 277 eTeTiH TeMnepartypa bakbinayLubl )yiHecimeH xababikTanraH.
Byn xyie apkacblHAa akKyMyNATOPAbIH XXYMbIC 6MipiHiH y3aK,
Kyry, Tasanay xaHe cakay 11 217 Bonybl KAMTAMAChI3 eTiNes.
Kepex-xapaKTap/pl TaHiay 12 278 Eckeptne: akkyMynaTop iliHapa 3apaaTanfaH Kyige

Icke Kocy
O3 Kayinci3girini3 ywin!

» Hasap ayaapbiHbi3: IneKTpOyiibiMAbl Ta3anay xaHe
OpHaTy XYMbICTapblH 6TKi3y anablHaH
3nekTp6yibIMAbI ewWipin, 6aTapeAcbiH WbiFapbin

aNbliHbI3.

» barapesAMeH XyMbIC iCTEHTIH Wwen Kecy TPHMMEPiH
ellipreHHeH KeifiH OHbIH, Kecy nbiwarbl 6ipHewe
ceKyHpA 60¥bl ani XyMbic icTed bepe Typaabl.
IneKTpOYibIMADI KAiTa KOCY anAblHaH OHbIH,
KO3FanTKbILbIHbIH/KECY NbILWAFbIHbIK TONbIFbIMEH
TOKTanybiHa AeHiH KYTiHi3.

» Kaiita KaiiTa Te3 apaaa ewwipin KaitTa Koca 6epmeHis.

XeTKizineni. AKKyMynaTop/ibiH TONbIK KyaTbiH KAMTaMachi3
€Ty YLLiH Naiaanaxy anablHaa akkyMynaTopabl 3apagTay
KYPbINFbICHIHAA TOMbIFbIMEH 3apAATaHbI3.
TTUTMIR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH
KbICKapTYCbI3 Ke3 KeNreH yakpiTra 3apsaTtayra bonagpl.
3apsaTay NpoLeciH y3y akkyMynsTOpAblIH 3aKbIMAanybiHa
aKenmengi.
Li-MoHpap akKyMynaTopbl TOKTaH TEPEH aXblpaTyFa Kapchl
apHaibl «Electronic Cell Protection (ECP)» xy#eci apkpinbi
KOpFanaabl. AKKyMyNATOpbl TOKChI3 KasFaH xarnaiaa bak
3neKTPOYMbIMbI KOPFay CXeMachl apKpirbl BLWipinin
KoMblnagbl: bak aneKTpbybIMbl XKYMbIC iCTEMEN Typ.
m HA3AP AYZIAPbIHbI3 BaK 2nekTpoyiibim
aBTOMaTTbl TYpAe
e3-e3iMeH ewwipinreHHeH KeiiiH Kocy/Owipy
TyiimellekTepiHe 6acnanbi3. byn apeket akkyMynaTopabiH,
6y3binybliHa anapybliHa MyMKiH.
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3apaparay apici

3apagTay afici 3apaaTay KypanbiHbIH Xeni aiblpbl po3eTkara
CanblHbIN aKKyMyNATOp 3apAATay HayacbiHa CanbiHFaHHaH
COH bacTanagpl.

OHTannbl 3apAgTay SAICi apKbINbl aKKyMynATOPAbIH 3apaaTay
KYWi aBTOMATTbl PETTE aHbIKTanNbIM, aKKyMyNATop
Temneparypacbl MeH KyatblHa bainaHbICTbl THIMAI 3apaaTay
TOFbIMEH OPbIHAANAMbI.

Ocbinai akKyMynAaTOp CakTanbin 3apAaTay KypanbiHaa Typca
apanbIM TOMbIK 3apaaTanFaH bonagbl.

XKapbik anoa aneMeHTTepiHiK MaFaHacbl

AKKYMYRATOp 3apAaATanybiHbIH, XXaCbif XapbiK,
Avoabl (Kbingam) XKbiNbINbIKTaHTbIH XKaPbIFbl

¥ Charge Kbinaam 3apagTay anici acbin akkyMynaTop

= == YHOMKATOPbIHbIH XbINAAM XbIMbINbIKTaYbl
apkbinbl bingipineni.

Eckeprne: XXbinaam 3apsatay aiciH opblHAAY akKKyMynaTop
TeMnepaTtypachl pyKcar eTinreH 3apaatay TeMmneparypach!
anMarbiHaa bonrFaHaa FaHa MyMKiH bonagpl, «TexHUKanblK
ManimeTTep» benmeciH kapaHpis.

AKKyMynATOp 3apAATanybIHbIH, XKacbin XXapblK,
Auopbl (3ail) KbINbINbIKTAATbIH XKapPbiFbl

[GO 80%  Erepakkymynarop sapsabl 80 % bonca,
=== 3KKYMYNATOP Xacbif XapblK A1OAbl HKaH
XbINbINbIKTaHAbI.

AKKyMyNATOpAibl NaiaanaHyra bonagpl.

Katenepai benriney

Cumnrompap

TapTyra bonmanabl

Kasakwa | 189

XacbIn TyCTi akKymynaTop 3apAATanybiHbIH,
JKacbiN XapbiK AHOABIHbIH Y3AiKCi3 XKaHybl

. 1009% MKacbin TyCTi akkyMynATOpAbl 3apAATaY Xapblk
— IWOLbIHBIH, Y3AIKCI3 XaHYbI aKKYMYNATOPAbIH,

TONbIK 3apsAfATanFaHblH bingipeni.
AKKYMYNATOPCbI3 KapblK AMOAbIHbIH, Y3AIKCi3 XKaHybl
alblp/blH pO3eTKara CanblHbIN 3apAATAY Kypanbl XKYMbIC
icteyre flanblH ekeHpirin bingipeni.

Kbi3bin TyCTi aKKyMynaTopAbl 3apAATay Xapblk,
BWOAbIHbIH, Y3AiKCi3 XKaHybl
us KpbI3bIn TYCTi aKkyMynATOpAbI 3apAATAY Xapblk
[MOAbIHBIH, Y3AIKCI3 dKaHybl aKKyMynaTop
TemneparypacblHbiH, PyKCaT eTinreH 3apaatay
TEMNepaTypachl aiMarbiHaH TbiC eKeHAiriH bingipeni,
«TexHUKanblk ManimeTTep» 0eniMiH KapaHbl3. PyKcar eTinrex
Temneparypa aiMarblHa XXETKEHHEH COH, 3apsAaTay Kypanbl
aBTOMATTbI PETNeH XblAaM 3apaaTayra eTedi.

KbI3bIn TyCTi akKyMynaTopAbl 3apAATay Xapbik,
AHOABIHbIH, XKbINbINbIKTaYbl

H_ _ _  AKKyMyNATOpAbIHTOKMEH TONTBIPYbIH KBPCETETiH
KbINbIKTaybl LIAMbIHbIH KbI3bI TYCTi H0NFaHbI
TOKMeH TonTbIpy bapbicbiHbIH backa Typae
6y3binbin TokTaTbiNybIH bingipesni, «Katenepgi benriney»
TapayblH KapaHbi3.

OtanabipFblLineH TONTbIPY 00MbIHLIA HYCKaynap
Y3piKci3 Hemece Ken peTTik 3apAATaynapaaH CoH 3apaaTay
Kypanbl Kbi3biM KETYi MyMKiH. Byn KaynTi eMec xaHe 3apaaTay
KypasnblHpa TEXHUKanbIK akay bapbiH bingipmeniai.
Marpanany Mep3imiHiH anTapibIKTan KbiCKapybl
aKKyMYNATOP/bIH eCKIPreHiH XaHe ayblCTbIPy KePEeKTiriH
6innipeni.

MymkiH 6onFaH cebentep Kemek
Kopray KannafblH kecy Tabafbl apkpinbl — Kate Typze KypacTbipbin OpHaTbinybl

Kecy TabafblH LWbIFapbin anbin, KopFay
KannafblH Kaita KypacTblpbin
OpHaTbIHbI3

LLlen kecy TpMMMep icke KocbinMan Typ  baTapeAHbIH TOFbIHAH akblpblnybl

batapesHbl TOKNEH TONTbIPbIHbI3,
«3INEKTPTOKNEH TONTbIPY BoMbIHWa
HYCKaynapblH» OKbIHbI3

AKKYMYNATOP TbIM CYbIK/TbIM bICTBIK

AKKYMYNATOPLbI KbINbITHIN/CYbITbIN
anblHbi3

LLlen kecy Tpummep y3inictepmeH

XYMbIC icTen Typ Xyheci by3binran

bak aneKkTpbyMbIMbIHbIH iLuki kabenb

KbI3MeT KepceTy opTanbiFbiMeH
xabapnacbiHbl3

Kocy/©uwipy TyimeLuiri 6y3binFaH

KbI3MeT KepceTy opTanbiFbiMeH
xabapnacbiHpi3

Bak anekTpbyiibiMbl acbipa THenin LLlen Tbim buik

XKyMbIC icTeyge

LLlenTi catbinap boiibiHLWa kecy

Bosch Power Tools
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Cumnrompap Mymkin 6onFaH cebentep Kemek
bak anekTpbyibiMbl WenTi kecnei Typ  [biwak byabinFau [MbllWwakTapabl ayblCTbIPbIHBI3
BubpauusaHbIH KyLeTinyi Mblwak by3binFaH MMbllWwakTapabl ayblCTbIPbIHBI3

AKKYMYNATOP 3apAATay MHAMKATOPbI
Y3[iKCi3 XaHagbl

AkkymynaTop (aypbic) canbiHbaraH

AkkymynaTop 3apsaTay KypasblHa
QIVPbIC CarblHbI3

3apsaTay MyMKiH emec

AKkyMynAaTOp NactaHFaH

AKKyMyNATOP KOHTaKTiNepiH Tasanay;
MbiCanbl, aKKyMmynatopgabl bipHelue pet
3apAaTay HayacblHa canbin-
LUbIFAPbIHbI3, KAXET b0/ca OHbI
aybICTbIPbIHBI3

AKKyMynaTop byabinFaH

AKKYMYNATOP/bl ANMACTbIpy

AKKyMYNATOP 3apAATaYy UHAMKATOPbI

aHbau xatblp canbiHbaraH

3apnaaTay KypasblHbIH aibipbl (aypbic)

A¥iblp (TONbIK) po3€eTKara canbiHpl3

Posetka, xeni kabeni Hemece 3apsaaTay  XKeni KyaTblH Tekcepy, 3apaaTay

Kypanbl by3binFat

KypanblH kepek bonca Bosch anekTp
KypanaapblHblH aBTOPU3aLMANaHFaH
KNUEHTTEpre KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa TEKCEPIHi3

TvaIHyI.Il bifa KbI3MET KepCeTy XXoHe
namganaHy KeHecrepi
www.bosch-garden.com

CypakTapblHbl3 XaHe KocanKbl benwiekTepiHe Tancbipbic
bepreHiHiaae apaaibiM TakTallaga xasbinFaH 10 caHHaH
TyparbiH byibiM HeMipiH xabapnayblHbl3 Kepek.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH/eY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek «Pobept bolw»
(hMpManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCEeTy
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onmeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLLINiK XXHE KbINMbICTbIK
TOpPTiN 60MbIHWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHyWbINapFa KeHec bepy xoHe WarbiMAAPAbl Kabbinaay
opTanbifbl:

«Pobept bow» (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yii

«['epmec» bO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbIBMET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
MYHKTEPiHiHK MEKEH-)albl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbi3

Tacbimanpay

Byn nUTHI-MOHABIK aKKyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH Tanantapfa cak bonybl kepek. MaiganaHyLubl
AKKyMyNATOPNapabl Kewleae KoCbIMLLA KyXKaTTapchl3
TacbiManian anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
OpaMmara aHe MapKarnapfa KoblnaTblH apHaKbl Tanantappl
cakTay kepek. Xibepyre aanbiHgay KesiHge kayinTi xykrep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

AKKYMYNATOPAbI KOPMYCbl 3aKbIMAaNFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai xeniMaeHis xaHe
aKKyMyNATOp/bl OpaMaa Ko3ranManTbiHAaH OpaHbl3.
KaxkeT bonca, KocbIMLIA YATTbIK epexeneppi CakTaHbi3.

Kapere xapary

bak anekTpbyMbIMaapbIH, 3NEKTP OTaAbIPFbILLITAPbI MEH

aKKyMynAaTopnapbiH/batapeanapbiH TYPMbICTbIK KanfbIKTap

KOHTE/HEpiHe canmaHpli3!

Tek kana EO engepi ywin:
Eyponanbik 2012/19/EU aupekT1BacbiHa
CoMKeC, KONfaHyFa )xapaMcbl3 INEKTP XaHe
3NeKTPOHKKa byMbiMaapbl MEH Kypanaapbl,
*aHe 2006/66/EC aupeKkTMBacbiHa cai,
by3binFaH HeMece KonaHyra Xapamchbl3 ecki
akkymynaTopnap/batapesnap benek

ipiKTeNiN XMHANbIM, KOPLUAFaH OpTaFa 3UAH KenTipMen kanTa

KONAAHY YLWiH eHaenyre Tancblpbinybl KAKET.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

Li-uoH:

«TacbiMangay» TapayblHgarbl

HyCKaynapbiHa Ha3ap ayAapblHbI3.

TeXHuKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastrati la loc sigur
instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.

Explicarea pictogramelor

Indicatie generala de avertizare
a periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Averti grija ca persoanele aflate
in apropiere sa nu fie ranite de

corpurile straine aruncate de
scula electrica.

<) Avertisment: mentineti o
distanta sigura fata de scula de

gradina cat timp aceasta
lucreaza.
Nu este aplicabil.

532.&
=H

d.

o

Extrageti acumulatorul din
scula electrica de gradina

[E\‘
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% Nu tundeti gazonul pe timp de
% ploaie si nu lasati trimmerul in

aer liber.

Oy A
Y S "

Aveti grija ca persoanele aflate in
preajma sa nu fie ranite de corpurile
straine aruncate de trimmer.
Avertisment: mentineti o distanta
sigura fata de scula de gradina cat tim
aceasta lucreaza.

-09€

Manevrare

» Aceasta scula electrica de gradinan
este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu
deficiente senzoriale sau intelectual
sau cu o experientd insuficienta
si/sau cunostinte insuficiente, in
afara cazului in care se afla sub
supravegherea unei persoane
raspunzatoare de siguranta lor sau
primesc indrumari de la aceasta, cu
privire la utilizarea sculei electrice d
gradina.

Copiii trebuie supravegheati pentru
ne asigura ca acestia nu se joaca cu
scula electrica de gradina.

p

u

e

e

d

inainte de a efectua reglaje sau

lucrdrideintretinere sauin cazulin care
aceasta ramane nesupravegheata un
timp mai indelungat.

2
.@O o

Purtati protectie auditiva si
ochelari de protectie.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor sau

persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa foloseasca
trimmerul. Este posibil ca normele
nationale sa limiteze varsta
operatorului. Atunci cand nu-|
folositi, depozitati trimmerul la loc
inaccesibil copiilor.

Bosch Power Tools
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» Nu folositi in niciun caz trimmerul
daca acesta prezinta capace sau
echipamete de protectie lipsa,
deteriorate sau care nu sunt
pozitionate corect.

»inainte de utilizare cat si dupd o
lovitura, examinati scula electrica de
gradina cu privire la semne de uzura
sau defectiuni iar dacad este cazul,
dati-o la reparat.

» Nu folositi scula electrica de gradina
daca sunteti bolnavi sau va aflati sub
influentaalcoolului, adrogurilor sau a
medicamentelor.

» Purtati pantaloni lungi, grei,
incdltaminte solida si manusi. Nu
purtati imbracaminte larga, bijuterii,
pantaloni scurti, sandale sau nu
lucrati desculti. Daca aveti parul mai
lung de nivelul umerilor, legati-l,
pentru a evita prinderea acestuia in
componentele de masina aflate in
miscare.

» Atunci cand lucrati cu scula
electrica de gradina, purtati
ochelari de protectie si aparat de
protectie auditiva.

» Adoptati o pozitie stabila si pastrati-
va intotdeauna echilibrul. Nu va
suprasolicitati.

» Nu folositi scula elecrica de gradinain
niciun caz atunci cand in imediata
apropiere se afla persoane, mai ales
copii sau animale de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut
raspunzator pentru accidente sau
pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

»inainte de a atinge cutitul, asteptati
caacesta sa se opreasca complet din

miscare de rotatie. Cutitul continua

sa se mai roteasca dupa oprirea

motorului, putand provoca raniri.

» Lucrati numaila lumina zilei sau la
luminad artificiala buna.

»in caz de conditii meteo nefavorabile,
mai ales atunci cand se apropie
furtuna, nu lucrati cu trimmerul.

» Folosirea trimmerului in iarba uda
diminueaza performantele de lucru
ale acestuia.

» Deconectati trimmerul in vederea
transportului de la/spre locul de
interventie.

» Porniti scula electricd de gradina
numai dupa ce v-ati asigurat ca
mainile si picioarele dumneavoastra
se afla la o distanta suficient de mare
de cutitele de taiere.

» Nu veniti cu mainile si picioarele in
apropierea elementelor de taiere
care se rotesc.

» Scoateti acumulatorul inainte de a
inlocui cutitul.

» Nu folositi in niciun caz elemente de
taiere de metal pentru acest trimmer.

» Controlati si intretineti regulat
trimmerul.

» Dati la reparat trimmerul numai la
ateliere service autorizate.

» Asigurati-vd intotdeauna ca fantele
de aerisire nu sunt acoperite cu
resturi de iarba.

» Scoateti acumulatorul:

- intotdeauna, atunci cand lasati
nesupravegheata pentru un timp
scula electrica de gradina

- inainte de ainlocui cutitul

- inainte de curatare, sau inaintea
unei interventii asupra trimmerului

ﬁ%
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» Depozitati scula electrica de gradina
la loc sigur, uscat, inaccesibil
copiilor. Nu asezati alte obiecte pe
scula electrica de gradina.

» Din considerente legate de siguranta
si protectia muncii, schimbati piesele
uzate sau deteriorate.

» Asigurati-va cd piesele noi utilizate la
schimbare provin de la Bosch.

» Nu puneti niciodata in functiune
accesoriile aferente sa fie
montate.

Indicatii privind manevrarea optima
a acumulatorului

»inainte de a introduce
acumulatorul in scula electrica de
gradina, asigurati-va ca aceasta
este oprita. Introducerea unui
acumulator intr-o scula electrica de
gradina pornita poate duce la
accidente.

» Folositi numai acumulatori Bosch
prevazuti pentru aceasta scula
electrica de gradina. Intrebuintarea
altor acumulatori poate duce la raniri
si pericol de incendiu.

» Nu deschideti acumulatorul. Existd
pericol de scurtcircuit.
fig Feriti acumulatorul de
C== c3ldura, de asemeni de ex. de
radiatii solare continue, foc,
apa si umezeala. Exista pericol
de explozie.

» Tineti acumulatorul nefolosit
departe de agrafe de birou,
monezi, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici, care ar
puteaduce lasuntareacontactelor.

e

Romana | 193

Un scurtcircuit intre contactele
acumulatorului poate provoca arsuri
sau incendii.

»in cazul deteriorarii sau utilizarii
necorespunzatoare a
acumulatorului se pot degaja
vapori. Aerisiti cu aer proaspat iar
daca vi se face rau consultati un
medic. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai
impreuna cu scula
dunmneavoastra electrica Bosch.
Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva suprasolicitarii
periculoase.

»in urma contactului cu obiecte
ascutite ca de exemplu cuie sau
surubelnite sau prin actiunea unor
forte exterioare asupra sa,
acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit
intern in urma caruia acumulatorul sa
se aprinda, sa scoata fum, sa
explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul.
Exista pericol de explozie.

» Protejati acumulatorul impotriva
umezelii si a apei.

» Depozitati acumulatorul numaiin
domeniul de temperatura de la
-20°Cla50 °C. Nu lasati acu-
mulatorul in autovehicul, de exemplu
pe timpul verii.

» Ocazional curatati fantele de
ventilatie ale acumulatoruluicu o
pensula moale, curata si uscata.

Bosch Power Tools

%

%

F016181652((14.9.16)

.
ﬁ



6#8 OBJ_BUCH-1981-005.book Page 194 Wednesday, September 14, 2016 4:27 PM

-

.

194 | Romana

Instructiuni privind siguranta pentru
incarcatoare

Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii
si/sau rdniri grave.

Pastrati cu grija prezentele
instructiuni.

Utilizati incarcatorul numai daca
sunteti pe deplin informati asupra
tuturor functiilor acestuia si le puteti
accesa fara restrictii sau daca ai fost
instruiti in mod corespunzator asupra
lor.

» Acest incarcator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre

-----

senzoriale sauintelectuale limitate
sau lipsite de experienta si
cunostinte. Acest incarcator poate
fifolosit de catre copiii mai maride
8 ani si de catre persoane cu
intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte, numai
daca acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite privitor la
folosirea sigura aincarcatorului si
inteleg pericolele pe care aceasta
le implica. In caz contrar exista

pericol de manevrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii in timpul
folosirii, curatarii si intretinerii.
Astfel veti avea siguranta ca, copiii nu
se joaca cu incarcatorul.

»incarcati numai acumulatori Li-lon
Bosch avand o capacitate incepand
dela1,5 Ah (dela 5 celule de

e

acumulator). Tensiunea

acumulatorului trebuie sa se

potriveasca cu tensiunea de

incarcare aincarcatorului. Nu
incarcati baterii de unica folosinta.

In caz contrar exista pericol de

incendiu si explozie.

ﬂ Feriti incarcatorul de ploaie
sau umerzeala. Patrunderea
apeiinincarcator mareste riscul
de electrocutare.

»incarcati numai acumulatori Li-lon
Bosch. Tensiunea acumulatorului
trebuie sa se potriveasca cu
tensiunea de incarcare a
incarcatorului. In caz contrar exista
pericol de incendiu si explozie.

» Pastrati incarcatorul curat. Prin
murdarire creste pericolul de
electrocutare.

» inainte de utilizare controlati
intotdeauna incarcatorul, cablul si
stecherul. Nu folositi incarcatorul,
in cazul in care constatati
deteriorarea acestuia. Nu
deschideti singuri incarcatorul si
nu permiteti repararea acestuia
decat de catre personal de specia-
litate si numai cu piese de schimb
originale. Incarcatoarele, cablurile si
stecherele deteriorate maresc riscul
de electrocutare.

» Nu folositi incarcatorul pe un
substrat inflamabil (de ex. hartie,
textile etc.) resp. in mediu cu
pericol de explozie. Din cauza
incalzirii care se produce in timpul
incarcarii exista pericol de incendiu.
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»Nu obturati fantele de ventilatie
ale incarcatorului. In caz contrar,
incarcatorul se poate supraincalzi si
este posibil sa nu mai functioneze in
mod corespunzator.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor va
ajutd sd utilizati mai bine si mai sigur scula electrica de
gradina.

Simbol Semnificatie

Purtati manusi de protectie

o

e
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. Greutate

I Pornire

O Oprire

J Actiune permisa
>< Actiune interzisa

CLICK! Zgomot perceptibil

Accesorii/piese de schimb

o

o

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii ierbii si buruienilor de

Directie de deplasare

]

sub tufisuri precum si de pe taluzuri i margini, unde nu se
poate ajunge cu motocositoarele de gazon.

Utilizarea conform destinatiei se raporteaza la o temperatura

Directia reactiei

{

ambiantd intre 0 °C 5i 40 °C.

Date tehnice

Trimmer de gazon

ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-260

Numar de identificare 3600HA5C.. 3600HA5E..
Turatie la mersul in gol rot./min 7000/8000 7000/8000
Maner reglabil o/e/® o/e/®
Roti -/®/- -/®/-
Diametru cerc de tdiere cm 23 26
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4
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Trimmer de gazon ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Acumulator Tehnologie lithiu-ion Tehnologie lithiu-ion
Numar de identificare
- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607337211 2607 337 211
- 2,5Ah 2607 337 199 2607 337 199
Tensiune nominala V= 18 18
Capacitate
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Numar celule de acumulator
- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
incarcitor AL1815CV AL1815CV
Numar de identificare EU 2607 225077 2607 225077
UK 2607225079 2607225079
AU 2607 225081 2607 225081
Curent de incarcare A 1,5 1,5
Domeniu admis al temperaturilor de incarcare °C 0-45 0-45
Timp de incarcare (acumulator descarcat)
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 84 84
- 2,5Ah min 105 105
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,38
Clasa de protectie O /1 [O/1
incarcitor AL 1830CV AL 1830CV
Numar de identificare EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607 225967 2607 225967
AU 2607225969 2607 225969
Curent de incdrcare A 3,0 3,0
Domeniu admis al temperaturilor de incarcare °C 0-45 0-45
Timp de incarcare (acumulator descarcat)
- 1,5Ah min 33 &3
- 2,0Ah min 45 45
- 2,5Ah min 60 60
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Clasa de protectie O/ /1
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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Trimmer de gazon

ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230

e
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ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-260

incarcator AL 2215CV AL2215CV
Numar de identificare EU 2607225471 2607225471
UK 2607225473 2607225473
AUS 2609225475 2609225 475
Curent de incdrcare A 1,5 1,5
Domeniu admis al temperaturilor de incdrcare © 0-45 0-45
Timp de incarcare la capacitatea nominald a
acumulatorului, aprox.
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 85 85
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Clasa de protectie o]/1 [O/1
incarcator AL 2204 CV AL 2204 CV
Numér de identificare EU 2607225273 2607225273
UK 2607225275 2607 225275
AU 2607225277 2607225277
Curent de incdrcare A 0,43 0,43
Domeniu admis al temperaturilor de incdrcare *© 0-45 0-45
Timp de incarcare (acumulator descarcat)
- 1,5Ah min 207 207
- 2,0Ah min 290 290
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,7 0,7
Clasa de protectie [o/u O/

Numar de serie

vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de gradina

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN 50636-2-91.

ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-260

3600... HA5C.. HASE..
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este
inmod normal de:
nivel presiune sonora dB(A) 64 67
nivel putere sonora dB(A) 85 88
incertitudine K dB = =
Purtati aparat de protectie auditiva!
Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a
treidirectii) siincertitudinea K au fost determinate
conform EN 50636-2-91:
Valoarea vibratiilor emise a,, m/s? <25 <25
Incertitudine K m/s? =1,5 =1,5
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Montare si functionare

Scopul actiunii Pagina
Set de livrare 1 274
Montare apardtoare de protectie 2 274
Reglarea manerului 3 275
Montarea rotilor 4 275
incarcarea acumulatorului

Introducerea si extragerea

acumulatorului 5 275
Verificarea cutitului 6 276
Schimbarea cutitelor 7 276
Reglarea unghiului de lucru 8 276
Pornire/oprire 9 277
Indicatii de lucru

Reglarea inaltimii de lucru 10 277
intretinere, curatare si depozitare 11 277
Alegerea accesoriilor 12 278

Punere in functiune

Pentru siguranta dumneavoastra

» Atentie: inainte de efectuarea reglajelor sau a curatarii
sculei electrice de gradina, opriti-o si extrageti
acumulatorul din aceasta.

» Dupa deconectarea trimerului de gazon cu acumulator
cutitul de taiere se mai roteste din inertie inca cateva
secunde. Asteptati ca motorul/cutitul de taiere sa se
opreasca complet inainte de a reporni scula electrica.

» Nu deconectati si apoi reconectati imediat scula
electrica.

»> Serecomanda utilizarea elementelor de taiere
recomandate de Bosch. In cazul folosirii altor elemente
de taiere, rezultatul obtinut poate fi diferit de
asteptari.

incarcarea acumulatorului

» Nu folositi alt incarcator. incircatorul din setul de livrare
este adaptat acumulatorului litiu-ion incorporat in scula
dumneavoastra electrica de gradina.

» Respectati tensiunea de alimentare! Tensiunea sursei
de curent trebuie sa coincidd cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului incdrcatorului. Incarcatoarele
inscriptionate cu 230 V pot functiona sila 220 V.

Acumulatorul este echipat cu un sistem de supraveghere a
temperaturi care-i permite incarcarea numai in domeniul de
temperaturi cuprins intre 0 °C si 45 °C. Astfel se obtine o
duratd de viatd indelungata a acumulatorului.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare incarcati complet
acumulatorul in incarcator.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-
torului.
Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii
profunde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Cand
acumulatorul este descarcat, scula electrica de gradina este
opritd din functionare prin intermediul unui circuit de
protectie: scula electricd de gradind nu mai functioneaza.
m ATENTIE Dupa fieconect?rgav autom?té a sclflei
electrice de gradina nu mai apasati
intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul se poate
deteriora.

Procesul de incarcare

Procesul de incarcare incepe imediat dupa introducerea in
priza a stecherului incarcatorului si a acumulatorului in
compartimentul de incarcare .

Prin procesul de incarcare inteligenta, starea de incdrcare a
acumulatorului este sesizata automat iar acumulatorul va fi
incarcat cu un curent de incarcare intotdeauna optim, in
functie de temperatura si tensiunea sa.

in acest mod acumulatorul este menajat, iar in cazul pastrarii
sale in incdrcator, el va fi intotdeauna incarcat la capacitate
maxima.

Semnificatia elementelor indicatoare

Clipire (rapida) aindicatorului verde deincarcare

a acumulatorului

V] Charge Procesul de incdrcare rapida este semnalizat
= == (e clipirearapida a indicatorului verde de

incdrcare a acumulatorului.

Indicatie: incarcarea rapidi este posibild numai cand

temperatura acumulatorului se afla in domeniul

temperaturilor admise, vezi paragraful ,Date tehnice®.

Clipire (lentd) a indicatorului verde de incarcare
a acumulatorului
:GO 80%  Cand nivelul de incarcare aacumulatorului

== este de 80 % clipeste lent indicatorul verde
de incarcare a acumulatorului .

Acumulatorul poate fi extras in scopul utilizarii imediate.

Lumina continua a indicatorului verde de
incarcare a acumulatorului

' 100% Lumina continua aindicatorului verde de

= incdrcare a acumulatorului semnalizeaza faptul
cd acumulatorul este complet incarcat.

Daca acumulatorul nu este introdus in incarcator, lumina

continua emisa de indicatorul de incarcare a acumulatorului

semnalizeaza faptul ca stecherul este introdus in priza iar

incdrcatorul este in stare de functionare.

F016181652((14.9.16)
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Lumina continuaaindicatorului rosu de incarcare

a acumulatorului acumulatorului
ﬂg Lumina continua a indicatorului rosu de H_
== incarcare a acumulatorului semnalizeaza faptul

cd temperatura acumulatorului se situeaza in afara limitelor
de temperatura admise pentru incarcare, vezi paragraful

L,Date tehnice”. Imediat ce temperatura revine in domeniul

admis de temperaturi, incarcatorul comuta automat pe

incarcare rapida.

Detectarea defectiunilor

Simptome

Apdratoarea nu poate fi trasa peste
discul de taiere

Romana| 199

Clipirea indicatorului rosu de incarcare a

Clipirea indicatorului rosu de incarcare a
acumulatorului semnalizeaza un alt deranjament
al procesului de incarcare, vezi paragraful
,Detectarea defectiunilor”.

Indicatii privind incarcarea

in caz de incércare continua, respectiv in cazul unor cicluri de
incdrcare care se succed fara intrerupere, incarcatorul se
poate incalzi. Acest fapt nu prezinta importanta si indicd o
defectiune tehnica a incarcatorului.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Cauza posibila

Montare gresita

indepartati discul de taiere si montati
din nou apardtoarea

Trimerul de gazon nu functioneaza

Acumulator descarcat

Incarcati acumulatorul, vezisi indicatiile
privind incarcarea

Acumulatorul este prea rece/prea
fierbinte

Lasati acumulatorul sa se
incalzeasca/raceasca

Trimerul de gazon functioneaza cu
intreruperi

Cablajul intern al sculei electrice de
gradina este defect

Adresati-va centrului de asistenta
tehnica post-vanzari

intrerupétorul pornit/oprit defect

Adresati-va centrului de asistenta
tehnica post-vanzari

Scula electrica de gradina este
suprasolicitata

larba este prea inalta

Taiati progresiv

Scula electricd de gradind nu taie

Cutitul este deteriorat

Schimbarea cutitelor

Vibratii crescute

Cutitul este deteriorat

Schimbarea cutitelor

Indicatorul de incarcare a
acumulatorului lumineaza continuu

Nu este posibild incdrcarea

Acumulatorul nu este montat (corect)

Montati corect acumulatorul in
incarcator

Contactele acumulatorului sunt murdare

Curatati contactele acumulatorului; de
ex. introducand si extragand de mai
multe ori acumulatorul, daca este cazul
inlocuiti acumulatorul

Acumulator defect

inlocuiti acumulatorul

Indicatorul de incarcare a
acumulatorului nulumineaza

Stecherul incarcatorului nu este
introdus (corect) in priza de curent

Introduceti (complet) stecherul in priza
de curent

Priza de curent, cablul de alimentare sau
incdrcatorul sunt defecte

Verificati tensiunea retelei, daca este
cazul duceti incarcatorul pentru
verificare la un centru autorizat de
service i asistenta tehnicd post-vanzari
pentru scule electrice Bosch

Bosch Power Tools
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Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

www.bosch-garden.com

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrtat numarul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise i
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sa respectati eventualele norme nationale
suplimentare.

Eliminare

Nu aruncati sculele electrice de gradind, incdrcatoarele si

acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE,
echipamentele electrice si electronice uzate
si, conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte
sau consumate trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sd respectati indicatiile de la

paragraful , Transport”.

Sub rezerva modificarilor.

e

bunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

Buumanue! [pouetete ykasaHuATa
no-gony BHUMaTeNHo. 3ano3Hanre
ce pobpe c obcnyxBawure
€NeMeHTH M HAUMHbBT Ha pabotac
Bawmus rpaguHCKH
€NeKTPOUHCTPYMEHT. 3anasete
PbLKOBOACTBOTO 3a eKCnnoartauua 3a
Non3BaHe No-KbCHO.

MoAcHeHuA Ha rpachUuHKUTE CHMBONH
0610 yKa3aH1e 3a ONacHOCT.

MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 33
eKcnnoatalua.

BHumaBanTe Hamupalum ce
Habn13o nuua aa He bvpar

HapaHEeHH OT OTXBbpYaLLK
UacTULM.

BHumanue: Korato
rPAAMHCKUAT
eNEeKTPOMHCTPYMEHT paboTtu,
cToWTe Ha besonacHo
Pa3CTOAHME OT HEro.

He ce oTHacA 0 HaCcToALLMSA
eNEeKTPOUHCTPYMEHT.

532.&
=]

P e
d.c.
e

M3BaxpnanTe akymynatopHata
= | batepus, npeau fa
.

HacTpoWBarte unu aa
nounucTBaTe rpaanuHCKUA
eNeKTPOMHCTPYMEHT UM KOraTo ro
OCTaBsAiTe NPOAb/IKUTENHO BpeMe be3

Haza30p.
2\ Pabortete ¢ wymosarnywutenu
@ (aHTMOHK) M NpeanasHu
ouuna.
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% He KoceTe TpeBa npu bXa U He
% OCTaBHﬁTeTDEBOKocaHKHTa

W3MN0XeHa Ha AbXA.

Oy —A—
Y S "

BHuMaBaKTe HamupalLy ce Habnuzo
N1La fa He bbaar 3acerHarty ot
OTXBbPUALLM YaCTULM.

BHumaHue: Korato rpaiMHCKUAT
eNEeKTPOUHCTPYMEHT paboTw, CTONTE Ha
be3onacHo pa3cTosHUe OT Hero.

-09€

06cnyxBaHe

» T031 rpauHCKH
€NEeKTPOUHCTPYMEHT He e
NpefHa3HaueH 3a non3BaHe oT LA c
OrpaH1yeHn PU3NUECKH, CEH30PHH
UNKU NCUXMYECKU Bb3MOXXHOCTH UMK
0T 1L C HeA0CTaTbUeH OMNUT UNU
He0CTaTbUHM NO3HAHMA
(BKMIOUKUTENHO U OT AleLia), OCBEH
Korarto Te ca HabnogasaHu OT e,
0TroBapALLO 3a be3onacHocTTa UK
Korato ca obyuaBaH# 3a pabota ¢
rPafAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.
TpabBa fa ce BHUMaBa Aiela fa He
UrpanAT C rPafnHCKKUA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT.

» B HUKaKbB Cyuyaun He No3BO/NSABAUTE
Ha fiela U1 He3ano3HaTu C ToBa
PbKOBOACTBO 3a eKCrnioarauma nuua
[ia NON3BaT TPEBOKOCAUKATA.
Bb3M0OXHO € HaLMOHANHOTO
3aKOHOAATENCTBO Aja Hanara
OrpaHWueHunA 3a Bb3pacTTa Ha
notpebutens. Korato He non3pate
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TPEBOKOCAUKaTa, f CbXxpaHABaMTe Ha
MecCTa, HelOCTbIHM 3a Aelia.

» B HMKaKbB Clyuan He non3BaunTe
TPEBOKOCAuUKaTa C IMNCBALLY UMK
NOBPEAEHM Kanauy Unu npeanasHu
CbOPbXEHWA UK KOraTo He CTe B
npaBu/IHaTa CTOMKA.

» [lpeav non3BaHe 1 cnef NPeTbpnaH
yAaap NpoBepABa1Te rpaauHCKuA
€NeKTPOUHCTPYMEHT 3a NOBPeaU UNH
W3HOCBaHe 1 NpK HeobxoanMocCT ro
npeaaBanTe 3a PEMOHT.

» He 13non3BanTe rpaMHCKH1A
€NEeKTPOUHCTPYMEHT, KOraTo cTe
YMOPEHU Unu BONHK UNK KOraTo cTe
noA Bb3AeNCTBMETO HA anKoXor,
HaPKOTULIM UNU NEKapPCTBa.

» PaboteTe C NTbTHW AbNTW NaHTaNOHM,
3ApaBu 00yBKM 1 pbKaBULK. He
HOCETe LIMPOKU IPEXH, YKPALLEHHSA,
KbCW NaHTaNOHW UNK CaHAANM; He
pabotete bocu. Ako CTe c Abnra koca,
f Bpb3BaWTe Hajl paMeHeTe, 3a 1a
NPeAoTBPaTUTE YBNUUAHETO U
YCYKBAHETO 1 OT NOJABUXHK
€NEMEHTH.

» Korato paborute ¢ rpaguHckua
€NeKTPOMHCTPYMEHT, HoceTe
npeanasHu ouMna u
wymo3sarnywurenu (aHTudoHu).

» 3aemanTe CTabMnHo NonoXxeHue u
NnoaabpXKanTe NOCTOAHHO
paBHoBecue. He HafLeHABanTe
CUNUTE CH.

» B HKKaKbB cnyuai He paboteTe ¢
€NEKTPOMHCTPYMEHTA, aKo B bnnsoct
ce Hamupart Apyry nuua, 0cobeHo
Aela, U1 JOMALLHW XXMBOTHH.

Bosch Power Tools
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» OTrOBOPEH 3a TPABMM Ha Ipyri N1Lia
UMK 33 MaTEPUATHU LLIETH €
PabOTELIMAT C TPEBOKOCAUKaTa.

» M3uakBanTe BCUUKM UaCTH Ha
MallKHaTa cnpar ABUXEHWUETO CH
HaMb/IHO, NPeau Aa Ce onuTBaTe Aarv
ponupate. Cnef U3KMOUBaHe Ha
€NeKTPO/IBUraTeNs HoXoBeTe
NPOAb/MKABAT [1a Ce BbPTAT M3BECTHO
BPEMe M0 UHEePLIMA U MoraT Aa
Nnpean3BMKaT HapaHsABaHHA.

» PaboteTte camo Ha JHEBHA CBETNIMHA
WNK Ha CUNTHO U3KYCTBEHO
OCBET/IEHHE.

» He pabotete ¢ TpeBOKocaukarta npv
NOLLKX aTMOCEPHHM YCNOBHS,
0CODEHO Npu CUNEH BATBLP.

» M3non3BaHeTo Ha TPEBOKOCAUKaTa
Npv BNaXKHa TpeBa HamansaBea
NPOU3BOANUTENHOCTTA M.

» M3KkniouBanTe TPEBOKOCAUKATA,
KOrato Al npeHacaTe oT/KbM
paboTHaTa 30Ha.

» BKntouBauTe rpaguHCKuA
€NeKTPOMHCTPYMEHT efiBa Cnep Karto
pbLeTe U KpakaTa Bu ca Ha
besonacHo pa3cTosaHue oT
HOXOBETE.

» He nocTaBanTe pblLieTe M KpakaTta cu B
BNKU30CT A0 BLPTALLMTE Ce PeXeLLH
€NIEMEHTH.

» [lpeyn cMAHA Ha HOXOBETE
W3BaX[anTe akyMynatopHara
batepus.

» 3a Ta3n TPEBOKOCAUKa HUKOra He
U3NoN3BanTe METANHU PEXELLM
e/IEMEHTH.

» PenoBHO npoBepsABanTe U
noaabpKanTe TPEBOKOCAUKaTa.

» [lonyckanTe peMOHTHUTE AEMHOCTH
No TPeBOKOCAauKara ia Ce U3BbpLUBaT
CaMO OT 0TOPU3NUPAHHU CEPBH3H.

» [logabpKaiTe BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPM BUHAIM UACTU U
NpoBepsABaNTE [a He Ca 3anyLLUeHH oT
0CTaTbL4 OT TPEBA.

» I3BaXkaanTe akymynatopHara
batepwus:

— BMHaru, Koraro octaBaTe
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT
be3 Haf30p 3a M3BECTHO BpeMe

— Npeay CMAHA Ha HOXOBETE

- Npeay NOYMCTBAHE UK KOraTo
paboTuTe No TpeBoKOCauKara

» CbxpaHsiBanTe rpaiMHCKUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT Ha CUTYPHO,
CyX0 MACTO, HEAOCTBMHO 3a fela. He
nocTaBaAnTe ApYr1 NPeameTh BbpXy
rPaMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

» [opaau cbobpaxkeHus 3a
6e30MacHOCT 3aMeHANTE U3HOCEHH
WNW NOBPEAEHH AeTalnu.

» YBepABalTe ce, ue pe3epBHUTE
YaCTH, KOMTO NOCTaBATE, ca
npou1sBeaeHn o1 bolu.

» B HHKaKbB cnyyai He BKNIOuBauTe
rPagMHCKUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT,
aKO BCHUKHMTE MY NPUHAANEXHOCTH
He Ca MOHTHPaHH.

YKa3aHuA 3a ontTumanHa pabora c
aKymynatopHarta 6arepus

» [pepu pa nocraeaTe
aKymynartopHarta barepus, ce
yBepABaiTe, ue rpaaUHCKUAT
€NeKTPOMHCTPYMEHT € U3KNIOUEH.
lMocTaBAHETO Ha aKyMynaTopHa
batepua B rpaivHCKH
€NEKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO €
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BKMIOUEH, MOXE fia NPEAN3BUKa
3/10MO0NYKH.

» U3nonsBaiiTe camo aKyMynaTopHH
6arepuu Ha bow, npeaBUaEHH 3a
TO3U MOAEN rPaAHHCKH
€NneKTPOMHCTPYMEHT.
M3non3BaHeTo Ha Apyru
aKymynaTtopHu batepuun moxe ia
NPean3B1Ka NoXapw 1
HapaHABaHMA.

» He oTBapsAiiTe akymynartopHara
6arepua. CbilecTByBa ONacHOCT OT
Bb3HWUKBAHE Ha KbCO CbeAUHEHHE.
MpeanasBanTe
< aKyMynaropHara barepua ot

%% BUCOKH Temnepartypu, Hanp.

BCNeACTBHE Ha
NPOAbMKUTENHO U3NAraHe Ha
AMPEKTHA CMbHUEBa CBETNIMHA
MM ObH, KAKTO M OT BOAA U
oBnaxHaBaHe. CblliecTByBa
OMaCHOCT OT eKCNN03uA.

» Korato akymynaropHara barepus e
M3BbH €NeKTPOUHCTPYMEHTa,
APbXKTe Ha be3onacHo pa3cTosiHHe
OT KnamepH, MOHETH, KNiouoBe,
NUPOHHU, BAHTOBE UMK APYTH MaNKH
MeTanHu NpeaMeTH, KOUTO MoraT
Aanpean3BHKaT KbCO CbeAHHEHHe.
MocneacTBuUATa OT KbCO CbeIMHEHHE
MEXAOY KneMuTe Ha akyMynaTtopHara
batepwsa morat a bbaart
HapaHABaHWA W/WUNK NoXxap.

» [pu noBpeXxaaHe U HenpaBUNHa
eKcnnoarauua oT akymynaropHara
bartepua morart a ce oTAENAT NApH.
MpoBeTpeTe NOMELLEHNETO H, aKO
ce NouyBCTBaTe HepPa3nonoXXeHHu,
norbpceTe NeKapcka nomouw,.
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MapwTe Morat fia pasapasHAT
[IUXaTENHUTE MbTHULLA.

» U3non3BaiiTe akymynaTopHara
baTepua camo 3a 3aXpaHBaHe Ha
Bawuna eneKTPOMHCTPYMEHT OT
Bow. Camo Taka akymynaTopHata
batepua ce npeanasea ot OnacHo
NpeToBapBaHe.

» [IpeameTy ¢ ocTpu pvboBe, Hanp.
NUPOHU UNU OTBEPTKH WNH CHNHU
MeXaHWUYHHW Bb3[eHCTBUA MOraT Aa
noBpeAAT akyMmynaTopHarta
barepua. Moxe ga bvae
NpPean3BUKaHO BbTPELLIHO KbCO
Cbe[IMHEHWE M aKyMynaTopHara
batepua Moxe aa ce 3ananu, a
3anyLuu, 1a eKkcnnoaupa unu aa ce
nperpee.

» BHumaBaiiTe Aa He NpeAnU3BHKaTe
KbCO CbeAUHEHHE MeXAY Knemute
Ha aKyMynatopHara barepus.
CbLiecTByBa ONAcHOCT OT
eKcnnosus.

» [penna3BanTe akymynaropHara
batepua oT Bnara v Bopa.

» CbxpaHABanTe akymynatopHara
batepua camo B TeMnepaTypHHUA
ananasoH oT—20 °Cpo 50 °C. Hanp.
He OCTaBAWTe aKyMynaTopHaTta
batepua npe3 nATOTO B aBTOMObOUN Ha
CMbHLE.

» [lep1oanUHO NOUMCTBaNTE
BEHTMNALMOHHUTE OTBOPH Ha
akymynaTtopHata batepusa ¢ Meka
UMCTa U CyXa ueTka.
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Ykasanua 3a 6e3onacHa pabora cbe
3apAfHHM YCTPONCTBA
MpoueTtete BHUMaTENHO
|| BCHUYKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha
npuBeaeHnTe No-aony

yKa3aHWA MOXe [1a I0BeE [10 TOKOB
yaap, Noxap W/vunu TeXKNW TpaBMU.

CbxpaHsaBalTe TOBa pbKOBOACTBO 3a
eKCnnoaray1a Ha CUrypHO MACTO.

M3non3BanTe 3apsAQHOTO YCTPOUCTBO
caMo ako pa3bupare gobpe 1 MoxeTe
Na ynpaBnABaTe BCUUKUTE My YHKLIMK
UMK CT€ NONYYMIIN HYXKHUTE YKa3aHWA
3aTOBa.

» ToBa 3apAAHO YCTPOMCTBO He e
npeaHa3HaueHo 3a Non3BaHe ot
AeLa 1 NMLA C OrPaHNUEHH
thusnueckun, CEH30pHHU UNK
AYLWEBHU Bb3MOXXHOCTH UNH be3
AOCTaTbUHO onut. ToBa 3apAAHO
YCTPOHCTBO MOXKe Aa Ce U3MNON3Ba
OT Aela OoT 8-roAM1LIHA Bb3PacT U
NHULA C OTPAHUYEHH PU3HUECKH,
CEH30PHH UNH AYLLIEBHHU
Bb3MOXXHOCTH MNH B€e3 AOCTaTbUHO
OMNHT, aKO Ca NOJ HeNOCPeACTBEH
Haf30p OT N1LA, OTTOBOPHM 3a
6e3onacHOCTTa MM, MNHK KO ca
6unu 0byueHu 3a curypHa pabora
CbC 3apAJHOTO YCTPONUCTBO U
pa3bupar cBbp3aHuTe C TOBA
OMacHoCTH. B npotnBeH cnyuan
CblLEeCTBYBa OMACHOCT OT
HEenpaBWNHO NON3BaHE W TPYA0BU
3N0OMNONYKH.

» KouTponupaiite geua npu
Non3BaHeTo, MOUYUCTBAHETO U
obcnyxBaHeTo. Taka ce rapaHT1pa,
e Aieliata HAMa Aja UrpanT CbC
3apAAHOTO YCTPOWCTRO.

» 3apexpaanTe Camo NUTHEBO-HOHHH
aKymynaTopHu 6atepuu Ha bow ¢
KanauuTeT He no-manbk ot 1,5 Ah
(5 nu noBeue akyMynaTopHH
Knetku). HanpexxeHunero Ha
aKymynatopHarta barepua Tpabsa
Aa CbOTBETCTBA Ha 3apAAHOTO
Hanpe)XXeHue Ha 3apAAHOTO
ycTpounctBo. He ce onutBaiite aa
3apexpaare 06MKHOBEHH
(HeakymynatopHu) 6atepuu. B
NPOTUBEH CNyuaK CbLIECTBYBA
0MaCHOCT OT MOXap W eKCnnosus.
ﬂ Hpenqassav"ne 3apAAHOTO

YCTPOHCTBO OT AbXKA U
OBNa)KHABaHe. [IPOHMKBAHETO
Ha BOJ1a B 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO YBENMUaBa
0MnacHoOCTTa OT TOKOB yAap.

» 3apexpaanTe Camo NUTHEBO-HOHHH
aKymynatopHu barepuu Ha bowu.
HanpexeHueTo Ha
aKymynatopHarta batepusa Tpabea
Aa CbOTBETCTBA Ha 3apARHOTO
HanpeXXeHue Ha 3apAAHOTO
YCTPOUCTBO. B NpOTUBEH CNyyan
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT NOXap
eKcnnosus.

» MopabpxKanTe 3apAAHOTO
YCTPOUCTBO YKUCTO. CbLLECTBYBA
0MACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB
yaap BCNeACTBME Ha 3aMbpCABaHe Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTRO.

» BuHaru npegu ynotpeba
npoBepABaHTe 3aPAJHOTO
YCTPOMCTBO, 3aXpaHBaLLuA Kaben u
wencena. He usanonsgaiite
3apAAHOTO YCTPOMCTBO B CyuaH,
ye oTKpHeTe noBpeau. He
oTBapAHTe 3apAJHOTO YCTPOMCTBO,
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ocTaBeTe PeMOHTHTE Aa bbaar
M3BbPLIBaHK CAMO OT
KBanuMUUPaHU TEXHULM H C OpH-
rMHaNHH pe3epBHM YacTu. [loBpeau
Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO,
3axpaHBaluua kaben unu wiencena
yBEeMuaBar 0nacHOCTTa OT TOKOB
ynap.

» He nocTtaBaMTe 3apagHOTO
YCTPOHCTBO Ha NecHo3ananuma
NOBbPXHOCT (Hanp. XapTus,
TEKCTHN U Ap. N.) UNK B
necHo3ananuma cpega.
CblLecTBYBa OMACHOCT OT
Bb3HWKBaHe Ha NoXap BCNefCTBUE
Ha HarpABAHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO
BPEME Ha 3apexaaHe.

» He nokpuBa#Te BEeHTHNALHOHHHUTE
OTBOPH Ha 3aPAJHOTO YCTPOMCTBO.
B npotuBeH cnyuan 3apsAgHOTO
YCTPOWCTBO MOXeE [1a Nperpee v aa
npecrtaxe Ja hyHKLMOHKUPA
HOPMarHo.

Cumsonu

CHMBONKTE NO-O/TY Ca BaXHM 3a NPOUYMUTAHETO W
pa3bupaHeTo Ha PbKOBOAICTBOTO 3a eKCNNnoaTalus.
3anomHeTe CUMBO/UTE U 3HaUeHUATA UM. [TpaBUNHOTO

MHTEpNpeTMpaHe Ha CUMBONKTE Le Bu nomorHe fa nonsgare

rPaaMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT No-Aobpe 1 No-cUrypHo.

TexHHUueCKH faHHU

TpeBokocauka

e
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Pabotete ¢ npeanasH1 pbKasuLK

[Tocoka Ha fiBWKeHH1e

[Mocoka Ha peakumaTa

Maca

Bkntousare

M3kntouBaHe

[onyctumo feictamne

3abpaHeHo aeicTeue

XSomws - @

CLICK! OTUeTMB Wym
[onbnHuTenHu
5o npucnocobneHus/pe3epBHm uacT1

MpegHa3HaueHne Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeaHa3HaueH 3a pAdaHe HaTpeBa u
MAEBENM NMOJ, U OKOMO XPACTH, KaKTO W 1O HEPABEH TEPEH U Ha
MecTa, KOUTO He Morart fia bbaiat LOCTUrHaTH € KonecHa
TPeBOKOCauKa.

TemnepatypHUAT A1anasoH Ha pabota ¢
enekTpouHCTpyMeHTa e Mexay 0 °C v 40 °C.

ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-260

KaranoxeH Homep 3600HA5C.. 3600HA5SE..
CKopOoCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH Xof, min® 7000/8000 7000/8000
Perynupyema pbkoxBarka o/0/® o/e/®
Konena -/®/- -/®/-
[lnameTbp Ha pAsaHe 23 26
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4

Bosch Power Tools
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TpeBokocauka ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

AkymynatopHa 6atepus NutneBo-HOHHA NutneBo-HOHHA

KaranoxeH Homep

- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607337211 2607337211
- 2,5Ah 2607337199 2607 337199
HoMWHanHo HanpexeHue V= 18 18
Kanauuter
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Bpoit Ha kneTkuTe B akymynatopHara batepus
- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
3apAaHo yCTPoiCTBO AL 1815CV AL 1815CV
KatanoxeH Homep EU 2607225077 2607225077
UK 2607225079 2607225079
AU 2607 225081 2607 225081
3apageH Tok A 1,5 1,5
[lonycTm TemneparypeH 1ana3oH Ha
3apexaaHe °C 0-45 0-45
BpeMme 3a 3apexpaHe (Mp1 HambiHO paspeseHa
aKymynatopHa barepus)
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 84 84
- 2,5Ah min 105 105
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,38
Knac Ha 3awuTa [EWAIS [O/1
3apagHo ycTpoicTBO AL 1830CV AL 1830CV
KaranoxeH Homep EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607 225967 2607 225967
AU 2607 225969 2607 225969
3apageH Tok A 3,0 3,0
[lonycTiM TemnepaTypeH f1ana3oH Ha
3apexiaHe °C 0-45 0-45
Bpeme 3a 3apexpaaHe (npu HambHO paspegeHa
aKymynaropHa barepus)
- 1,5Ah min 33 33
- 2,0Ah min 45 45
- 2,5Ah min 60 60
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Knac Ha sauuta B /1 O/
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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TpeBokocauka ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

3apapHo yCTPOCTBO AL 2215CV AL2215CV
KaranoxeH Homep EU 2607225471 2607225471
UK 2607 225473 2607 225473

AUS 2609225475 2609225 475

3apAgeH ToK A 1,5 1,5

[lonyctm TemMnepaTtypeH AnanasoH Ha
3apexiaHe °C 0-45 0-45

BpeMme 3a 3apexaHe Npy KanauuTeT Ha
barepusTa, npubn.

- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 85 85
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Knac Ha 3awuTa [o]/11 [Oo/1
3apAaHo yCTPOiCTBO AL 2204 CV AL 2204 CV
KaranoxeH Homep EU 2607225273 2607225273
UK 2607225275 2607225275
AU 2607225277 2607225277
3apageH Tok A 0,43 0,43
[lonycTM TemnepaTypeH f1ana3oH Ha
3apexiaHe °C 0-45 0-45
Bpeme 3a 3apexpaaHe (Mpu HambHO paspefeHa
aKymynaropHa barepus)
- 1,5Ah min 207 207
- 2,0Ah min 290 290
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,7 0,7
Knac Ha sawwra [O/1 [O/11
CepweH Homep BUXKTE Tabenkara Ha rpaguHCKUA MHCTPYMEHT

WHdopmauua 3a H3anbUBaH WyM W BHOpauuu

CTOMHOCTHTE Ha M3NbUBAHMS LIYM Ca ONPEAENeHU ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
cbrnacHo EN 50636-2-91. ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

3600... HA5C.. HASE..

PaBHULLETO A Ha M3NMbUBaHMA OT
€NeKTPOMHCTPYMEHTA LLYM 0BUKHOBEHO €:

PaBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe dB(A) 64 67
PaBHHILE HAa MOLLIHOCTTA Ha 3BYKa dB(A) 85 88
HeonpeneneHocT K dB = =

Paborete ¢ wymo3sarnywutenu (aHTHGOHH)!

lTbnHaTa CTOMHOCT Ha BUGpaLuuTe 3, (BeKTopHaTa
CyMa 1o TPUTE HaNpPaBNeHus) U
HeonpepaeneHocTTa K ca onpeaenequ CbrnacHo
EN50636-2-91:

TeHepupaHu BUbpaunm a;, m/s? <25 <25
HeonpeneneHoct K m/s? =15 =15
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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MOHTHpaHe U pa601a

[eitHoct Gurypa Crpanuua
OkomnnekToBka 1 274
MoHTMpaHe Ha NnpeanasHuA Koxyx 2 274
HacTporiBaHe Ha pbKoxBaTkaTta 3 275
MoHTHpaHe Ha Konenata 4 275
3apexpaaHe Ha akyMynaTopHara
barepun
locTaBAHe W M3BaXaaHe Ha
aKymynatopHata batepus 5 275
[poBepka Ha Hoxa 6 276
CMsAHa Ha HOXOBETe 7 276
Perynupaiite paboTH1s brbn 8 276
BkniouBaHe U U3KnouBaHe 9 277
YkasaHus 3a pabota
PerynupaHe Ha paboTHata
BUCOUMHA 10 277
MopabpxaHe, NOUACTBAHE U
CbXpaHfiBaHe 11 277
M3bop Ha fOMbAHKUTENHH
npucnocobnenus 12 278
BkniousaHe
3a Bawara curypHoct

» Buumanue: U3kniouete rpaguHCKua
€eNeKTPOMHCTPYMEHT U 3BajieTe aKyMynaTopHata
6arepua, npeau fa H3BbPLUBaTE HACTPOMKHK UM Aa ro
nouMcTBare.

» Cnep M3KNiouBaHe Ha aKyMynaTopHaTa TpeBOKoCauKa
HOXbT NPOAbMKABA 1a C€ BbPTH HAKONKO CEKYHAH N0
uHepuua. Mpeau aa BKNIoYBaTe NOBTOPHO, H3UaKaiiTe
BbPTEHETO Ha eNeKTPoABHUraTens/HoXa fa cnpe
HambIHo.

» He BKniouBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa
HeNnocpeACTBEHO CNef KaTo CTe ro U3KMIOUHNH.

» MpenopbuBa ce H3NON3BaHETO CaMO Ha YTBbPAEHH OT
Bow pexewu enementn. Mpn apyru pexeruu
eneMeHTH Pe3ynTaTbT OT PA3aHETO MOXeE fa e
He3afl0BONUTENEH.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» He u3nonssaiite apyru 3apagHu ycTponcTea.
BKnoueHOTO B OKOMMN/IEKTOBKATA 3apAHO YCTPONCTBO € C
napameTpH, NOAXOAALLM 3a BrpafieHaTa B rpanuHCKus Bu
€NeKTPOMHCTPYMEHT IUTHEBO-HOHHA aKyMyNnaTopHa
barepua.

> BHMMaBaiiTe 32 HanpeXeHUeTo Ha 3aXpaHBaLlaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBallyata Mpexa Tpabea
[ia CbOTBETCTBA Ha flaHHHTE, HANMUCaHM Ha Tabenkata Ha
3apPAAHOTO YCTPONCTBO. 3apAAHM YCTPOKCTBA,
0bo3Hauenu ¢ 230V, morat ia 6baaT 3axpaHBaHN 1 C
220V.

AkymynatopHata batepus UMa TeMnepatypeH KOHTPOr,
KOWMTO N03BO/NABA 3aPEXIAHETO CaMO B [lanasoHa Mexay
0°Cun 45 °C. Taka ce yBenuuasa fbArotpanHoCTTa Ha
akymynatopHara barepus.

YnbTBaHe: AkymynatopHara batepus ce 10CTaBs YUaCTUUHO
3apefieHa. 3aja OCTUIHETE Mb/IHWA KanauwuTeT Ha
akymynatopHara batepus, npeau MbPBOTO i U3MOM3BaHe A
3apefieTe J0Kpay B 3apALHOTO YCTPOHCTBO.
NuTeBO-MOHHATa aKyMynatopHa batepua Moxe fa bbae
3apexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa ja CbkpalllaBa
[bNroTpanHocTTa M. NpekbcBaHe Ha 3apexaaHeTo ChLyo He i
Bpeay.

NuTHeBO-MOHHaTa akymMynatopHa barepusa ce npegnasea ot
nbnboko paspexnaaHe upes cuctemara «Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpy pa3peneHa akymynatopHa batepus
TPAAUHCKUAT eNEKTPOMHCTPYMEHT Ce U3KMIoUBa OT
npefnaseH NpekbCBay: rpPafUHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT
Cn1pa 1 He MoXe 1a bbae BKMIOUEH.

m BHUMAHME ©nen aBTOMATHUHOTO H3KNIOUBaHe

He NpoAbKaBaiiTe Aa HaTUCKaTe
NyCKoBHA NPeKbCBay. Bb3aMOXHO € 1a nospeaute
akymynaropHara barepus.

3apexpaHe

rlpOLlerT Ha 3apex/aHe 3anousa, Korato Lencenbt Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ob/ie BKIOUEH B KOHTAKTa U
aKyMynatopHa 6aTepMFI 6bne MocCTaBeHa B rHe3f0To .
BnaroqapeHMe Ha MHTENIMTeHTHOCTTA Ha npoLeca Ha
3apexaaHe CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTtopHaTta 6aTepvm ce
pa3no3HaBa 1 T4 Ce 3apexa C ONTUMaTHUA TOK 3a TEKYLLUTE
CU TEMNepPaTypa U HanpexeHue.

Taka XuBOTbT Ha aKyMynaTopHarta batepus ce yabnkaea, a,
NPU CbXpaHsABaHe BbPXY 3apAAHOTO YCTPONCTBO, TA € BUHAru
HaMbNHO 3apefeHa.

3HaueHHe Ha CBETNIHHHUTE WHAUKATOPH

Murawa ceetnuHa (6bp30) Ha 3eneHus
CBETOAHOp 32 3apeXAaHe Ha aKyMynaTopHaTa
bartepua

V] Charge lMpouecbT Ha bbp30 3apexaaHe ce

=== CHIHa/K31paupe3 6bp30 MHraHe Ha 3eneHns
CBETOAMOM Ha akyMynatopHara batepus .
YnbrBaHe: 5bp3o 3apex/aaHe e Bb3MOXHO CaMo ako
Temneparypara Ha akyMynatopHara batepus e B rpaHuLmuTe
Ha [LONYCTUMMA UHTEPBa/, BUXKTE pasaen « TeXHUUeCKH
JaHHW».

Mwurawa ceetnuHa (6aBHO) Ha 3enenua
CBETOAHOA 3a 3apeXAaHe Ha aKyMynaTopHaTa
bartepun

:GO 80%  IoraroakymynatopHartabarepus ce3apeau Ha

80 %, 3eneHUAT CBETOAMO 3anouBa ja MUra
6aBHo.

AkymynaTopHara barepus Moxe Aa bbae U3BageHa u
non3BaHa BeaHara.

F016181652((14.9.16)
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HenpekbCcHaTa CBETNHHA Ha 3eNeHNUA CBETOANOA
3a 3apeXxpaHe Ha aKymynaTopHara 6atepus

. 100% HenpekncHato cBeTew 3eneH cBeToaMO/ 33
— 33apexaaHe Ha akyMynatopHara barepus

MOKa3Ba, ue TA e HaMb/HO 3apefeHa.
HenpekbcHaTo cBeTeHe Ha CBETOAMOAA, KOTaTo HAMa
nocTaBeHa akyMynatopHa barepus , yka3sa, ue LencenbT e
BK/MIOUEH B 3aXpaHBalLaTa Mpexa 1 3apAaHOTO YCTPOMCTBO e
roToBO 3a pabora.

HenpekbcHaTa CBETNIMHA Ha YepBeHHUA
CBETOAMOA 32 3apeXAaHe Ha aKyMynaTopHarta
barepun

u; HenpekbcHato cBeTel YepBeH CBETOMOA
= noka3Ba, Ye TemnepaTtypara Ha akymynatopHara
baTepua e U3BbH JONYCTUMUA MHTEPBAN 3a 3apexzaaHe,
BUXTe pa3aen «TexHUuecku faHHu». Korato Temneparypara
[OCTUTHe JONYCTUMUA MHTePBanN 3a 3apexaaHe, 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO Ce BKNOUBA aBTOMATUUHO B PEXHWM 3a Hbp30
3apexpaaHe.

OtcTpannaBaHe Ha fedeKTH

CumnTomu

MpeanasHUAT KOXyX He MoXe Aa Obfe
U3MbpaH Hafl PEXELLUs AUCK

Bb3moxHa npuumnHa

HenpaBunHo MOHTMPaHe
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Mwurawa cBeTNMHA Ha YepBeHHA CBETOANOA Ha
aKymynaTtopHara 6atepus

H Murauua cBeTnHHa Ha UepBeHHA CBETOAMOS

" =" ykasBa3a/pyr npobneM B npoLeca Ha
3apexpaHe, BuxTe pasaen «OTcTpaHABaHe Ha
nedeKTh».

YkasaHus 3a 3apexaaHe

[pu HenpeKbCcHaTO 3apexaaHe, Pecn. NP1 HeKONKOKPATHO
nocnefoBaTenHo 3apex/aaHe Ha akyMynaTopHu batepun 6es
NpeKbCBaHe 3apAAHOTO YCTPONCTBO MOXe Aa ce Harpee. ToBa
€ HOPMasHO 1 He YKa3Ba 3a HaNMUMETO Ha TEXHUUECKH iedeKT
Ha 3apAAHOTO YCTPONCTBO.

CblLeCTBEHO CbKPaTeHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaHe
NnoKasBa, ue akymynaropHara barepus e uaxabena v Tpabsa
na bbae 3ameHeHa.

OtcTpaHnABaHe

[leMOHTUPaiTe PeXeLLmsa AUCK 1
MOHTMPANTE OTHOBO NPENMasH1A KOXYX

TpeBokocaukata He pabotu

AkymynatopHara batepus e paspeeHa  3apefeTe akymynatopHara barepus,

BWXTE CblLO U YKa3aHUATA 3a
3apexnaaHe

AkymynaTopHara batepus e TBbpae

CcTyneHa/ropela

OcraBeTe akymynatopHara barepua fa
ce 3aTon/in/oxnagu

TpeBokocaykara pabotu c NpekbCBaHMA  BbTpelueH enekTpuuecku aedexT Ha
TPanMHCKNA eNEKTPOUHCTPYMEHT

MoTbpceTe NoMoLy B 0TOPH3HPaH
CepBH3 32 €N1EKTPOUHCTPYMEHTH

MyCcKOBMAT NPEKbCBay e NoBpeaeH

MoTbpceTe nomoLL B 0OTOPU3HpaH
CepBH3 3a N1eKTPOUHCTPYMEHTH

T PaZAMHCKUAT €NEKTPOUHCTPYMEHT e
npeToBapeH

TpeBarta e TBbpfe BACOKA

Kocete Ha cTbnku

T PAMHCKUAT €NEKTPOUHCTPYMEHT He
pexe

HoxwbT e noBpeaeH

CMsAHa Ha HOXOBETe

3acunenu Bubpatnu Hox®bT e noBpesieH

CMfAHa Ha HOXOBETe

CBeTOAMOMABT CBETU HENPEKbCHATO
He e Bb3MOXHO 3apexpaaHe

He e nocTaseHa (npaBunHo)
akymynaropHa barepus

MocTaBeTe NpaBUNHO akyMynatopHa
batepus Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO

KOHTaKTHTE Ha aKymynatopHata
baTepua ca 3aMbpceHu

MoumcTeTe KOHTAKTUTE Ha
aKymynatopHata barepus, Hanp. upe3
HEKONKOKPATHOTO i M3BaXaaHe U
BKapBaHe B rHe3[0T0, PEC. 3aMeHeTe
aKymynaropHara barepus

AxymynatopHarta barepus e aedekTHa

3ameHeTe akyMynatopHara barepus

Bosch Power Tools
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CumnTomu

CBeTOAMOABT 32 3apex/iaHe He CBeTBa

Bb3moxHa npuunHa

e

OTtcTpaHABaHe

LLlencenbT Ha 3apAAHOTO YCTPOUCTBO He  BrapaiiTe (OKpait) Lencena B KOHTaKTa

€ BKapaH B KOHTaKTa (MpaBMnHO)

KOHTaKTbT, 3axpaHBallusa kaben unu
3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ca iedeKTHH

TMpoBepeTe 3axpaHBalLoTo
HanpexeHue, ako e Heobxoanmo
3aHeceTe 3apAaHOTO YCTPOMCTBO 3a
NpoBepKa B 0TOPU3HPaH CepBH3 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH Ha boww

CepBus U TeXHUYECKH CbBETH

www.bosch-garden.com

BwuHaru korato ce OﬁprI.laTe C BbNPOCH KbM
npeacTasuTenuTe Ha bow HenpemeHHo nocousanTe 10-
Ll,VIdeeHVIFI KaTa/l0XKeH HoOMep Ha rpaanMHCKHUA
E€NIEKTPOUHCTPYMEHT.

Po6epr bow EOOJ] - Bunrapus

Bow Cepsu3s LieHTbp

[apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLUMOHHN PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BKnioueHnTe B OKOMNNEKTOBKATa IUTUEBO-HOHHM
aKyMynyTapoHu batepuu ca B obxeaTa Ha U3UCKBaHKATA Ha
HOPMaTUBHHTE JOKYMEHTH, Kacaellly NPOAYKTH C NoBHLLEHA
onacHocT. AkymynatopHuTe batepuu Morat ja bbgar
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPEDUTENA Ha NybNMuHK MecTa be3
[DIOMb/IHUTENHU PA3pPeLLMTENHHU.

[pu TpaHCcnopTUpPaHe OT TPETH CTPaHH (Hanp. Npu Bb3ayLleH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCryrv) UMa
crneLnanHu U3UCKBaHUA KbM ONaKoBaHETo U 0b03HauaBaHeTo
1M. 3a LenTa ce KOHCYNTUpanTe C eKCnepT B CbOTBETHATA
obnacr.

Manpatuarite akymynatopHu 6atepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M3onupaiiTe OTKPUTM KOHTAKTHU KNEMU C
NensLLM IEHTH M ONAKOBaKTe akyMynaTopHuTe batepum Taxa,
ue f1a He MoraT f1a Ce U3MEeCTBaT B ONAKOBKaTa CH.

Mons, cna3BaTe CbLLO W OMbIHWTENHW HALMOHANHM
NPeAn1caHms.

bpakyBaHe

He 1axBbpnAiTe rpafiMHCKN €NeKTPOUHCTPYMEHTH, 3aPAAHH
YCTPOMCTBA M aKyMyNaTopHu U1 06UKHOBEHHN BaTepnu npu
6butoBuTe OTNabLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka fupekTBa

2012/19/EC otHOCHO M3nsA3na ot ynotpeba

€/1EKTPHUUECKA W ENEKTPOHHA anapatypa U

cbrnacHo EBponeficka aupektiea

2006/66/EQ akymynaTopHu unu

00MKHOBEHM DaTepuu, KOUTO He MoraT Jia ce
13Mon3Bart noBeue, TpAbBa Aa ce cbbupart otaenHo 1 aa bvaar
nofynaraiy Ha noaxoasLya npepabotka 3a onon3oTBopABaHe
Ha CbIbpKalLUTE CE B TAX CYPOBMHH.

AKyMynaTopHH unu 06uKHOBEHH baTepun:

NutHeBo-HOHHK:
Mons, cna3BaliTe yKasaHuATa B pasgena
«TpaHcnopTUpaHe».

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3anaseHH.

MakenoHcku

be3beaHOCHM HanOMeHH
Buumanue! Be monume npouutajre
rM cnegHUBe ynatcTBa. 3ano3Hajre
ce CO KOMaHAMTe U CO COOABETHaTa
ynotpeba Ha kocaukara. UyBajte ro
ynaTCTBOTO 3a MAHHU KOHCYNTaLUK.

TonkyBaibe Ha cumbonure

C OnwTyn be3bengHoCHU NpaBuna.

[pounTajTe ro ynarcTeoTo 3a

ynoTpeba.

BH1MaBajTe npeameTn KOULLTO
NeTaart of] Kocaukara aa He ru
noBpeaat TMUHOCTUTE KOULLTO
CTOjaT OKONy ypenor.

F016181652((14.9.16)
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[Npenynpenysame: [lpxete ce
Ha be3beaHo pacTojaHue of
Kocaukarta aofeka taa pabortu.

He e npumeHnnuBo.

1Y) Z)

i) W3Bapete ja batepujata npen
uucTebe, NonpaBatbe MK
CKNaguparbe Ha MalluHara.
Hocete 3alTUTHK CRyLWanku 1
ouuna.

He noTkacTtpyBajTe foAeka
BPHE 1 He 0CTaBajTe ro
TPMMEPOT Ha OTBOPEHO Kora
BPHE.

oy —A—
VS —

Kora notkactpyBare, BHUMaBajTe
rpaHyuMbata LUTO N1eTaaT a He 1
NoBpeAaT NuLaTa KOULITO ce Haoraar
BO HenocpeaHa bnusuHa.
MpenynpenyBame: [ipxeTe ce Ha
be3benHo pacTojaHue o Kocaukata
Aofeka 1aa pabotu.

HO [

-09€

PakyBamwe

» OBaa Kocauka He € HaMeHeTa Ha
NIMUYHOCTH (M fieLa) co orpaHnUueHu
(HM3UUKH, CEH30PHHM UMK JyLLIEBHU
MOXHOCTH, CO HEOCTATOK Ha
WCKYCTBO U 3HaeHbE, OCBEH aKO He UM
ce 0be3beneHn cooBETHH
WHCTPYKLIMK UNK Haa30p 3a ynoTtpeba
Ha KOoCauKaTa Off CTpaHa Ha IMYHOCT
O/ArOBOPHa 3a H1BHaTa besbeaHoCT.
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BHumaBajTe aeuata aa He CH Mrpaart
CO Kocaukara.

» H1Korai He O3BO/YBajTE UM Ha
[ieLa Mn1 Ha HeobyueHu N1ua aa ro
ynotpebyBaar TpumepoT. [ip>KaBHUTE
NPOMNMCK MOXaT Aia ja orpaHuyar
BO3pacTa Ha pakyBauoT. TpumepoT
uyBajTe ro BOH A0daT Ha ieLia 1 Kora
He e BO ynoTpeba.

» He ynotpebyBajte ro TpUMepoT co
OLUTETEHU UMK UCTPOLLIEHH
LUTUTHWLM, UMM AKO LUTUTHULIUTE HE Ce
MOHTUPAHM.

» [lpen ynotpeba 1 nocne yaap
npoBepeTe Aanu e ypeaoT OLTeTeH
Unu u3abeH 1 cnpoBeaeTe v
eBEeHTyanHuTe NoTPebHM NONpPaBKH.

»He ynotpebyBajTe ro ypeaor ako cTe
bonHu Unu nop BNMjaHKUe Ha ankoxon,
ApOra Un1 NeKoBM.

»HoceTe onrv naHTONOHK Of KPYT
MaTepwjan, UBPCTH UEBNH U
pakaBuLK. He HoceTe nabaBa
obneka, HakuT, KyCH NaHTOMOHH, U
caHaanu v He pabotete bocu. Ako
“MaTe [0Nra Koca, Bp3eTe ja Haj,
paMeHarta, 3a [1a CpeunTe Hej3uHO
3anneTKyBakbe BO NOABUKHUTE
LEN0BM Ha ypeaor.

» Kora ypegnor e Bo ynotpeba HoceTe
3aLUTUTHX OUMNA M CNYLLANKH.

» CTojTe cTabunHo 1 cexkorall
OAPXXyBajTe pamHoTexa. He
ucupnysajTe ce.

» Hukoralu He KOpUCTeTe ro TPUMepOoT
Kora Bo bnu3nHa MMa Apyry nuua, a
0cobeHO AeLia U1 KUBOTHM.

» PakyBauoT € 0ArOBOPEH 3a LuTeTaTa
HaHeCeHa Ha Apyry nyre WA UMOT.
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» [TouekajTe CeUMnoTo NOTMONHO Aa
3acTaHe npef aa ro gonpere.
CeunnoTo NpoAoMXyBa ia poTpa u
OTKaKO MOTOPOT Ha YPeaoT Ke 3racHe
M MOXe Aia NPean3BHUKa NoBpeaa.

» PaboTeTte camo Npy JHEBHA CBETNIMHA
WNu Npu 10bpO OCBETNYBAHbE.

» He paboteTe o TPMMEPOT NPK NOLLK
BPEMEHCKHM YCNOBH, a NoCcebHO npu
FPMOTEBHLM.

»Ynotpebarta Ha TpUMEPOT Ha BNaXHa
TpeBa ja HaManyBa HeroBara
e(hMKaCHOCT.

» 3racHeTe ro ypeaoT Kora ro
npeHecysare [10 ¥ 0ff MECTOTO Ha
pabora.

» BeaHalu 3racHeTe ro ypeaoT ako
BalunTe Ho3e unu pate ce npebnucky
[10 CeunnoTo.

» He npubnuxyBajte rv HoeTe
paLeTe 10 BPTEUKUTE eNIEMEHTH Ha
Ceuunoro.

» [lpeq 3amMeHa Ha CeumnnoTo U3BageTe
ja batepujara.

» Hukorau He ynoTpebyBajTe MeTanHu
eNeMeHTH 3a CeUUNOTO Ha OBOj
TpUmep.

» PeqoBHO NpoBepyBajTe ro u
OAPYyBajTe ro TPUMEPOT.

» TpMMepOT HoCeTe o Ha NonpaBKa
CaMOo BO OBNACTEH CEPBHC.

» CeKorall NpoBepyBajTe OTBOPUTE 3a
BO3/yX [ja He Ce 3aTHaTh 0f
WCKOCEHWTE 0TNaJoLM.

» N3BapeTe ja batepujara:

— CceKorall Kora ypefoT ro ocraBare
be3 Ha3op Ha U3BECHO Bpeme

— 33 3aM€Ha Ha CeumnnoTo

— 33 UACTEHE UMK NOMpPaBKa

» UyBajTe ro ypenot Ha besbengHo, cyBo
MecTO BOH ochaT Ha Aeua. He
CTaBajTe Ipyrv NpeaMeT Ha ypeaor.

» Mopaaw be3beHOCHN NPUUUHH,
BeHaLLl 3aMEHETE ' UCTPOLLEHUTE
WNK OLLTETEHWTE 1ENOBH.

» Cekoralu kopuctete Bosch
OPWIMHANHW Pe3epPBHU IENOBHU.

» Hukoraw He KopucTeTe ro ypeaot
aKo Ha Hero He ce MOHTHPaHH
NPUAPYXKHUTE AENOBH.

HanomeHu 3a ONTUMaNHoO KopucTete
Ha baTepuute

» OcHrypajre ce aeKka Kocaukarta e
MCKNyueHa npea Aa U ja CTaBuTe
barepujara. CtaBareTo Ha
baTepujaTta AoAeka kocaukara
paboTv MOXe Aa Npeaun3BUKa
Hecpeka.

» YnotpebyBajre camo bow barepuu
HaMeHeTH 3a 0Baa Kocauka.
Ynotpebara Ha Hekou fpyrv batepuu
MO>Xe Aia Npeau3B1Ka NoBpeaa nu
noxap.

»He ja otBOpajTe batepujara.
lMocToM OMacHOCT Of KPaToK Cnoj.
3awrutere ja 6arepuja.ra oA
=== TONNMHa, Ha Np. OA TPajHO
5% u3noxysate Ha conueBn

3pauu, oraH, BoAa Wnu Bnara.
[TocTon omacHoCT of
eKcnnosuja.

» Kora He ja kopuctute batepujara,
yyBajTe janoHacTpaHa oA NapHuKH,
CNojyBankKu, KNy4YeBH, LIAjKH,
3aBPTKHU U APYTH METaNHHU
NnpeAMEeTH LITO MOXKAT fja HanpaBaT
CNoj o, €AHHUOT A0 APYTHOT NOA.
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Kpatok cnoj merfy Bata nona Moxe
[1a NpeyU3BHKa NOXap UK
N3rOPEHNLM.

» [lokonky ce owTeTH batepujata
MNK He ce KOPUCTH NPaBHITHO, O
Hea MOXe fja U3nes3e napea.
BHeceTte cBeX BO3AYyX U AOKONKY
MMa NOBPeAeHH OAHeCeTe MM Ha
nekap. [apeata Moxe fia ru
Haapa3HU AULLIHMTE NaTULLITA.

» Kopucrete barepuu kom ce
cooaBeTHHU Ha BawwuoT npoussop,
op Bosch. Camo Ha T0j HauuH
bartepujata Ke ce 3aLUTUTK Of OMACHO
NpeonToBapyBaHeE.

» batepujaTa moxe aa ce owTeTH of
OCTPHUTE NPeAMETH KaKo Ha np.
KNUHUM UNH Wwpaduurep unu
HaABOpeLIHO BNUjaHue. Moxe fa
[10jAe 10 BHATPELIEH KPATOK CMoj 1
batepujata MoXe a ce 3ananu,
NyLUTK Yafl, eKCnnoavMpa unu a ce
nperpee.

» He npeau3BHKYyBajTe KPaToK CNoj
Ha barepujara. MHaky, nocTou
OMacHOCT Off eKCN/o3uja.

» 3awTuTeTe ja batepujata oa Bnara 1
BOfda.

» Cknaaupajte ja batepujata Bo
rpaHuum Ha Temnepatypa og —20 °C
no 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata

Harp. BO aBTOMOOMNOT NEeTHO BpeEMe.

» [T0BPEMEHO UUCTETE M OTBOPUTE 33
NpoBeTpyBatbe Ha barepujara co
MeKa, UMcTa 1 CyBa YeTKa.

MakepoHcku | 213

be3beaHOCHH HaNOMEeHH 3a NONHauM
Mpouutajte ru cute
-l HanoOMEHH 1 yNaTCTBa 3a
6e3bepHocT. peLikute
HacTaHaTH Kako pe3ynTar of
HenpuapXyBatbe A0 be3begHocHUTE
HaMoOMEeHU M ynaTcTBa MOXe Aa

Nnpeau3BUKaat ENEKTPUYEH yaap,
MoXap I/I/VII'II/I TELIKHU NMoBpeaH.

Dobpo uyBajTte ru oBue ynarcrsea.

KopucTeTe ro nonHauoT camo 0TKako Ke
M NPOYyuMTE CUTE (YHKLIMMU U MOXE Aa
M NPUMEHHNTE UCTUTE De3
orpaH1uyBatba UMK OTKAKO Ke I
nobuete notpebHuTe ynarcraa.

» OBOj NONHaY He € NpeABHAEH 3a
KOpHUCTEtbe 0f CTPaHa Ha Aela H
NHULA CO HAMaNeHH! NCHXUUKH,
(hM3NUKH UMK MEHTaNHK
CNOCOOHOCTH HNU HEJO0BONHO
MCKYCTBO H 3Haete. OBoj nonHau
MOXKe ia ro KOpMcCTarT Aeua Haa 8
roAMHHN KaKo M NHLLA CO HAMaNeH!
(hM3NUKH, CEH30PHH U MEHTANHH
CNOCOOHOCTH MNU HEJOBONHO
MCKYCTBO U 3Haete, ,OKONKY ce
noj HaA30p of NMLA OArOBOPHH 3a
HUBHaTa 6e3beaHOCT UNK ce
noayueHu 3a besbegHo pakyBawe
CO NMONHAYOT U r1 pasbupaar
OMacCHOCTHTE KOM MOXe Aa
npou3nes3ar nopagm Toa. MHaky
NOCTOM ONACHOCT Of] NOrPeLLHa
ynotpeba 1 noBpeau.

» HagrnepyBajte ru geuara sa
BpeMe Ha KOPUCTEHETO,
UUCTEHETO U 0APXKYBaETO. Taka
Ke ce ocurypare ieka ieuara Hemaaa
CM Mrpaar co Mo/HauvoT.
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» MonHete camo Bosch nutnym-
JOHCKHM aKymynaTopu co Kanauurer
og 1,5 Ah (og 5 akymynatopcku
Kenuu). HanoHot Ha 6aTtepujata
Mopa Aia 04roBapa Ha HanoHoT 3a
nonHewe HanonHauot. He nonHete
NOBTOPHO NONHNWBH baTepuu.
MHaKy noCToM ONacHOCT Of NoXap M
eKCnno3uja.

G MonHauot apxere ro
nopaneky op AOXA U Bnara.
HaBneryBatbeTo Ha BOAa BO
MOMHAYOT ro 3ronemyea
PU3MKOT Of1 ENEeKTPUYEH yaap.

» MlonHeTe caMo NUTHYM-jOHCKH
6arepuu op Bosch. HanoHot Ha
6artepujaTa mopa Aa ogrosapa Ha
HaNoOHOT 3a NONHEE Ha
6arepwmjara. MHaky nocTou onacHocT
Of1 N0Xap 1 eKkcnnosuja.

» OAp)KyBajTe ja uMCTOTaTa HA
NoNHayoT. [JOKONKy ce U3Banka,
NOCTOM OMACHOCT Of] eNeKTPUUEH
ynap.

» [Ipep, cexoe KopuUcTeme,
npoBepeTe ro NONHAuo0T, Kabenortu
npuknyuokort. He ro kopucterte
NONHAYoT, AOKONKY NPUMETHUTE
owTetyBatba. He ro otBopajre
CaMH NOMHAYOT U OCTaBeTe ro Ha
nonpaBKa Kaj kBanuuKyBaH
CTPYY€eH NepcoHan Koj ke KOPUCTH
CaMo OPUrHHaNHHU pPe3epBHH
paenoBu. OWITETEHNOT NOMHau, Kaben
W NPUKNYUYOK 0 3ronemyBa pU3uKoT
3a eneKkTpUueH yaap.

» He ro KopucreTe nonHauoT Ha
necHo 3ananuea nognora (Ha np.
XapTHja, TEKCTHN HTH.) OBAHOCHO BO
3ananuBa OKOnuHa. [locTtou

0MacHOCT oA NoXap 3apaau
3aTONNYyBaHETO HA YPEaoT LITO
NPOU3NeryBa npu NOMHEHETO.

» He rv nokpuBajte oTBOpHTE 32
npoBeTpyBatbe Ha NONHAUOoT.
WMHaky nonHauoT MOXe Aia Ce nperpee
W Aa He (hYHKLIMOHMPA NPaBHITHO.

O3Haku

CneaHuTe CMMBONK Ce BaXKHM 3a UMTarbe W pasdbuparbe Ha
YNaTcTBOTO 3a yroTpeba. Be Monume npoyuete rv cumbonute
1 HUBHOTO 3Hauetbe. [paBUnHaTa MHTEpNpeTaLuja Ha
cumbonuTe Ke B nomorHe nogobpo v nobesbenHo aa ja
KOPUCTHTE KOcauKata.

HoceTe 3alTUTHH pakaB1LM

lpaBeL| Ha ABKXKetbe

Mpasel Ha peakuuja

TexuHa

BknyuyBare

WcknyuyBare

[lo3BoneHa dyHKLMja

3abpaHeTy akuuu

XSo=E - @

CLICK! HuBo Ha byuaBarta

[loaatHa onpema/pesepBsHu Aenosu

o o

YHorpeGa CO cooaBeTHa HAaM€EHa

Ype[oT e HaMeHeT 3a Kocetbe TPEBa U NNeBEN NOf rPMYLLKK,
nokpaj paboBu 1 arnu KOWLUTO He MOXAT A Ce MCKoCaT Co
Kocauka.

Ype[oT e HaMeHeT 3a ynoTpeba npu HafBopeLHa
Temneparypa merfy 0 °C und 40 °C.
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TexHHuKu nogatouu
Tpumep 3a TpeBa ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Bpoj Ha aen/apTukn 3600HA5C.. 3600HA5SE..
Bpoj Ha npasHu BpTeXu mint 7000/8000 7000/8000
Mpunarognuea pauka o/0/® o/e/0®
TpKana -/®/- -/®/-
lpoceueH aujametap cM 23 26
TexwHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 K 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4
Akymynatop NutHyMm-joHCKa NutHyMm-joHCKa
Bpoj Ha gien/apTukn
- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607337211 2607337211
- 2,5Ah 2607337199 2607 337 199
Homu1HaneH HanoH V= 18 18
Kanauutet
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Bpoj Ha batepucku kenuu
- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
Monxau AL 1815CV AL1815CV
Bpoj Ha nen/apTukn EU 2607225077 2607225077
UK 2607225079 2607225079
AU 2607225081 2607 225081
C1pyja 3a nonHewe A 15 1,5
[l03BONEHH rpaHuLM Ha TeMnepaTypa 3a NofHetbe °C 0-45 0-45
Bpeme Ha nonHetbe (NpasHa batepuja)
- 1,5Ah MWH 63 63
- 2,0Ah MUH 84 84
- 2,5Ah MUH 105 105
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,38 0,38
Knaca Ha 3awvTa /1 [EWAi
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Tpumep 3a TpeBa ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
MonHau AL 1830CV AL 1830CV
Bpoj Ha fien/apTukn EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607225967 2607 225967
AU 2607 225969 2607 225969
CTpyja 3a nonHewe A 3,0 3,0
[lo3BONEHM rpaH1LM Ha TeMnepaTypa 3a NONHetbe °C 0-45 0-45
BpeMe Ha nonHetbe (npastHa barepuja)
- 1,5Ah MUH 33 S8
- 2,0Ah MUH 45 45
- 2,5Ah MUH 60 60
TexwHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,4 0,4
Knaca Ha 3aluTuta O /1 O/
MonHau AL2215CV AL2215CV
Bpoj Ha fien/apTukn EU 2607225471 2607225471
UK 2607225473 2607225473
AUS 2609225475 2609225475
CTpyja 3a nonHete A 1,5 1,5
[l103BONEHM rpaHMLM HA TEMNEPaTypa 3a NONHEebE °C 0-45 0-45
BpeMe Ha nonHetbe Npu kanawuuTeT Ha batepujata
of oKony
- 1,5Ah MWH 63 63
- 2,0Ah MWH 85 85
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,4 0,4
Knaca Ha sawTira [Ol/11 [O/11
MonHau AL 2204 CV AL 2204 CV
Bpoj Ha aen/apTukn EU 2607225273 2607225273
UK 2607225275 2607 225275
AU 2607225277 2607225277
CTpyja 3a nonHetve A 0,43 0,43
[lo3BONEHH rpaHuLM Ha TeMnepaTypa 3a NoMHetbe °C 0-45 0-45
Bpeme Ha nonHetbe (NpasHa batepuja)
- 1,5Ah MWH 207 207
- 2,0Ah MWH 290 290
TexwHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,7 0,7
Knaca Ha 3aluTuTa O /1 [O/1
Cepucku bpoj BMAM ja HaTNMCHATA MNOYKA HA KOCauKaTa
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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HUndopmauuu 3a byuaBa/Brubpauuu

BpenHocTuTe Ha eM1cHja Ha byuaBa oapeaeHu Bo
cornacHoct co EN 50636-2-91.

e
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ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-260

3600... HA5C.. HASE..
N3mepeHuTe A-Bpe[HOCTM Ha BPEBA U3HECYBAAT
NPOCEeYHO:
3BYuHa jauMHa dB(A) 64 67
3BYueH NPUTMCOK dB(A) 85 88
HecurypHoct K dB = =
Hocerte 3ByuHa 3awrurta!
BKynHata BpeiHOCT Ha BUbpauuuTe a; (BeKTopcky
361p Ha TpUTE NpaBLK) U HecurypHocTa K
YTBPAEHH CE BO COIMACHOCT CO CTaHAApAOT
EN50636-2-91:
BkynHa BpeaHoCT Ha BUbpauuuTe a;, m/s? <25 <2,5
HecurypHoct K m/s? =1,5 =1,5
emojTe 6p30 HaU3MEHHUHO fia Fo BKNyuyBaTe U
OHTaXa U KopucTewe > Hemoje
MCKNyuyBaTe TPUMEpoT.
Lien Ha KopucTeeTo Cnuka CrpaHa » Ce npenopauyBa ynotpebara Ha enemMeHTH 3a
ceunnoto ofo6peHu op cTpaHa Ha bow. Mpu ynotpeba
OBem Ha Henopaka - 274 Ha ApYry eNeMeHTH KOCebeTo MOJXKe fia Ce Pa3nuKyBa.
MoHTaXa Ha LUTUTHUKOT 2 274 .
Monxewe Ha baTtepujaTa
Mpunaropysarbe Ha padkara 3 275 » Heynotpe6yBajte apyr nonHau. [puioxeHUoT NofHay e
MoHTaxa Ha TpKanara 4 275 HaMeHeT 3a IMTUYM-joHcKaTa baTepuja LWTO ce Haora BO
MonHetbe Ha baTepujata osaa Koca.uxa.
BMeTHYBaIe 1 OTCTPaHYBaKbE Ha > BHMMaBajTe Ha eNeKTPUUHUOT HanoH! HanoHoT Ha
GatepujaTa 5 275 M3BOPOT Ha CTPYja Mopa fia OfiroBapa Ha OHOj KOj &
HaBe[eH Ha creLudmrKaLMoHaTa NNoUKa Ha NOMHAYOT.
lposepere ro ceunnoro 6 276 [TonHauuTe 03HaueHu co 230 BONTH UCTO Taka MOXe Aa ce
3aMEHeTe 10 CeunnoTo 7 276 kopwcTar u Ha 220 BonTw.
barepwjata e onpemeHa co TemnepatypeH MOHUTOP KOj
Mpunarogete ro pabothuoraron 8 276 J103BOMNyBa MOMHetbe caMo Ha Temnepatypy of 0 °C 1o 45 °C
BKnyuyBatbe/UCKNyuyBarbe 9 277 creneHu. Taka ce obesbenyBa jonrotpajHOCT Ha batepujata.
Cogem 3a pabora Hanomena: batepujata ce ucnopauya nony-HanonHeta. 3a
Nownaro pBaH:e Wa paborHara [1a ja HanonHwTe uenocHo batepujata, npea npeata ynotpeba
BI:)CVIHa Ay P 10 277 CTaBETE ja Ha NOMHaY Aofieka He Ce HaMoMHM LENOCHO.
NuTHYM-joHCKHMTE DaTepuu MOXe Aa Ce HanomHaT BO CEKoe
OnpxyBarbe, uucTerbe M uysare 11 217 BpeMe, b3 a Ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
Bupatbe Ha onpema 12 278 TpeKMHOT NPY MONHEHETO HE U HaLTeTyBa Ha batepujata.

BknyuyBamwe

3a Bawa 6e3bepHoct

» Buumanue: AKo MawmHata 3abaByBa, MCKNyueTe ja u
HanonHere ja barepujara.

» Mo HcKknyuyBabeTo Ha 6e3)XMUHHOT TPUMED CeUHNOoTo
NpPoAONXKYBa Aia BPTH YLUTE HEKONKY CEeKYHAM.
MouekajTe MOTOPOT M CEUHNOTO MNOTNONHO Aa
npecraHar co pabota npep noBTOPHO fa ro BKNyunTe
TpUMeEpOT.

Nutnym-joHckata batepuja ma «Electronic Cell Protection
(ECP)» npoTvB notnonHo npasHetbe. Kora batepujara e
CKOpO Npa3Ha MallKHaTa npecTaHyBa ia pabotu co uen a ce
3aLUTHTK Of OLTETYBake: MalKMHaTa noBeke He paboTy.

m BHUMAHMVE He npuTtHCcKajTe ro konueto 3a
BKNyuyBatbe OTKaKO Kocaukara

aBTOMaTCKH NpecTaHanafa pabotn. barepujara Moxegace
OLTETH.

Mpouec Ha nonHewe

TMpouecoT Ha NoNHetbe 3anouHyBa, LITOM Ke ro BKNyunTe
CTPYjHMOT NPUKNYUOK Ha MONHAYOT BO SUAHATA J03HA U Ke ja
cTaBuTe barepujata Bo OTBOPOT 3a batepuja .

Bosch Power Tools
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TMopaau UHTENUTEHTHUOT NPOLIEC HA NONHEtbE, BEAHALL Ce
npenosHasa cocTojbara Ha HaNoNHETOCT Ha barepujara u ke
Oupe HanonHeTa co ONTUMANHUOT KANaLMTET BO 3aBUCHOCT Of
Temneparypara 1 HanoHoT Ha barepuijara.

Taka ce HeryBa batepujaTa v pu uyBatbe BO MOMHAUOT
NOCTOjaHO e HanonHerta.

3Haueme Ha enemMeHTHTe Ha NPUKa30T

Bp3 Tpenkas 3eneH NpUKa3 3a NONHewe Ha
bartepujara
V] Charge Mpouecot Ha bp30 NonHetbe ce cUrHanuaupa
- co 6p30 TpenkKatbe Ha 3eNeHUOT NPUKa3 3a
NO/HeHe Ha aKyMynaropor.

HanomeHa: MpoLecoT Ha 6p30 NonHetbe e BO3MOXeH, Camo
[JIOKONKY Temneparypara Ha batepujata e Bo J03BONEHUTe
rpaHuLM Ha TeMNepaTypa 3a NoNHebe, BUAW ro AenoT
«TeXHUUKM NOAATOLMY.

baBeH Tpenkae 3eneH NPUKa3 3a NONHetbe Ha
barepujata

GO 80% PV HanonHeTocT Ha batepuijata og 80 %
=== 6aBHO TpenKa 3eNeHHOT NPHKa3 3a NONHetbe
Ha batepujara .

barepwujata Moxe fia ce U3BaaM 3a KOpUCTEHE.

TpaeH 3eneH npuKas 3a NonHewe Ha batepujata

. 100% TPajHOTO CBETNO Ha 3ENEHHOT NPHKa3 Ha
— faTepujata CUrHanuanpa, fieka batepujata e
LIeNIOCHO HanomHeTa.

OTcTpaHyBambe rpewKu

Mpobnem

3aTBOPAYOT He MOXe [1a Ce OTBOPU Ha  [TorpetliHa MOHTaxa

[UCKOT 3a Kocehbe.

MoxkHa np1uMHa

OTKaKo Ke ja M3BaauTe batepujata TPajHOTO CBETNO Ha
NPKMKa3oT 3a NOMHetbe Ha batepujaTa , CUrHanuaupa aexa
CTPY]jHUOT NPUKMYUOK € CeyLUTe NPUKMYUYEeH Ha SUAHATA 403HA
1 NONHAYOT e NoAroTBeH 3a pabota.

TpaeH upBeH NpUKas 3a NonHewe Ha batepujata

us TpajHoTo CBETNO Ha LPBEHHOT NPHKa3 3a

nonHetbe Ha batepujata CUrHanusmupa, fieka
Temneparypara Ha batepujaTa e HafiBop Of A03BONEHUTE
rpaHuLM Ha TeMNepaTypa 3a NONHekbe, BUAM ro 1EN0T
«TexHWuKK nogartouu». BegHal LWTOM ce nocTurHar
[I03BONEHMTE rPaHKLIM Ha TeMnepartypa, NoMHauoT ce
npedpna aBTOMaTCKK Ha bP30 NonHetbe.

Tpenkas upBeH NPHKa3 3a NONHEbE Ha
barepujata
H Kora TpenKa cujaniukara LpBeHo NprKas 3a
" T T NonHetbe Ha batepujaTta curHanuaupa apyr
NPOBNEM NPK NOMHEHETO, BAK [0 NOMNABHUETO
«OTCTpaHyBarbe rpeLKmy».

CoBeTH 3a NONHEETO

an KOHTUHYWUPAHKW UNK nocnefoBaTennHn LMKNYCHU Ha
nonHetbe 6e3 NPEKUH, NONHAUYO0T MOXe Aia Ce 3aTon/nu. OBae
6e30nacHo 1 He 3Hauu J[ieKa NOCTOU TEXHUUKHK D,e(bEKT Ha
MONMHAYOT.

CKpaTEHOTO BpemMe Ha pa60Ta N0 NONTHEHETO NOKaXyBa, AeKa
batepwjaTa € NOTPOLIEHA M MOpPa [1a CE 3aMEHM.

Pewienne

V3BageTe ro UCKOT 3a KOcere U
MNOBTOPHO 3aTBOPETE 0 3aTBOPAUOT

TpuMepoT He paboTu Mpa3Ha batepuja

HanonHeTe ja batepujara, UCTO Taka
norneaHete Bo «3abenelku 3a
NonHetbe»

Barepujara e npemHory Tonna/nagHa

MywreTe batepujata ga ce
3arpee/onagu

Tp1MepoT paboT Co NPEKHHH
BO kocaukata

HeucnpaBHW BHATPELLHW MHCTanaumu

Nobapajte nomow of cepsuc

MpekuHyBauoT € pacunaH

MobapajTe nomoL of cepsuc

Ypepnor e npeontoBapeH

TpeBata e npeBUCOKa

lMocTeneHo 3abaByBajTe

Ypenor He ceue

MpoAoMXHKOT Kaben e olTeTeH

3ameHeTe ro ceunnoto

3ronemenu Bubpauuu

MpoAoOMXHKOT Kaben e olTeTeH

3ameHeTe ro ceunnoto

F016181652((14.9.16)
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Mpobnem MoxkHa np1MuMHa Peluenune

[p1Ka3oT 3a HaNONHETOCT Ha barepujara He e (I'lpaBVIﬂHO) BMETHATa batepujata e npaBunHoO BMeTHaTa BO
6aTepMjaTa CBETU HEMPEKUHATO nonHavyot

He e BO3MOXeH npoLiec Ha NomnHetbe

KoHTakTuTe Ha batepujata ce M3BankaH1 VcuncTeTe I KOHTaKTUTE Ha batepujata;
Ha np. NoBeke naT BMeTHeTe ja 1
13BageTe ja batepujarta, eB. 3aMeHeTe ja

[NedekTHa batepuja MeHyBatbe Ha batepujara

Mp1Ka30T 3a HAMONMHETOCT Ha
barepujata He cBeTH

CTpYjHAOT NPUKNYUOK Ha MONHAUOT He e CTPYjHUOT NPUKMYYOK (LLenocHo) e
(npaBnnHo) BMeTHaT BMETHaT BO SWAHATA A03Ha

SupHaTta f103Ha, CTPYjHUOT Kaben unu [poBepeTe ro CTPYjHAOT HaNOH, a

nonHavot ce ,qe(heKTHI/I

MOHAYOT OCTaBETe ro Ha NPOBEPKa BO
aBTOPM3WpaHa cepeucHa cnyxba 3a
Bosch-enekTpuutu anatu

CepsucHa cnyx6ba H coBeTH npH
KopHCTEHe

www.bosch-garden.com

CeKoralu Np1 KOPECNoHAEHLM]a U1 HapauKa Ha Pe3epBHU
[eN0BH HaBefeTe ro AeceTuMdpeHnoT cepucku bpoj wro ce
Haof'a Ha HaTMMCHaTa NouKa.

MakepaoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MuTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpancnopt

Nutym-joHckuTe batepuu nognexar Ha bapatrbata Ha
3aKOHOT 3a onacHu Matepujanu. batepuuTte Moxe Aa ce
TPaHCMopTMpaar camo Of CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba of AONONHUTENHN KBAMU(HUKALUK.

Tpy1 NPeHoC Ha UCTUTE OA CTPaHa Ha TPeTU N1ua (Ha np.
BO3/YLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEAMULMja) HEOMXOAHO € fia ce
BHWMaBa Ha cneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu1 NoAroToBKaTa Ha npartkara
MOpa Aa Ce NoBMKa eKCMepT 3a ONacHU CYNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe rv batepumnte camo AOKOMKY KYKULITETO e
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe r'M 0TBOPEHHUTE KOHTAKTH M CMlaKyBajTe
ja batepujaTa Ha TOj HAUMH LUITO HEMA Aa Ce ABUXKHU BO
ambanaxarta.

Be Monv“Me BHUMaBajTe Ha eBEHTYaNHUTE [IONONHUTENHN
HaLMOHAHU NPOMHUCH.

OrcTpaHyBamwe

He dpnajTe ja kocaukata co KOMyHanHKOT oTnag!

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY
Cnopen EBponckara gupektusa
2012/19/EU enektpuuHara u
€/IeKTPOHCKaATa ONMPEMa LUTO BeKe He e
ynoTpebnuea, kako v cnopes EBponckara
nupektuBa 2006/66/EC HeucnpaBHHTE 1
MOTPOLLEHHTE aKyMynaTopu 1 batepun Mopa

Nia ce cobupaat 0fiBOEHO 0/} KOMYHANHKUOT OTNaA 1 Aa ce

Ofinaraar Ha HauMH LUTO He e LUTETEH N0 OKONMMHATA.

bartepun:

NutHyM-joHCKa:
lpounTajTe rM ynatcTeata BO NOrNaBUETO
«TpaHcnopT.

Ce 3appKyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Paznja! Procitajte pazljivo sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
elementima zarad i propisnom
upotrebom bastenskog uredjaja.
Molimo sacuvajte sigurno uputstvo
zarad za kasniju upotrebu.

Objasnjenja simbola sa slika
Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za rad.

Paziti da osobe koje stoje u
é blizini ne budu povredene usled
—»a.c.

odbacenih stranih tela.

Opomena: Odrzavajte sigurno
rastojanje od bastenskog
uredjaja, kada on radi.

Ne odnosi se na to.

(=
’@? Izvadite akumulator pre nego

=7 | Stopreduzmete radove
podesSavanja ili ¢iscenja na

bastenskom uredjaju ili ako bastenski

uredjaj ostane neko vreme bez

nadzora.
A\ Nosite zastitu za sluh i zastitne
naocare.

% Ne radite na kiSi i ne ostavljajte
% trimer za travu u prirodi po kisi.

o

DA\,
& e

Pazite na to da se osobe koje se nalaze
u blizini ne povrede od stranih tela koja
lete okolo.

Opomena: Odrzavajte sigurno
rastojanje od bastenskog uredjaja,
kada on radi.

Rad

» Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen
zato, da ga koriste osobe (ukljuéujuci
i decu) sa ogranicenim fizickim,
umnimiliduSevnim sposobnostimaili
nedostajucim iskustvom i/ili
nedostajuéim znanjem, ¢ak ni onda,
ako su pod nadzorom osobe koja je
nadlezna za njihovu sigurnost ili
dobijaju od nje uputstva, kako se
koristi bastenski uredjaj.

Decu bi trebalo nadzirati, da biste bili
sigurni da se ne igraju sa bastenskim
uredjajem.

» Nikada ne dozvoljavajte deciiili
osobama koji nisu upoznati sa ovim
uputstvimada koriste trimer za travu.
Nacionalni propisi moguce je da
ogranicavaju starost radnika. Cuvajte
trimer za travu da deci bude
nedostupan, kada nije u upotrebi.

» Ne radite nikada sa trimerom za travu
ako nedostaju ili su osteéeni
poklopac ili zastitni uredjaji ili ako oni
nisu kako treba pozicionirani.

» PrekontroliSite bastenski uredjaj pre
upotrebeiposle nekogudaradalinije
istroSen ili oStec¢en i u datom slucaju
ga popravite.

F016181652((14.9.16)
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»Ne koristite baStenski uredjaj ako ste
umorni ili bolesni ili pod uticajem
alkohola, droga ili lekova.

» Nosite duge, teSke pantalone, Cvrste
cipele i rukavice. Ne nosite Siroko
odelo, nakit, kratke panalone,
sandale ili ne radite bosi. Povezite
dugu kosu prekoramena, da biizbegli
umotavanje u pokretnim delovima.

» Nosite zastitne naocare i zastitu za
sluh kada radite sa bastenskim
uredjajem.

» Obratite paznju na stabilno stajanje i
uvek na ravnotezu. Ne zapinjite
previse.

» Ne radite nikada sa trimerom za travu
dok se osobe posebno deca ili kucne

zivotinje nalaze u neposrednoj blizini.

»Radnik ili korisnik je odgovoran za
nesrece ili Stete kod drugih ljudiili na
njihovoj imovini.

» Sacekajte dok se rotirajuci noz
potpuno ne umiri pre nego Sto ga
uhvatite. Noz rotira i dalje posle
iskljucivanja motora i moze
uzrokovati povrede.

» Kosite samo pri dnevnom svetluili
dobrom vestackom svetlu.

» Ne radite sa trimmerom pri loSim
vremenskim uslovima, posebno pri
dolaze¢em nevremenu.

» Upotreba trimera u vlaznoj travi
smanjuje radni ucinak.

»IskljuCite trimer za travu, ako se
transportuje sa/na radnu povrsinu.
» Ukljucite tek bastenski uredjaj, kada

Vase ruke i noge budu dovoljno

daleko udaljeni od nozeva za secenje.

Srpski| 221

»Ne idite sa rukama i nogama u blizinu
rotirajueg noza za secenje.

» Uklonite akumulator pre promene
noza.

» Ne upotrebljavajte nikada metalne
elemente za seCenje za ovaj trimer.

» KontroliSite i odrzavajte redovno
trimer.

» Neka trimer za travu popravlja samo
struCan servis.

» Uvek se uverite da otvori za hladenje
budu slobodni od ostataka trave.

» Uklonite akumulator:
- Uvek kada bastenski uredjaj

ostavite neko vreme bez nadzora

— pre promene noza
— pre CiS¢enja, ili kada se radi na
_ trimeru za travu

» Cuvajte bastenski uredjaj na nekom
sigurnom, suvom mestu, izvan
dohvata dece. Ne stavljajte nikakve
druge predmete na uredjaj.

» Sigurnosti radi promenite istroSene
ili oStecene delove.

» Uverite se da li delovi koje treba
promeniti poticu od Bosch-a.

» Bastenski uredjaj ne pustajte
nikada u rad, a da niste montirali
odgovarajuce delove.

Uputstvaza optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

» Uverite se da je bastenski uredjaj
iskljucen pre nego Sto ubacite
akumulator. Ubacivanje
akumulatora u bastenski uredjaj koji
je ukljucen moze uticati na nesrece.

b

i
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» Upotrebljavajte za ovaj bastenski
uredjaj samo predvidjene Bosch
akumulatore. Upotreba drugih
akumulatora moZe uticati na povrede
i opasnost od pozara.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.
Zastitite aku baterijuodizvora
— toplote, npr. i od trajnog
%] Sunéevog zraéenja, vatre,
vode i vlage. Inace postoji
opasnost od eksplozije.

» Drzite nekoriS¢enu aku-bateriju
podalje od kancelarijskih spajalica,
novcica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih sitnih metalnih
predmeta, koji bi mogli
prouzrokovati premoscavanje
kontakta. Kratak spoj izmedju
kontakta aku-baterije moze imati za
posledicu opekotine ili pozar.

» Kod oStecenja i nestrucne
upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh
i potrazite lekara ako dodje do
tegoba. Para moZe nadraziti disajne
puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo
uvezi sa Vasim Bosch-proizvodom.
Samo tako se Stiti akumulator od
opasnog preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se
osteti oStrim predmetima kao npr.
ekserimaiili odvijacima zavrtnjeva.
Moze da dode do internog kratkog
spoja i akumulaciona baterija moze
daizgori, dimi, eksplodira ili da se
pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji
opasnost od eksplozija.

» Zastitite akumulator od vlade i vode.

» Lagerujte akumulator samo u
podrucju temperature od -20 °C do
50 °C. Ne ostavljajte akumulator na
primer u leto u autu.

» Cistite povremeno proreze za
ventilaciju akumulatora sa mekom,
cistom i suvom Cetkicom.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za
punjenje

Citajte sva upozorenja i
|| uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i
uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Dobro ¢uvajte ova uputstva.

Koristite uredjaj za punjenje samo, ako

sve u potpunosti procenili sve funkcije i

mozete da ih izvedete bez ogranicenja

ili ako ste dobili odgovarajuéa uputstva.

» Ovaj punjac nije predviden zatoda
ga koriste decailicasa
ogranicenim psihickim, senzornim
ili dusevnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja.
Ovaj punja¢ mogu da koriste deca
od 8 godina i lica sa ogranicenim
psihickim, senzornim ili dusevnim
sposobnostimaiili lica sa
nedostatkom iskustva i znanja,
ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu sigurnost ili
ako ih ono uputi u siguranrad sa
punjacem i ako razumeju s time
povezane opasnosti. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda.

F016181652((14.9.16)
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» Prilikom koriS$cenja, CiScenja i
odrzavanja nadzirite decu. Na taj
nacin se uveravate da se deca ne
igraju punjacem.

» Punite samo Bosch litijum-jonske
akumulatorske baterije kapaciteta
od 1,5 Ah (od 5 celija
akumulatorske baterije). Napon
akumulatorske baterije mora da
odgovara naponu punjenja za
akumulatorsku bateriju na
punjacu. Nemojte da punite
baterije koje nisu za ponovno
punjenje. U suprotnom postoji
opasnost od pozarai eksplozije.
G Drzite aparat za punjenje Sto

dalje od kiSe i vlage. Prodiranje
vode u aparat za punjenje
povecava rizik od elektricnog
udara.

» Punite samo Bosch litijum-jonske
akumulatorske baterije. Napon
akumulatorske baterije morada
odgovara naponu punjenja za
akumulacionu bateriju na punjacu.
Inace postoji opasnost od pozarai
eksplozije.

» Drzite aparat za punjenje Cist.
Prljanjem aparata postoji opasnost
od elektri¢nog udara.

» Prokontrolisite pre svakog
koriS¢enja aparat za punjenje, kabl
i utikac. Ne koristite aparat za
punjenje ako se konstatuju oste-
cenja. Ne otvarajte aparat sami i
neka Vam ga popravlja samo
stucno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima.
OsSteceni aparati za punjenje, kablovi
i utikaCi povecavaju rizik od
elektriCnog udara.

Srpski| 223

»Ne radite sa aparatom na lako
zapaljivoj podlozi (na primer
papiru, tekstilu itd.) odnosno u
zapaljivoj okolini. Zbog zagrevanja
aparata za punjenje koje nastaje prili-
kom punjenja postoji opasnost od
pozara.

» Nemojte da prekrivate proreze za
ventilaciju na punjacu. Inace,
punjaC moze da se pregreje i ne moze
viSe pravilno funkcionisati.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za €itanje i shvatanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilna
interpretacija simbola Vam pomaze da bastenski uredaj
koristite bolje i bezbednije.

Nosite zastitne rukavice

Pravac kretanja

Pravac reakcije

Tezina

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dozvoljena radnja

Zabranjeno rukovanje

XS0 -w @

CLICK! Sum koji se moze &uti

Pribor/rezervni delovi

Upotreba prema svrsi

Uredaj je predviden za koenje trave, korova ispod grmlja,
kao i na nagibima i ¢o$kovima koji se ne mogu kositi sa
kosacicom za travu.

Odredjena upotreba odnosi se ha temperaturu okoline

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci
Trimer za travu ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Broj predmeta 3600HA5C.. 3600HA5SE..
Broj obrtaja na prazno mint 7000/8000 7000/8000
Podesiva rucka o/o/® o/0/®
Tockovi -/®/- -/®/-
Precnik secenja cm 23 26
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4
Baterija Li-joni Li-joni
Broj predmeta
- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607337211 2607 337 211
- 2,5Ah 2607 337 199 2607 337 199
Nominalni napon V= 18 18
Kapacitet
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Broj akumulatorskih celija
- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
Aparat za punjenje AL 1815CV AL 1815CV
Broj predmeta EU 2607225077 2607225077
UK 2607225079 2607 225079
AU 2607225081 2607 225081
Struja punjenja A 15 1,5
Dozvoljeno podrucje temperature punjenja °C 0-45 0-45
Vreme punjenja (ispraznjene aku-baterije)
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 84 84
- 2,5Ah min 105 105
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,38
Klasa zastite /1 [EWAi
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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Trimer za travu ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Aparat za punjenje AL 1830CV AL 1830CV
Broj predmeta EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607225967 2607 225967
AU 2607 225969 2607 225969
Struja punjenja A 3,0 3,0
Dozvoljeno podrucje temperature punjenja *© 0-45 0-45
Vreme punjenja (ispraznjene aku-baterije)
- 1,5Ah min 33 33
- 2,0Ah min 45 45
- 2,5Ah min 60 60
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Klasa zastite [O/u [O/1
Aparat za punjenje AL2215CV AL2215CV
Broj predmeta EU 2607225471 2607225471
UK 2607225473 2607225473
AUS 2609225475 2609225475
Struja punjenja A 1,5 1,5
Dozvoljeno podrucje temperature punjenja © 0-45 0-45
Vreme punjenja kod kapaciteta akumulatora, ca.
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 85 85
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Klasa zastite [o]/11 O/
Aparat za punjenje AL 2204 CV AL 2204 CV
Broj predmeta EU 2607225273 2607225273
UK 2607225275 2607225275
AU 2607225277 2607 225277
Struja punjenja A 0,43 0,43
Dozvoljeno podrucje temperature punjenja *© 0-45 0-45
Vreme punjenja (ispraznjene aku-baterije)
- 1,5Ah min 207 207
- 2,0Ah min 290 290
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,7 0,7
Klasa zastite [EWALS E/n
Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
EN50636-2-91. ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
3600... HA5C.. HASE..
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no:
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 64 67
Nivo snage zvuka dB(A) 85 88
Nesigurnost K dB =3 =3
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (zbir vektora tri
pravca) i nesigurnost K su dobijeni prema
EN50636-2-91:

Emisiona vrednost vibracija a, m/s? <25 <25
Nesigurnost K m/s? =1,5 =1,5
Montaza i Rad Punjenje akumulatora
- . . » Ne koristite neki drugi uredjaj za punjenje. Sporuceni
Cilj rukovanja Slika Strana uredjaj za punjenie je usaglasen sa Li-jonskom
Obim isporuke 1 274 akumulatorom ugradjenim u Va$ bastenski uredjaj.

» Obratite paZnju na napon mreze! Napon strujnog izvora

MontaZa zastitne haube 2 274 mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici aparata
Podesavanje rukohvata 3 275 za punjenje. Aparati za punjenje oznaceni sa 230 V mogu
—— daradeisa220V.
Montirati tockove ‘) 275 Aku-baterija je opremljena kontrolom temperature koja
Napuniti akumulator dozvoljava punjenje samo u temperaturnom podrucju izmedu
Ubacivanje i vadjenje Akumulatora 5 275 0°Ci45 °C. Nartaj ¢e se nacin postic¢i dugi vek trajanja aku-
Prekontrolisati noZeve 6 276 baterije. . ) . )
Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da
Promena noza 7 276 bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre
Podesiti radni ugao 8 276 prve upotrebe u aparatu za punjenje.

B —— Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne
Ukljucivanje/iskljucivanje 9 217 skracujemo zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne iteti
Uputstva zarad akumulatoru.

Podesavanje radne visine 10 277 Litijum jonski akumulator je zasti¢en sa ,Electronic Cell
Odrivanje, &i&Genje | Evanje 11 277 Protection (ECP)“ protiv dubokog praznjenja. Kod

ispraznjenog akumulatora iskljucuje se bastenski uredjaj
Biranje pribora 12 278 preko zastitne veze. Bastenski uredjaj vise ne radi.
v R > Posle automatskog iskljucivanja ne
PAZNJA
PUStan]e u rad m pritiskajte viSe na prekidac za
ukljuéivanje/iskljuéivanje. Akumulator se moZe ostetiti.

Radi vase sigurnosti

» Paznja: Iskljucite bastenski uredjaj i uklonite Punjenje
akumulator pre nego Sto preduzmete radove Punjenje pocinje, ¢im se mrezni utika¢ utakne u uticnicu i
podesavanjai ¢iS¢enja. akumulator utakne u otvor za punjenje .

» Posle isklju¢ivanja aku-trimera za travu, jos$ nekoliko Inteligentnim postupkom punjenja stanje punjenja
sekundi radi i dalje noz za kosenje. Sa¢ekajte, dok se akumulatora se automatski prepoznaje i puni se zavisno od
motor/noz sa koSenje ne umiri, pre nego ponovo napona i temperature akumulatora sa optimalnom strujom
ukljucite. punjenja.

» Ne iskljucujte i ponovo ukljucujte odmah jedno za Na ovaj nacin se ¢uva akumulator i ostaje uvek u potpunosti
drugim. napunjen ako se ¢uva u uredjaju za punjenje.

» Upotreba Zice za secenje koje je odobrio Bosch se
preporucuje. Kod druge Zice za seCenje mozZe rezultat
secenja da odstupa.

F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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Znacenje elemenata pokazivaca

Trepcuce svetlo (brzo), zeleni prikaz
napunjenosti akumulatorske baterije

Proces brzog punjenja se signalizira brzim
treperenjem zelenog prikaza napunjenosti
akumulatorske baterije.

Uputstvo: Brzo punjenje je samo moguce, ako je temperatura
akumulatora u dozvoljenom podrucju temperature punjenja,
pogledajte odeljak , Tehnicki podaci*.

\ Charge

Trepcuce svetlo (sporo), zeleni prikaz

napunjenosti akumulatorske baterije

[GO 80%  Uslucaju statusa napunjenosti akumulatorske
== haterije od 80 % sporo trepce zeleni prikaz

napunjenosti akumulatorske baterije.

Akumulatorsku bateriju moZete da izvadite radi trenutne
upotrebe.

Trajno svetlo zeleni pokazivac punjenja
akumulatora
100% Trajno svetlo ;eleqog poka;iva(;a punjenja
= akumulatora signalizuje, da je akumulator
kompletno napunjen.

Bez utaknutog akumulatora signalizuje trajno svetlo
pokaziva¢a punjenja akumulatora , da je mreZni utika¢
utaknut u utiCnicu i da je uredjaj za punjenje spreman za rad.

Trazenje greSaka

Simptomi Moguci uzroci

Zastitna hauba se ne moZe izvuéi preko
tanjirastog diska za koSenje

Pogre$na montaza

e

Srpski| 227

Trajno svetlo crvenog pokazivaca punjenja
akumulatora
ﬂg Trajno svetlo crvenog pokazivaca punjenja
= akumulatora signalizuje, da je temperatura
akumulatora izvan dozvoljenog podru¢ja temperature
punjen;a, pogledaijte odeljak , Tehni¢ki podaci®. Cim se
dostigne dozvoljena temperatura punjenja, ukljucuje se
uredjaj za punjenje automatski na brzo punjenje.

Trepcuce svetlo crvenog pokazivaca punjenja

akumulatora

H_ __ Trepéuce svetlo crvenog akku-pokazivaca
punjenja signalizuje neki drugi kvar radnje
punjenja, pogledaje odeljak., TraZenje greSaka“.

Napomene uz punjenje

Pri kontinuiranim odnosno ciklusima punjenja koji su bili vise

puta jedan za drugim bez prekida mozZe se uredjaj za punjenje

zagrejati. Ovo je medjutim bez nedoumice i ne ukazuje na

tehnicki kvar uredjaja za punjenje.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istroSena i da se mora zameniti.

Pomo¢

Uklonite tanjirasti disk za rezanje i
ponovo montirajte zastitnu haubu.

Trimer ne radi

Aku-baterija je prazna

Napuniti aku-bateriju, pogledajte i
uputstva za punjenje

Aku-baterija je prehladna/pretopla

Zagrijati aku-bateriju/ostaviti da se
ohladi

Trimer radi sa prekidima

Interni kablovi bastenskog uredjaja su u

Potraziti ovla$éeni servis

kvaru
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je  PotraZiti ovlas¢eni servis
ukvaru
Bastenski uredjaj je preopterecen Trava je previsoka Kositi postepeno
Bastenski uredjaj ne sece Noz je oStecen Promena noza
Pojacane vibracije NoZ je oStecen Promena noza

Bosch Power Tools
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Simptomi Moguci uzroci Pomo¢é
Pokaziva¢ punjenja akumulatora svetli ~ Akumulator nije (ispravno) namesten Namestite ispravno na uredjaj za
stalno punjenje
Nije moguce punjenje Kontakti akumulatora zaprljani Ocistite kontakte akumulatora, na

primer naticanjem i svlacenjem
akumulatora vise puta, u datom slucaju
zamenite akumulator

Akumulator je u kvaru Zameniti akumulator
Pokaziva¢ punjenja akumulatora ne Mrezni utika¢ uredjaja za punjenje nije  Utaknite mrezni utikac (potpuno) u
svetli (ispavno) utaknut utiénicu

U kvaru uti¢nica, mrezni kabel ili uredjaj  Prokontrolisite mrezni napon, uredjaj za

za punjenje punjenje, u datom slu¢aju
prokontroliSite u nekom struénog
servisu za Bosch-elektri¢ne alate

Servisna sluzba i savetovanje o Uklanjanje djubreta

upotrebi Ne bacajte bastenske uredjaje, uredjaje za punjenje i
akumulatore/baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni i
elektronski uredjaji a prema evropskoj

www.bosch-garden.com

Molimo navedie kod svih pitanja i narucivanje rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.

Srpski smernici 2006/66/EG ne moraju ni
Bosch-Service akumulatori/baterije koje su u kvaru ili
Dimitrija Tucovi¢a 59 istro$eni da se odvojeno sakupljaju i odvoze
11000 Beograd reciklazi koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Tel.: (011) 6448546 Akku/baterije:

Fax: (011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu Li-lon:

Molimo da obratite paznju na uputstva u

Kellerd.o.0. odeljku ,Transport".
Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030

Tel./Fax: (018) 531798 Zadrzavamo pravo na promene.

Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanija i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije oste¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja
navodila. Seznanite se z
upravljalnimi elementi in s pravilno
uporabo vrtnega orodja. Prosimo, da
to navodilo za obratovanje varno
shranite za kasnejSo uporabo.

Razlaga slikovnih simbolov

Splosno opozorilo na
nevarnost.

Preberite si to navodilo za
obratovanje.

Pazite, da predmeti, ki bi
odleteli od Skarij, ne bodo
poSkodovali oseb, ki stojijo v
bliZini.

Opozorilo: Ko vrtno orodje
obratuje, drZite varno razdaljo
do slednjega.

Y Ne ustreza.

Z) PE>

q

J [

Pred nastavitvijo ali ¢iS¢enjem
naprave ali ko naprave nekaj
¢asa ne nadzorujete, vzemite
akumulatorsko baterijo ven.

2\ Nosite zascito sluha in zascitna
ocala.
Ne uporabljajte kosilnice z nitjo,
ko dezuje in med deZjem ne
puscajte kosilnice z nitjo na
prostem.

®

g
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DA\,
& e

Pazite na to, da ne boste poskodovali
oseb v blizini zaradi tujkov, ki letijo
naokoli.

Opozorilo: Ko vrtno orodje obratuije,
drzite varno razdaljo do slednjega.

Uporaba

» To vrtno orodje ni namenjeno za
uporabo s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z omejenimi fizicnimi,
senzoricnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkuSnjami in/ali pomanjkljivim
znanjem, razen, Ce jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za varnost ali
pa Ce slednji s strani te odgovorne
osebe dobijo navodila, kako se mora
to vrtno orodje uporabljati.
Nadzorujte otroke in tako zagotovite,
da se ne igrajo z napravo.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali
osebam, ki se s temi navodili niso
seznanile, da bi uporabljale to
kosilnico z nitjo. Nacionalni predpisi
morebiti omejujejo starost
uporabnika. Kadar kosilnica z nitjo ni
v uporabi, jo hranite izven dosega
otrok.

» Nikoli ne uporabljajte kosilnice z nitjo
z manjkajocimi ali poSkodovanimi
pokrovi ali zasCitnimi pripravami ali
¢e sledniji niso pravilno namesceni.

» Preverite vrtno orodje pred uporabo
in po udarcu glede na obrabo ali

b
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poskodbe in po potrebi poskrbite za
popravilo.

»Vrtnega orodja ne uporabljajte, kadar
ste zaspani ali bolni ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

» Nosite dolge, tezke hlace, trdno
obutev in rokavice. Ne nosite Sirokih
oblacil, nakita, kratkih hlac, sandalov
in nikoli ne delajte bosonogi. Dolge
lase spnite nad viSino ramen in s tem
preprecite, da bi se zapletliv
premikajoce se dele.

» Med rokovanjem vrtnega orodja
nosite zascitna ocala in zascito
sluha.

» Stojite trdno na tleh in vselej bodite v
ravnotezju. Ne preobremenijujte se.

» Nikoli ne uporabljajte kosilnice z
nitjo, ko se v neposredni blizini
nahajajo osebe, Se posebej otroci ali
domace zivali.

» Za nezgode ali Skodo, povzroCeno na
drugih osebabh ali njihovi lastnini, je
odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Preden se dotaknete vrteCega se
noza, pocakajte, da se le-ta
popolnoma ustavi. Po izklopu
motorja se noz e nekaj asa vrtiin
lahko povzroci telesneposkodbe.

» Travo strizite samo pri dnevni
svetlobi ali dobri umetni osvetlitvi.

» Pri slabih vremenskih pogojih, e
posebej pri blizajocinevihti, kosilnice
Z nitjo ne smete uporabljati.

» Uporaba kosilnice z nitjo pri mokri
travi reducira njeno delovno moc.

» Izklopite kosilnico z nitjo med
transportom od delovne povrsine oz.
k njej.

»Vrtno orodje vklopite samo, Ce se
vase roke in noge nahajajo v zadostni
razdalji k rezilnim nozem.

» Z rokami in nogami ne smete priti v
blizino rotirajocih se rezilnih
elementov.

» Odstranite akumulatorsko baterijo
pred zamenjavo rezilnih nozev.

» Nikoli ne uporabljajte kovinskih
rezilnih elementov za to kosilnico z
nitjo.

» Kosilnico z nitjo morate redno
preverjati in vzdrzevati.

» Pustite, da se kosilnica z nitjo
popravljaizkljutno v pooblascenih
servisnih delavnicah.
»Vedno poskrbite, dav prezracevalnih
rezah ne bo ostankov trave.
» Odstranite akumulatorsko baterijo:
- vedno, ko pustite vrtno orodje
nekaj Casa brez nadzora

- pred zamenjavo noza

- pred ¢iscenjem, ali Ce se na
kosilnici z nitjo opravljajo dela

» Vrtno orodje shranjujte na varnem,
suhem mestu, izven dosega otrok. Ne
postavljajte nobenih drugih
predmetov na vrtno orodje.

» Obrabljene ali poskodovane dele
zaradi varnosti zamenjajte.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih
boste zamenjali, izdelani v tovarni
Bosch.

» Nikoli ne vklopite vrtnega orodja,
brez da bi bile montirane vse
pripadajoce komponente.

F016181652((14.9.16)
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Opozorila za optimalno uporabo
akumulatorske baterije

» Preden vstavite akumulatorsko
baterijo, se prepricajte, ali je vrtno
orodje izklopljeno. Vstavljanje
akumulatorske baterije v vrtno
orodie, ki je vklopljeno, lahko vodi do
nesrec.

» Uporabljajte le akumulatorske
baterije Bosch, ki so predvidene za
to vrtno orodje. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko
povzroci poskodbe in vodi do
nevarnosti poZara.

» Akumulatorske baterije ne
odpirajte. Nevarnost kratkega stika!
[@ Zascitite akumulatorsko
C==J haterijo pred vroéino, npr.
tudi pred stalnim sonénim

obsevanjem, ognjem, vodo in
vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Akumulator naj se ne nahajav
blizini pisarniSkih sponk,
kovancev, kljucev, zebljev, vijakov
in drugih kovinskih predmetov, ki
bi lahko povzrocilipremostitev
kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko
povzroci opekline ali pozar.

» Ce je akumulatorska baterija
poskodovana ali ¢e jo nepravilno
uporabljate, lahko iz nje uhajajo
pare. Poskrbite za dovod svezega
zraka in pri tezavah poiscite
zdravnika. Pare lahko povzrocijo
drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo
uporabljajte le v povezavi z vasim
izdelkom Bosch. Le tako je

Slovensko| 231

akumulatorska baterija zasCitena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer
nohi aliizvijac, ali zunanje delujoce
sile lahko poskodujejo
akumulatorsko baterijo. Pride lahko
do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska
baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorja ni
dovoljeno. Nevarnost eksplozije.

» Akumulatorsko baterijo morate
zavarovati pred vlago in vodo.

» Akumulatorsko baterijo skladisCite
samo v temperaturnem obmocju od
-20°Cdo 50 °C. Poleti ne pustite,
da bi akumulatorska baterija oblezala
v avtomobilu.

» Zracne reze akumulatorske baterije
obcasno oCistite z mehkim, Cistim in
suhim Copicem.

Varnostna opozorila za polnilne
naprave

Preberite vsa opozorila in

|| napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil

lahko povzrocijo elektricni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno
shranite.

Polnilno napravo uporabite samo, ¢e

lahko vse funkcije v celoti precenite in

jihlahko brez omejitevizvajate ali e ste

prejeli ustrezna navodila.

» Tega polnilnika ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi

b
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ali dusevnimi sposobnostmi ali

pomanjkljivimi izkuSnjami in

pomanjkljivim znanjem. Ta
polnilnik lahko otroci, stari 8 let ali
vec, in osebe zomejenimifizicnimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkusSnjami in pomanjkljivim
znanjem uporabljajo pod nadzorom
odgovorne osebe, ki je odgovorna
za njihovo varnost, ali e so
seznanjeni, kako varno uporabljati
polnilnik in se zavedajo s tem

povezanih nevarnosti. V

nasprotnem primeru obstaja

nevarnost napacne uporabe in
poSkodb.

» Med uporabo, ¢iSCenjem in
vzdrzevanjem otroke strogo
nadzorujte. Poskrbite, da se otroci
ne bodo igrali s polnilnikom.

» Polnite samo litij-ionske
akumulatorske baterije s
kapaciteto 1,5 Ahin ve¢
(akumulatorske baterijske celice
od 5). Napetost akumulatorske
baterije mora ustrezati polnilni
napetosti polnilnika. Ne polnite
baterij, ki niso namenjene
ponovnemu polnjenju. Drugace
obstaja nevarnost pozarain
eksplozije.

G Zavarujte polnilnik pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v
polnilnik povecuje tveganje
elektricnega udara.

» Polnite samo litij-ionske
akumulatorske baterije Bosch.
Napetost akumulatorske baterije
mora ustrezati polnilni napetosti

polnilnika. Drugace obstaja
nevarnost pozara in eksplozije.

» Polnilnik naj bo vedno Cist. Zaradi
umazanije lahko pride do
elektricnega udara.

» Pred vsako uporabo je potrebno
polnilnik, kabel in vtika¢
preizkusiti. Ce ugotovite
poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne
odpirajte, popravila pa naj opravi
samo kvalificirano strokovno
osebje s pomocjo originalnih
nadomestnih delov. Poskodovani
polnilniki, kabli in vtikaci povecujejo
nevarnost elektricnega udara.

» Ne uporabljajte polnilnika na lahko
gorljivi podlagi (na primer na
papirju, tekstilu in podobnem)
oziroma v okolju, kjer lahko pride
do pozara. Pri polnjenju se polnilnik
segreje — nevarnost pozara.

»Ne prekrivajte prezracevalne
odprtine polnilnika. V nasprotnem
primeru se lahko polnilnik pregrejein
ne deluje veC pravilno.

Simboli
Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov

pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
vrtno orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

@ Nosite zaScitne rokavice

/‘ Smer premikanja
|

ﬁ Smer reakcije

i TeZa

i
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Simbol Pomen Simbol Pomen

Vklop Pribor/nadomestni deli
o o
Izklop
Uporaba v skladu znamenom
Dovoljeno dejanje

Naprava je namenjena rezanju trave in plevela pod grmovjem
ter na pobocjih in robovih, ki niso dostopni s kosilnico.
Prepovedano dejanje Uporaba v skladu z namenom se nanasa na temperaturo
okolice med 0 °Cin 40 °C.

X <N 0™

CLICK! Sli$ni zvok
Tehnicni podatki
Kosilnica z nitjo ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Stevilka artikla 3600HA5C.. 3600HA5E..
Stevilo vrtljajev v prostem teku min’t 7000/8000 7000/8000
Premakljivi rocaj o/0/® o/0/®
Kolesa -/®/- -/®/-
Premer strizenja cm 23 26
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4
Akumulator Litijevo-ionski Litijevo-ionski
Stevilka artikla
- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607337211 2607 337 211
- 2,5Ah 2607 337 199 2607 337 199
Nazivna napetost V= 18 18
Kapaciteta
- 2607 336207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Stevilo akumulatorskih celic
- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Kosilnica z nitjo ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Polnilnik AL 1815CV AL 1815CV
Stevilka artikla EU 2607225077 2607225077
UK 2607225079 2607225079
AU 2607225081 2607 225081
Polnilni tok A 1,5 1,5
Dovoljeno temperaturno podrocje polnjenja *© 0-45 0-45
Cas polnjenja (akumulator izpraznjen)
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 84 84
- 2,5Ah min 105 105
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,38
Zai¢itni razred O /1 O/
Polnilnik AL 1830CV AL 1830CV
Stevilka artikla EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607225967 2607 225967
AU 2607 225969 2607 225969
Polnilni tok A 3,0 3,0
Dovoljeno temperaturno podrocje polnjenja “© 0-45 0-45
Cas polnjenja (akumulator izpraznjen)
- 1,5Ah min 33 33
- 2,0Ah min 45 45
- 2,5Ah min 60 60
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Zastitni razred [o/1 [Oo/1
Polnilnik AL 2215CV AL2215CV
Stevilka artikla EU 2607225471 2607225471
UK 2607225473 2607225473
AUS 2609225475 2609225475
Polnilni tok A 1,5 1,5
Dovoljeno temperaturno podrocje polnjenja °C 0-45 0-45
Cas polnjenja pri kapaciteti akumulatoria, pribl.
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 85 85
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Zascitni razred o)/ [O/1
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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Kosilnica z nitjo ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/

ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

Polnilnik AL 2204 CV AL 2204 CV

Stevilka artikla EU 2607225273 2607225273

UK 2607225275 2607225275

AU 2607225277 2607225277

Polnilni tok A 0,43 0,43

Dovoljeno temperaturno podrocje polnjenja *© 0-45 0-45
Cas polnjenja (akumulator izpraznjen)

- 1,5Ah min 207 207

- 2,0Ah min 290 290

Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,7 0,7

Zai¢itni razred [EWALS [EWAi

Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na vrtnem orodju

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
EN 50636-2-91. ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
3600... HA5C.. HA5E..

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
Nivo hrupa dB(A) 64 67
Moc hrupa dB(A) 85 88
Negotovost K dB =3 =3

Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh
smeri) in negotovost K se izra¢unajo v skladu z
EN50636-2-91:

Emisijska vrednost vibracij a;, m/s? <25 <25
Negotovost K m/s2 =15 =15
MontaZa in obratovanje Cilj dejanja Slika  Stran
Cilj dejanja Slika  Stran Delovnanavodila
Nastavitev delovne viSine 10 277
Obseg posiljke 1 274 —
— Vzdrzevanje, ¢iscenje in
Montaza zas¢itnega pokrova 2 274 skladistenje 11 277
Nastavitev rocaja 3 275 Izbor pribora 12 278
Montaza koles 4 275
Polnjenje akumulatorske baterije Zagon
Namestitev/odstranitev .
akumulatorske baterije 5 275 Zavaso varnost
Preverianie rezil 6 276 » Pozor: Pred zacetkom nastavitvenih del ali pred
lanj ¢is¢enjem izklopite vrtno orodje in odstranite
Zamenjava nozev 7 276 akumulatorsko baterijo.
Nastavitev delovnega kota 8 276 » Po izklopu akumulatorskih $karij za travo se noz se
: nekaj ¢asavrti. Pocakajte, da motor/noz obmiruje inga
Vklop/izklop 9 277 Sele nato ponovno vklopite.
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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» Zaporedni izklopi in ponovni vklopi $karij v kratkih
razmakih niso dovoljeni.

» Priporo¢amo uporabo rezilnih elementov, ki so
odobreni s strani Bosch. Pri drugih rezilnih elementih
lahko pride do odklona rezilnega rezultata.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Ne uporabljate druge polnilne naprave. Prilozena
polnilna naprava je usklajena z litij-ionsko akumulatorsko
baterijo, ki je vgrajena v vasem vrtnem orodju.

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski plos¢ici
naprave. Polnilnike, oznacene z 230V, lahko prikljucite
tudi na napetost 220 V.

Akumulator je opremljen z napravo za nadzor temperature, ki

dovoljuje samo polnjenje v temperaturnem obmodju med

0°Cin 45 °C. Tako je zagotovljena dolga Zivljenjska doba
akumulatorja.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno

izpraznjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo

polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev

postopka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.

Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred

globoko izpraznitvijo z ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Pri

izpraznjeni akumulatorski bateriji zas¢itno stikalo izklopi
vrtno orodje: vrtno orodje preneha delovati.

m pozoRr Po avtomatskemizklopuvrtnegaorodjane

smete ponovno pritisniti na stikalo za
vklop/izklop. Lahko bi poskodovali akumulatorsko baterijo.

Postopek polnjenja

Postopek polnjenja se pri¢ne takoj, ko vtaknete omrezni
vtikac polnilnika v vticnico in namestite akumulator v
odprtino za polnjenje .

Inteligentni postopek polnjenja omogoca takojs$nje
zaznavanje napolnjenosti akumulatorja in akumulator se bo
odvisno od temperature in napetosti vsakokrat polnil z
optimalnim polnilnim tokom.

Ta nacin zagotavlja ohranitev akumulatorija, ki bo - v kolikor
ga boste pustili v polnilniku = vedno do konca napolnjen.

Pomen prikazovalnih elementov

Utripajoca lucka (hitro) zelenega prikaza
napolnjenosti akumulatorske baterije

Hitro polnjenije je nakazano s hitrim
utripanjem zelenega prikaza napolnjenosti
akumulatorske baterije.

Opozorilo: Postopek hitrega polnjenja je moZen samo, ko je
temperatura akumulatorske baterije v dovoljenem obmocju
temperature, glejte odsek , Tehni¢ni podatki*.

¥] Charge

e

Utripajoca lucka (pocasi) zelenega prikaza
napolnjenosti akumulatorske baterije

:GO s0% Ko [e akumulato'rska baterija napqlnjena80 %,
= = utripa zelen prikaz napolnjenosti

akumulatorske baterije pocasi.
Akumulatorsko baterijo lahko nehate polniti in jo takoj
zacnete uporabljati.

Trajna zelena svetilka prikaza polnjenja
akumulatorja

100% Trajnazelena svetilka zelenega prikaza
= nolnjenja akumulatorske baterije prikazuje, daje
akumulatorska svetilka v celoti vklopljena.
Brez name$c¢enega akumulatorja trajno prizgan prikaz
polnjenja akumulatorja pomeni, da je vtikac vtaknjen v
vti¢nico in da je polnilnik pripravljen na delovanje.

Trajna rdeca svetilka prikaza polnjenja
akumulatorja
ug Trajnardecasvetilka rdecega prikaza polnjenja
akumulatorske baterije prikazuje, da je
temperatura akumulatorske baterije izven dovoljenega
temperaturnega obmocjapolnjenja, glejte odstavek,, Tehnicni
podatki“. Pri dosegu dovoljenega obmocja temperature se
polnilna naprava avtomatsko preklopi na postopek za hitro
polnjenje.

Utripajoca rdeca svetilka prikaza polnjenja
akumulatorja

H_ o Utripajoca svetilka rdecega prikaza
napolnjenosti akumulatorske baterije

signalisiera drugo vrsto motnje postopka

polnjen;ja, glejte odsek ,Iskanje napak®.

Opozorila glede polnjenja

Pri neprekinjenih oziroma zaporednih ciklusih polnjenja brez
vmesne prekinitve se lahko polnilnik segreje. Vendar to ni
problemati¢no in ne pomeni, da ima polnilnik kak$no
tehnicno okvaro.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno
zamenjati.

F016181652((14.9.16)
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Iskanje napak
Simptomi Mozen vzrok Pomo¢
ZasCitnega pokrova ne morete potegniti  Napac¢na montaza Odstranite rezalni kroznik in ponovno
Cez rezalni kroznik montirajte za$¢itni pokrov.
Skarje za travo ne delujejo Prazen akumulator Polnite akumulator, glejte tudi navodila
za polnjenje
Akumulator prehladen/prevro¢ Segrejte/ohladite akumulator
Skarje za strizenje delujejo s Okvarjena interna kabelska napeljava Pois¢ite pomoc v servisu
prekinitvami vrtnega orodja
Defektno vklopno/izklopno stikalo Poiscite pomoc v servisu
Vrtno orodje je preobremenjeno Trava previsoka Strizite po stopnjah
Vrtno orodje ne reze Poskodovan noz Zamenjava nozev
Povecane vibracije Poskodovan noz Zamenjava nozev
Trajno prizgan prikaz polnjenja Akumulator ni (pravilno) nameséen Pravilno namestite akumulator na
akumulatorja polnilnik
Polnjenje ni mozno Umazani akumulatorski kontakti Ogistite akumulatorske kontakte, na

primer z veckratkim vtikanjem in
iztikanjem akumulatorja, akumulator po
potrebi zamenjajte

Defekten akumulator Zamenijajte akumulator

Prikaz polnjenja akumulatorja ne gori ~ Omrezni vtika¢ polnilnika ni (pravilno) ~ Omrezni vtika¢ (do konca) vtaknite v
vtaknjen vti¢nico

Defektna vti¢nica, omrezni kabel ali pol-  Preverite omrezno napetost, polnilnik

nilnik naj po potrebi pregleda servisna
delavnica, pooblaséena za elektricna
orodja Bosch

Servis in svetovanje o uporabi Transport

www.bosch-garden.com Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
Pri vseh vprasaniih in narocilih nadomestnih delov morate zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
nujno navesti desetmestno $tevilko izdelkas tipske tablice akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
vrtnega orodja. na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali

Slovensko $pedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
Top Service d.o.o. embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
Celovska 172 obvezno nujno vkljuéen strokovnjak za nevarne snovi.
1000 Ljubljana

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorske baterije tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne
predpise.

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Vrtnih orodij, polnilnih naprav, akumulatorskih baterij/baterij
ne smete odvreci med hisne odpadke!

Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektricne in elektronske naprave, ki niso ve¢
v uporabi ter v skladu z Direktivo
2006/66/ES se morajo okvarjene ali
obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo€eno in okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte opozorila, ki so

navedena v poglavju , Transport®.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Paznja! Pazljivo procitajte slijedece
upute. Upoznajte se sa elementima
posluzivanja i propisnom uporabom
vrtnog uredaja. Upute za rad molimo
spremite na sigurno mjesto za
kasniju primjenu.

Objasnjenje simbola sa slikama

é Opce napomene za opasnost.

@ Procitajte upute zarad.

Pazite daodbacenastranatijela
ne ozljede osobe koje se nalaze

oko uredaja.

<) Upozorenje: Kada radi,
odrzavajte siguran razmak od

=

vrtnog uredaja.
Ne odgovara.

Gl

:.2
=]

o

o) lzvadite aku-bateriju prije
radova podeSavanija ili ¢iS¢enja
na vrtnom uredaju ili ako bi se
vrtni uredaj neko vrijeme
ostavio bez nadzora.

Nosite zastitne naocale i
Stitnike za sluh.

B

% Ne SiSajte tratinu za vrijeme kise
i ne ostavljajte Sisac vani nakisi.

Oy —A—
VS —

Pazite da se osobe koje se nalaze u
blizini ne ozlijede od odbacenih stranih
tijela.

Upozorenje: Kada radi, odrzavajte
siguran razmak od vrtnog uredaja.

A

-09€

Rukovanje

» Ovaj vrtni uredaj nije predviden da s
njime rade osobe (ukljucujuéi djeca)
saogranic¢enim fizickim, senzornimiili
psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim stru¢nim znanjima. U
takvim sluCajevima ovakve osobe
trebaju raditi pod nadzorom strucne
osobe zaduzene za sigurnost ili
trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom,
kako se ne biigrala sa vrtnim
uredajem.

» Ne dopustite da sa SiSaCem rukuju
djecaili osobe koje nisu procitale ove
upute. Propisizemlje ukojoj se uredaj
koristi mozda ogranicavaju starost

F016181652((14.9.16)
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osobe koja rukuje uredajem. Ako se
ne koristi, SiSaC spremite na mjesto
nedostupno za djecu.

» Sigac nikada ne koristite s manjkavim
ili oStecenim poklopcima ili zastitnim
napravama ili ako one nisu ispravno
pozicionirane.

» Vrtni uredaj prije uporabe i nakon
udara kontrolirajte na trosenje ili
oStecenje i u slucaju potrebe dajte ga
popraviti.

» Vrtni uredaj ne koristite ako ste
umorni ili bolesni ili pod utjecajem
alkohola, droga ili lijekova.

» Priradu nosite duge deblje hlace,
cvrstu obucu i rukavice. Ne nosite
Siroku odjecu, nakit i kratke hlace,
sandale niti ne radite bosi. Kako bi se
izbjeglo zahvacanje pomicnih
dijelova, vezite dugu kosu iznad
visine ramena.

» Pri radu s vrtnim uredajem nosite
zastitne naocale i Stitnike za sluh.

» Zauzmite stabilan i Cvrst polozaj tijela
i uvijek odrzavajte ravnotezu. Ne
preopterecujte se.

» Sa SiSaCem nikada ne radite ako se u
neposrednoj blizini nalaze ljudi,
posebno djeca, i Zivotinje.

» Osoba koja radi sa uredajemiili
korisnik odgovorna je za nezgode ili
za Stete pocinjene drugim ljudimaili
njihovoj imovini.

» Prije nego Sto Cete primiti noz
pricekajte da se potpuno zaustavi u
rotaciji. Noz nakon iskljuivanja jo$
neko vrijeme rotirai moze prouzrociti
ozljede.

» Tratinu kositi samo za dnevnog
svjetlaili pod dobrom rasvjetom.

Hrvatski | 239

» S trimerom se ne smije raditi u
uvjetima loSih vremenskih prilika,
posebno u slucaju predstojeceg
nevremena.

» Primjenom Sisaca na vlaznoj travi
smanjuje se njegov radni ucinak.

»Iskljucite SiSac ako se on transportira
od/prema radnoj povrsini.

» Vrtni uredaj ukljucite tek kada suvase
ruke i noge dovoljno odmaknute od
nozeva.

» Srugamainogama ne priblizavajte se
suvise blizu rotiraju¢im reznim
elementima.

» Prije zamjene noZeva izvadite aku-
bateriju.

» Za ovaj SiSac nikada ne koristite
metalne rezne elemente.

» Sigac redovito kontrolirajte i
odrzavajte.

» Sigac dajte na popravak samo u
ovlastene servisne radionice.

» U svakom trenutku otvori za hladenje
trebaju biti Cisti od ostatka trave.

» Aku-bateriju izvadite:

— uvijek ako Cete vrtni uredaj neko
vrijeme ostaviti bez nadzora

— prije zamjene nozeva

- prije CiS¢enja ili ako se na SiSaCu
radi

» V/rtni uredaj spremite na sigurno i
suho mjesto, izvan dosega djece. Na
vrtni uredaj ne stavljajte nikakve
druge predmete.

» Treba zamijeniti istroSene ili
oStecene sigurnosne dijelove.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu
potjecu od Boscha.

ﬁ%
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» Vrtni uredaj pustite urad tek nakon
Sto su na njega montirani
pripadajuci dijelovi.

Upute za optimalno rukovanje sa
aku-baterijom

» Prije stavljanja aku-baterije vrtni
uredaj mora biti iskljucen.
Stavljanje aku-baterije u vrtni uredaj
koji je ukljucen moze dovesti do
nezgoda.

» Koristite samo Bosch aku-baterije
predvidene za ovaj vrtni ureda;j.
Uporaba neke druge aku-baterije
moze dovesti do ozljeda i opasnosti
od pozara.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.
Zastitite aku-bateriju od
C==J jzvora topline, npr. i od
trajnog Suncevog zracenja,

vatre, vode i vlage. Inace
postoji opasnost od eksplozije.

» Aku-baterije koje se ne koriste
treba drzati dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka i ostalih sitnih
predmeta koji mogu uzrokovati
premostenje kontakata. Kratki spoj
izmedu kontakata aku-baterije moze
dovesti do opeklina ili pozara.

» Kod ostecenja i nestru¢ne uporabe
aku-baterije mogu se pojaviti pare.
Dovedite svjezi zrak i u slucaju
poteskoca zatrazite pomo¢
lijecnika. Pare mogu nadraziti diSne
putove.

» Aku-bateriju koristite samo u
kombinaciji s vasim Bosch
proizvodom. Samo tako Ce se aku-

baterija zastititi od opasnog
preopterecenja.

» OStrim predmetima kao Sto su npr.
cavli, odvijaci ili djelovanjem
vanjske sile aku-baterija se moze
ostetiti. Moze doci do unutrasnjeg
kratkog spoja i aku-baterija moze
izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili
se pregrijati.

» Aku-bateriju ne spajajte kratko.
Postoji opasnost od eksplozije.

» Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

» Pohranite aku-bateriju samo u
prostoru temperaturnog podrucja od
-20°Cdo 50 °C. Npr. aku-bateriju
ljeti na ostavljajte u automobilu.

» Otvore za hladenje aku-baterije
redovito Cistite sa mekim, Cistim i
suhim kistom.

Upute za sigurnost za punjace

Treba procitati sve
|||| napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale

napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Ove upute spremite na sigurno
mjesto.

Punjac koristite samo ako su sve

njegove funkcije potpunoispravneiako

se mogu provesti bez ogranicenjailiako
se pridrzavate odgovarajucih uputa.

» Ovaj punjac ne smiju koristiti djeca
i osobe s ogranicenim fizickim,
osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. Ovaj punjac¢
mogu koristiti djeca starija od 8
godina kao i osobe ogranicenih

F016181652((14.9.16)
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fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnostiiili osobe beziskustvai
znanja ako su pod nadzoromiili su
upucene u sigurno punjacem te

razumiju uz to vezane opasnosti. U

suprotnom postoji opasnost od

pogresnog rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom
prilikom koriStenja, CiS¢enja i
odrzavanja. Na taj nacin Cete
osigurati da se djeca ne igraju s
punjacem.

» Punite samo Bosch litij-ionske aku-
baterije kapaciteta od 1,5 Ah (od
5 aku-celije). Napon aku-baterije
mora odgovarati naponu punjaca
aku-baterija. Ne punite baterije
koje se ponovno mogu puniti. U
suprotnom postoji opasnost od
pozara i eksplozije.

ﬂ Punjac drzite dalje od kiSe ili
vlage. Prodiranje vode u punja¢
povecava opasnost od
elektricnog udara.

» Punite samo Bosch litij-ion aku-
baterije. Napon aku-baterije mora
odgovarati naponu punjaca aku-
baterija. U suprotnom postoji
opasnost od pozarai eksplozije.

» Punjac odrzavaijte Cistim. Zbog
zaprljanosti postoji opasnost od
elektricnog udara.

» Prije svakog koriStenja provjerite
punjac, kabel i utikac. Punjac ne
koristite ukoliko bi se ustanovile
greske. Punjac ne otvarajte sami, a
popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i
samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. OSteceni punjaci, kabel i

e
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utika¢ povecavaju opasnost od
elektricnog udara.

» Punjac ne koristite na lako
zapaljivoj podlozi (npr. papiru,
tekstilnim materijalima, itd.),
odnosno u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrijavanja punjaca nastalog kod
punjenja, postoji opasnost od
pozara.

» Ne prekrivajte otvore za
prozracivanje punjaca. U
suprotnom se punja¢ moze pregrijati i
nece vise ispravno raditi.

Simboli

Donji simboli namijenjeni su za ¢itanje i razumijevanje uputa
zarad. Zapamtite ove simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da vrtni uredaj bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

Nosite zastitne rukavice

Smier gibanja

Smier reakcije

TeZina

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dopustene radnje

Zabranjena radnja

XS0 =@

CLICK! Cujni $umovi

Pribor/rezervni dijelovi

o O

Uporaba za odredenu namjenu
Uredaj je predviden zarezanje trave i korova ispod grmlja, kao
i na kosinama i rubovima koji se ne mogu doseci sa kosilicom.

Uporaba za odredenu namjenu odnosi se na temperaturu
okoline izmedu 0 °Ci40 °C.
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Tehnicki podaci
Sisaé tratine ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Katalo$ki br. 3600HA5C.. 3600HASE..
Broj okretaja pri praznom hodu mint 7000/8000 7000/8000
Podesiva rucka o/o/® o/0/®
Kotai -/®/- -/®/-
Promjer rezanja cm 23 26
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4
Aku-baterija Li-ionska Li-ionska
Katalo$ki br.
- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607337211 2607337 211
- 2,5Ah 2607 337 199 2607 337 199
Nazivni napon V= 18 18
Kapacitet
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Broj aku-celija
- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
Punjaé¢ AL1815CV AL1815CV
Katalo$ki br. EU 2607225077 2607 225077
UK 2607225079 2607 225079
AU 2607 225081 2607 225081
Struja punjenja A 15 1,5
Dopusteno podrucje temperature punjenja °C 0-45 0-45
Vrijeme punjenja (ispraznjene aku-baterije)
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 84 84
- 2,5Ah min 105 105
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,38
Klasa zastite [o/u O/
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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$isaé tratine ART 23-18LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Punjaé¢ AL 1830CV AL 1830CV
Kataloski br. EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607225967 2607 225967
AU 2607 225969 2607 225969
Struja punjenja A 3,0 3,0
Dopusteno podrucje temperature punjenja *© 0-45 0-45
Vrijeme punjenja (ispraznjene aku-baterije)
- 1,5Ah min 33 33
- 2,0Ah min 45 45
- 2,5Ah min 60 60
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Klasa zastite [O/u [O/1
Punja¢ AL2215CV AL2215CV
Kataloski br. EU 2607225471 2607225471
UK 2607225473 2607225473
AUS 2609225475 2609225475
Struja punjenja A 1,5 1,5
Dopusteno podrucje temperature punjenja © 0-45 0-45
Vrijeme punjenja kod kapaciteta aku-baterije cca.
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 85 85
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Klasa zastite [o]/11 O/
Punja¢ AL 2204 CV AL 2204 CV
Katalo$ki br. EU 2607225273 2607225273
UK 2607225275 2607225275
AU 2607225277 2607 225277
Struja punjenja A 0,43 0,43
Dopusteno podrucje temperature punjenja *© 0-45 0-45
Vrijeme punjenja (ispraznjene aku-baterije)
- 1,5Ah min 207 207
- 2,0Ah min 290 290
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,7 0,7
Klasa zastite [o/u [Oo/1
Serijski broj vidjeti tipsku plo€icu na vrtnom uredaju
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN50636-2-91.

e

ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-260

3600... HA5C.. HASE..
Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no
iznosi:
Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 64 67
Razina u¢inka buke dB(A) 85 88
Nesigurnost K dB = =
Nosite Stitnike za sluh!
Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbroju
tri smjera) i nesigurnost K odredeni
prema EN 50636-2-91, iznose:
Vrijednost emisija vibracija a;, m/s? <25 <25
Nesigurnost K m/s? =1,5 =1,5
Montazairad Punjenje aku-baterije

- - - » Ne koristite neki drugi punjac. Isporuceni punjac je
Radnja Slika Stranica prilagoden je Li-ionskim aku-baterijama ugradenim u
Opsegisporuke 1 274 vrtnom uredaju.

— » Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
Montaa Stitnika 2 274 mora se podudarati s podacima na tipskoj plo¢ici punjaca.
Namijestanje rucke 3 275 Punjaci oznaceni s 230 V mogu raditiina 220 V.

Montaza kotaca 4 275 Aku-bvaterua.je qpremljena kontrolom temperatuvrfa k_OJa
dopusta punjenje samo u temperaturnom podrucju izmedu
Punjenje aku-baterije 0°Ci45 °C. Nataj ¢e se nacin postic¢i dugi vijek trajanja aku-
Stavljanje i vadenje aku-baterije 5 275 baterije.
Kontrola no eva 6 276 Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomicno
- - napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni u¢inak aku-baterije, prije
Zamjena noza 7 276 prve uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.
Namjestanje radnog kuta 8 276 Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez
T skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja
Ukljucivanje/iskljucivanje 9 277 nece odtetiti aku-bateriju.
Upute za rad Li-ionska aku-baterija je s ,Electronic Cell Protection (ECP)“
Namjestanje radne visine 10 277 zastic¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se isprazni aku-
Odrfavanje, &iéenje i spremanje 14 277 bate‘rlja, vrt‘nl‘leredaJ Cese |§kIJu0|t| pomocu zastitnog sklopa:
Vrtni uredaj vise nece raditi.
Biranje pribora 12 278

Pustanje urad

Zavasu sigurnost

» Paznja: Prije izvodenja radova podesavanjaiili ¢iS¢éenja
iskljucite vrtni uredaj i izvadite aku-bateriju.

» Nakon iskljucivanja aku-SiSaca tratine, noz se okrece
jos nekoliko sekundi. Treba pri¢ekati da se motor/noz
zaustavi prije ponovnog ukljucivanja.

» Uredaj ne iskljucivati i ukljucivati uzastopno na kratko.

» Preporucuje se primjena od Bosch odobrenih reznih
elemenata. S nekim drugimreznim elementima nece se
postici oc¢ekivani rezultat rezanja.

m POZOR Nakor! autom'atf@g is'lfljut':ivanje! vrt'nog
uredaja ne pritiscite vise na prekidac za
ukljuéivanje/isklju¢ivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Proces punjenja

Proces punjenja zapocCinje ¢im se mrezni utika€ punjaca
utakne u utiénicu i aku-baterija utakne u otvor punjaca .
Inteligentnim postupcima punjenja se automatski prepoznaje
stanje napunjenosti aku-baterije i ovisno od temperature aku-
baterije i napona, puni se sa optimalnom strujom punjenja.
Na taj se nacin ¢uva aku-baterija i ostaje uvijek potpuno
napunjena kod spremanja u punjacu.

F016181652((14.9.16)
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Znacenje elemenata pokazivaca

Treperavo svjetlo (brzo) zelenog pokazivaca
punjenja aku-baterije

Brzo treperenje zelenog pokazivaca punjenja
aku-baterije signalizira proces brzog punjenja.
Napomena: Proces brzog punjenja mogué je samo ako je
temperatura aku-baterije u dopustenom podrucju
temperatura punjenja, vidjeti odjeljak , Tehnicki podaci®.

\ Charge

Treperavo svjetlo (sporo) zelenog pokazivaca

punjenja aku-baterije

:GO 80y  Kadastanje [lapunjgno§ti ak_u-b_aterije iznos_i_
== 80 %, zeleni pokaziva¢ punjenja aku-baterije

treperi sporo.

Aku-bateriju mozete odmah koristiti.

Stalno svjetlo zelenog pokazivaca punjenja aku-
baterije

100% Stalnosvjetlo zelenog pokazivaca punjenja aku-

= haterije signalizira da je aku-baterija potpuno
napunjena.

Bez utaknute aku-baterije, stalno svjetlo pokazivaca
punjenja aku-baterije signalizira da je mreZni utika€ utaknut i
da je punjac pripravan za rad.

Trazenje greSke

Simptomi Moguci uzroci

Stitnik se ne moze povuéi preko
tanjurastog reznog diska

PogreSna montaza

e

Hrvatski | 245

Stalno svjetlo crvenog pokazivaca punjenja aku-

baterije

ﬂg Stalno svjetlo crvenog pokazivaca punjenja
= aku-baterije signalizira da je temperatura aku-

baterije izvan dopustenog temperaturnog podrucja punjenja,

vidjeti poglavlje , Tehni¢ki podaci®. Cim se dosegne

dopusteno temperaturno, punjac ¢e automatski prespojiti na

brzo punjenje.

Treperavo svjetlo crvenog pokazivaca punjenja

aku-baterije

H_ __ Treperavocrveno svjetlo pokazivaca stanja
napunjenosti aku-baterije signalizira neku
smetnju u procesu punjenja aku-baterije, vidjeti
odjeljak ,Trazenje greske".

Napomene uz punjenje

Kod kontinuiranih, odnosno visekratno uzastopnih ciklusa

punjenja bez prekida, punja¢ bi se mogao zagrijati. To nije

Stetno i ne ukazuje na tehnicku neispravnost punjaca.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pomo¢

Uklanjanje reznog diska i ponovna
montaZa Stitnika

Sigaé tratine ne radi Ispraznjena aku-baterija Napuniti aku-bateriju. Vidjeti i upute za
punjenje

Aku-baterija je suvi$e hladna/suvise Zagrijati aku-bateriju/ostaviti da se
topla ohladi

Siga¢ tratine radi sa prekidima Neispravno unutarnje ozZi¢enje vrtnog  Zatraziti pomo¢ ovlastenog servisa
uredaja
Neispravan prekidac za ukljucivanje/ ZatraZiti pomoc ovlastenog servisa
iskljucivanje

Vrtni uredaj je preopterecen Previsoka trava Rezati u stupnjevima

Vrtni uredaj ne reze NoZ je ostecen Zamjena noza

Pojacane vibracije Noz je oSteden Zamjena noza

Pokaziva¢ punjenja aku-baterije stalno
svijetli

Aku-baterija nije (ispravno) napunjena

Aku-bateriju ispravno napuniti na
punjacu

Nije mogu¢ proces punjenja

Zaprljani kontakti aku-baterije

Ocistiti kontakte aku-baterije; npr. vise-
kratnim spajanjem i odspajanjem aku-
baterije, prema potrebi zamijeniti aku-
bateriju

Neispravna aku-baterija

Zamijeniti aku-bateriju

Bosch Power Tools
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Simptomi Moguci uzroci

Ne svijetli pokaziva¢ napunjenosti aku-

baterije utaknut

Mrezni utikac punjaca nije (ispravno)

e

Pomo¢

Mrezni utikac (do kraja) utaknuti u
uticnicu

Neispravna uti¢nica, mrezni kabel li

punja¢

Ispitati mrezni napon, punja¢ prema
potrebi dati na kontrolu ovlastenom
servisu za Bosch elektricne alate

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-garden.com
Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova molimo

neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske
plocice vrtnog uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili Spedicijom), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva obzirom na ambalaZu i oznaCavanje. Kod pripreme
ovakvih posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSte¢eno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Vrtne uredaje, punjace i aku-bateriju/baterije ne bacajte u

kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektri¢ni i
elektronicki uredaji i prema Smjernicama
2006/66/EC neispravne ili istrosene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-lon:

Molimo pridrzavajte se napomena u

odjeljku ,Transport".

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Tahelepanu! Lugege jargmised
juhised tahelepanelikult labi.
Tutvuge aiatodriista
kasitsuselementide ja nouetekohase
kasutamisega. Hoidke
kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Piltsiimbolite selgitus

C Uldine oht.

[Ll] Lugege labi kasutusjuhend.

Veenduge, et eemalepaiskuvad
voorkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.
<) Hoiatus: Viibige tootavast
aiatooriistast ohutus kauguses.
5 Eiole oluline.
=)

Enne seadistus- voi
puhastustoode tegemist voi
aiatooriista hoiulepanekut
eemaldage tooriistast aku.

2\ Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid ja

kaitseprille.

d.c.

o

2

"/
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% Arge to6tage trimmeriga vihma
% kaes ja arge jatke trimmerit

vihma katte.

Veenduge, et eemalepaiskuvad
voorkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.

Hoiatus: Viibige tootavast aiatooriistast
ohutus kauguses.

Kasitsemine

» Seda aiatddriista ei tohi kasutada
inimesed (sealhulgas lapsed), kelle
flusilised voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui
nad kasutavad tooriista nende
turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve all, kes annab neile
juhiseid seadme kasutamiseks.
Etvalistada aiatooriistaga mangimise
voimalust, ei tohi jatta lapsi
aiatooriista lahedusse jarelevalveta.

» Arge lubage trimmerit kasutada lastel
voi isikutel, kes pole tutvunud
seadme kasutusjuhistega. Seadme
kasutaja vanus voib olla satestatud
konkreetse riigi digusaktides.
Kasutusvalisel ajal hoidke trimmerit
lastele ligipaasmatus kohas.

» Arge kasutage trimmerit, mille katted
vOi kaitseseadised puuduvad voi on
kahjustatud vai ei ole diges asendis.

Eesti| 247

» Enne todlerakendamist ja parast
tooriistale avaldunud [6oki
kontrollige tooriista kulumise ja
kahjustuste suhtes ning laske tooriist
vajaduse korral parandada.

» Arge kasutage aiatooriista, kui olete
vasinud voi haige voi kui olete
tarbinud alkoholi, narkootikume voi
ravimeid.

»Kandke pikki tugevast riidest pikse,
tugevaid jalatseid ja kindaid. Arge
kandke laiu riideid, ehteid, lihikesi
plkse, sandaale ja arge tootage
paljajalu. Siduge pikad juuksed kinni,
et valtida nende sattumist seadme
liikuvate osade vahele.

» Aiatooriista kdsitsemisel kandke
kaitseprille ja
kuulmiskaitsevahendeid.

» Olge stabiilses asendis ja sailitage
kogu aeg tasakaal. Arge pingutage
ennast dle.

» Arge tootage trimmeriga, kui vahetus
lahedus viibivad inimesed, eeskatt
lapsed, ja koduloomad.

» Seadme kasitseja vai kasutaja
vastutab onnetusjuhtumite ja teistele
inimestele voi nende varale tekitatud
kahju eest.

» Enne |6iketera puudutamist oodake,
kuni see on taielikult seiskunud.
Loiketera poorleb parast mootori
valjalilitamist veel edasi ja voib
pohjustada vigastusi.

» Tootage trimmeriga ainult
paevavalgel voi hea kunstliku
valgustuse korral.

» Arge rakendage trimmerit tddle, kui
ilmon halb, eeskatt kui lahenemas on
aike.

b
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» Trimmeri kasutamine marja muru
puhul vahendab joudlust.

» Trimmeri transportimisel tookohta
vOi tookohalt tagasi peab trimmer
olema valja lulitatud.

» Liilitage aiatooriist sisse alles siis, kui
Teie kaed ja jalad on l6iketerast
piisavalt kaugel.

» Arge viige oma kisi ega jalgu
poorlevate [oikeelementide
lahedusse.

» Enne tera vahetamist eemaldage aku.

» Arge kasutage selles trimmeris
metallist I6ikeelemente.

» Kontrollige ja hooldage trimmerit
korraparaselt.

» Laske trimmerit alati parandada
volitatud remonditookojas.

»Veenduge alati, et seadme
ventilatsiooniavades ei ole
rohujaake.

» Eemaldage aku:

— alati, kui jatate aiatooriista moneks
ajaks jarelevalveta

- enne tera vahetamist

- enne trimmeri puhastamist ja
seadistamist

»Hoidke aiatooriista ohutus, kuivas,
lastele ligipaasmatus kohas. Arge
asetage aiatooriista peale teisi
esemeid.

» Kulunud ja kahjustatud osad
vahetage ohutuse huvides valja.

»Veenduge, et varuosad parinevad
Boschilt.

» Arge rakendage aiatooriista toole,
kui aiatooriista juurde kuuluvad
detailid on kiilge monteerimata.

b

Juhised aku kasitsemiseks

» Enne aku paigaldamist veenduge,
et aiatooriist on valja liilitatud. Aku
paigaldamine aiatooriista, mis on
sisse lulitatud, voib pohjustada
vigastusi.

» Kasutage iiksnes selle aiatooriista
jaoks ettenahtud Boschi akusid.
Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastuste ja tulekahju
ohu.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse,

— sealhulgas pideva

h_.’! paikesekiirguse eest, samuti
vee, tule ja niiskuse eest.
Esineb plahvatusoht.

» Kasutusvailisel ajal hoidke akut
eemal kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja
teistest vdikestest
metallesemetest, mis voivad aku
kontaktid omavahel iihendada.
Metallesemetega kokkupuutest
pohjustatud liihis aku kontaktide
vahel tekitab polengu ohu.

» Aku vigastamisel ja ebaoigel
késitsemisel voib akust eralduda
aure. Ohutage ruumi, halva
enesetunde korral poorduge arsti
poole. Aurud voivad arritada
hingamisteid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi
tooriistaga. Ainult nii on aku ohtliku
liigpinge eest kaitstud.

» Teravad esemed, nditeks naelad
voi kruvikeerajad, samuti loogid,
porutused jmt voivad akut
kahjustada. Akukontaktide vahel
voib tekkida llhis ja aku vaib siittida,

F016181652((14.9.16)
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suitsema hakata, plahvatada voi iile
kuumeneda.

» Arge tekitage akukontaktide vahel
liihist. Esineb plahvatusoht.

» Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

»Hoidke akut temperatuuril -20 °C
kuni 50 °C. Arge jatke akut suvel
autosse.

» Puhastage aku ventilatsiooniavasid
pehme, puhta ja kuiva pintsliga.

Ohutusnouded akulaadijate
kasutamisel

Koik ohutusnouded ja
|| juhised tuleb libi lugeda.

Ohutusnduete ja juhiste

eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke kadesolevad juhised hoolikalt
alles.

Kasutage akulaadijat tiksnes siis, kui
Teil on taielik levaade selle koikidest
funktsioonidest ning suudate seda
kasutada piiranguteta voi kui olete
saanud asjaomase valjadppe.

» Laadimisseadet ei tohi kasutada
lapsed jaisikud, kelle vaimsed voi
fiitisilised voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
jakogemused. Ule 8 aasta vanused
lapsed jaisikud, kelle fiiiisilised voi
vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
jakogemused, tohivad
laadimisseadet kasutada vaid siis,
kui nende iile teostatakse
jarelevalvet voi kui neile on antud

e
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tapsed juhised laadimisseadme

ohutuks kasitsemiseks ja kui nad

moistavad seadmega kaasnevaid
ohte. Vastasel korral tekib valest
kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi seadme
kasutamise, puhastamise ja
hooldamise ajal jarelevalveta. Nii
tagate, et lapsed ei hakka
laadimisseadmega mangima.

» Laadige iiksnes Boschi liitiumioon-
akusid, mille mahtuvus on
vahemalt 1,5 Ah (alates 5
akuelemendist). Akupinge peab
vastama laadimisseadme
laadimispingele. Arge laadige
patareisid, mis ei ole taaslaetavad.
Vastasel juhul tekib tulekahju ja
plahvatuse oht.

ﬂ Arge jitke akulaadijat vihma
ega niiskuse katte. Vee
sissetungimine elektrilisse
tooriista suurendab elektriloogi
ohtu.

»Laadige ainult Boschi liitium-
ioonakusid. Akupinge peab
vastama laadimisseadme
laadimispingele. Vastasel juhultekib
tulekahju ja plahvatuse oht.

» Hoidke akulaadija puhas. Mustus
tekitab elektriloogi ohu.

»Iga kord enne kasutamist
kontrollige iile laadija, toitejuhe ja
pistik. Vigastuste tuvastamisel
arge akulaadijat kasutage. Arge
avage akulaadijat ise ja laske seda
parandada vaid vastava ala
spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Vigastatud
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akulaadija, toitejuhe ja pistik
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Arge kasutage akulaadijat
kergestisiittival pinnal (nt paberil,
tekstiilidel jmt) ja siittimisohtlikus
keskkonnas. Akulaadija kuumeneb
laadimisel, mistottu tekkib
tulekahjuoht.

» Arge katke laadimisseadme
ventilatsiooniavasid kinni. Vastasel
korral voib laadimisseade (ile
kuumeneda ja selle nduetekohane
to0 ei ole enam tagatud.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamoistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil
aiat6oriista tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus

@ Kandke kaitsekindaid

/‘ Liikumissuund
|

Tehnilised andmed

Murutrimmer

Siimbol Tahendus

Reaktsioonisuund

Kaal

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

XSO0k

CLICK! Kuuldav heli

Lisatarvikud/varuosad

o

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud muru ja umbrohu niitmiseks puhmaste
ja poosaste alt, samuti nélvade ja servade niitmiseks, kuhu
muruniidukiga ligi ei paase.

Seadme nduetekohane kasutamine on lubatud temperatuuril
0 °Ckuni 40 °C.

ART 23-18 LI/
ART 23-18LI+/

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

Tootenumber 3600HA5C.. 3600HA5E..
Tiihikaigupoorded min't 7000/8000 7000/8000
Reguleeritav kaepide o/o/® o/e/®
Rattad -/®/- -/®/-
Loikejalje Iabimddt cm 23 26
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4
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Murutrimmer ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Aku liitium-ioon liitium-ioon
Tootenumber
- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607337211 2607 337 211
- 2,5Ah 2607 337 199 2607 337 199
Nimipinge V= 18 18
Mahtuvus
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Akuelementide arv
- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
Akulaadimisseade AL 1815CV AL 1815CV
Tootenumber EU 2607 225077 2607 225077
UK 2607225079 2607225079
AU 2607 225081 2607 225081
Laadimisvool A 1,5 1,5
Lubatud laadimistemperatuur °C 0-45 0-45
Laadimisaeg (tiihja aku puhul)
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 84 84
- 2,5Ah min 105 105
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 0,38 0,38
Kaitseaste /1 [EWAi
Akulaadimisseade AL 1830CV AL 1830CV
Tootenumber EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607 225967 2607 225967
AU 2607225969 2607 225969
Laadimisvool A 3,0 3,0
Lubatud laadimistemperatuur °C 0-45 0-45
Laadimisaeg (tiihja aku puhul)
- 1,5Ah min 33 &3
- 2,0Ah min 45 45
- 2,5Ah min 60 60
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 0,4 0,4
Kaitseaste B /1 O/
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-260

Akulaadimisseade AL2215CV AL2215CV
Tootenumber EU 2607225471 2607225471
UK 2607225473 2607 225473
AUS 2609225475 2609225 475
Laadimisvool A 1,5 1,5
Lubatud laadimistemperatuur © 0-45 0-45
Laadimisaeg, kui aku mahtuvus on ca
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 85 85
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 0,4 0,4
Kaitseaste [o]/11 [Oo/1
Akulaadimisseade AL 2204 CV AL 2204 CV
Tootenumber EU 2607225273 2607225273
UK 2607225275 2607 225275
AU 2607225277 2607225277
Laadimisvool A 0,43 0,43
Lubatud laadimistemperatuur °C 0-45 0-45
Laadimisaeg (tiihja aku puhul)
- 1,5Ah min 207 207
- 2,0Ah min 290 290
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 0,7 0,7
Kaitseaste [O/1 [O/11
Seerianumber vt aiatooriista andmesilti
Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskélas standardiga ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/

EN50636-2-91.

ART 23-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230

ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-260

3600... HA5C.. HASE..
Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul:
Helirohu tase dB(A) 64 67
Helivimsuse tase dB(A) 85 88
Modtemadramatus K dB =3 =3
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja
modtemdaramatus K kindlaks tehtud kooskélas
standardiga EN 50636-2-91:
Vibratsioon a, m/s? <25 <25
Modtemadramatus K m/s? =1,5 =1,5

F016181652((14.9.16)
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Kokkupanek ja kasutamine

Toimingu eesmark Joonis  Lehekiilg
Tarnekomplekt 1 274
Kaitsekatte paigaldamine 2 274
Kaepideme reguleerimine 3 275
Rataste paigaldamine 4 275
Aku laadimine
Aku paigaldamine ja eemaldamine 5 275
Loiketerade kontrollimine 6 276
Loiketerade vahetus 7 276
Loikenurga seadistamine 8 276
Sisse-/valjalilitamine 9 277
To6juhised
Tookorguse reguleerimine 10 277
Hooldus, puhastamine ja
sdilitamine 11 277
Lisatarviku valik 12 278
Kasutuselevott
Tooohutus

» Tahelepanu: Enne aiatooriista reguleerimist ja

puhastamist liilitage aiatooriist vdlja ja eemaldage aku.

» Parast akumurutrimmeri viljaliilitamist poorleb
loiketera veel mone sekundi jooksul edasi. Enne kui
seadme uuesti sisse liilitate, oodake &ra, kuni
mootor/ldiketera on seiskunud.

» Arge liilitage seadet jirjest vilja ja uuesti sisse.

» Soovitav on kasutada Boschi poolt heakskiidetud
loikeelemente. Teiste tootjate loikeelementide

kasutamise puhul ei pruugi l6iketulemus olla sama hea.

Aku laadimine

» Teiste akulaadimisseadmete kasutamine on keelatud.
Komplekti kuuluv akulaadimisseade on kohandatud Teie
elektrilisse todriista paigaldatud li-ioon-akuga.

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
{ihtima tooriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Aku on varustatud temperatuurikontrolliga, mis lubab akut
laadida iiksnes temperatuuril O °C kuni 45 °C. See tagab aku
pika kasutusea.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist

akulaadimisseadmes tdiesti tais.

Li-ioon-akut v6ib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitium-ioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest elementide

elektrooniline kaitse ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

e
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Tiihjenenud aku korral lilitab kaitseliiliti aiat6oriista valja:
aiatooriist ei todta enam.

m TAHELEPANU P?'l:as.t. giatii.ériista aut‘omaatset
valjaliilitamist drge vajutage enam
liilitile (sisse/valja). Aku voib
kahjustuda.

Laadimine

Laadimine algab kohe pérast akulaadija pistiku tihendamist
pistikupessa ja aku asetamist laadimisalusele .

Intelligentne laadimine tuvastab aku laetuse astme
automaatselt ja akut laetakse soltuvalt aku temperatuurist ja
pingest optimaalse laadimisvooluga.

See sadstab akut ja aku jadb akulaadijas alati taielikult laetuks.
Néitude tahendus

(Kiiresti) vilkuv roheline tuli aku laetuse astme
ndidikul

\ Charge

Kiirlaadimist naitab kiiresti vilkuv roheline
tuli aku laetuse astme naidikul .

Markus: Kiirlaadimine on voimalik iiksnes siis, kui aku
temperatuur on laadimiseks ettendhtud vahemikus, vt punkti
,Tehnilised andmed*.

(Aeglaselt) vilkuv roheline tuli aku laetuse astme
naidikul

:GO 80%  Kuiaku laetuse aste on 80 %, vilgub roheline
=== tuliaku laetuse astme ndidikul aeglaselt.

Aku voib koheseks kasutamiseks vlja votta.

Pidevalt polev roheline laadimisnait

' 100% Pidevalt pdlev roheline laadimisnait
= signaliseerib, et aku on taielikult laetud.
Kui akut ei ole paigaldatud, annab pideva tulega polev
laadimisndit marku sellest, et pistik on lihendatud
pistikupessa ja akulaadija on todvalmis.

Pidevalt plev punane laadimisnait

u; Pidevalt polev punane laadimisnait

= signaliseerib, et aku temperatuur on véljaspool
lubatud temperatuurivahemikku, vt punkti , Tehnilised
andmed®. Kohe kui aku on saavutanud vajaliku temperatuuri,
llilitub laadimisseade automaatselt kiirlaadimisele.

Vilkuv punane laadimisniit

H_ __ Kui tuli aku punasel laadimisnaidikul vilgub, siis
annab see marku laadimisprotsessi monest
muust hairest, vt punkt ,Vea otsing®.

Laadimisjuhised

Pideva voi mitme iiksteisele jargneva laadimistsiikli puhul
voib akulaadimisseade soojeneda. See on normaalne egaviita
tehnilisele defektile.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et aku
on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
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Vea otsing

Tunnused Voimalik pohjus Kérvaldamine
Loiketalla peale ei saa paigaldada Seade on valesti kokku pandud Eemaldage Ioiketald ja paigaldage
kaitsekatet kaitsekate uuesti
Murutrimmer ei tota Aku on tiihi Laadige aku, vt ka punkti
,Laadimisjuhised*

Aku on liiga kiilm/liiga kuum Soojendage akut/laske akul jahtuda
Murutrimmer to6tab katkendlikult Seadme siselihendused ei ole korras Poorduge remonditodkotta

Liiliti (sisse/valja) on defektne Poorduge remonditddkotta
Aiat6oriistale avaldub iilekoormus Muru on liiga korge Niitke jark-jargult
Aiat6oriist ei I16ika Loiketera on vigastatud Loiketerade vahetus
Suurem vibratsioon Loiketera on vigastatud Loiketerade vahetus

Aku laadimisndit poleb pidevatulega  Aku ei ole akulaadijale (igesti) asetatud Asetage aku laadijale korrektselt

Laadimine ei ole voimalik Aku kontaktid on maardunud Puhastage aku kontakte, akut niiteks
mitu korda laadimisalusele asetades ja
sealt eemaldades, vajadusel vahetage

aku valja
Aku on defektne Vahetage aku valja
Aku laadimisndit ei pole Akulaadija pistik ei ole (korrektselt) Uhendage pistik (korrektselt) pistiku-
pistikupessa lihendatud pessa

Pistikupesa, toitejuhe vdi akulaadijaon  Kontrollige vorgupinget, vajaduse korral
defektne toimetage akulaadija Boschi elektriliste
tooriistade volitatud parandustookotta

Klienditeenindus ja muuguargne Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt Shuvedu vdi

- R ekspedeerimine) tuleb jargida pakendija tahistuse osas
noustamine kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi
www.bosch-garden.com ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Jireleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel naidake Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see
tootenumber. pakendis ei liiguks.

R .. Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus Kasutuskolbmatuks muutunud

Pérnu mnt. 549Id seadmete kaitlus
76401 S , Laagri “ o N ) .
) aue vald, Laagr Arge kdidelge aiat6oriistu, akulaadijaid ja akusid/patareisid
Tel.: 6549 568 2. |
Faks: 679 1129 Iﬁoos olmejaatmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Transport Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
p 2012/19/EL elektri- ja
Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes elektroonikaseadmete jddtmete kohta ja
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. vastavalt direktiivile 2006/66/EU tuleb
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta defektsed voi kasutusressursi ammendanud
maanteevedu. aiatooriistad ning akud/patareid eraldi kokku

koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada.
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Akud/patareid:

Li-lon:
Jargige juhiseid, mis on toodud punktis
JTransport”.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Rupigi izlasiet talak
sniegtos noradijumus. lepazistieties
ar darza instrumenta vadibas
elementiem un ta pareizu lietoSanu.
Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai
izmantosanai.

Simbolu skaidrojums

Vispareja rakstura bridinajuma
Zime.

NodroSiniet, lai tuvuma esosas
@ personas neapdraudetu dazadi

priekSmeti, kas var lidot prom

no darba vietas.

<) Bridinajums. leturiet drosu

attalumu lidz darza

instrumentam laika, kad tas

darbojas.

oy leverojiet piesardzibu.
=)
(=¢) lznemiet no darza instrumenta

Cd
~

== | akumulatoru pirms ta
— reguléSanas vai tiriSanas, ka ari
tad, ja darza instruments uz ilgaku laiku
tiek atstats bez uzraudzibas.

[Ll] Izlasiet So lietoSanas pamacibu.

Latvie$u | 255

2\ Nésajiet ausu aizsargus un
aizsargbrilles.

% Neveiciet zaliena triméSanu
% lietus laika un neatstajiet trimeri
lietd.

Oy —A—
VS —

NodroSiniet, lai no darza instrumenta
darbibas vietas prom lidojosi
priekSmeti neraditu savainojumus
tuvuma esoSajam personam.
Bridinajums. leturiet droSu attalumu
[idz darza instrumentam laika, kad tas
darbojas.

-09€

Lietosana

» Sis darza instruments nav paredzéts,
lai to lietotu personas (tai skaita ari
bérni) ar traucétam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai
nepietiekoSu pieredzi un/vai
nepietiekoSam zinaSanam, iznemot
gadijumus, kad lietoSana notiek par
minéto personu drosSibu atbildigas
personas uzraudziba vai sanemot no
tas noradijumus, ka lietojams darza
instruments.

Berniem janodroSina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
ar darza instrumentu.

» Nelaujiet lietot zaliena trimeri
bérniem vai personam, kuras nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums lietotajiem tiek
noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdosanai. Laika, kad zaliena

Bosch Power Tools
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trimeris netiek lietots, uzglabajiet to

vieta, kas nav sasniedzama bérniem.

» Nelietojiet zaliena trimeri, ja tam
trukst parsegu vai citu aizsargiericu,
ka ari, ja Sis ierices ir bojatas vai
nostiprinatas nepareiza stavokli.

» Pirms darza instrumenta lietoSanas,
ka ari gadijuma, ja tas ir sanémis
triecienu, parbaudiet, vai
instruments nav bojats vai
nolietojies, un vajadzibas gadijuma
nodroSiniet tam nepiecieSamo
remontu.

» Nelietojiet darza instrumentu, ja
jutaties noguris, nevesels vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu iespaida.

» Darba laika nésajiet garas bikses no
stingra auduma, stabilus apavus un
aizsargcimdus. Nenésajiet platu
apgerbu un rotaslietas, nestradajiet
isas bikses, sandalés vai basam
kajam. Lai noveérstu garu matu
iekerSanos instrumenta kustigajas
dalas, uzsieniet tos virs plecu
augstuma.

» Stradajot ar darza instrumentu,
nésajiet aizsargbrilles un ausu
aizsargus.

» Saglabajiet stingru staju un
nezaudejiet lidzsvaru. Darba laika
nepaklaujiet sevi stiprai piepulei.

» Nelietojiet zaliena trimeri, ja darba
vietas tieSa tuvuma atrodas citas
personas (ipasi bérni), ka ari
majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitéjumu, kas ta darbibas
rezultata tiek nodarits citam
personam vai vinu ipaSumam.

» Péc instrumenta izslegSanas
nepieskarieties rotéjosajam
asmenim, pirms tas nav pilnigi
apstajies. Pec dzinéja izsleégSanas
asmens zinamu laiku turpinarotét, un
paragra pieskarsanas tam var izraisit
savainojumu.

» Stradajiet tikai diennakts gaiSaja
laika vai laba maksligaja
apgaismojuma.

» Nestradajiet ar zaliena trimeri sliktos
laika apstaklos un jo ipasi negaisa
laika.

» Lietojot zaliena trimeri mitra zale,
samazinas ta jauda.

» |zsledziet zaliena trimeri,
transportejot to uz darba vietu vai no
tas.

» lesledziet darza instrumentu tikai
tad, ja jusu rokas un kajas atrodas
drosa attaluma no ta asmeniem.

» Netuviniet rokas un kajas
rotejoSajiem griezejelementiem.

» Pirms asmens nomainas iznemiet no
darza instrumenta akumulatoru.

» Neizmantojiet Saja zaliena trimeri
metala griezéjelementus.

» Regulari parbaudiet zaliena trimeriun
veiciet tam nepiecieSamo
apkalposanu.

» NodroSiniet, lai zaliena trimeris tiktu
remontéts vienigi pilnvarota remonta
darbnica.

» Sekojiet, lai instrumenta ventilacijas
atveres nenosprostotu zales
paliekas.

ﬁ%
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» Iznemiet no darza instrumenta
akumulatoru $ados gadijumos:
—vienmer, kad darza instruments
zinamu laiku tiek atstats bez
uzraudzibas,

— pirms asmens nomainas darza
instrumenta,

— pirms zaliena trimera tiriSanas vai
veicot citus darbus ar to

» Uzglabajiet darza instrumentu sausa,
drosa vieta, kur tas nav sasniedzams
bérniem. Nenovietojiet uz darza
instrumenta citus priekSmetus.

» DroSibas apsverumu dé| nomainiet
nolietotas vai bojatas dalas.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu
izmantotas vienigioriginalas rezerves
dalas, kas razotas firma Bosch.

» Nesaciet lietot darza instrumentu,
ja uz ta nav nostiprinatas visas
instrumentam piederigas dalas.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

» Pirms akumulatora ievietosanas
parliecinieties, ka darza
instruments ir izslégts. Meginajums
ievietot akumulatoru ieslégta darza
instrumenta var beigties ar nelaimes
gadijumu.

» Lietojiet tikai Sim darza
instrumentam paredzétos
akumulatorus, kas izgatavoti firma
Bosch. Citu akumulatoru lietoSana
var but par céloni savainojumiem vai
izraisit aizdegSanos.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var
radit isslegumu.

Latviesu | 257

Sargajiet akumulatoru no

—= karstuma, pieméram, no

ilgstosas atrasanas saules
staros vai uguns tuvuma, ka
ari no udens un mitruma. Tas
var izraisit spradzienu.

» Ja akumulators netiek lietots,
nepielaujiet ta kontaktu
saskarsanos ar papira
saspraudém, monétam, atslegam,
naglam, skrivém vai citiem
nelieliem metala priekSmetiem,
kas varétu radit isslegumu starp
akumulatora kontaktiem.
Isslegums starp akumulatora
kontaktiem var bt par céloni

apdegumiem vai izraisit aizdegSanos.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas
rezultata akumulators var izdalit
kaitigus izgarojumus. Sada
gadijuma izvédiniet telpu un, ja
jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa
arBoschizstradajumu, kuramtasir
paredzeéts. Tikai ta akumulatoru
iespéjams pasargat no kaitigas
parslodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla
vai skravgriezis, ka ari aréja speka
iedarbibavar sabojat akumulatoru.
Tas var radit iekSéju issléegumu, ka
rezultata akumulators var aizdegties,
dumot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléeguma veidosanos
izsaukt starp akumulatora
kontaktiem. Tas var izsaukt
spradzienu.

i
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» Sargajiet akumulatoru no mitrumaun
udens.

» Uzglabajiet akumulatoru tikai pie
temperattras no - 20 °C lidz 50 °C.
Vasaraneatstajietakumulatoruvietas
ar paaugstinatu temperaturu, pieme-
ram, automasinas salona.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora
ventilacijas atverumus ar mikstu, tiru
un sausu otu.

Drosibas noteikumi uzlades iericem
Uzmanigi izlasiet visus_
|| drosibas noteikumus. Seit
sniegto droSibas noteikumu
un noradijumu neievérosana
var izraisit aizdegSanos un but par

celoni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So
lietoSanas pamacibu turpmakai
izmantoSanai.

Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja esat
pilniba iepazinies ar visam tas
funkcijam un spéjat tas pielietot bez
ierobezojumiem vai ari esat pienacigi
apmacits darbam ar to.

» Si uzlades ierice nav paredzéta, lai
to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosu pieredzi un
zinaSanam. So uzlades ierici var
lietot bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam, ka ari personas
ar nepietiekosu pieredzi un
zinasanam pie nosacijuma, ka
darbs notiek par vinu drosibu

atbildigas personas uzraudziba vai
ari Si persona sniedz noradijumus
par drosu apiesSanos ar uzlades
ierici uninformeé par briesmam, kas
saistitas ar tas lietosanu. Pretéja
gadijuma pastav savainoSanas
briesmas elektroinstrumenta
nepareizas lietoSanas dél.

» Bérni drikst lietot, tirit un apkalpot
uzlades ierici tikai pieauguso
uzraudziba. Tas |aus nodroSinat, lai
berni nerotalatos ar uzlades ierici.

» Uzladejiet tikai Bosch litija-jonu
akumulatorus, sakot ar ietilpibu
1,5 Ah (sakot ar 5 akumulatora
elementiem). Akumulatora
spriegumam jaatbilst uzlades
ierices nodrosSinatajam
akumulatora uzlades spriegumam.
Neveiciet atkartoti neuzladéjamu
bateriju uzladi. Pretéja gadijumavar
notikt aizdegSanas vai spradziens.
ﬂ Sargajiet uzlades ierici no

lietus vai mitruma. Uzlades
iericé ieklustot mitrumam,
pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Uzladeéjiet tikai firmas Bosch litija-
jonu akumulatorus. Akumulatora
spriegumam jaatbilst uzlades
ierices nodrosinatajam
akumulatora uzlades spriegumam.
Pretéja gadijuma var notikt
aizdegsSanas vai spradziens.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja
uzlades ierice ir netira, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet
uzlades ierici, tas elektrokabeli un
kontaktdaksu. Nelietojiet uzlades

F016181652((14.9.16)
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ierici, ja ta ir bojata. Neatveriet
uzlades ierici saviem spéekiem, bet
nodrosiniet, lai tas remontu veiktu
kvalificéts specialists, nomainai
izmantojot originalas rezerves
dalas. Ja ir bojata uzlades ierice, tas
elektrokabelis un kontaktdaksa,
pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Uzlades iericei darbojoties,
nenovietojiet to uz ugunsnedrosa
paliktna (pieméram, uz papira,
tekstilmaterialiem u. t.t.); nedarbi-
niet uzlades ierici ugunsnedrosos
apstaklos. Uzlades ierices darbibas
laika no tas izdalas siltums, palielinot
aizdeg$anas iespéju.

» Nenosedziet uzlades ierices
ventilacijas atveres. Pretéja
gadijuma uzlades ierice var parkarst
un parstat pareizi funkcionét.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lieto$anas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus
vieglak un drosak lietot darza instrumentu.

Tehniskie parametri

e

Latviesu | 259

Simbols Nozime

Neésajiet aizsargcimdus

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Svars

leslégSana

IzslégSana

O=F= =

Atlauta darbiba

Aizliegta darbiba

X

CLICK!

Sadzirdams troksnis

Piederumi/rezerves dalas

o O

Pielietojums

Instruments ir paredzeéts zales apgrie3anai un nezalu
izplausanai zem krimajiem un apstadijumiem, ka ari nogazés
un stdros, ko nav iespéjams sasniegt ar parasto zaliena
plavéju.

Instrumentu ieteicams lietot pie apkartéja gaisa temperatras
no 0 °Clidz 40 °C.

Zaliena trimeris ART 23-18LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

Izstradajuma numurs 3600HA5C.. 3600HASE..
Grie$anas atrums brivgaita min.t 7000/8000 7000/8000
Reguléjams rokturis o/e/® o/o/®
Riteni -/®/- =0~
Applausanas diametrs cm 23 26
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4

Bosch Power Tools
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Zaliena trimeris ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Akumulators litija-jonu litija-jonu
Izstradajuma numurs
- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607337211 2607 337 211
- 2,5Ah 2607 337 199 2607 337 199
Nominalais spriegums V= 18 18
Akumulatora ietilpiba
- 2607 336 207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Akumulatora elementu skaits
- 2607 336 207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
Uzlades ierice AL 1815CV AL 1815CV
Izstradajuma numurs EU 2607225077 2607225077
UK 2607225079 2607225079
AU 2607 225081 2607 225081
Uzlades strava A 1,5 1,5
Pielaujamais uzlades temperatiras diapazons °C 0-45 0-45
Uzlades laiks (tukSam akumulatoram)
- 1,5Ah min. 63 63
- 2,0Ah min. 84 84
- 2,5Ah min. 105 105
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,38 0,38
Elektroaizsardzibas klase [o/u [O/11
Uzlades ierice AL 1830CV AL 1830CV
Izstradajuma numurs EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607 225967 2607 225967
AU 2607225969 2607 225969
Uzlades strava A 3,0 3,0
Pielaujamais uzlades temperatiras diapazons °C 0-45 0-45
Uzlades laiks (tuk$am akumulatoram)
- 1,5Ah min. 33 &3
- 2,0Ah min. 45 45
- 2,5Ah min. 60 60
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Elektroaizsardzibas klase [EWAIS O/
F016181652|(14.9.16) Bosch Power Tools
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Zaliena trimeris ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Uzlades ierice AL2215CV AL2215CV
Izstradajuma numurs EU 2607225471 2607225471
UK 2607225473 2607225473
AUS 2609225475 2609225 475
Uzlades strava A 1,5 1,5
Pielaujamais uzlades temperatiras diapazons © 0-45 0-45
Uzlades laiks pie akumulatora ietilpibas, apt.
- 1,5Ah min. 63 63
- 2,0Ah min. 85 85
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,4 0,4
Elektroaizsardzibas klase [o]/11 [Oo/1
Uzlades ierice AL 2204 CV AL 2204 CV
Izstradajuma numurs EU 2607225273 2607225273
UK 2607225275 2607225275
AU 2607225277 2607225277
Uzlades strava A 0,43 0,43
Pielaujamais uzlades temperatiras diapazons °C 0-45 0-45
Uzlades laiks (tuk$am akumulatoram)
- 1,5Ah min. 207 207
- 2,0Ah min. 290 290
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,7 0,7
Elektroaizsardzibas klase [O/1 [O/11
Sérijas numurs skatit markejuma plaksniti uz darza instrumenta

Informacija par troksni un vibraciju

Troksna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi ART 23-18LI/ ART 26-18 LI/
EN 50636-2-91. ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

3600... HA5 C.. HASE..

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
trokSna parametru tipiskas vértibas ir $adas.

Troksna spiediena limenis dB(A) 64 67

Troksna jaudas limenis dB(A) 85 88

Izkliede K dB = =

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja svarstibu paatrinajuma vértiba a;, (vektoru

summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta

atbilstosi standartam EN 50636-2-91:

Svarstibu paatrinajuma vertiba a;, m/s? <25 <25

Izkliede K m/s2 =15 =15
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Montaza un lietosana

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Piegades komplekts 1 274
Aizsargparsega montaZa 2 274
Roktura stavokla regulé$ana 3 275
Ritenu montaza 4 275
Akumulatora uzlade
Akumulatora ievietoSana un
iznem3ana 5 275
Asmens parbaude 6 276
Nomainiet asmeni 7 276
Darba lenka iestadisana 8 276
leslégSana un izslégsana 9 277
Noradijumi darbam
Apstrades augstuma regulé$ana 10 277
Apkalposana, tiriSana un
uzglabasana 11 277
Piederumu izvéle 12 278
Uzsakot lietosanu
Jisu drosibai

» Uzmanibu! Pirms regulésanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un iznemiet no ta akumulatoru.

» Péc akumulatora zalaja trimera izslégSanas ta
griezéjasmens vél dazas sekundes turpina griezties.
Pirms instrumenta atkartotas ieslégSanas nogaidiet,
lidz apstajas ta dzinéjs un griezéjasmens.

> Neieslédziet instrumentu driz péc ta izslegsanas.

» Instrumenta ieteicams izmantot firmas Boschieteiktos
griezéjelementus. Izmantojot citus griezéjelementus,
var samazinaties instrumenta darbspéja.

Akumulatora uzlades ierice

» Nelietojiet citu uzlades ierici. Kopa ar darza instrumentu
piegadata uzlades ierice ir piemérota taja iebavéta litija-
jonu akumulatora uzladei.

» Pievadiet uzlades iericei pareizu barojoSo spriegumu!
Spriegumam barojo$aja elektrotikla jaatbilst uzlades
ierices markejuma plaksnité noraditajai sprieguma
vértibai. Uzlades ierices, kas paredzétas 230V
spriegumam, var darboties ari no 220 V elektrotikla.

Akumulators ir apgadats ar NTC temperattras kontroles
ierici, kas lauj veikt uzladi vienigi tad, ja ta temperatira
atrodas robezas no 0 °C lidz 45 °C. Tas lauj panakt lielu
akumulatora kalpo3anas laiku.

Piezime. Akumulators tiek piegadats da|éji uzladéta stavokli.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lietoSanas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to
uzlades iericei.

e

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties
samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité ari
partraukums uzlades procesa.
Litija - jonu akumulators ir apgadats ar elementu
elektroniskas aizsardzibas (ECP) funkciju, kas to aizsarga
pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izlad€jies, ipasa
aizsardzibas sistéma izslédz darza instrumentu, kas lidz ar to
partrauc darboties.
m UZMANIBU ‘Péc_da'lrza_instrumgnga autom?tiskés
izslégSanas neméginiet to no jauna
ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sada riciba var sabojat
akumulatoru.

Uzlades gaita

Akumulatora uzlade sakas nekavéjoties péc tam, kad uzlades
ierices kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai
un akumulators ir ievietots uzlades Sahta .

Ipass procesors nodrosina adaptivu uzladi, kuras gaita tiek
automatiski noteikti akumulatora parametri un izvéléta
optimala uzlades strava, atkariba no akumulatora
temperatiras un sprieguma.

Ta tiek nodrosinata akumulatora uzlade saudzéjosa rezima
un, atstajot to pievienotu uzlades iericei, akumulators tiek
pastavigi uzturéts pilnigi uzladéta stavokli.

Indikacijas elementu nozime

Zalais akumulatora uzlades indikators atri mirgo

Par atras uzlades procesu signalize atri
mirgojoss zalais akumulatora uzlades
indikators.

Piezime. Paatrinata uzlade ir iespéjama vienigi tad, ja
akumulatora temperatira atrodas pielaujamajas uzlades
temperaturas robezas, kas noraditas sadala , Tehniskie
parametri®.

¥] Charge

Zalais akumulatora uzlades indikators Iéni mirgo

LGO 80% Akumulator.a uzlades paképei_sasn!edgot
=== 80 %, zalais akumulatora uzlades indikators

sak léni mirgot.

Akumulatoru var iznemt un nekavéjoties uzsakt ta lietosanu.

Zalais akumulatora uzlades indikators deg
pastavigi
100% Pastavigi degoss zalais akumulatora uzlades
= indikators signalizé, ka akumulators ir pilnigi
uzladets.
Ja akumulators nav pievienots uzlades iericei, pastavigi
degoss akumulatora uzlades indikators norada, ka uzlades
ierices kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai
un ierice ir gatava darbam.

F016181652((14.9.16)
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Sarkanais akumulatora uzlades indikators deg

pastavigi

ﬂg Pastavigi degoss sarkanais akumulatora
= uzlades indikators signaliz&, ka akumulatora

temperatira atrodas arpus pielaujamajam uzlades

temperaturas robezam, kas noraditas sadala ,, Tehniskie

parametri. Akumulatora temperatdrai nonakot pielaujamo

vértibu robezas, uzlades ierice automatiski pariet paatrinatas

g%% OBJ_BUCH-1981-005.book Page 263 Wednesday, September 14, 2016 4:27 PM

Latviesu | 263

Sarkanais akumulatora uzlades indikators mirgo

H Mirgojoss sarkanais akumulatora uzlades

"~ =7 indikators signalizé par citiem trauc&jumiem
uzlades procesa, kas aprakstiti sadala ,Klumju
uzmeklésana“.

leteikumi akumulatora uzladei
ligstosas uzlades laika, pieméram, bez partraukuma veicot

uzlades rezima.

Klumju uzmeklésana

Pazime

Aizsargparsegu nav iespéjams novietot
uz griezéjdiska

vairakus uzlades ciklus, uzlades ierice var sakarst. Tas ir
normali un neliecina par tehnisku klimi uzlades iericé.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas rada, ka akumulators ir nolietojies
un to nepiecie$ams nomainit.

lespéjamais célonis

Instruments ir nepareizi salikts

Novérsana

Iznemiet griezéjdisku un no jauna
nostipriniet aizsargparsegu.

Zaliena trimeris nedarbojas

Uzladéjiet akumulatoru

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits
sadala ,leteikumi akumulatora uzladei”

Akumulatora temperatira ir par zemu
vai par augstu

Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai
atdzisis

Zaliena trimeris darbojas ar
partraukumiem

Ir bojati darza instrumenta iek$éjie sa-
vienojumi

Griezieties remonta darbnica

Ir bojats iesledzéjs

Griezieties remonta darbnica

Darza instruments ir parslogots

Zale ir parak gara

Applaujiet zalienu vairakos panémienos

Darza instruments neveic applausanu

Ir bojati asmeni

Nomainiet asmeni

Darza instruments stipri vibré

Ir bojati asmeni

Nomainiet asmeni

Akumulatora uzlades indikators deg
pastavigi
Uzlade nenotiek

Akumulators nav pievienots vai ir
nepareizi pievienots uzlades iericei

Pareizi pievienojiet akumulatoru uzlades
iericei

Akumulatora kontakti ir netiri

Notiriet akumulatora kontaktus, piemé-
ram, vairakkart pievienojot akumulatoru
uzlades iericei un atvienojot no tas, vai
ari nomainiet akumulatoru

Akumulators ir bojats

Nomainiet akumulatoru

Akumulatora uzlades indikators
neiedegas

Uzlades ierices kontaktdaksa nav pievie-

nota vai ir slikti pievienota elektrotikla
kontaktligzdai

Pievienojiet elektrobaro$anas bloku
elektrotiklam vai stingrak iebidiet ta
kontaktdaksu elektrotikla kontaktligzda

Ir bojata elektrotikla kontaktligzda, sa-
vienojosais kabelis vai uzlades ierice

Parbaudiet spriegumu elektrotikla
kontaktligzda vai nogadajiet uzlades
ierici parbaudei Bosch pilnvarota elek-
troinstrumentu remonta darbnica

Bosch Power Tools
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Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam
noteikti pazinot desmitzimju pasutijumanumuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosactjumiem.

Parsitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsttisanu saistitos
nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem

izstradajumiem

Neizmetiet darza instrumentus, uzlades ierices un

akumulatorus vai baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lieto$anai nederigas
elektriskas un elektroniskas ierices, ka ari,
atbilstosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lddzam ievérot noradijumus, kas sniegti

sadala , Transporté$ana“.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite
Zemiau pateiktus nurodymus.
Susipazinkite su sodo priezitiros
jirankio valdymo elementais bei
iSmokite tinkamai juo naudotis.
ISsaugokite Sig naudojimo
instrukcija, kad ir ateityje
galétumete ja pasinaudoti.

Pavaizduoty simboliy paaiSkinimas
Bendrasis jspéjimas apie
pavojy.

Atidziai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcija.

C Saugokite, kad netoli esanCiy

Zmoniy nesuzaloty iSmetamos
dalelés.

Jspéjimas: Kai su sodo
priezidros prietaisu dirbama,
laikykités nuo jo saugaus

atstumo.
oy Netaikoma.
H

(7= Pries pradédami sodo

=% | prieZiuros jrankio reguliavimo
— arvalymo darbus arba jeigu
sodo prieziuros jrankj ilgesn; laika
paliksite be prieziuros, i$ jo iSimkite
akumuliatoriy.

72\ Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis ir apsauginiais
akiniais.
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—\ Nepjaukite Zolés, kai lyja, ir
@ nepalikite zoliapjovés-trimerio

lyjant lauke.

Saugokite, kad netoli esanciy Zmoniy
nesuzaloty skriejancios dalelés.
Jspéjimas: Kai su sodo prieziuros
prietaisu dirbama, laikykités nuo jo
saugaus atstumo.

Naudojimas

» Sis sodo prieziiiros jrankis néra
skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant ir vaikus) su fizinémis,
jutiminémis ar dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems truksta
patirties arba Ziniy, nebent juos
priziuri uz jy sauguma atsakingas
asmuo arba i$ atsakingo asmens jie
gauna nurodymus, kaip dirbtisu sodo
prieziuros jrankiu.

Vaikus reikia priziureéti, kad jie su
sodo priezitros jrankiu nezaisty.

» Niekada neleiskite zoliapjove-
trimeriu naudotis vaikams arba su
Siais reikalavimais
nesusipazinusiems asmenims.
Nacionalinése taisyklése gali buti
numatyti naudotojy amziaus
apribojimai. Kai su zoliapjove-
trimeriu nedirbate, laikykite jj
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

» Zoliapjovés-trimerio niekada
nenaudokite su pazeistais
apsauginiais gaubtais ar apsauginiais
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jtaisais arba jei jie yra nuimti ar
netinkamai uzdeéti.

» Jei sodo priezitros jrankis buvo
sutrenktas, pries pradédami jj
naudoti, butinai apziurékite, ar jis
nesusidéveéjes ir nepazeistasiir, jei
reikia, atiduokite remontuoti.

» Nedirbkite susodo priezitrosjrankiu,
jeiesate pavarge ar sergate, vartojote
alkoholio, narkotiky ar medikamenty.

» Dévekite ilgas, tvirtos medziagos
kelnes, atsparig avalyne ir pirstines.
Nedévékite placiy drabuziy,
papuosaly, trumpy kelniy, sandaly ir
nedirbkite basomis. llgus plaukus
suriskite vir$ peciy, kad jie
nejsipainioty j sukias dalis.

» Dirbdami su sodo prieziuros
jrankiu, dévékite apsauginius
akinius ir klausos apsaugos
priemones.

»Visada tvirtai stovékite ir islaikykite
pusiausvyrg. Nepervertinkite savo
galimybiy.

» Niekada nedirbkite Zoliapjove-
trimeriu, jei arti yra kity zmoniy, ypac
vaiky, ir naminiy gyvuny.

» Naudotojas ar dirbantysis yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus
ir Zzmonéms ar jy nuosavybei
padaryta zala.

» Prie$ prisiliesdami prie sukamojo
peilio, palaukite, kol jis visiskai
sustos. ISjungus variklj peilis dar kurj
laikg sukasi ir gali suzeisti.

» Pjaukite tik dienos Sviesoje arba
esant geram dirbtiniam apSvietimui.

» Esant blogoms oro salygoms, ypac
artéjant audrai, Zoliapjove-trimeriu
nedirbkite.
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» Zoliapjove-trimeriu pjaunant $lapia
zole darbo naSumas yra mazesnis.

» Pries$ transportuodami Zoliapjove-
trimerj i$ darbo vietos ar j darbo
vieta, jj iSjunkite.

» Sodo prieziuros jrankj jjunkite tik
tada, kai rankos ir kojos yra
pakankamai toli nuo pjovimo peiliy.

»Ranky ir kojy nekiskite arti
besisukanciy pjovimo elementy.

» Prie$ keisdami peilj, iSimkite
akumuliatoriy.

» Su Sia zoliapjove-trimeriu niekada
nenaudokite metaliniy pjovimo
elementy.

» Zoliapjove-trimerj reguliariai
tikrinkite ir atlikite techninés
priezilros darbus.

» Zoliapjove-trimerj remontuoti gali tik
jgalioty Bosch remonto dirbtuviy
specialistai.

»Visada jsitikinkite, kad ventiliacinés
angos néra uzkimstos nupjautos
zolés likuciais.

» Akumuliatoriy iSimkite
—visada, kai kuriam laikui paliekate

sodo prieziuros jrankj be prieziuros

- prie$ keisdami peil]

- prie$ valydami zoliapjove-trimerj ar
pries atlikdami kitokius jo
techninés priezitros darbus

» Sodo prieziuros jrankj laikykite
saugioje, sausoje, vaikams
neprieinamoje vietoje. Ant sodo
priezilros jrankio nedékite jokiy
daikty.

» Dél saugumo susidévéjusias ar
pazeistas dalis pakeiskite.

» sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra
pagamintos (aprobuotos) Bosch.

» Niekada nejjunkite sodo prieziuros
jrankio pries tai nesumontave
reikiamy daliu.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

» Pries jstatydami akumuliatoriy
isitikinkite, kad sodo prieziuros
jrankis yra iSjungtas. |statant
akumuliatoriy j jjungta sodo
prieziuros jrankj, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

» Naudokite tik Siems sodo
prieziuros jrankiams skirtus Bosch
akumuliatorius. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus
susizeisti arba sukelti gaisra.

» Neardykite akumuliatoriaus.
Galimas trumpojo sujungimo
pavojus.

¢, Saugokite akumuliatoriq nuo
= karsclo, pvz., talp patir nuo
"X‘ il lé duliy poveiki
B ilgo sau és spinduliy poveikio,
ugnies, vandens ir drégmeés.
ISkyla sprogimo pavojus.

» Salia istraukto akumuliatoriaus
nelaikykite savarzéliy, monetu,
raktu, viniy, varzty ar kitokiy
metaliniy daiktu, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. Jvykus aku-
muliatoriaus kontakty trumpajam
sujungimui galima nusideginti arba
gali kilti gaisras.

» Pazeidus akumuliatoriy ar
netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvedinkite
patalpa, o jei atsirado negalavimy,
kreipkités j gydytoja. Sie garai gali
sudirginti kvépavimo takus.

mmmmmm
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» Akumuliatoriy naudokite tik su
jusy Bosch gaminiu. Tik taip
apsaugosite akumuliatoriy nuo
pavojingos perkrovos.

» Astrias daiktai, pvz., vinys ar
atsuktuvai, arba iSorineé jéga gali
pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali
jvykti vidinis trumpasis jungimas ir
akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus
kontakty trumpuoju jungimu. Gali
kilti sprogimo pavojus.

» Saugokite akumuliatoriy nuo
drégmes ir vandens.

» Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo
-20°C ki 50 °C temperaturoje.
Pvz., nepalikite akumuliatoriaus
vasarg automobilyje.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas
valykite minkstu, Svariu ir sausu
teptuku.

Saugos nuorodos dirbantiems su
krovikliais

Perskaitykite visas Sias

|||| saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jeinepaisysite

Zemiau pateikty saugos nuo-
rody ir reikalavimy, gali trenkti elektros
smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukcija.

Kroviklj naudokite tik tada, jei susipazi-

note su visomis jo funkcijomis ir esate jj

visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai

apmokyti.

» Sis kroviklis néra skirtas, kad juo
dirbty vaikai ar asmenys su
fizinémis, jutiminémis ir

Lietuviskai | 267

dvasinémis negaliomis arba

asmenys, kuriems tritksta patirties

arba Ziniy. Sj kroviklj gali naudoti 8

mety ir vyresni vaikai bei asmenys

su fizinémis, jutiminémis ir
dvasinémis negaliomis arba
asmenys, kuriems truksta patirties
ar ziniuy, jei juos prizidriir uz jy
sauguma atsako atsakingas asmuo
arba jie buvo instruktuoti, kaip
saugiai naudoti kroviklj ir zino apie
gresiancius pavojus. PrieSingu
atveju jrankis gali bati valdomas
netinkamai ir kyla suzeidimy pavojus.

» Priziureékite vaikus prietaisa
naudodami, valydami ir atlikdami
jo technine prieziura. Taip bus
uztikrinama, kad vaikai su krovikliu
nezaisty.

» |kraukite tik Bosch licio jony
akumuliatorius, kuriy talpa nuo
1,5 Ah (nuo 5 akumuliatoriy celiy).
Akumuliatoriaus jtampa turi
sutapti su kroviklio tiekiama
akumuliatoriaus jkrovimo jtampa.
Nejkraukite pakartotinai
jkraunamy baterijy. PrieSingu
atveju iSkyla gaisro ir sprogimo
pavojus.

ﬂ Saugokite kroviklj nuo lietaus
ir drégmes. | kroviklj patekes
vanduo padidina elektros
smugio rizika.

» |kraukite tik Bosch licio jony
akumuliatorius. Akumuliatoriaus
itampa turi sutapti su kroviklio
akumuliatoriaus jkrovimo jtampa.
PrieSingu atveju iSkyla gaisro ir
Sprogimo pavojus.
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» Priziurekite, kad kroviklis
visuomet buty Svarus. Dél uztersto
kroviklio atsiranda elektros smugio
pavojus.

» Kiekvieng karta prie$ pradedami
naudoti patikrinkite kroviklj, laidq
ir kiStuka. Jei bus nustatyta
gedimu, kroviklj toliau naudoti
draudziama. Neardykite kroviklio
patys - ji gali remontuoti tik
kvalifikuotas specialistas,
naudodamas tik originalias
atsargines dalis. Pazeistas kroviklis,
laidas ar kiStukas padidina elektros
smugio rizika.

» Negalima naudoti kroviklio
pastacius ji ant degiy pavirsiy
(popieriaus, audeklo ir pan.) ar
gaisro atzvilgiu pavojingoje
aplinkoje. Jkraunant akumuliatoriy,
kroviklis jkaista, todél atsiranda
gaisro pavojus.

» Neuzdenkite kroviklio ventiliaciniy
anguy. PrieSingu atveju kroviklis gali
perkaisti ir netinkamai veikti.

Techniniai duomenys

Zoliapjove

e

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami simbolius
galésite geriau ir saugiau naudotis sodo prieZiaros jrankiu.

Simbolis ReikSmé

@ Mivékite apsauginémis pirstinémis

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Masé

Jjungimas

18jungimas

LeidZiamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

Girdimas spragteléjimas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis prietaisas skirtas Zolei ir piktzoléms pjauti po krimais bei
$laituose ir krastuose, kuriy nejmanoma pasiekti su
Zoliapjovémis ant ratuky.

Tinkama prietaisui naudoti aplinkos temperattrayranuo 0 °C
iki 40 °C.

ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

Gaminio numeris 3600HA5C.. 3600HASE..
Tusciosios eigos stkiy skaicius min’t 7000/8000 7000/8000
Reguliuojama rankena o/e/® o/e/®
Ratukai -/®/- -/®/-
Pjovimo skersmuo cm 23 26
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" 2,3/2,5/2,3 2,4/2,6/2,4
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Zoliapjove ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260
Akumuliatorius Licio jony Licio jony
Gaminio numeris
- 1,5Ah 2607 336 207 2607 336 207
- 2,0Ah 2607 336921 2607 336921
- 2,0Ah 2607337211 2607337211
- 2,5Ah 2607 337 199 2607 337 199
Nominalioji atampa V= 18 18
Talpa
- 2607336207 Ah 1,5 1,5
- 2607336921 Ah 2,0 2,0
- 2607337211 Ah 2,0 2,0
- 2607337199 Ah 2,5 2,5
Akumuliatoriaus celiy skaiius
- 2607336207 5 5
- 2607336921 5 5
- 2607337211 5 5
- 2607337199 5 5
Kroviklis AL1815CV AL1815CV
Gaminio numeris EU 2607225077 2607225077
UK 2607225079 2607225079
AU 2607225081 2607 225081
Krovimo srové A 1,5 1,5
Leistinos krovimo temperatros intervalas °C 0-45 0-45
Jkrovimo laikas (kai akumuliatorius i$sikroves)
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 84 84
- 2,5Ah min 105 105
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 0,38 0,38
Apsaugos klasé [o/u [O/11
Kroviklis AL 1830CV AL 1830CV
Gaminio numeris EU 2607 225965 2607 225965
UK 2607 225967 2607 225967
AU 2607 225969 2607 225969
Krovimo srové A 3,0 3,0
Leistinos krovimo temperatros intervalas °C 0-45 0-45
Jkrovimo laikas (kai akumuliatorius i$sikroves)
- 1,5Ah min 33 B
- 2,0Ah min 45 45
- 2,5Ah min 60 60
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014“ kg 0,4 0,4
Apsaugos klasé B /1 O/
Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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Zoliapjove

ART 23-18 LI/
ART 23-18 LI+/

ART 26-18 LI/
ART 26-18 LI+/

UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

Kroviklis AL 2215CV AL2215CV
Gaminio numeris EU 2607225471 2607225471
UK 2607225473 2607225473
AUS 2609225475 2609225 475
Krovimo srové A 1,5 1,5
Leistinos krovimo temperatiros intervalas © 0-45 0-45
Krovimo laikas, kai akumuliatoriaus talpa apie
- 1,5Ah min 63 63
- 2,0Ah min 85 85
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 0,4 0,4
Apsaugos klasé [o]/11 [Oo/1
Kroviklis AL 2204 CV AL 2204 CV
Gaminio numeris EU 2607225273 2607225273
UK 2607225275 2607225275
AU 2607225277 2607225277
Krovimo srové A 0,43 0,43
Leistinos krovimo temperatros intervalas °C 0-45 0-45
Jkrovimo laikas (kai akumuliatorius i$sikroves)
- 1,5Ah min 207 207
- 2,0Ah min 290 290
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014“ kg 0,7 0,7
Apsaugos klase O/ [O /I

Serijos numeris

zr. firminéje lenteléje ant sodo priezitros jrankio

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal
EN50636-2-91.

ART 23-18 LI/ ART 26-18 LI/
ART 23-18 LI+/ ART 26-18 LI+/
UniversalGrassCut 18-230  UniversalGrassCut 18-260

3600... HA5C.. HASE..
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia:
Garso slégio lygis dB(A) 64 67
Garso galios lygis dB(A) 85 88
Paklaida K dB = =
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijy bendrosios vertés a, (trijy krypciy
atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K
nustatytos pagal EN 50636-2-91:
Vibracijy spinduliuotés verté a, m/s? <25 <25
Neapibréztis K m/s2 =1,5 =1,5
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Montavimas ir naudojimas

Veiksmas Pav. Puslapis
Tiekiamas komplektas 1 274
Apsauginio gaubto montavimas 2 274
Rankenos nustatymas 3 275
Ratuky montavimas 4 275
Akumuliatoriaus jkrovimas

Akumuliatoriaus jdéjimas ir

i$émimas 5 275
Asmens parbaude 6 276
Peilio keitimas 7 276
Darbinio kampo nustatymas 8 276
Jjungimas arba i$jungimas 9 277
Darbo nuorodos

Darbinio auk$cio nustatymas 10 277
Techniné priezidra, valymas ir

sandéliavimas 11 277
Papildomos jrangos pasirinkimas 12 278

ParuosSimas eksploatuoti

Jiisy saugumui

» Démesio: prie$ pradédami reguliuoti arba valyti, sodo
prieziiiros jranki iSjunkite ir iSimkite akumuliatoriy.

» Akumuliatorine Zoliapjove iSjungus pjovimo peilis dar
kelias sekundes sukasi. Prie$ jjungdami masing i$
naujo, palaukite, kol variklis ir pjovimo peilis sustos.

» Nejunginékite prietaiso daznai, t.y. nejjunkite ir
neisjunkite trumpais intervalais.

» Rekomenduojama naudoti Bosch aprobuotus pjovimo
elementus. Naudojant kitokius pjovimo elementus,
pjovimo rezultatas gali biiti kitoks, nei tikimasi.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Nenaudokite kity krovikliy. Su prietaisu tiekiamas
kroviklis yra suderintas su sodo priezitros jrankyje
imontuotu li¢io jony akumuliatoriumi.

» Atkreipkite démesj j elektros tinklo jtampa! Elektros
srovés Saltinio jtampa turi atitikti nurodytaja kroviklio
firminéje lenteléje. 230 V jtampai skirti prietaisai gali buti
jungiami j 220 V jtampos tinkla.

Akumuliatorius yra su temperattros kontrolés jtaisu, kuris

leidzia jkrauti tik tada, kai temperattra yranuo 0 °C iki 45 °C.

Todél labai pailgéja akumuliatoriaus eksploatavimo trukmé.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima

akumuliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada,

eksploatavimo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso

nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.

e
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Li¢io jony akumuliatoriuose esanti ,Akumuliatoriaus celiy
apsaugos sistema (ECP)“ saugo juos nuo visiskos iSkrovos.
Kai akumuliatorius iSsikrauna, apsauginis isjungiklis i$jungia
sodo prieZilros jrankj: sodo priezitros jrankis nebeveikia.
m DEMESIO Jei sodoBrie‘ii.t'.lros !ranlfi§ iéjqngiamas

automatiskai, jjungimo-iSjungimo
jungiklio nebespauskite. PrieSingu atveju galite paZeisti
akumuliatoriy.

|krovimo procesas

Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio kistukas
jkisamas j kistukinj lizda ir akumuliatorius jstatomas j
kroviklio lizdg .

Dél taikomos ,intelektualios® jkrovimo technologijos,
kroviklis automatiskai jvertina akumuliatoriaus jkrovos bikle
ir priklausomai nuo akumuliatoriaus temperaturos ir jtampos
ji ikrauna optimalia krovimo srove.

Tai padeda tausoti akumuliatoriy, be to, palikus akumuliatoriy
kroviklyje, jis visada biina visi$kai jkrautas.

Indikatoriy reikmés

Mirksintis (greitai) Zalias akumuliatoriaus
jkrovos indikatorius

Apie greitojo jkrovimo procesa pranesa greitai
mirksintis Zalias akumuliatoriaus jkrovos
indikatorius.

Nuoroda: greitojo jkrovimo procesas galimas tik tada, jei
akumuliatoriaus temperatira yra leistinos jkrovimo
temperatiros intervale, zr. skyriy , Techniniai duomenys*.

¥] Charge

Mirksintis (létai) zalias akumuliatoriaus jkrovos
indikatorius
:GO 80y  Kai akumuli;tori;usjkroyos puklego %,'iali'as
== akumuliatoriaus jkrovos indikatorius mirksi
létai.
Akumuliatoriy galima iSimti ir iSkarto naudoti.

Nuolat degantis Zalias akumuliatoriaus krovimo
indikatorius

100% Nuolat degantis Zalias akumuliatoriaus krovimo
= indikatorius pranesa, kad akumuliatorius yra
visi$kai jkrautas.
Jei akumuliatorius nejstatytas, degantis akumuliatoriaus
krovimo indikatorius pranesa, kad kiStukas yra jkistas j lizda,
o kroviklis paruostas naudoti.

Nuolat degantis raudonas akumuliatoriaus
krovimo indikatorius

= Nuolat degantis raudonas akumuliatoriaus

= krovimo indikatorius pranes$a, kad
akumuliatoriaus temperatra yra uz leistinos krovimo
temperaturos riby, Zr. skyriy , Techniniai duomenys®. Kai tik
pasiekiamas leistinos temperatiros intervalas, kroviklis
automatiskai persijungia j greitojo jkrovimo rezima.
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Mirksintis raudonas akumuliatoriaus krovimo

indikatorius

R---

Gedimy nustatymas
O

Pozymiai

Mirksintis raudonas akumuliatoriaus krovimo
indikatorius prane$a apie jkrovimo proceso
sutrikima, Zr. skyriy ,,Gedimy nustatymas*.
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|krovimo nuorodos

Nuolat veikdamas arba be pertraukos vieng po kito

kraudamas kelis akumuliatorius, kroviklis gali jkaisti. Tai yra
normalu ir nereiskia kroviklio techninio gedimo.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko

sutrumpéjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia

pakeisti.

Galima priezastis

Pasalinimas

Nepavyksta pritvirtinti apsauginio
gaubto vir§ pjaunamojo disko

Netinkamai sumontuota

Nuimkite pjaunamajj diska ir apsauginj
gaubta uzdékite i naujo.

Zoliapjové neveikia

18sikroves akumuliatorius

|kraukite akumuliatoriy, taip pat zr.
Lkrovimo patarimai“

Akumuliatorius per $altas/per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atvés

Zoliapjove veikia su pertrikiais

Pazeisti vidiniai sodo priezitros jrankio
laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

Pazeistas variklio jjungimo-i§jungimo
jungiklis

Kreipkités j remonto dirbtuves

Sodo priezitros jrankio perkrova

Per auksta Zolé

Pjaukite palaipsniui, per kelis kartus

Sodo prieziros jrankis nepjauna

PaZeistas peilis

Peilio keitimas

Padidéjusios vibracijos

PaZeistas peilis

Peilio keitimas

Akumuliatoriaus krovimo indikatorius
dega nuolat

Nevyksta jkrovimo procesas

Akumuliatorius nejdétas (netinkamai
jdétas)

Akumuliatoriy tinkamai jdékite j kroviklj

Nesvaris akumuliatoriaus kontaktai

Nuvalykite akumuliatoriaus kontaktus
(pvz., daug karty jstatykite ir iSimkite
akumuliatoriy), jei reikia, akumuliatoriy
pakeiskite

Akumuliatorius pazeistas

Akumuliatoriy pakeiskite

Nedega akumuliatoriaus krovimo
indikatorius

Nejkistas (netinkamai jkistas) kroviklio
kiStukas

Kistuka tinkamai jkiskite j kistukinj lizda

PaZeistas kistukinis lizdas, maitinimo
laidas arba kroviklis

Patikrinkite maitinimo jtampa, jei reikia,
dél kroviklio patikrinimo kreipkités j
Bosch elektriniy jrankiy remonto
dirbtuves

Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti sodo prieZilros jrankio deSimtZenklj numerj, esantj

firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas
Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354
El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com
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Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais
leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus.
Butina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy
gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas

korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite

akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Sodo priezitros jrankiy, krovikliy ir akumuliatoriy bei baterijy

nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES,
naudoti nebetinkami elektriniai ir
elektroniniai jrankiai ir, pagal Europos
direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti
akumuliatoriai bei baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu budu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje

,Transportavimas" pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools F016181652/(14.9.16)
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16002700000
(1,5Ah)
1600A00DD6
(2,0 Ah)
1600A005B0
(2,5 Ah)

_ F016800178

F016 800292

I

" 1600A00 5B3 (EU)
1600 A00 5B4 (UK)
1600 A00 5B5 (AUS)

ART 23-18 LI/ART 23-18 LI+
UniversalGrassCut 18-230
F016800371

F016 800 386

ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+
UniversalGrassCut 18-260
F016 800372

)/
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de

EU-Konformitatserklarung
Rasentrimmer Sachnummer

e

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen ibereinstimmen.

en

EU Declaration of Conformity
Trimmer Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Coupe-bordure N° darticle sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énu-
mérés ci-dessous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Cortabordes Nodearticulo  brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacién y estan en conformidad
con las siguientes normas.
pt Declaragao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Aparador de relva N.°doproduto  hados cumprem todas as disposices e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Tosaerba Codice prodotto conformia tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Gazontrimmer Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Grastrimmer Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
og opfylder falgende standarder.
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Grastrimmer Produktnummer  alla gallande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med féljande normer.
no EU-samsvarserklaring Vierkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Gresstrimmer Produktnummer Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Viimeistelyleikkuri Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
el AfjAwonmorétnTac EE AnAwvoupe e anokAELOTIKN pag euBuvn, OTLTa avaPEPOEVA TIPOIOVTa
XAOOKOTTIKO ApBp6C QVTIOTOIXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG ITATEIG TwV TTO KATW AVAPEPOHEVWY
€upeTnplou 00NyLV Kat KavoviopwV Kat TauTiovTal Je Ta akoAouBa mpoTuna.
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Misinali gim bicme Uriin kodu gecerli biittin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
makinesi ederiz.
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Podkaszarka Numer katalo-  ©dpowiadajg wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
gowy rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Sekatka na travu Objednacigislo ~ vSechna pfislusna ustanoveni niZe uvedenych smérnic a nafizenia je
v souladu s nasledujicimi normami:
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Strunova kosacka Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade
s nasledujticimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek

Fliszegély-nyird Cikkszam

az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezo szabvanyoknak.
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ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBNsieM NOf Hallly efUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE

Tpummep ToBapHbiit NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEACTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
HW)XEeYKa3aHHbIX JUPEKTUB M PACTOPSKEHMH, a TAKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3sasBnAEMO Nif Hallly 0AHOOCODOBY BifiNOBiAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObU

Tpumep ToBapHHit Homep BIANOBIAAIOTb YCIM UNHHNM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHUX ANPEKTHB |
PO3MOPAMKEHD, @ TAKOX HXKUEO3HAUEHUM HOPMAM.

kk EO caiikecTik MaFnymaamacobi 63 xayankepLinikneH bi3 atanfaH eHiMAep TOMEHAE X3bl/FaH

LLlen Kecy TPUMMEpP]  OHiM HeMipi AMPEKTUKANap MeH XapnblKTapablH THICTi KaFaanapbiHa COMKECTIrIH XaHe
TEeMeHAEri HopManapFa can eKeHiH bingipemis.

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
Trimmer de gazon Numar de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce

identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmdtoarele standarde.

bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE C MbnHa 0TrOBOPHOCT H1eE fieKnapupame, ue MoCOUYeHUTE NPOAYKTH
TpeBokocauka KaTanoxeH OTIOBapAT Ha BCUUKW BaJIMAHN M3WCKBaHWSA Ha AMPEKTUBHTE U pasnopenbute

HoMep No-0/Y M CbOTBETCTBA HA CNIeAHUTE CTaHAAPTH.

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LlenocHa 0AroBOPHOCT M3jaByBaMe, ieka OnuLLIaHKTe NPOU3BOAM CE BO

Tpumep 3a Tpesa Bpoj Ha COTTIAaCHOCT CO CUTE PENEeBaHTHU 0fpeaby Ha CNeHUTE PerynaTuem 1
Len/apTHKn MPOMHUCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMH.

sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Trimer za travu Brojpredmeta  Svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabai dasuu

skladu sa sledecim standardima.

sl lIzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Kosilnica z nitjo Stevilka artikla i relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Sigaé tratine Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i

da su sukladni sa sljedec¢im normama.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Murutrimmer Tootenumber  tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas

jargmiste normidega.

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka $eit apliikotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
Zaliena trimeris Izstradajuma  kaari sekojosiem standartiem.

numurs
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zoliapjove Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.
ART 23-18 LI 3600HA5C.. |2006/42/EC
2014/30/EU

ART 23-18 LI+ 3600HA5C..  |2011/65/EU

. 2000/14/EC

UniversalGrassCut | 3000HASC- 1N 60335-1:2012+A11:2014
EN50636-2-91:2014

ART 26-18 LI 3600HA5E.. |EN50581:2012
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

ART 26-18 LI+ 3600HA5E.. |EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-4-2:2009

UniversalGrassCut 3600HASE..  |EN60745-1:2009+A11:2010

18-260

F016181652((13.12.16)

%

Bosch Power Tools

%

ﬁ



6%8 OBJ_DOKU-55919-002.fm Page III Tuesday, December 13,2016 2:12 PM 6%9

(€3 ]

de ART23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 64 dB(A), Unsicherheit K = 3 dB, garantierter Schallleistungspegel
88 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitét gemaB Anhang V1. Produktkategorie: 33
Benannte Stelle: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 67 dB(A), Unsicherheit K = 3 dB, garantierter Schallleistungspegel
91 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitét gemaB Anhang V1. Produktkategorie: 33
Benannte Stelle: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
Technische Unterlagen bei: *
en ART23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/EC: Measured sound power level 64 dB(A), uncertainty K = 3 dB, guaranteed sound power level 88 dB(A); Con-
formity assessment procedure in accordance with annex V1. Product category: 33
Notified body: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/EC: Measured sound power level 67 dB(A), uncertainty K = 3 dB, guaranteed sound power level 91 dB(A); Con-
formity assessment procedure in accordance with annex V1. Product category: 33
Notified body: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
Technical file at: *
fr ART 23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 64 dB(A), incertitude K = 3 dB, niveau de puissance acoustique ga-
ranti 88 dB(A) ; procédure d'évaluation de conformité selon 'annexe VI. Catégorie de produit : 33
Centre de controle cité : TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 67 dB(A), incertitude K = 3 dB, niveau de puissance acoustique ga-
ranti 91 dB(A) ; procédure d'évaluation de conformité selon 'annexe VI. Catégorie de produit : 33
Centre de controle cité : TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
Dossier technique auprés de : *
es ART23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 64 dB(A), toleranciaK = 3 dB, nivel garantizado de la potencia actstica
88 dB(A); método de evaluacion de la conformidad seglin anexo VI. Categoria de producto: 33
Lugar denominado: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/CE: nivel medido de la potenciaactstica 67 dB(A), toleranciaK = 3 dB, nivel garantizado de la potencia actstica
91 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segiin anexo VI. Categoria de producto: 33
Lugar denominado: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
Documentos técnicos de: *
pt ART 23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 64 dB(A), inseguranca K = 3 dB, nivel de poténcia acustica garantido
88 dB(A); processo de avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo VI. Categoria de produto: 33
Organismo notificado: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 67 dB(A), inseguranga K = 3 dB, nivel de poténcia acustica garantido
91 dB(A); processo de avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo VI. Categoria de produto: 33
Organismo notificado: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088

Documentagao técnica pertencente a: *
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it ART 23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 64 dB(A), incertezza K = 3 dB, livello di potenza sonora garantito
88 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 33
Ente incaricato: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 67 dB(A), incertezza K = 3 dB, livello di potenza sonora garantito
91 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 33
Ente incaricato: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
Documentazione Tecnica presso: *
nl  ART 23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 64 dB(A), onzekerheid K = 3 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau
88 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V1. Productcategorie: 33
Aangewezen instantie: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 67 dB(A), onzekerheid K = 3 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau
91 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V1. Productcategorie: 33
Aangewezen instantie: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
Technisch dossier bij: *
da ART23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 64 dB(A), usikkerhed K = 3 dB, garanteret lydeffektniveau 88 dB(A); overensstemmel-
sesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V1. Produktkategori: 33
Bemyndiget organ: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 67 dB(A), usikkerhed K = 3 dB, garanteret lydeffektniveau 91 dB(A); overensstemmel-
sesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag VI. Produktkategori: 33
Bemyndiget organ: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
Tekniske bilag ved: *
sv  ART 23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 64 dB(A), osakerhet K = 3 dB, garanterad bullerniva 88 dB(A); konformitetens bedom-
ningsmetod enligt bilaga VI. Produktkategori: 33
Angivet provningsstalle: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 67 dB(A), osakerhet K = 3 dB, garanterad bullerniva 91 dB(A); konformitetens bedom-
ningsmetod enligt bilaga VI. Produktkategori: 33
Angivet provningsstalle: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
Teknisk dokumentation: *
no ART 23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/EC: Malt lydeffektniva 64 dB(A), usikkerhet K = 3 dB, garantert lydeffektniva 88 dB(A); samsvarsvurderingsme-
tode i henhold til vedlegg VI. Produktkategori: 33
Bemyndiget organ: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/EC: Maltlydeffektniva 67 dB(A), usikkerhet K = 3 dB, garantert lydeffektniva 91 dB(A); samsvarsvurderingsme-
tode i henhold til vedlegg VI. Produktkategori: 33
Bemyndiget organ: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi  ART 23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/EY: mitattu aanitehotaso 64 dB(A), epavarmuus K = 3 dB, taattu danitehotaso 88 dB(A); vaatimustenmukaisu-
uden arviointimenetelma liitteen VI mukaisesti. Tuotekategoria: 33
IImoitettu laitos: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/EY: mitattu adnitehotaso 67 dB(A), epavarmuus K = 3 dB, taattu danitehotaso 91 dB(A); vaatimustenmukaisu-
uden arviointimenetelma liitteen VI mukaisesti. Tuotekategoria: 33
IImoitettu laitos: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
Tekniset asiakirjat saatavana: *
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el ART23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/EK: MeTpnuévn otadbun nxnTikic oxtog 64 dB(A), avacpaAela K = 3 dB, eyyunuévn otadun nxnTikic oxuog
88 dB(A). Awbikacia afioAdynong Tg moToTnTaG 0UpGwva e To Mapdptnua VI. Katnyopia mpoidvrog: 33
Avagepopevog opyaviopoc: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/EK: Metpnuévn otabun nxnTikic oxuog 67 dB(A), avaopaleia K = 3 dB, eyyunuévn otabun nxnTiknG loxUog
91 dB(A). Awbikacta a§ioAdynong Tg moToTTaG 0UNGWVa pe To mapaptnua VI. Katnyopia mpoidvrog: 33
Avagepopevog opyaviopoc: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
Texvika éyypaga otn: *
tr ART 23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 64 dB(A), tolerans K = 3 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 88 dB(A); uygunluk
degerlendirme yontemi ek VI uyarinca. Uriin kategorisi: 33
Onaylanmis kurulus: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 67 dB(A), tolerans K = 3 dB, garanti edilen ses giicli seviyesi 91 dB(A); uygunluk
degerlendirme yontemi ek VI uyarinca. Uriin kategorisi: 33
Onaylanmis kurulus: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
pl ART 23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 64 dB(A), niepewnosc K = 3 dB, gwarantowany poziom mocy akus-
tycznej 88 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem VI. Kategoria produktéw: 33
Jednostka certyfikujaca: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 67 dB(A), niepewnos¢ K = 3 dB, gwarantowany poziom mocy akus-
tycznej 91 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem VI. Kategoria produktéw: 33
Jednostka certyfikujaca: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
Dokumentacja techniczna: *
cs ART23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 64 dB(A), nejistota K = 3 dB, zarucena hladina akustického vykonu
88 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku VI. Kategorie vyrobku: 33
Uvedena zkusebni instituce: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 67 dB(A), nejistota K = 3 dB, zarucena hladina akustického vykonu
91 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 33
Uvedena zkusebni instituce: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
Technické podklady u: *
sk ART23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 64 dB(A), neistota K = 3 dB, zaruc¢ena hladina akustického vykonu
88 dB(A); metoda postidenia zhody podra dodatku VI. Kategéria vyrobku: 33
Uvedena skasobna institdcia: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 67 dB(A), neistota K = 3 dB, zaruc¢ena hladina akustického vykonu
91 dB(A); metdda posudenia zhody podfa dodatku VI. Kategdria vyrobku: 33
Uvedena skasobna institdcia: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088

Technické podklady ma spolocnost: *
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vi (43

hu ART 23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 64 dB(A), K szoras = 3 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 88 dB(A);
akonformités kiértékelési eljarast lasd a VI Fiiggelekben. Termékkategoria: 33
Megnevezett intézet: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 67 dB(A), K szoras = 3 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 91 dB(A);
a konformités kiértékelési eljarast lasd a VI Fiiggelékben. Termékkategoria: 33
Megnevezett intézet: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru ART 23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/EC: 3mepeHHbiit ypoBeHb 3ByKOBOM MoLHOCTH 64 AB(A), norpeluHocTs K = 3 ab, rapaHTMpoBaHHbIH YPOBEHb
3BYKOBOW MOLLHOCTH SQAB(A); npoLeaypa OLEHKN COOTBETCTBUA COrnacHo npunoxenus VI. Kateropua npogykta: 33
HasHaueHHbI# opraH: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/EC: 3mepeHHbiit ypoBeHb 3ByKOBOM MOWHOCTH 67 AB(A), norpewwHocTs K = 3 ab, rapaHTUpoBaHHbIH YPOBEHb
3BYKOBOW MOLLHOCTH 91“L15(A); npoLeaypa OLEHKN COOTBETCTBUA COrNnacHo npunoxenua VI. Kateropua npogykta: 33
HasHaueHHbl# opraH: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
TexHWueckas AOKYMEHTaLMA XPaHUTCA y: *
uk ART 23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/EC: BumipsHa 3ByKoBa NoTyxHicTb 64 1b(A), noxubka K = 3 1b, rapaHToBaHa 3ByKoBa NoTyXHicTb 88 AB(A);
npoLezypa ouiHKK BIANOBIAHOCTI BiANoBiAHO A0 AopaTky VI. Kateropia npogykry: 33
Mpu3Hauenuit opra: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/EC: BumipaHa 3ByKoBa noTy»HicTb 67 1B(A), noxubka K = 3 b, rapaHToBaHa 3BykoBa notyxHictb 91 AB(A);
npoviezlypa ouiHKu BiANOBIAHOCTI BiANoBifHO Ao Aopatky VI. Kateropia npogykry: 33
MpusHauenui opraH: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
TexHiuHa JokymMeHTaLjis 3bepiraetbea y: *
kk ART 23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/EC: ©nwenreH abibbic KatTbinbifbl 64 A6(A), gancianik K =3 ab, keninaeHrex abibbic KatTbinbifbl 88 AB(A);
CoikecTiKTi aHbIKTay aaici VI Tipkenrici 6ovblHILa. OHiM caHaTbl: 33
AranfaH xa#: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/EC: 6nwenreH abibbic KatTbinbifbl 67 AB(A), aancisaik K =3 ab, keninaeHreH abidbic KatTbinbifbl 91 AB(A);
CoikecTiKTi aHbIKTay 8aici VI Tipkenrici 6ovblHIIA. OHiM caHatbl: 33
AranfaH xai: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
TexHWKanblK Kyxarrap: *
ro ART23-18LI/ART 23-18 LI+
2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 64 dB(A), incertitudine K = 3 dB, nivel garantat al puterii sonore 88 dB(A);
procedura de evaluare a conformitdtii potrivit Anexei VI. Categorie produse: 33
Organism notificat: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 67 dB(A), incertitudine K = 3 dB, nivel garantat al puterii sonore 91 dB(A);
procedura de evaluare a conformitdtii potrivit Anexei VI. Categorie produse: 33
Organism notificat: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088

Documentatie tehnica la: *
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(€3 Vil

bg ART 23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/EO: u3amepeHo HMBO Ha 3ByKoBaTa MoLHocT 64 dB(A), HeonpegeneHocT K = 3 dB, rapaHTMpaHo HUBO Ha
MOLLHOCTTA Ha 3BYyKa 88 d'_B(A); METO/ 3a OL|eHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbIMacHo npunoxerue VI. Kateropua npoaykt: 33
Ceptrdmumpaly opra: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/EO: u3amepeHo HMBO Ha 3ByKoBaTa MoLHocT 67 dB(A), HeonpegeneHocT K = 3 dB, rapaHTMpaHo HUBO Ha
MOLLHOCTTA Ha 3BYKa 91 d'B(A); METO/ 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbIMAcHO NpunoxeHue VI. Kateropua npogykt: 33
CepTudmumpaly oprad: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
TexHuueckKa [JOKYMeHTaLMA npu: *
mk ART 23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/EC: U3mepeHo HUBO Ha 3ByuHa jauMHa 64 dB(A), HecurypHocT K = 3 dB, 3arapaHTMpaHo HMBO Ha 3ByUHa jaunHa
88 dB(A); nocTarnka 3a npoueHa Ha coobpasHocta cnopen npunor VI. Kareropuja Ha npoussop: 33
HasHaueHo teno: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/EC: U3mepeHo HUBO Ha 3ByuHa jauuHa 67 dB(A), HecurypHocT K = 3 dB, 3arapaHTMpaHo HMBO Ha 3ByUHa jaunHa
91 dB(A); nocTarka 3a npoueHa Ha coobpasocta cnopen npunor VI. Kareropuja Ha nponssop: 33
HasHaueHo teno: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
TexHWuKa JOKyMeHTaLmja Kaj: *
sr ART 23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 64 dB(A), nepouzdanostK = 3 dB, garantovani nivo ostvarene buke 88 dB(A);
postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu VI. Kategorija proizvoda: 33
nadlezna instanca: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 67 dB(A), nepouzdanost K = 3 dB, garantovani nivo ostvarene buke 91 dB(A);
postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu VI. Kategorija proizvoda: 33
nadlezna instanca: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl ART 23-18LI/ART 23-18 LI+
2000/14/ES: Izmerjena raven zvoéne moci 64 dB(A), negotovost K = 3 dB, zagotovljena raven zvocne moci 88 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo VI. Kategorija izdelka: 33
Pristojni organ: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/ES: Izmerjena raven zvoéne moci 67 dB(A), negotovost K = 3 dB, zagotovljena raven zvocne moci 91 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo VI. Kategorija izdelka: 33
Pristojni organ: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr ART 23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 64 dB(A), nesigurnost K = 3 dB, zajam¢ena razina ucinka buke 88 dB(A); pos-
tupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku VI. Kategorija proizvoda: 33
Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 67 dB(A), nesigurnost K = 3 dB, zajamcena razina ucinka buke 91 dB(A); pos-
tupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku VI. Kategorija proizvoda: 33
Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

Bosch Power Tools F016181652](13.12.16)

- 4~ ~5/




6%% OBJ_DOKU-55919-002.fm Page VIII Tuesday, December 13,2016 2:12 PM 6%9

Vil (43

et ART23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/EU: Mdddetud helivéimsustase 64 dB(A), médtemadramatus K = 3 dB, garanteeritud helivéimsustase
88 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI. Tootekategooria: 33
Teavitatud asutus: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/EU: Méédetud helivdimsustase 67 dB(A), mddtemaaramatus K =3 dB, garanteeritud helivéimsustase
91 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V1. Tootekategooria: 33
Teavitatud asutus: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
Tehnilised dokumendid saadaval: *
Iv ART 23-18 LI/ART 23-18 LI+
2000/14/EK: izméritais trokSna jaudas limenis ir 64 dB(A), izkliede K ir = 3 dB, garantétais trok$na jaudas limenis ir
88 dB(A); atbilstibas noveértésana ir veikta saskana ar pielikumu VI. Izstradajuma kategorija: 33
Deklaréta parbaudes vieta: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/EK: izméritais trokSna jaudas limenis ir 67 dB(A), izkliede K ir = 3 dB, garantétais trok$na jaudas limenis ir
91 dB(A); atbilstibas novertesana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 33
Deklaréta parbaudes vieta: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
Tehniska dokumentacija no: *
It ART23-18LI/ART 23-18 LI+
2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 64 dB(A), paklaida K = 3 dB, garantuotas garso galios lygis 88 dB(A); atitikties
vertinimas atliktas pagal prieda VI. Gaminio kategorija: 33
Notifikuota jstaiga: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
ART 26-18 LI/ART 26-18 LI+/UniversalGrassCut 18-260
2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 67 dB(A), paklaida K = 3 dB, garantuotas garso galios lygis 91 dB(A); atitikties
vertinimas atliktas pagal prieda VI. Gaminio kategorija: 33
Notifikuota jstaiga: TUV Rheinland Intercert Kft., Hungary Nr. 1088
Techniné dokumentacija saugoma: *

(\) BOSCH * Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
\m /4 Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and Manufacturing

ooV e

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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